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Zurück zur Normalität – das haben sich alle sehn-
lichst gewünscht: Unsere Normalität ist jedoch das 
Besondere, das Aufregende, das Kreative. Der BCB 
war schon immer ein Eintauchen in eine neue Welt. 
Eine dreitägige Erlebnisreise durch verschiedene 
Geschmäcker und einmalige Aktionen, die es so 
sonst nirgends gibt. Abgerundet durch das Bild 
aufwendiger und kreativer Standbauten und ein-
zigartiger Persönlichkeiten aus aller Welt.

Wir wollen das nachholen, was die vergangenen 
Jahre in dieser Form nicht möglich war. Überra-
schen, mutig sein und einmalige Erlebnisse schaf-
fen. Letztes Jahr wurde bereits der erste Schritt 
getan, dieses Jahr gehen wir noch ein paar weiter.

Das Ganze erneut in unserem neuen Zuhause – 
den Berliner Messehallen. Insgesamt 1.400 Mar-
ken verteilt auf sechs Hallen gibt es hier zu entde-
cken: Von Gin, Likör und Tequila bis hin zu Bitter, 
Whiskey und Wermut präsentieren die gut 450 
Aussteller neue Produkte und Geschmackserleb-
nisse. Wir freuen uns außerdem sehr auf die rund 
214 Neuaussteller, die erstmals auf dem BCB zu 
sehen sein werden, zu denen unter anderem einige 
unserer diesjährigen „Young Guns“ zählen.

Neuentdeckungen gibt es auch im Pavillon unseres 
Partnerlandes Dänemark. In Halle 18 werden einige 
der besten und innovativsten dänischen Produkte 
vorgestellt. Hier könnt ihr obendrein das beson-
dere „hygge"-Gefühl erleben, welches den dä-
nischen Lebensstil so einmalig macht: eine Form 
des Beisammenseins, der Gemütlichkeit und des 
Genusses.

Das Miteinander und das Genießen umwerfender 
Drinks stehen auch im Fokus unserer Bar-Hotspots 
auf dem Bar Convent Berlin. So hat das Team der 
dänischen Bar „Kyros & Co." extra für den BCB 
ihre Bar von Kopenhagen nach Berlin verlegt, um 
drei Tage lang eine ganz besondere Speakeasy Bar 
zum Leben zu erwecken. Ebenso ist das Bar-Team 
des „14 De La Rosa“ aus Barcelona angereist, um 
in den Berliner Messehallen mit spannenden Pro-
dukten eine Aperitivo Bar zu bespielen.

Natürlich steht zudem der Aspekt der Weiterbildung 
wieder im Fokus des BCB. Auf insgesamt sieben 
Bühnen könnt ihr Vorträgen internationaler Spea-
ker lauschen, an Workshops teilnehmen und euren 
kulinarischen Horizont erweitern.

Aber auch, wenn sich die Messehallen abends 
schließen, geht es wieder hinaus ins einzigartige 
Nachtleben Berlins: Die BCB Abendevents mit Gast-
schichten internationaler Bar-Teams der Extraklas-
se werden wieder einige Nachtschwärmer unter 
euch in die angesagtesten Bars der deutschen 
Hauptstadt locken.

Es gibt also eine ganze Menge Highlights, denen 
wir entgegenfiebern. Besonders freuen wir uns 
aber darauf, zu sehen, wie Menschen aus unter-
schiedlichen Ländern und Kulturen aufeinander-
treffen, respektvoll miteinander umgehen und 
friedlich gemeinsam anstoßen: So sollte es immer 
sein. In diesem Sinne: Cheers – auf drei inspi-
rierende und erfolgreiche Messetage!

Euer BCB-Team

APERITIF
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APERITIF
Back to normality – that's what everyone has 
been longing for: but our normality is the special, 
the exciting, the creative. BCB has always been an 
immersion into a new world. A three-day journey 
of experience through different tastes and unique 
actions that cannot be found anywhere else. 
Rounded off by the image of elaborate and creative 
stand constructions and exceptional personalities 
from all over the world.

We want to make up for everything that was not 
possible in the last years. Surprise, be bold and 
create unique experiences. Last year we already 
took the first step, this year we're going a few steps 
further.

Once again in our new home – the Berlin exhibition 
halls. A total of 1,400 brands spread across six 
halls can be discovered here: from gin, liqueur and 
tequila to bitters, whiskey and vermouth, about 
450 exhibitors will present new products and 
taste experiences. We are also very much looking 
forward to the around 214 new exhibitors who will 
be at BCB for the first time, including some of our 
"Young Guns" this year.

New discoveries can be found in the pavilion of 
our Country of Honour Denmark. In Hall 18, some 
of the best and most innovative Danish products 
will be presented. Here you can also experience 
the special "hygge" feeling that makes the Danish 
lifestyle so unique: a form of togetherness, coziness 
and enjoyment.

Coming together and enjoying stunning drinks 
are the focus of our bar hotspots at Bar Convent 
Berlin. For example, the Danish bar team of "Kyros 
& Co." moved their Bar from Copenhagen to 
Berlin, especially for BCB to bring an extraordinary 
Speakeasy Bar to life for three days. Likewise, the 
bar team of "14 De La Rosa" has travelled from 
Barcelona to set up an Aperitivo Bar in the exhibition 
halls with many different exciting products.

And of course, BCB will once again focus on the 
aspect of education. On a total of seven stages you 
can listen to lectures by international speakers, 
take part in workshops and expand your culinary 
horizons.

But even when the exhibition halls close in the 
evening, it's back out into Berlin's unique nightlife: 
the BCB guest shifts with top international bar 
teams will once again attract some night owls 
among you to the hottest bars in the German 
capital.

Overall, there are a lot of highlights we are looking 
forward to. But we are especially looking forward 
to seeing how people from different countries and 
cultures meet, treat each other with respect and 
toast together peacefully: That's how it should 
always be.
With this in mind: Cheers – to three inspiring and 
successful days!

Your BCB Team

Please enjoy our products responsibly.

COME MEET US 

STAND 20D20
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URBAN GARDENING
HALLE 18-C31

Die Urban Gardening Area in Halle 18 setzt den 
Fokus ganz klar auf Wissensvermittlung rund um 
das Thema Kräuter. Hier könnt ihr euch zum Thema 
Pflanzen und Kräuterkunde weiterbilden: Über die 
drei Messetage hinweg werden nämlich lehrreiche 
Hands-on Workshops in kleinen Gruppen angeboten 
unter anderem mit Ruben Neideck (ehemals 
Bartender Velvet, Berlin) und Matze Wilkens aus dem 
Prinzessinengarten, Berlin. Die Kräuterbibliothek 
bietet zudem die Möglichkeit verschiedene Kräuter 
und Destillate zu verkosten. Obendrein gibt es eine 
Präsentation zu den Basics von Rotationsverdampfern, 
dessen Funktionen in einem Workshop näher erklärt 
werden.  Zu guter Letzt, wird auch noch ein Beitrag 
zum Klimaschutz geleistet und im Rahmen einer 
Kooperation mit Eco Spirits Bäume gepflanzt.

URBAN GARDENING
HALL 18-C31

The Urban Gardening Area in Hall 18 clearly focuses on 
know how about herbalism. You can learn more about 
plants and herbs: Educational hands-on workshops 
in small groups will be offered throughout the three 
days of the fair by specialist Ruben Neideck (former 
Bartender Velvet, Berlin) and Matze Wilkens from 
Prinzessinnengarten, Berlin. The herb library offers the 
opportunity to taste various herbs and distillates. On 
top of that, there will be a presentation on the basics 
of rotary evaporators, the functions of which will be 
explained in more detail in a workshop. Last but not 
least, a contribution to climate protection will be made 
and trees will be planted as part of a cooperation with 
Eco Spirits.

SEE YOU IN HALL 17 - C41

IN COOPERATION WITH
14 DE LA ROSA BAR

SPONSORED BY

APERITIVO FEELING MITTEN 
IN DER MESSEHALLE: 
DIE BCB APERITIVO BAR
HALLE 17-C41

In der Aperitivo Bar könnt ihr in einmaliger Atmosphäre 
verschiedenste Produkte verkosten und das besondere 
Aperitivo Feeling erleben. Das Barteam der „14 De 
La Rosa“ aus Barcelona wird euch vor Ort typische 
Aperitivo Drinks mit eigens kreierten Rezepten mixen. 
Ein weiteres Highlight: Der Barnachbau des Hotspots 
ist angelehnt an die echte Trend-Bar in Barcelona. 

Mit dem Bar-Pop-Up möchte der BCB an den Erfolg 
der Bauhaus Bar im vergangenen Jahr anknüpfen und 
die Wichtigkeit der Aperitivo-Kultur highlighten.

APERITIVO FEELING RIGHT 
IN THE EXHIBITION HALL: 
THE BCB APERITIVO BAR
HALL 17-C41

In the Aperitivo Bar you can taste a wide variety of 
products in a unique atmosphere and experience that 
special aperitivo feeling. The bar team of "14 De La 
Rosa" from Barcelona will mix typical aperitivo drinks 
with specially created recipes. Another highlight: the 
bar replica of the hotspot is based on the real trend 
bar in Barcelona. 

With the bar pop-up, BCB wants to build on last 
year's success of the Bauhaus Bar and highlight the 
importance of aperitivo culture.

HOT
SPOTS
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AUGEN OFFEN HALTEN LOHNT 
SICH! –  DIE BCB SPEAKEASY BAR  

Pssst, wir hätten da einen ganz heißen Tipp für euch: 
Dass es auf dem BCB ziemlich viel zu entdecken 
gibt, ist kein Geheimnis. Aber in diesem Jahr solltet 
ihr einmal genauer hinschauen. Es gibt nämlich eine 
geheime Speakeasy Bar, die auf dem Messegelände 
erst einmal gefunden werden muss. Hier verbirgt 
sich eine ganz besondere Welt innerhalb der 
Messehallen, die ein einmaliges Erlebnis für alle 
Sinne ist – abgerundet durch einen spannenden und 
einzigartigen Bau der Bar. 

In der BCB Speakeasy Bar dreht sich alles um 
Geschmack und Aroma sowie um die Interaktion 
zwischen Gast und Bartender. Für den BCB ist das 
Team der dänischen Bar Kyros & Co. höchstpersönlich 
angereist und hat ihre Bar von Kopenhagen nach 
Berlin verlegt. Drei Tage lang werden sie nun eine 
ganz besondere Speakeasy Bar zum Leben erwecken. 

KEEP YOUR EYES OPEN! -  
THE BCB SPEAKEASY BAR  

Shhh, we have a hot tip for you: It's no secret there's 
a lot to discover at BCB. But this year you should 
take a closer look. A secret speakeasy bar is hidden 
somewhere within the exhibition halls. Dive into a 
unique experience for all senses - rounded off by an 
exciting and vibrant bar construction 

In the BCB Speakeasy Bar, everything revolves around 
taste and aroma as well as the interaction between 
guest and bartender. For BCB, the Danish bar Kyros 
& Co. moved their bar from Copenhagen to Berlin. For 
three days, they will bring a very special speakeasy 
bar to life.

SEE YOU AT OUR BOOTH 18B36

VISIT US

LUST AUF WAS NEUES? – 
ENTDECKE DIE „YOUNG GUNS“! 
HALLE 11.2 

Die Young Guns-Area in unserer Urban Market Halle ist 
der perfekte Anlaufpunkt, um neue Trends im Markt zu 
entdecken, denn hier gibt es die geballte Innovation 
und Kreativität junger Marken auf einer Standfläche. 

Bereits im vergangenen Jahr war die Young Guns-Area 
eines der Highlights des BCB. Und auch in diesem Jahr 
erhalten wieder 16 aufstrebende Newcomer aus aller 
Welt die Möglichkeit, ihre Produkte zu präsentieren. 
Also kommt vorbei: Neue spannende Marken und 
interessante Business Opportunities erwarten euch!

FANCY SOMETHING NEW? - 
DISCOVER THE "YOUNG GUNS"! 
HALL 11.2

The Young Guns Area is the perfect place in our Urban 
Market hall to discover new trends in the market, 
find concentrated innovation and creativity of young 
brands on one stand area. 

Last year, the Young Guns Area was already one 
of BCB's highlights. This time, 16 up-and-coming 
newcomers from all over the world will be given 
the opportunity to present their products. So come 
along: New exciting brands and interesting business 
opportunities are waiting for you!

HOT
SPOTS
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SEE YOU AT OUR BOOTH 18B36

VISIT US
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„Spätis“ gehören zu Berlin, wie die Berliner Mauer 
(und natürlich der BCB). Aus diesem Grund dachte 
sich das BCB Team: Holen wir doch für das optimale 
Berlin Feeling zwei Späti‘s in die Messehallen. Der 
perfekte Stopp für den Kiosksnack zwischendurch im 
Großen und Kleinen Stern. 
Ebenfalls wieder am Start ist der BCB Merch-Shop 
im Eingangsbereich in Halle 19: Hier könnt ihr euch 
mit coolen Shirts und stylischen Hoodies einkleiden. 
Dieses Jahr wieder mit neuen Designs von der 
Berliner Tattoo-Künstlerin Guen Douglas. Nur solange 
der Vorrat reicht!
Und für alle, die sich zwischendurch einmal kurz 
zurückziehen und arbeiten möchten, gibt es die  
Co-Working Area in der oberen Etage des Palais.

MORE HOTSPOTS  
ARE WAITING FOR YOU

"Spätis" are as much a part of Berlin as the Berlin 
Wall (and of course BCB). For this reason, the BCB 
team figured: Let's add Späti’s to the exhibition halls 
for the ultimate Berlin feeling. The perfect stop for a 
kiosk snack in between to be found right in the Trasit 
Areas Kleiner Stern & Großer Stern. 
Also returning is the BCB Merch Shop in hall 19, 
entrance area: Here you can dress up in cool shirts 
and stylish hoodies. This year with new designs from 
Berlin’s Tattoo Artist Guen Douglas. Only while stocks 
last!
And for those who want to take a break and get some 
work done, there is a co-working area on the upper 
floor of the Palais.

Anzeige | Advert

WEITERE HOTSPOTS
ERWARTEN EUCH
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WEITERE HOTSPOTS
ERWARTEN EUCH MINISTRY OF 

FOREIGN AFFAIRS 
OF DENMARK
The Trade Council



14

DÄNEMARK IST DAS PARTNERLAND 
DES BAR CONVENT BERLIN 2022

„Skål!“ – diesen Ausruf wird man in diesem Jahr 
auf dem BCB wahrscheinlich häufiger hören. Der 
skandinavische Trinkspruch ist nämlich Programm. 
Dänemark ist das Partnerland 2022!

Dänemark gilt als eines der glücklichsten Länder der 
Welt und ist bekannt für seinen einmaligen Lebensstil 
– „hygge“. Der dänische Begriff bezieht sich auf eine 
Form des Beisammenseins, der Gemütlichkeit und des 
Genusses. Diese positive Lebensart spiegelt sich auch 
in der dänischen Barszene wider – perfekt also für den 
BCB, bei dem das Zusammentreffen der Branche und 
der Genuss von guten Drinks im Vordergrund stehen.

Die dänische Spirituosenindustrie ist sehr kreativ und 
hat eine große Auswahl an verschiedenen Spirituosen, 
die hauptsächlich mit lokalen Pflanzen hergestellt 
werden. Zu den bekanntesten gehören Aquavit und 
Schnaps, aber auch dänischer Gin, Rum und Whiskey 
erfreuen sich großer Beliebtheit. Die Industrie ist 
immer noch sehr von der alten Tradition inspiriert, 
während sie neue Wege der Destillation einführt. 
Viele Hersteller bleiben zwar der Tradition treu, aber 
versuchen neue und innovative Wege zu finden, um 
auf umweltfreundliche Weise zu produzieren.

DENMARK IS COUNTRY OF HONOUR 
AT BAR CONVENT BERLIN 2022

“Skål!” – this toast will probably be heard quite often 
at BCB this year, setting the scene for Denmark, as 
this country is the official Country of Honour 2022!

Denmark is considered one of the world’s happiest 
countries and known for its unique “hygge” lifestyle. 
This Danish term refers to a form of togetherness, 
homeliness and enjoyment. This positive mindset 
is also reflected in the Danish bar scene – a perfect 
match for BCB, which moves the get-together of the 
industry and the enjoyment of good drinks centre 
stage. 

The Danish spirits industry is very creative and has 
a wide variety of different spirits to offer that are 
primarily made with local plants. The most well-
known ones include Aquavit and Snaps, but also 
Danish Gin, Rum, and Whiskey enjoy great popularity. 
The industry is still strongly inspired by old traditions 
while opting for new ways in distilling at the same 
time. Many manufacturers stay true to tradition but 
try to find new and innovative ways to produce in an 
eco-friendly way.

COUNTRY OF HONOUR

DENMARK
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A clean spirit

BAR´ DJUS A/S

Bite (The Syrup Company)

Bornholm Spirits

Copenhagen distillery

CPH vodka

Four Jiggers Gin / 
Sådan! Tonic

Hammer&Son

Ish Spirits

Nordic Gin House

NYKUR SPIRITS ApS

Plateau Spirits

Rebæl

Scape Spirits ApS

Twisted Leaf

COUNTRY OF HONOUR
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HERE'S TO A NEW ONE: THE YOUNG GUNS ARE BACK!

NATÜRLICH UND KALORIENARM: 
VIELFÄLTIGE MIXGETRÄNKE AUS 
INDIEN VON „SEPOY & CO.“

Sepoy & Co. ist ein indischer Getränkehersteller 
aus Neu-Delhi, Indien. Das Unternehmen stellt 
kohlensäurehaltige Mixgetränke her, die kalorienarm 
sind und nur aus natürlichen Zutaten bestehen. 
Die Getränke lassen sich sowohl sehr gut mit 
Alkohol mischen, eignen sich aber auch pur ideal 
als Erfrischung für zwischendurch. Zu ihren Mixern 
zählen Indisches Tonic Water, Gewürztes Grapefruit 
Tonic Water, Holunderblüte Tonic Water, Minze Tonic 
Water, Hibiskus-Tonic-Wasser, Original Ginger Ale, 
Klassische Limonade, Pink Rose Limonade und 
Tropische Limonade.
Sepoy & Co. lädt die diesjährigen BCB Besucher 
herzlichen ein, sich selbst von ihren Produkten zu 
überzeugen und ihre Mixgetränke mit verschiedenen 
Alkoholkombinationen an ihrem Stand zu kosten.

NATURAL AND LOW-CALORIE: 
DIVERSE MIXED DRINKS FROM 
INDIA BY "SEPOY & CO.”

Sepoy & Co. is an Indian beverage producer from 
New Delhi, India. The company produces carbonated 
mixed drinks that are low in calories and consist 
only of natural ingredients. The drinks can be mixed 
very well with alcohol, but are also ideal straight as 
a refreshment for in between. Their mixers include 
Indian Tonic Water, Spiced Grapefruit Tonic Water, 
Elderflower Tonic Water, Mint Tonic Water, Hibiscus 
Tonic Water, Original Ginger Ale, Classic Lemonade, 
Pink Rose Lemonade and Tropical Lemonade.
Sepoy & Co. cordially invites this year's BCB visitors 
to see their products for themselves and taste their 
mixed drinks with various alcohol combinations at 
their booth.

AUF EIN NEUES: 
DIE YOUNG GUNS 
SIND ZURÜCK!
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AUF EIN NEUES: 
DIE YOUNG GUNS 
SIND ZURÜCK!
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FRUCHTIG, 
FRUCHTIGER, 
„STRAWBAR“

Strawbar wurde von einem jungen Team aus Grie-
chenland gegründet, welches professionelle Hand-
werkskunst und traditionelle Destillationsverfahren zur 
Herstellung ihrer Produkte verwendet. Das Eau de Vie 
wird ausschließlich aus handgepflückten, biologisch 
angebauten Walderdbeeren in Florina, Griechenland 
hergestellt. Es wird in zwei Stärken destilliert: Origin 
40% und Platinum 45%.
"Wir wollten vor allem die lokalen Produkte nutzen und 
fördern, die uns die Natur zur Verfügung gestellt hat, 
und gleichzeitig die ländliche Wirtschaft unterstützen. 
Nach einer intensiven Forschungs- und Entwicklungs-
phase kombiniert Strawbar die Eigenschaften eines 
destillierten Produkts mit dem Geschmack und dem 
Nachgeschmack von Erdbeeren, was es unserer 
Meinung nach einzigartig macht“, sagt die Haupt-
Destillateurin.

FRUITY, FRUITIER, "STRAWBAR"

Strawbar was founded by a young team from Greece 
who uses professional craftsmanship and traditional 
distillation methods to create their products. The 
Eau de Vie is made exclusively from hand-picked, 
organically grown wild strawberries in Florina, 
Greece. It is distilled in two strengths: Origin 40% and 
Platinum 45%.
"We particularly wanted to use and promote the local 
products that nature has provided while helping the 
rural economy. Following an intense period of research 
and development, Strawbar combines the properties 
of a distilled product with the flavour and aftertaste of 
strawberries, which we believe makes it unique," says 
the Lead Distiller.

AB AN DEN POOL MIT  
„POOLSIDE HARD SELTZER“! 

Poolside Hard Seltzer ist ein erfrischendes Getränk mit 
Alkohol, das man überall genießen kann – unterwegs 
mit Freunden, im Club oder eben ganz entspannt am 
Pool.
Poolside Hard Seltzer gibt es in den Aromen Limette, 
Mango und Beeren und sie enthalten nur natürliche 
Inhaltsstoffe in Kombination mit einem Hauch von 
Alkohol. Sie sind sowohl glutenfrei, veganfreundlich, 
kalorienarm und zuckerarm als auch ohne Zusatz 
von Süßstoffen oder künstlichen Aromen hergestellt. 
Ein purer Spaß also für Menschen, die nach einer ge-
sünderen Alternative zum Bier suchen. Auf dem dies-
jährigen BCB wird das spanische Unternehmen Hard 
Seltzer inspirierte Cocktails für ihre Standbesucher 
zubereiten.

OFF TO THE POOL WITH  
"POOLSIDE HARD SELTZER"!

Poolside Hard Seltzer is a refreshing drink with alcohol 
that can be enjoyed anywhere - out and about with 
friends, in the club or just relaxing by the pool. Poolside 
Hard Seltzer comes in lime, mango and berry flavours 
and contains only natural ingredients combined with 
a hint of alcohol. They are gluten-free, vegan-friendly, 
low-calorie and low-sugar as well as made without 
added sweeteners or artificial flavours. So, pure fun 
for people looking for a healthier alternative to beer.
At this year's BCB, the Spanish company will prepare 
Hard Seltzer inspired cocktails for their booth visitors.

YOUNG GUNS
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„POLLY“: VOLLER GENUSS, 
OHNE VERZICHT

Den Gründern von Polly fehlte bei den üblichen alko-
holfreien Alternativen immer das gewisse Etwas. Da-
her entschieden sie sich dazu, selbst eine Lösung zu 
finden und einen Drink zu kreieren, der klassischen 
Spirituosen geschmacklich in nichts nachsteht. Le-
ckere Kräuter in Kombination mit ausgewählten 
Botanicals machen Polly zu einem einzigartigen Ge-
schmackserlebnis und zu einer idealen alkoholfreien 
Erfrischung.
Der Italian Aperitif ist ein bittersüßer Mix aus süßen 
Orangen und einer Kräutermischung mit Enzian und 
bildet die perfekte sonnige Geschmacksexplosion. 
Bei dem London Classic trifft Ingwer auf Gurke und 
verspricht eine einzigartige Kombination aus milder 
Schärfe und Erfrischung pur. Mit einem Hauch Zitrone 
ist es der perfekte Drink für einen Sundowner.

"POLLY": FULL ENJOYMENT, 
WITHOUT RENUNCIATION

The founders of Polly always felt that the usual non-
alcoholic alternatives lacked that certain something. 
So, they decided to find a solution themselves and 
created a drink that is in no way inferior in taste 
to classic spirits. Delicious herbs in combination 
with selected botanicals make Polly a unique taste 
experience and an ideal alcohol-free refreshment.
The Italian Aperitif is a bittersweet mix of sweet 
oranges and a herbal blend with gentian, creating the 
perfect sunny taste explosion. The London Classic is 
where ginger meets cucumber, promising a unique 
combination of mild spiciness and pure refreshment. 
With a hint of lemon, it's the perfect drink for a 
sundowner.

FÜR DIE KLEINE PAUSE 
ZWISCHENDURCH: „MALIK-MINT“

Als Gründerin Saddia während einer Auszeit von ihrem 
Job durch Südostasien reiste, entdeckte sie in Paki-
stan den exotischen Geschmack von Limette in Kom-
bination mit Minze. Schnell waren die Begeisterung 
und der Wunsch entfacht, den erfrischenden Mix auch 
in der westlichen Welt zu etablieren. Das Ziel: Der Ge-
nuss einer Flasche MalikMint soll eine erfrischende Art 
der Quality-Time sein und den Konsumenten für einen 
Moment die Hektik des Alltags vergessen lassen. Das 
Getränk gibt es in den Geschmacksrichtungen Minze-
Rhabarber, Minze-Limette und Minze-Apfel.
Das Unternehmen setzt sich zudem für einen nach-
haltigen Lebensstil und einen positiven Beitrag für 
die Welt ein. Vom Pfandsystem, das den ökologischen 
Fußabdruck verringert, über Zutaten aus einem kon-
trollierten und ökologischen Anbau bis hin zur Unter-
stützung eines Waisenheims in Benin. Höchste Zeit 
also, um einmal auf den Refresh-Button zu drücken!

FOR THE LITTLE 
BREAK IN BETWEEN: 
"MALIK-MINT"

When founder Saddia travelled through Southeast Asia 
during a break from her job, she discovered the exotic 
taste of lime in combination with mint in Pakistan. 
Enthusiasm and the desire to establish the refreshing 
mix in the western world were quickly sparked. The 
goal: enjoying a bottle of MalikMint should be a 
refreshing way of quality time and let the consumer 
forget the hustle and bustle of everyday life for a 
moment. The drink is available in the flavours mint-
rhubarb, mint-lime and mint-apple.
The company is also committed to a sustainable 
lifestyle and a positive contribution to the world. 
From a deposit system that reduces the ecological 
footprint, to ingredients from a controlled and organic 
cultivation, to the support of an orphanage in Benin. 
So, it's high time to press the refresh button!
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„MALA PERUVIANA“:  
ALARMSTUFE ROT!  

Mala Peruviana-Produkte sind Premium-Tomatensaft-
Mixer für die Zubereitung von Cocktails wie Bloody 
Mary, Red Snapper, Micheladas und Sangrita. Sie 
eignen sich aber auch als gesunde Energydrinks für 
Sportler. Zur Herstellung verwendet das Unternehmen 
ausschließlich reife Tomaten, die unter der Sonne 
Griechenlands angebaut werden. Die Produkte ent-
halten zudem keine Konservierungs- oder Farbstoff-
zusätze, sind vegan und glutenfrei.
Neben den erfrischenden Tomatensäften „Mala 
Peruviana naked tomato“ und “Mala Peruviana Dreat 
Red” gibt es auch noch zwei weitere Mixer zu entde-
cken: “Mala Peruviana Dreat Fire” mit Chili hat einen 
einzigartig feurigen Charakter. Durch eine explosive 
Kombination von Gewürzen wird der Geschmack der 
Tomaten hervorgehoben.
“Mala Peruviana Dreat Earth“ enthält unter anderem 
Rote Bete und schwarze Karotte. Die unterschied-
lichen Geschmacksrichtungen und -intensitäten 
bilden ein ideales Gleichgewicht zwischen süß und 
salzig.

"MALA PERUVIANA": RED ALERT! 

Mala Peruviana products are premium tomato juice 
mixers for preparing cocktails such as Bloody Mary, 
Red Snapper, Micheladas and Sangrita. But they are 
also suitable as healthy energy drinks for athletes. The 
company uses only ripe tomatoes grown under the 
Greek sun for production. The products also contain 
no preservatives or colourings and are vegan and 
gluten-free.
In addition to the refreshing tomato juices "Mala 
Peruviana naked tomato" and "Mala Peruviana Dreat 
Red", there are also two other mixers to discover: 
"Mala Peruviana Dreat Fire" with chilli has a uniquely 
fiery character. An explosive combination of spices 
brings out the flavour of the tomatoes. "Mala Peruviana 
Dreat Earth" contains beetroot and black carrot, among 
others. The different flavours and intensities form an 
ideal balance between sweet and salty.

YOUNG GUNS
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VULKANISCHE DRINKS MIT 
„ETNA TWIST“

Der Ätna ist der höchste aktive Vulkan in Europa, des-
sen vulkanische Böden einzigartige Aromen und Düfte 
hervorbringen. Seinen unberechenbaren und span-
nenden Charakter möchte Etna Twist auch in ihren 
Produkten widerspiegeln. Denn genauso wie der Ätna, 
kommt auch das junge Unternehmen von der italie-
nischen Insel Sizilien.
Zum Produkt-Portfolio von Etna Twist zählen unter 
anderem der Volcanic Premium Gin „Etneum“ sowie 
der Etna Aperitif, der seine besondere Kraft aus Roh-
stoffen von den Hängen des Ätna zieht. Zudem gibt 
es neben dem Etna Bitter und dem Etna Vermut auch 
noch das erfrischende Tonic Water „Fotonica“.

VOLCANIC DRINKS WITH 
"ETNA TWIST"

Etna is the highest active volcano in Europe, whose 
volcanic soils produce unique flavours and aromas. 
Etna Twist wants to reflect its unpredictable and 
exciting character in its products. Because just like 
Etna, the young company also comes from the Italian 
island Sicily.
Etna Twist's product portfolio includes the Volcanic 
Premium Gin "Etneum" and the Etna Aperitif, which 
draws its special strength from raw materials from the 
slopes of Mount Etna. In addition to Etna Bitter and 
Etna Vermut, there is also the refreshing tonic water 
"Fotonica".

„THE PRODUCER“:  
MEZCAL ENTDECKEN 

Zeit für das Beste aus der Agave, Zeit für Mezcal! Der 
Name des Unternehmens „The Producer“ soll für Qua-
lität und Leidenschaft stehen und eine Hommage an 
diejenigen sein, die etwas erschaffen und stolz auf die 
kleinen Details sind, die Dinge so einzigartig machen. 
Und genau diese Liebe zum Detail spürt man allein 
schon, wenn man sich ihre Produkte anschaut: So soll 
beispielsweise das minimalistische Flaschendesign 
den Konsumenten in kleine mexikanische Dörfer in 
Oaxaca versetzen, wo die Etiketten von Spirituosen 
einfach ein Stück Klebeband sind.
Oaxaca ist das Herz der mexikanischen Mezcal-Pro-
duktion. Durch die unvergleichliche Artenvielfalt bringt 
dieser Teil Mexikos einzigartige Spirituosen hervor, die 
die Geschichte der Landschaft spürbar machen – und 
das gilt auch für „The Producer“. Auf dem BCB können 
die Besucher ihren Mezcal kosten und sich von dem 
einmaligen Geschmack der Agave überzeugen lassen.

"THE PRODUCER": 
DISCOVERING MEZCAL

Time for the best of the agave, time for mezcal! The 
name of the company "The Producer" is meant to 
stand for quality and passion and is a tribute to tho-
se who create something and are proud of the small 
details that make things so unique. And it is precisely 
this attention to detail that you can feel just by looking 
at their products: For example, the minimalist bottle 
design is meant to transport consumers to small Mexi-
can villages in Oaxaca, where liquor labels are simply 
a piece of tape.
Oaxaca is the heart of Mexican mezcal production. 
With its unparalleled biodiversity, this part of Mexico 
produces unique spirits that make the history of the 
countryside palpable - and this is also true for "The 
Producer". At the BCB, visitors can taste their mezcal 
and be convinced by the unique taste of the agave.

YOUNG GUNS
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„PODOLE WIELKIE“: JEDE FLASCHE 
ERZÄHLT EINE GESCHICHTE

Die Okowitas und Wodkas der Podole Wielkie Distil-
lerie werden mit hoher Sorgfalt hergestellt. Durch die 
Verwendung ausschließlich hochwertiger Rohstoffe 
und die Destillation in einer einzigartigen Kupfersäule 
erhalten sie den angenehmen Geschmack der Roh-
stoffe im Endprodukt. Das macht ihre Spirituosen – im 
Vergleich zur Geschmacksneutralität vieler traditi-
onellen Wodkas – sehr schmackhaft. Der gesamte 
Prozess der Herstellung von Podole Wielkie Produkten 
findet an einem Ort statt, daher auch ihr Axiom „vom 
Feld zur Flasche": Sie säen das Getreide, pflanzen 
die Kartoffeln an und füllen schließlich das daraus 
resultierende Destillat von Hand in Flaschen ab und 
etikettieren es.
Auf dem BCB möchte das Unternehmen die Stand-
besucher darüber aufklären, warum "Terroir" für pol-
nische Okowitas wichtig ist und wie qualitativ hoch-
wertige, traditionelle Alkohole hergestellt werden. 
Außerdem wollen sie verdeutlichen, warum Rohstoffe 
für sie so wichtig sind und zeigen, welche Produkte sie 
aus Bier herstellen.

"PODOLE WIELKIE":  
EVERY BOTTLE TELLS A STORY

The okowitas and vodkas of the Podole Wielkie 
Distillery are produced with great care. By using only 
high-quality raw materials and distilling them in a 
unique copper column, they preserve the pleasant 
taste of the raw materials in the final product. This 
makes their spirits very tasty - compared to the taste 
neutrality of many traditional vodkas. The entire 
process of making Podole Wielkie products takes 
place in one place, hence their axiom "from field to 
bottle": they sow the grain, plant the potatoes and 
finally bottle and label the resulting distillate by hand.
At the BCB, the company wants to educate stand 
visitors about why "terroir" is important for Polish 
okowita and how high-quality, traditional alcohols 
are produced. They also want to illustrate why raw 
materials are so important to them and show what 
products they make from beer.

Außerdem dürfen sich die Besucher des BCB noch auf 
sieben weitere junge Unternehmen mit spannenden 
Brands in der Young Guns-Area freuen. Ebenfalls mit 
dabei: B&M Special Brands, Melissanidi Distillery, 
Paó de Sitges Gin, Legado Organic Craft Distillery, 
Labtenders, Klettis Genussboutique und Kedes 
Tzevelekos & Sia Ee.

Außerdem dürfen sich die Besucher des BCB noch auf 
sieben weitere junge Unternehmen mit spannenden 
Brands in der Young Guns-Area freuen. Ebenfalls mit 
dabei: B&M Special Brands, Melissanidi Distillery, 
Paó de Sitges Gin, Legado Organic Craft Distillery, 
Labtenders, Klettis Genussboutique und Kedes 
Tzevelekos & Sia Ee.

“Park Street is quite the best back-office partner 
for any beverage alcohol company in the U.S. We 
view them not as a third party but as an extension 
of our own company, dedicated to providing great 

customer sevice.” 

Robert Furniss Roe 
CEO, Samson & Surrey Former CEO, Bacardi USA

info@parkstreet.com
@parkstreetcompanies

Scan the QR code to learn 
more and connect with us.

Park Street is a leader in cloud-native software 
solutions and back-office services for beverage 
alcohol companies around the world.

Compliance 
Management

Import & 
Export

Logistics & 
Order Fulfillment

Direct-to-Retail 
Distribution

Fully Integrated 
Accounting

Implementation & 
Transition

YOUNG 
GUNS
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Son Kitchen
Koreanisch 

Korean

KLEINER STERN & HALL 11.2

Akkurat Berlin
"Späti"

KLEINER STERN & GROSSER STERN

Forum Adlershof
Deutsche Küche

German Cuisine

GROSSER STERN

Burrito Company
Burritos / Nachos 

Aftab
Persisch

Persian

Foodart Company
Currywurst / Pommes

Currywurst / Fries

Imbizan Streetfood
Burger

Moët & Chandon
Spezialitäten aus Mexiko, Kuba & USA 

Specialities from Mexico, Cuba & USA

SUMMER GARDEN

Chicago Williams
Sandwiches / BBQ

Las Chilangas
Tacos

Mani in Pasta
Pasta

JAPANESE GARDEN

Kaffeekontakt
Kaffee & Süßes

Coffee & Sweets

ENTRANCE, HALL 17, HALL 11.2

FOOD AREAS

Veganes Angebot erhältlich. 
Vegan options available. 
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SUMMER GARDEN

FOOD AREAS RULE OVER YOUR BAR.
COME SEE HOW AT BOOTH

11.2 C24

BARFLYBYMERCER.COM
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Nachteulen aufgepasst – eins ist in diesem Jahr 
wieder gewiss: Wenn die Messehallen schließen, ist 
bei uns lange noch nicht Schluss! In Kooperation mit 
verschiedenen Brands und angesagten Berliner Bars, 
bringen wir die BCB Atmosphäre in die Berliner City!

Night owls beware – one thing is certain this year: 
when the exhibition halls close, it's far from over for 
us! In cooperation with various spirits brands and 
trendy Berlin bars, we bring the BCB atmosphere into 
the Berlin city!

Kink x Panda & Sons
Sunday, 09. October 2022

Starting: 8 pm – open end

Schönhauser Allee 176, 10119 Berlin
Kink invites you to celebrate the Berlin 
night life! During the guest shift with 
“Panda & Sons” from Edinburgh 
sponsored by Glenfiddich, you will 
experience the pulse of the metropolis.

KINK X JESSE VIDA

BCB GUESTSHIFTS
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Kink x Jesse Vida
Monday, 10. October 2022

Starting: 8:30 pm – 2 am

Schönhauser Allee 176, 10119 Berlin
It’s Quality time at Kink. Don’t miss 
when Jesse Vida from "Cat Bite Club" 
in Singapore hosts a vibrant guest shift 
sponsored by Johnnie Walker!

GREEN DOOR X 
DOUBLE CHICKEN PLEASE

Green Door x 
Double Chicken Please
Monday, 10. October 2022

Starting: 10 pm – 3 am

Winterfeldtstraße 50, 10781 Berlin
Time for “Double Chicken Please”! Be 
there when the bar from New York hosts 
a guest shift at Green Door sponsored by 
Hendrick’s Gin!



ÜBERSCHRIFT / HEADER
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 bar convent berlin

 facebook.com//BarConvent

 twitter.com/BarConventBER
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Champagne Classic  
Brut Royal
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Wax On x Super Lyan
Monday, 10. October 2022

Starting: 7 pm – open end

Weserstr. 208, 12047 Berlin
What a night – “Super Lyan” from 
Amsterdam comes to Berlin to host a 
guest shift at Wax On! The event will be 
sponsored by Woodford Reserve.

BARRA X LITTLE RED DOOR

Barra x Little Red Door
Monday & Tuesday, 

10. & 11. October 2022

Starting: 6.30 pm

Okerstraße 2, 12049 Berlin
Great cocktails combined with food: Two 
days in a row you can experience creative 
food pairing at Barra with the “Little 
Red Door” team from Paris. The guest 
shifts will be sponsored by Fords Gin.   
Hendrick’s Gin! Reservations required!!! 
www.barraberlin.com

BCB GUESTSHIFTS
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Fabelei x Jeffrey Morgenthaler 
Tuesday, 11. October 2022

Starting: 8 pm – open end

Kyffhäuserstraße 21, 10781 Berlin
Taste the Morgenthaler Sour: Jeffrey 
Morgenthaler will host a guest shift at the 
high class Cocktailbar FABELEI sponsored 
by The Busker – make sure you don’t 
miss it!

WAX ON  X ALQUIMICO

Wax On  x Alquimico
Tuesday, 11. October 2022

Starting: 10 pm – 3 am

Weserstr. 208, 12047 Berlin
Columbian Bar “Alquimico” sponsored by 
Monkey Shoulder takes over Wax On! An 
event that must not be missed! 

BCB GUESTSHIFTS
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Purity you
can taste

Originated in Italy
 www.acqua-morelli.com

www.facebook.com/acquamorelli



Once again this year, Angus Winchester – BCB Director of Education – 
takes the lead in curating and assembling the rich education programme 
at Bar Convent Berlin 2022. But for the first time ever he is joined by two 
industry experts – Damien Guichard and Eleni Nikoloulia – to make the 
programme even more versatile and multifaceted.

Meet the BCB Education Board!

Angus has spent nearly 35 years in the hospitality and 
drinks industries with a self-proclaimed mission to learn 
as much as he can about ‚drinks, drinkers and those that 
serve them‘. In that time he has made drinks, run bars, 
trained bartenders and coached managers, won awards 
for his brand ambassadorship, his public speaking and his 
mentoring. He is currently the Director of Drinks & People 
at the Wild west Group in the UK.



Damien has been in Berlin for 10 years where he discovered 
his passion for bartending and the bartending community. In 
the recent years he has been the BA for BCB where he plays a 
pivotal role between the show and the bartending community. 
He currently manages Wax On Bar in Berlin, Neukölln as 
remaining an actor of the bar scene is important to him. 
He considers education and the passing of knowledge as the 
most important aspect of our bar industry because of the lack 
of formal and structured education.

Eleni studied political science before moving to work 
in lifestyle and travel magazines in her home country, 
Greece. From here, she developed a great passion for the 
bar sector with a dream to further promote new ideas, 
responsibility and inclusivity within the bar industry. 
She is a partner at Difford’s Guide Greece & Cyprus, an 
Academy Chair for the World’s 50 Best Bars, the co-
founder of non-profit civil partnership Metron Ariston: 
Making Responsibility a Trend; and co-organiser of Athens 
Rum and Whisky Festival; Athens Cocktail Week; Cyprus 
Cocktail Festival; and of Aegean Cocktails and Spirits, 
a project that promotes Greek spirits through various 
activations, and projects.



PARK STREET
Park Street is a technology-enabled services 
company that helps emerging and established 
alcoholic beverage suppliers and brand owners 
cost-effectively and securely scale and manage their 
businesses. Areas of expertise include importing 
and distribution, regulatory compliance, freight and 
logistics, order fulfilment, accounting, information 
and data management, and more. The company is 
trusted by thousands of brands from new-to-market 
entrepreneurs to well established multi-brand global 
suppliers. Headquartered in Miami, Florida, Park 
Street has over 400 team members supporting 
operations across the United States and around the 
world.

WSET
WSET is the world’s leading provider of wine, spirits 
and sake qualifications. We‘ve been supporting the 
hospitality sector for over 50 years by providing 
inspiring training that boosts product knowledge, 
develops service and tasting skills and builds 
confidence. We offer four progressive levels of 
qualification, from beginner to expert, through an 
extensive network of local course providers in over 
70 countries worldwide. WSET qualifications are 
recognised as the international standard in wine, 
spirits and sake knowledge. To learn more about 
how our qualifications can enhance your career, 
and to find a course provider in your area, visit 
wsetglobal.com



DEUTSCHE BARKEEPER UNION 
E.V. (DBU)
The German Barkeeper Union e.V., founded in 1909, 
is a professional association for all people who have 
a passion for bar culture. The focus of our work is 
on knowledge transfer, training and lobbying. Our 
goal is to bring together as many people as possible 
from our industry, to make our voice heard and to 
influence society’s perception in a positive way. 
For more information please visit our page: www.
dbuev.de Our members have the opportunity to 
constantly work on their personal portfolio thanks 
to a large Germany-wide network and are given 
the opportunity to access an immense range of 
experience, knowledge and development thanks to 
the organisational structure. Networking combined 
with a variety of workshops is the focus of BCB 
2022, where DBU will be present with its own 
presence. We look forward to the exchange and 
certainly also to the one or the other reunion.

RUBEN NEIDECK
By shaping the now famous Velvet in Berlin as 
headbartender from its opening, Ruben Neideck has 
set a new standard for what it means to truly work 
seasonally in drink making. The bar is renowned for 
its weekly changing cocktail menu, driven by locally 
foraged and farmed ingredients from the area around 
Berlin. Over his more than 5 year stint there, Ruben 
has shaped the inner bar infrastructure & rythm re- 
quired to accomplish the weekly drink change and 
has come to be regarded as one of the leading 
experts on foraging and processing of seasonal 
plants into drink form in Germany. At BCB, Ruben 
will share what he has learnt from working closely 
with urban gardeners at the Urban Gardening Area 
in hall 18. 
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EXPLORE THE ENTIRE
PROGRAMME ONLINE

MAIN STAGE
The Main Stage is the knowledge centre of Bar Convent Berlin. Here is where lectures by international 
experts as well as panel discussions with key opinion formers and experts of the global bar and beverage 
scene will take place. All sessions are „dry“ and curated by the BCB Education Board. This year our guests 
can look forward to such illustrious names as Danil Nevsky, Iain Bell about “Health”, The Pinnacle Guide 
founders on “Judging Bars”, Max Venning with “Low-Cost Bar Techniques”, the Alquimico bar team on 
“#FromTheBarToTheFarm” and many others.

LIQUID STAGE A & B
The Liquid Stages feature exciting content on products, brands and trends. Visitors can expect samplings, 
cocktail demos, brand presentations and expert lectures. On Liquid Stage A in the Palais, BCB Education 
Partner WSET will also be presenting seminars on „How we taste“, while Liquid Stage B in Hall 17 will 
feature sessions on coffee and aperitivo.

TASTE FORUM
Comparative tastings with up to 6 different samples take place in the Taste Forum. Here, visitors can look 
forward to sessions on various liquids such as Irish Spirits, Gin or Calvados or take part in a gustatory 
journey through Guatemala. Tastings hosted by WSET will also feature the trendy topic of ‚Sparkling‘.

PARK STREET UNIVERSITY
In collaboration with BCB Education Partner Park Street, PSU is the first choice for entrepreneurs, brand 
owners and managers who want to learn about business-relevant topics. The carefully curated seminar 
programme offers brand owners the opportunity to benefit from a wealth of knowledge from experts in the 
field of alcoholic beverages and offers content for beginners to advanced learners.

DBU WORKSHOP
For the first time this year, the ‚Deutsche Barkeeper-Union’ partners with BCB and is presenting itself - not 
only with a stand but also with its own stage! At the DBU Workshop in hall 11.1, exciting lectures and 
workshops take place every day. Visitors can expect an interesting mix from No and Low x Natural Wine, 
Balance in Drinks, Bartender versus Bar Manager to the topic of internationalisation of German bars.
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B R O O K L Y N

B A R  C O N V E N T

SEE YOU 2023
05 – 06 November 2023
Pasir Panjang Power 
Station | SG

SEE YOU 2023
05 – 06 June 2023
Bienal do Ibirapuera |
SP

SEE YOU 2023
13 – 14 June 2023
Industry City |
Brooklyn, NY

SEE YOU 2023
09 – 11 October 2023
Exhibition Centre Berlin,
Germany

S Ã O  P A U L O

B A R  C O N V E N T

S I N G A P O R E

B A R  C O N V E N T

BARCONVENT.COM



HALLENVERZEICHNIS 
MIT AUSSTELLERNAMEN 
FLOOR PLAN WITH 
EXHIBITORS



HALLENPLAN ~ HALLE 10.1
FLOOR PLAN ~ HALL 10.1

44

C
32

 
C

LO
A

K
R

O
O

M

   

 
C

O
FF

E
E

 
 

A
R

E
A

   
 

 
FO

O
D

  
 

R
E

S
T

R
O

O
M

S

 
S

E
A

T
IN

G
 

 
A

R
E

A

 
 

M
E

D
IA

 L
O

U
N

G
E

 
 

M
A

T
C

H
M

A
K

IN
G

 
 

A
R

E
A

 
 

 G
L

A
S

 &
 W

A
S

T
E

 
W

A
T

E
R

 S
TA

T
IO

N

   
 
S

M
O

K
IN

G
 A

R
E

A

      
   

 
W

A
T

E
R

 F
R

ID
G

E
 

   

 
B

C
B

 
 

M
E

R
C

H
 S

H
O

P

   
 

"S
P

Ä
T

I"
 

   

  
 

C
O

-W
O

R
K

IN
G

 
A

R
E

A

A
09

HALLE / HALL 10.1
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Bar Convent Berlin built by RX 
 Show Management – großer Stern

Main Stage 10.1A01
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FLOOR PLAN ~ HALL 11.1
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HALLE / HALL 11.1
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Amarica 11.1C29

Amber Beverage Group 11.1C28, 11.1B35

Antica Distilleria Petrone 11.1A41
ARBUN (Algarve Spirits) 11.1A40
A Verre Co. 11.1A09
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Bandoeng'22 Pandan Liqueur 11.1C27

Bar Convent Berlin built by RX  
 Show Management – großer Stern

BCN SPIRIT 11.1A34
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Berlin Packaging 11.1A22
Bobby’s gin company 11.1C13
Bremer Spirituosen Contor 11.1A28
Brick Gin 11.1B31
BUJA GIN Co. Ltd 11.1A44
Cristallo Glas GmbH 11.1A37

Dangerous Don Ltd 11.1C31

Deutsche Barkeeper Union e.V. 11.1A23, 11.1C22

Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33

DOuMIX? 11.1A49
Ellers Farm Distillery Limited 11.1C35
Flamigni s.r.l. 11.1C36
fritz-kulturgüter gmbh 11.1C18
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
G.C. SPIRITS 11.1A36
Gin 1689 11.1C23
Girolamo Luxardo S.P.A 11.1A12
Good sip 11.1A16
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Hooghoudt Distillers Bv 11.1C07
Humbel Spezialitätenbrennerei 11.1A30
JJ Manöverschluck UG 11.1A38
KARIBEÑO COCKTAILS 11.1C21
Labrenta srl 11.1A24
Liquorland Cooperation 11.1B42
Marula Gin 11.1C15
Meckatzer Löwenbräu 11.1B52
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06
O´Donnell Moonshine GmbH 11.1A29
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28
Partisan Vodka 11.1B31
Pukka 11.1A46



HALLENPLAN ~ HALLE 11.1
FLOOR PLAN ~ HALL 11.1

48

Punch Club Ltd 11.1A11
Pusser's Rum 11.1A48
Quality Europe ApS 11.1C24
Rastal GmbH & Co. KG 11.1C19
Reis Flaschengroßhandel GmbH 11.1A18
Ron Cueva 1501 ApS 11.1B43
Ron Santiago de Cuba  11.1A02
Schlumberger Vertriebsgesellschaft -
GmbH & Co. KG 11.1C03
Seven Hills Distillery - Tokaj Gin 11.1C39
Seven Seals Innovation AG 11.1A26

Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17

Sovereign Brands LLC 11.1C25

Splendid Drinks Holding GmbH 11.1C04
SUCOs DO BRASIL 11.1A32
SŪPĀSAWĀ 11.1A42
Tarsier Southeast Asian Spirit 11.1C37
Vetrobalsamo SpA 11.1B50
Voelkel GmbH 11.1A16

We call it trade fair.
Our exhibitors say:

Space for ideas. Place for business.
Where the world experiences success:
auma.de/ExhibitionSuccess

#WORLDSTAGE
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14 INKAS POTATO VODKA 11.2A09-08
Absinthia’s Bottled Spirits 11.2A09-01
ADAMUS ORGANIC DRY GIN 11.2C16
Aetnae SRL 11.2B36
Akashi Sake Brewery co. Ltd 11.2A45-09
American Beverage Marketers 11.2B24
Artisan Drinks Company  11.2A19
B&M Special Brands GmbH 11.2B41

Barfly Mixology Gear 11.2C24

BBC Vins & Spiritueux SARL 11.2A46, 11.2A44

Belfast Distillery Company 11.2C21

Berliner Mumpitz 11.2C41
Bertoni Organic Aged Gin 11.2A37
Bodegas Infante 11.2A50

BOIRON FRÈRES  S.A. 11.2A09-04

Brandtale 11.2B17
Brennerei Schulze-Rötering 11.2A28
Broken Bones d.o.o. 11.2A26
BRUANT DISTRIBUTION SARL 11.2A23
Bund deutscher Edelkornbrenner 11.2A30
Chiyonosono Sake Brewery INC. 11.2C50-01

Conecuh Brands 11.2C23

Cream Heroes 11.2A25

Crossip Drinks 11.2A24
Destilería Serrallés, Inc. 11.2C25
Drinks of Manchester 11.2A18

Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche -  11.2A28
Haselünne 

ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
Fentimans Ltd. 11.2C17
Gekkeikan Sake Company, Ltd. 11.2C50-02
Genkai Shuzo Co.,Ltd. 11.2C50-10
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MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29

Mataroa Mediterranean Dry Gin 11.2C38
Moon Gin 11.2A14
Natterjack 11.2A09-02
Nero Sake Italiano 11.2C39
Notaboo Corp 11.2C63
Ode International GmbH 11.2A05
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 
 11.2A45-02, 11.2A45-01
One Eyed Spirits Oy 11.2C27
Opyos Beverages S.à r.l. 11.2A40
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
Paó de Sitges Gin 11.2B39
Perthyn Spirits Ltd 11.2C33
PHI Group GmbH 11.2C40
Plastdiversity, Lda 11.2C53
Podole Wielkie Gorzelnia 11.2B38
Polly GmbH 11.2A39
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42
Pravda Sp. z o.o. 11.2A17
Ramborn SA 11.2A38
REBELS 0.0% 11.2C15
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
RYUKYU1429 11.2A45-04
Salewski Bar Concept 11.2B58
Sanwa Shurui Co.,Ltd. 11.2A45-05
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08
Sawanotsuru Co., Ltd. 11.2C50-08
Scrappy’s Bitters, LLC 11.2A52
Secret Arts of Spirits 11.2B54
SEPOY & CO. 11.2C36
Shanxi Xinghua Cun Fenjiu International -
Trade Limited Company 11.2A59
Silent Pool Distillers 11.2C49
SODIKO 11.2A09-13

Ghost Tequila (100% Agave Würziger Tequila) 11.2C31
Hapusa Himalayan Dry Gin 11.2B22
Inge & der Honigbär Gin 11.2A43
ISOLA DI FAVIGNANA 11.2B16
IWASE sake brewing CO., LTD. 11.2C50-03

Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45

KAVKA VODKA 11.2C51
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
Kiyokawa Co., Ltd. 11.2B59
KOLONNE NULL 11.2A09-05
Kornbrennerei Böckenhoff GmbH & Co. KG 11.2A30
Kulero GmbH 11.2C37
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06
Labtenders 11.2B40
Liberation Cocktails 11.2A06

Madeira Agricole Rum 11.2C57, 11.2C61

MAGNIFIQUE BRANDS SL 11.2A20
Mala Peruviana OE 11.2A41
MalikMint GmbH 11.2B37



HALLENPLAN ~ HALLE 11.2 
FLOOR PLAN ~ HALL 11.2

53

UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
ūmmi Kombucha 11.2C54

Vetroelite S.r.l. 11.2B20

VULCANICA VODKA 11.2B36
Wachholderbrennerei August -
Eversbusch OHG 11.2A09-06

WATTSHOT (Ltd) 11.2A16

Weindimensional GmbH 11.2A48

Southwestern Distillery 11.2C18

SPICEHAUS LTD 11.2C56
Sprissetto 11.2C35
Summerville Spirits 11.2A22
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. 11.2C50-09

Teichenné S.A 11.2B19

Tequila San Matias de Jalisco, S.A. de C.V. 11.2A57
Tequila Tromba 11.2A09-09
The Ethical Spirits & Co. 11.2A45-07
The Fetichist.  11.2B12
The Orientalist Spirits 11.2A13
The Producer Mezcal 11.2B42
THE WINE COMPANY SRL 11.2A42

UAB Vilniaus Degtine 11.2C22



HALLENPLAN ~ HALLE 17
FLOOR PLAN ~ HALL 17

54

HALLE / HALL 17

C
32

 
C

LO
A

K
R

O
O

M

   

 
C

O
FF

E
E

 
 

A
R

E
A

   
 

 
FO

O
D

  
 

R
E

S
T

R
O

O
M

S

 
S

E
A

T
IN

G
 

 
A

R
E

A

 
 

M
E

D
IA

 L
O

U
N

G
E

 
 

M
A

T
C

H
M

A
K

IN
G

 
 

A
R

E
A

 
 

 G
L

A
S

 &
 W

A
S

T
E

 
W

A
T

E
R

 S
TA

T
IO

N

   
 
S

M
O

K
IN

G
 A

R
E

A

      
   

 
W

A
T

E
R

 F
R

ID
G

E
 

   

 
B

C
B

 
 

M
E

R
C

H
 S

H
O

P

   
 

"S
P

Ä
T

I"
 

   

  
 

C
O

-W
O

R
K

IN
G

 
A

R
E

A

A
09



HALLENPLAN ~ HALLE 17 
FLOOR PLAN ~ HALL 17

55

AliasSmith AB 17C31

Amaro Rubino Bio 17C23-09

AMORIM TOP SERIES 17B37
Andrea Da Ponte 17C23-01
ANTICA DISTILLERIA DOMENICO SIBONA SPA 17A29
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17

Aperitivo Bar  17C41

Autentico Nativo Rum 17A39

BALIS GmbH 17C20
Bar Italia  srl 17A32-07
BODEGAS YZAGUIRRE, S.L. 17A35
Buen Vato 17C31
Cabo Maya Tequila 17C34
Calvados 17B21
Cantina Mexico  17C37
Casa Lumbre 17C31

Coffee Colorato UG 17A49

Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12

DISTILLERIA CASTAGNER 17A32-09
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Distilleria Marzadro S.p.A. 17A32-05
Distilleria Mezzanotte 17A32-11
Distilleria Varnelli S.p.A 17A32-01
Doragrossa Torino Liquoristi & Distillatori  17A33

DRINKHERS 17C23-07

El Árbol del Pecado SA de CV 17C32

Eyland Spirits, Inc. 17C30
Fava Bibite srl 17C23-04
FRAGRANTE Amaro Insolito® 17A22



HALLENPLAN ~ HALLE 17
FLOOR PLAN ~ HALL 17

56

LABORELL SP.  ZO.O. SP.K. 17A47

La Hechicera Company S.à.r.l. 17B36

Laird & Company 17A43
LA MAISON DU RHUM 17C28
LCWS Brands, Lda. 17A06
Legendario S.L. 17B27
Les Rhums de Ced’ 17C26
Limestone - Drink Organic 17A28

Liquid Stage B 17C51

L'ORGEAT LIQUEUR 17A41
Lost Irish 17C31
Mantis Group - Greece  17A18
MAP - Mediterranean Aperitivo with -
Consorzio del Vermouth di Torino 17A56
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
McCormick Distilling International Ltd 17C18
MIDNIGHT LAB SPIRITS & CO snc 17C23-02
Moe OÜ 17A54
MUMA Srl 17A50
Oplà - Organic & Vegan Wine Cocktails 17C23-03
P31 Aperitivo Green 17B11
Paolo Lazzaroni E Figli SPA 17A10

FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10

GINGER POWER 17A32-02
G-Rack UG & Co.KG 17A05
Grupo Osborne SA 17A09

ICE - Agenzia per la promozione  17A32, 17C23
all'estero e l'internazionalizzazione delle 
imprese italiane 

Il Drago e la Fornace 17C23-06
IVAL S.A.S. DI IANNAMICO FRANCESCO & C 17A32-04
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
JUNI 93 17A52

KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
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Piemonte Agency 17A27, 17A29, 
 17A31, 17A33, 17A45
Poli Distillerie 17A32-06

POLINI GROUP ITALIA 17C23-11

PUREZZA Premium Water 17B49
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Ritzenhoff AG 17A16
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Rum Trading International Corp 17A23
Santo Cuviso 17C31
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Schwarze und Schlichte GmbH 17B15
Silvio Carta SRL 17C23-05
TESTA CAFFE' SRL 17A45
THE BITTER TRUTH 17C22
The Spiritual Machine Srl 17A31
Tyrrst 17A38
Urocissa 17A51

VINALDA,  17B17
Companhia Comercial de Bebidas, S.A. 

Vinolok a.s. 17A40
Zamora Company 17B40
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1423 Aps 18D26
A Clean Spirit 18C23
Alamea Exotic Infusions 18A14
Amaretto ADRIATICO 18A18
ANC Brewing Inc. 18A15-03
ANDROS FRANCE SNC 18A25

Au Vodka 18A41

BAR DJUS 18C23
Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan 18A15-04
Beveland Distillers S.A. 18A16
BIONADE GmbH 18C35
BIRDIE 18D01
BIRRERIA ARTIGIANA VALLECELLIO SAS 18A15-01
BITE 18C23
Black Forest Distillers GmbH 18D09
BOAR Distillery GbR 18C28
Bodegas Rubio 1893 S.L. 18D18
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15

Bord Bia - Irish Food Board 18A20

Bordiga 1888 18B38
Bornholm Spirits 18C23
Browar Zamkowy Cieszyn / 
Cieszyn Castle Brewery 18A15-06
Calvados Christian Drouin SAS 18D16
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07

CHOYA Umeshu (Deutschland) GmbH 18D02
Cognac Meukow 18A28
Compagnia Dei Caraibi 18D37
Copenhagen Distillery 18C23
CPH Vodka 18C23
Craft Soda 18C23
DAMOISEAU EXPORT 18D34
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
DISTILLERIE DES MOISANS 18D10
Distillerie Tessendier 18A29
Domaine du Coquerel 18D36
Domaines Francis Abecassis 18D27
Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01

EDINBURGH GIN 18B17

EDIT Brewing 18A15-02

Engine S.r.l. 18A50

Erc SunSpirits SRL 18A33
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Hammer & Son 18C23
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Hine Cognac 18B13
Hiss Reet GmbH 18D24
HMA Trading GmbH 18C41
ILLVA SARONNO S.P.A 18D07
INNOVADORA DE BEBIDAS PREMIUM S.L. 18D14
ISH 18C23
Jo Ressel Gin 18A37
Laori Drinks 18D32
LA SU Gin 18B07
Maison Ferrand 18A04
Mampe Spirituosen GmbH 18D38
MASSENEZ  18D31

Mast-Jägermeister Deutschland GmbH 18A42

Mayaciel Spirits GmbH 18A46
McHenry Distillery Tasmania 18A35
Merser Rum & Bush Rum 18C32
MEZCAL SENTIR 18D13
MG Destilerías 18B44
Mixology International 18C23
MONIN 18B08
Mountain’s Goat GmbH 18C12
Nordic Gin House 18C23
PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42
Piemonte Agency 18A15-01, 18A15-02
Plateau Spirits 18C23
Portofino Dry Gin 18D30
Rebæl 18C23
Rheinland Distillers GmbH 18C20

ESTAL 18A01
féfé by Le Syndicat 18A27

Flaschenpost Gin | BIRDS |  18B04
Donut Rum by Craft Circus GmbH 

Fraternity Spirits World Inc. 18D21
G&S Export 18D08

GIFFARD 18C22

GINSANITY 18A11
GIN SUL 18A26

Giulio Cocchi Spumanti Srl 18D19

Groupe Vedrenne Liqueurs & Syrups 18D04
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
G'VINE 18C16
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Spirits of the Alps d.o.o. 18C26

Steiger Spirits GmbH 18D44
Tastillery GmbH 18C43
Teeling Whiskey Company 18B12
Teutonic Beverage 18D12
The Better Food Solution GmbH 18B06
The Horse´s Spirit Company GmbH 18D09
The Illusionist Distillery GmbH 18B45
Twisted Leaf 18C23
Two Chefs Brewing 18A15-08
Urban Bar 18D25

Urban Gardening 18C31

Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
Worthy Park 18D28
Zamora Company 18C25

RHUM DEPAZ 18D06

ROSSA SRL 18A31
RTF Distillers GmbH 18C11
Scape Spirits 18C23

Scotsman ICE SRL 18B36

Sklárny Moravia a.s. 18D33

Slyrs Destillerie GmbH & Co KG 18C37
SPIRIBAM 18A08
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Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
BuzzBallz Cocktails - 
America's Best Selling RTD Cocktail  20A21
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Caleño  Drinks 20D51
Campari Deutschland GmbH 20B09
Cazcabel Tequila 20A17
Cazcabel Tequila Ltd 20A22
Chatham Imports, Inc. 20C23
COCKORICO 20A18
CUCIELO Vermouth Di Torino 20C47
CUGINI CARUSO 20D41
Dare+Drink 20D15
Diageo Germany GmbH 20B35

Diplomático Rum 20A37

Distilled Spirits Council of the United States 20A21
DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04
Distillerie du St. Laurent 20A28

Domaine TARIQUET 20D19

Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
Etablissements Gabriel BOUDIER 20B10
Famille Laudet 20D17

10th Mountain Whiskey 20A21
Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05

Angostura Ltd. 20C43

Anker Amsterdam Spirits B.V. 20B21, 20C35
Arizona Distilling 20A21
Azaline Saffron Vermouth 20A46
B&M Craft Spirits 20A21

Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36

Bimini Gin 20A21
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Bombarda Rum Corp. 20D47

Bottle Brands GmbH 20D09
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Franklin & Sons 20D40
GAMONDI 20A40
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Ginza Berlin GmbH 20A42
Glocal Gin 20A50
Golden Moon Distillery 20A21
Gonzalez Byass SA 20C11
Hamburg Distilling Company HDC GmbH 20C09
Hanseatische Weinhandelsgesellschaft -
GmbH & Co.KG 20D57

Henkell & Co. Sektkellerei KG 20C30, 20C29

Highway Vodka 20A21
Hoxton Spirits Operations Limited 20A44
H.Theoria 20B10
Ignite International Ltd 20D07
Integrity Spirits AB 20A20

Intune Drinks 20D21

Italspirits - we create drinks 20D30
James E Pepper 20A21
J. Gasco SRL 20C38
J.Rose Gin 20D03
Kammer-Kirsch GmbH 20D35
Kanlaon Limited 20D32

Kirker Greer Spirits 20B23

Koloa Rum 20A21
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
LA MARTINIQUAISE BARDINET  20A05
Latin Gin LLC 20A30

Liviko 20A15

Lixir Drinks 20D49
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Luxco, Inc 20A31
MHW Ltd. 20D22

Mintis Gin 20D13

Mistelhain GmbH & Co. KG 20D29
Molinari Italia Spa 20A29



HALLENPLAN ~ HALLE 20 
FLOOR PLAN ~ HALL 20

65

Sir Edmond Gin 20B18
Spearhead Whisky 20D59
St. George Spirits 20A21
Strega Alberti Benevento SPA 20C42

TANDUAY RUM 20A35

Taste Forum 20B43
The Absolut Company AB 20C15
thebrandbuilder Vertriebs GmbH & Co.KG 20A38, 20A34
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
Turin Vermouth 20D53
Uncle Nearest 20A21
Urchin Spirits 20A22
Urchin Spirits Limited 20A22
Vranken-Pommery -
Deutschland & Österreich GmbH 20A10
Wenneker Distilleries 20D27
Westward Whiskey 20A21
Whistling Andy 20A21
Wilderness Trail Distillery 20A21
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05
Yellow Rose Distilling 20A21
Zuidam Distillers BV 20C21

Montenegro S.r.l. 20A09
Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57
Nona Drinks 20D23
OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27
Pallini SpA 20C42-02
Penderyn Distillery 20A12

Pernod Ricard S.A. 20D20

Red Eye Louie's 20A21
Reservoir Distillery 20A21
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12
Rum Serum 20D11
Sagamore Spirit 20A21
Samson and Surrey, LLC. 20B34
Santa Ana 20A24
SAS Armagnac Castarede 20A32
Sash & Fritz GmbH 20D10
Savio srl 20A04

Sierra Madre GmbH 20C39
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HALLENPLAN PALAIS EG
FLOOR PLAN 1ST FLOOR
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Liquid Stage A Palais 1st Floor PEG-04

Mey İçki San. Ve Ti. A.Ş Summer Garden SG-03
Park Street University Palais 1st Floor PEG-03
Perscripta D.O.O Palais 1st Floor PEG-09
Pircher Brennerei AG Palais 1st Floor PEG-08
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Thomas Henry GmbH Palais 1st Floor PEG-07

Volcán de mi Tierra Tequila Outdoor Area FG-01-01

Whistle Pig Whiskey Outdoor Area FG-01-02

BCB Shop 19A01

BAREKSTEN SPIRITS Palais 1st Floor PEG-02

Beam Suntory - Palais 1st Floor PEG-06
Deutschland GmbH 

Dresdner Whisky Manufaktur Palais 1st Floor PEG-12

Eminente - Ron de Cuba Outdoor Area FG-01

Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
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HALLENPLAN PALAIS OG
FLOOR PLAN 2ND FLOOR
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about-drinks.com Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
Agile Media Ltd Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
AtBars spirit, s.r.o. Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
BARMAG Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
Bar Magazine Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion

BCB Lounge Palais 2nd Floor POG-12

Beam Suntory Deutschland GmbH Palais 2nd Floor 
 POG-07, POG-06

Beer & Bar Magazine Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
Co-Working Area Palais 2nd Floor
Deutscher Fachverlag GmbH Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
disco-magazin Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
FB Tech Review magazine Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
Global Drinks Intelligence Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
Medienbotschaft - Verlag & Events GmbH Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion

Mondiale Publishing Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
SPIRITS HUNTERS Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
The Cocktail Lovers Ltd Palais 2nd Floor 
 POG-01 Media Pavilion
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MARKENVERZEICHNIS 
 BRANDLIST
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MARKEN-NOMENKLATUR /
BRANDS NOMENCLATURE

010000 - SPIRITUOSEN
010100 - Absinth
010200 - Aquavit
010300 - Baijiu
010400 - Bitter & Aperitiv
010501 - Brandy - Armagnac
010502 - Brandy - Calvados
010503 - Brandy - Cognac
010504 - Brandy - Grappa
010505 - Brandy - Obstbrand
010506 - Brandy - Pisco
010507 - Brandy - Spanischer Brandy
010508 - Brandy - Weinbrand
010509 - Brandy - Sonstige
010600 - Cachaca
010700 - Cocktail Bitters
010800 - Genever
010900 - Gin
011000 - Korn
011100 - Likör
011200 - Mezcal
011300 - Rum
011301 - Brauner Rum
011302 - Rhum Agricole
011303 - Spiced & Flavoured
011304 - Weißer Rum
011400 - Shochu
011500 - Tequila
011600 - Vodka
011700 - Wermut
011801 - Whisky / Whiskey - American Whiskey
011802 - Whisky / Whiskey - Canadian Whisky
011803 - Whisky / Whiskey - Irish Whiskey
011804 - Whisky / Whiskey - Scotch Whisky
011805 - Whisky / Whiskey - Japanischer Whisky
011806 - Whisky / Whiskey - GSA Whisky
011807 - Whisky / Whiskey - Sonstige
011900 - Sonstige

020000 - LOW & NO ALCOHOL
020100 - Low ABV
020200 - No ABV

030000 - WEIN & SCHAUMWEIN
030101 - Schaumweine - Cava
030102 - Schaumweine - Champagner
030103 - Schaumweine - Cremant
030103 - Schaumweine - Prosecco
030105 - Schaumweine - Sekt
030106 - Schaumweine - Sonstige
030201 - Südweine - Madeira
030202 - Südweine - Marsala
030203 - Südweine - Portwein
030204 - Südweine - Sherry
030300 - Sake

010000 - SPIRITS
010100 - Absinth
010200 - Aquavit
010300 - Baijiu
010400 - Bitter & Aperitif
010501 - Brandy - Armagnac
010502 - Brandy - Calvados
010503 - Brandy - Cognac
010504 - Brandy - Grappa
010505 - Brandy - Fruit Spirit
010506 - Brandy - Pisco
010507 - Brandy - Spanish Brandy
010508 - Brandy - Brandy
010509 - Brandy - Other
010600 - Cachaca
010700 - Cocktail Bitters
010800 - Genever
010900 - Gin
011000 - Corn
011100 - Liqueur
011200 - Mezcal
011300 - Rum
011301 - Brown Rum
011302 - Rhum Agricole
011303 - Spiced & Flavoured
011304 - White Rum
011400 - Shochu
011500 - Tequila
011600 - Vodka
011700 - Vermouth
011801 - Whisky / Whiskey - American Whiskey
011802 - Whisky / Whiskey - Canadian Whisky
011803 - Whisky / Whiskey - Irish Whiskey
011804 - Whisky / Whiskey - Scotch Whisky
011805 - Whisky / Whiskey - Japanese Whisky
011806 - Whisky / Whiskey - GSA Whisky
011807 - Whisky / Whiskey - Other
011900 - Other

020000 - LOW & NO ALCOHOL
020100 - Low ABV
020200 - No ABV

030000 - WINE & SPARKLING WINE
030101- Sparkling Wine - Cava
030102 - Sparkling Wine - Champagne
0301023 - Sparkling Wine - Cremant
030103 - Sparkling Wine - Prosecco
030105 - Sparkling Wine - Sparkling Wine
030106 - Sparkling Wine - Other
030201 - Southern Wines - Madeira
030202 - Southern Wines - Marsala
030203 - Southern Wines - Port
030204 - Southern Wines - Sherry
030300 - Sake
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030400 - Wein
030500 - Sonstige

040000 - FILLERS & SOFTDRINKS
040101 - Filler - Bitter Lemon
040102 - Filler - Ginger Ale
040103 - Filler - Ginger Beer
040104 - Filler - Kola
040105 - Filler - Limonade
040106 - Filler - Sodawasser
040107 - Filler - Tonic Water
040108 - Filler - Sonstige
040200 - Mineralwasser
040300 - Säfte und Schorlen
040400 - Sonstige

050000 - ZUTATEN
050100 - Aromen, Essenzen & Extrakte
050200 - Frischwaren
050300 - Sirup / Konzentrate / Pürees
050400 - Trockenwaren
050500 - Sonstige

060000 - BIER
060100 - Bier
060200 - Cider

070000 - KAFFEE & TEE & HEISSGETRÄNKE
070100 - Cold Brew
070200 - Kakao
070300 - Kaffee
070400 - Kaffee-/ Teezubehör
070500 - Maschinen
070600 - Tee
070700 - Sonstige

080000 - SNACKS
080100 - Convenience-Produkte
080200 - Nüsse und Früchte
080300 - Salzgebäck
080400 - Süßwaren und Gebäck
080500 - Sonstige

090000 - AUSSTATTUNG & BARBEDARF
090101 - Barzubehör - Geräte
090102 - Barzubehör - Werkzeuge
090200 - Bekleidung
090300 - Entertainment
090400 - Geschirr & Besteck
090500 - Gläser
090600 - Interior & Thekenbau
090700 - Kassensysteme & Zahlungssysteme
090800 - Klimaschränke & Kühlschränke
090900 - Reinigung & Hygiene
090110 - Software
090111 - Speise- und Getränkekarten
090112 - Werbeartikel
090113 - Sonstige 

100000 - LITERATUR & MEDIEN
100100 Literatur & Medien

030400 - Wine
030500 - Others

040000 - MIXERS & SOFTDRINKS
040101 - Mixer - Bitter Lemon
040102 - Mixer - Ginger Ale
040103 - Mixer - Ginger Beer
040104 - Mixer - Cola
040105 - Mixer - Lemonade
040106 - Mixer - Soda
040107 - Mixer - Tonic Water
040108 - Mixer - Others
040200 - Mineral Water
040300 - Juices and Spritzers
040400 - Others

050000 - INGREDIENTS
050100 - Flavors, Essences & Extracts
050200 - Fresh Goods
050300 - Syrup / Concentrates / Purees
050400 - Dry Goods
050500 - Others

060000 - BEER & CIDER
060100 - Beer
060200 - Cider

070000 - COFFEE & TEA & HOT DRINKS
070100 - Cold Brew
070200 - Cocoa
070300 - Coffee
070400 - Coffee/Tea Accessories
070500 - Coffee & Tea Machines
070600 - Tea
070700 - Others

080000 - SNACKS
080100 - Convenience Products
080200 - Nuts and Fruits
080300 - Salty Snacks
080400 - Sweets and Biscuits
080500 - Others

090000 - EQUIPMENT AND BAR SUPPLIES
090101 - Bar Accessories - Bar Machines
090102 - Bar Accessories - Tools
090200 - Clothing
090300 - Entertainment
090400 - Grockery & Cutlery
090500 - Glasses
090600 - Interior & Counter Construction
090700 - POS Systems & Payment Systems
090800 - Climate Cabinets & Refrigerators
090900 - Cleaning & Hygiene
090110 - Software
090111 - Food and Beverage Menus
090112 - Promotional Products
090113 - Other Equipment & Bar Supplies

100000 - LITERATURE & MEDIA
100100 - Literature & Media
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110000 - DIENSTLEISTUNG & BERATUNG
110100 - Aus- & Weiterbildung, Lehreinrichtungen
110200 - Gesundheit
110300 - Verbände & Institution
110400 - Vermarktung & Export
110500 - Warenzulieferung & Großhandel
110600 - Wissenschaft & Forschung

120000 - TABAKWAREN
120100 - Zigaretten & Zigarren
120200 - E-Zigaretten

130000 - RTD (READY TO DRINK)
130100 - RTD (Ready to drink)

110000 - SERVICES & CONSULTING
110100 - Education & Training, Teaching Institutions
110200 - Health
110300 - Associations & Institutions
110400 - Marketing & Export
110500 - Supply of Goods & Wholesale Trade
110600 - Science & Research

120000 - TOBACK WORKS
120100 - Cigarettes & Cigars
120200 - Electronical Cigarettes

130000 - RTD (READY TO DRINK)
130100 - RTD (Ready to drink)
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010100 ABSINTH - 010400 BITTER & APERITIV

010000 SPIRITUOSEN
 SPIRITS 

010100 Absinth
 

Antica Distilleria Quaglia
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17

Bareksten Illsint Absint Palais 1st Floor PEG-02
represented by
BAREKSTEN SPIRITS

Tatsumi Absinthe
represented by
ePower Co. Ltd. 11.2A45-06

010200 Aquavit
 

Andrea Da Ponte
represented by
Andrea Da Ponte 17C23-01

Bareksten Botanical Aquavit Palais 1st Floor PEG-02
represented by
BAREKSTEN SPIRITS

Helbing Kümmel
represented by
BORCO-MARKEN-IMPORT Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Linie Aquavit
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

010300 Baijiu
 

Amari
represented by
Turin Vermouth 20D53
Fernet
represented by
Turin Vermouth 20D53

010400 Bitter & Aperitiv
 

Amaro Bonaventura
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Amaro delle dolomiti
represented by
THE WINE COMPANY SRL 11.2A42
Amaro Formidabile
represented by
Pallini SpA 20C42-02
Amaro Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02
Amaro Lucano
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Amaro Lucano Anniversario
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Amaro Lucano Essenza
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
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Amaro Montenegro 20A09
represented by
Montenegro S.r.l.

amaro Riservato
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
Amaro Rubino Bio
represented by
Amaro Rubino Bio 17C23-09
Amaro San Felice
represented by
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
APER@IT
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Bitter
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Bitter 
represented by
Turin Vermouth 20D53
Bitter DelMago Drinks
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Bonanto
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
BORDIGA
represented by
Bordiga 1888 18B38
Carpano Botanic Bitter
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Create YOUR BITTER
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
ETNA APERITIF
represented by
Aetnae SRL 11.2B36
ETNA BITTER
represented by
Aetnae SRL 11.2B36
Fernet-Branca
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

GAETANO
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
GAMONDI
represented by
GAMONDI 20A40
Gez Bitter
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
ITALICUS Rosolio di Bergamotto
represented by
Italspirits - we create drinks 20D30

Jägermeister 18A42
represented by
Mast-Jägermeister Deutschland GmbH

MARTIAMO
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
MYSPRITZ
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Nardini
represented by
DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39
NEGRONI Distilleria
represented by
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Olympia Bitter|Amaro
represented by
DRINKHERS 17C23-07

Oriental Déjà-Vu  17B15
represented by
Schwarze und Schlichte GmbH
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010400 BITTER & APERITIV - 010504 GRAPPA

Pampelle Aperitif 11.1A28
represented by
Bremer Spirituosen Contor

Per Se 17A06
represented by
LCWS Brands, Lda.

POLINI
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Pratum Amaro Biologico
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Red Bitter Petrus Boonekamp
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
ROSEN BITTER
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
SAVOIA Americano Rosso
represented by
Italspirits - we create drinks 20D30
Scarlet The First
represented by
RUDDER Ltd. 11.2A45-11

Select Aperitivo 20A09
represented by
Montenegro S.r.l.

SPRITZ ALMARE
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29

Underberg Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
represented by
TeamSpirit Internationale Markengetränke GmbH

Unicum
represented by
TeamSpirit Internationale - 
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Vermouth 
represented by
Turin Vermouth 20D53
VETZ Italian Aperitif
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
VIP SPRITZ
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
vosé BIO-Aperitif
represented by
Tastillery GmbH 18C43
Zenzerello GInger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02
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010502 Calvados
 

Calvados Christian Drouin
represented by
Calvados Christian Drouin SAS 18D16

010503 Cognac
 

COGNAC PARK
represented by
Distillerie Tessendier 18A29
La Guilde du Cognac
represented by
G'VINE 18C16
Larsen Cognac
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Rémy Martin
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Villon Liqueur
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25

010504 Grappa
 

Andrea Da Ponte
represented by
Andrea Da Ponte 17C23-01
BRENTE
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Ceschia
represented by
Molinari Italia Spa 20A29
Dellavalle Grappa selection
represented by
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Deta
represented by
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Grappa FurlaniMangilli Furlanina  
Grappa Friulana Invecchiata
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
La Grappa 903 Barrique
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
La Grappa 903 Tipica
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12

La Grappa Gaiarine
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
La Visione di Luigi
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Luigi Francoli Grappa
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Majo - Grappa ambrata
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Majo - Grappa bianca
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Majo - Greco di Tufo
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Mangilli Furlanina Grappa Friulana Gentile
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
MORRA
represented by
GAMONDI 20A40

Nardini 20B39
represented by
DISTILLERIA NARDINI S.P.A.

NEGRONI Distilleria
represented by
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Poli Distillerie
represented by
Poli Distillerie 17A32-06
Prime Uve distillato d'uva
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Riserva Personale
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Russo 1899 - 15 Uomini
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Grappa Greco di Tufo bianca
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36



MARKEN NACH PRODUKTKATEGORIEN /
BRANDS BY PRODUCT CATEGORIES

80

Russo 1899 - Grappa Greco di Tufo invecchiata
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Sibona
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
The Queen Grappa di moscato
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12

010505 Obstbrand
 Fruit Spirit

Badel Hrvatska Stara Sljivovica
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Badel Sljivovica Premium selection
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Badel Williams
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Deta
represented by
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Fassbind
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
LANTENHAMMER
represented by
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
Massenez
represented by
MASSENEZ  18D31

010507 Spanischer Brandy
 Spanish Brandy

Brandy Gran Reserva Especial
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
Brandy Infante Gran Infante Real 1879
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
Brandy R25
represented by
Bodegas Infante 11.2A50

Carlos I
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Gran Duque de Alba
represented by
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Lepanto Gran Reserva
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Lepanto OV
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Lepanto PX
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Licor de Brandy
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
Soberano 12
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Soberano 5
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Soberano Solera
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Suau Brandy
represented by
Beveland Distillers S.A. 18A16

010508 Weinbrand
 Brandy

Asbach Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
represented by
TeamSpirit Internationale Markengetränke GmbH

010504 GRAPPA - 010900 GIN
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Beancoveanu Vinars
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Brandy Quattrino
represented by
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Gentlemate the Dandu brandy
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12

Vecchia Romagna 20A09
represented by
Montenegro S.r.l.

010509 Sonstige Brandy
 Other Brandy

Alexandrion
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39

010700 Cocktail Bitters
 

AmaRè
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
Amaro Rubino Bio
represented by
Amaro Rubino Bio 17C23-09
CENTUM HERBIS
represented by
Bordiga 1888 18B38
CHIOT
represented by
Bordiga 1888 18B38
DI LEI
represented by
Bordiga 1888 18B38
Flares arancia amara
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
Licuze limone speziato amaro
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25

Rhum J.M
represented by
SPIRIBAM 18A08
ST. HUEBERTUS
represented by
Bordiga 1888 18B38
The Bitter Truth
represented by
THE BITTER TRUTH 17C22

010900 Gin
 

500 noches
represented by
Bodegas Infante 11.2A50

AAGIN Dry Gin - Aroser Allee Berlin 11.2A48
represented by
Weindimensional GmbH

Amarula Gin
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Aqva di Gin Citrus
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Aqva di Gin Floral
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Aqva di Gin Spiced 
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
AQVALVCE
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
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Bareksten Botanical Gin Palais 1st Floor PEG-02
represented by
BAREKSTEN SPIRITS

Barentsz Gin
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Berliner Brandstifter Berlin Dark Dry Gin
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Berliner Brandstifter Berlin Dry Gin
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Berliner Brandstifter Kunstedition Dry Gin
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Berto
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Bimini Gin
represented by
Bimini Gin 20A21
BIRDS Impact
represented by
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by 
Craft Circus GmbH 18B04
BOAR GIN
represented by
BOAR Distillery GbR 18C28
BOAR GIN Edition Black
represented by
BOAR Distillery GbR 18C28
BOAR ZERO
represented by
BOAR Distillery GbR 18C28
Brado London Gin
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25

BREZZA ADRIATICA
represented by
Jo Ressel Gin 18A37
Brick Gin
represented by
Brick Gin 11.1B31

Broker's London Dry Gin 17C18
represented by
McCormick Distilling International Ltd

Broker's Pink Gin
represented by
McCormick Distilling International Ltd 17C18
BUJA GIN SEOUL BATCH 0001 SIGNATURE GIN
represented by
BUJA GIN Co. Ltd 11.1A44
BUJA GIN SEOUL BATCH 0002 OMIJA GIN
represented by
BUJA GIN Co. Ltd 11.1A44
Canaïma Gin
represented by
Diplomático Rum 20A37
Caorunn
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
CIAIS
represented by
Bordiga 1888 18B38
CONDESA GIN
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Craft Gin SAKURA
represented by
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
Create YOUR GIN
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31

010900 GIN - 010900 GIN
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Cross Keys Gin
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Cruxland
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Dellavalle Gin Passion
represented by
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Del Professore Gin a la Madame
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Del Professore Gin Crocodile
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Del Professore Gin Monsieur
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Emporia Dry Gin
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
ENGINE 
represented by
Engine S.r.l. 18A50
ETNEUM VOLCANIC PREMIUM GIN
represented by
Aetnae SRL 11.2B36
Eversbusch
represented by
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
Finsbury Gin
represented by
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Flaschenpost Gin
represented by
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by -
Craft Circus GmbH 18B04
FORDS
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Gibis Gin
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Gin 
represented by
Turin Vermouth 20D53
Gin 1689
represented by
Gin 1689 11.1C23
Gin 2.4
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
GINATO GIN
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23

GIN CAMPI
represented by
G.C. SPIRITS 11.1A36
Gin DelMago Drinks
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Ginebra Armónico
represented by
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
Gin Giusto
represented by
Distilleria Deta SRL 17C23-08

Gin Gold 999.9 Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
represented by
TeamSpirit Internationale Markengetränke GmbH

Gin J7 | Costa dei Trabocchi - 
Premium Mediterranean
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Gin J7 | Premium Mountain Dry Gin
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Gin Jun - Artisanal Lebanese Gin
represented by
PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42
Gin Juniper Essence
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Gin Mare
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Gin Mare Capri
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Gin MG
represented by
MG Destilerías 18B44
GIN NEVE
represented by
G.C. SPIRITS 11.1A36
GIN ONDE
represented by
G.C. SPIRITS 11.1A36
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gin puro
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Gin Raw
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Gintò
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Gin Tropez
represented by
Marula Gin 11.1C15
GIN XORIGUER
represented by
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Grace O'Malley Heather Infused Irish Gin
represented by
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50

G'Vine Floraison 18C16
represented by
G'VINE

Hemp gin
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Hendrick's Gin
represented by
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

HOPE - London Dry Gin - 43 %vol 11.2A28
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne

Humboldt
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

Inge & der Honigbär Gin 11.2A43
represented by
Inge & der Honigbär Gin

JAWBOX GIN
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Jodhpur GIN
represented by
Beveland Distillers S.A. 18A16
JOSEF Gin
represented by
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
June Pear & Cardamom
represented by
G'VINE 18C16
June Wild Peach
represented by
G'VINE 18C16
KAPRIOL
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
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Kedrìs London Gin
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
Kingsbury London Dry Gin
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39

Las Californias 17C31
represented by
Casa Lumbre

LAST EPISODE 0 -ELEGANT-
represented by
The Ethical Spirits & Co. 11.2A45-07
Latin Beach Gin
represented by
Latin Gin LLC 20A30
Latin Lover Gin
represented by
Latin Gin LLC 20A30
Latin Secco Gin 
represented by
Latin Gin LLC 20A30
Latin Spice Gin
represented by
Latin Gin LLC 20A30
Latitudne 45 Gin 
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
LAW
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Le Gin de Christian Drouin
represented by
Calvados Christian Drouin SAS 18D16
LE Tribute
represented by
MG Destilerías 18B44
Marula gin
represented by
Marula Gin 11.1C15
Marula gin Pomegranate
represented by
Marula Gin 11.1C15
MASAHIRO OKINAWA GIN
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17

McQueen Violet Fog Gin
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25
Mirabeau
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
MOM Gin
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
MOM Love
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
MOM Rocks
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
MR GASTON GIN
represented by
Distillerie Tessendier 18A29
MR HIGGINS
represented by
GAMONDI 20A40
Nordés
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Nouaison
represented by
G'VINE 18C16
Nouaison Réserve
represented by
G'VINE 18C16
OCCITAN
represented by
Bordiga 1888 18B38
Ólafsson Icelandic Gin
represented by
Eyland Spirits, Inc. 17C30
OPIHR Aromatic Bitters – European Edition
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
OPIHR Black Lemon – Arabian Edition
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
OPIHR Spices of the Orient
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
OPIHR Szechuan Pepper – Far East Edition
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Peltier Azahar
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
Peltier Classic
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
Piero dry Gin
represented by
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
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Poli Distillerie
represented by
Poli Distillerie 17A32-06
POMADA XORIGUER
represented by
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Punch Club® ORGANIC Nordic Dry Gin
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
REVIVE from NINJA
represented by
The Ethical Spirits & Co. 11.2A45-07

Roku Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
represented by
Beam Suntory Deutschland GmbH

Seven Gin
represented by
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
seven hills distillery
represented by
Seven Hills Distillery - Tokaj Gin 11.1C39
Siegfried Rheinland Dry Gin
represented by
Rheinland Distillers GmbH 18C20
Sir Edmond Gin
represented by
Sir Edmond Gin 20B18
Steiger Distilled Gin
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
St. Laurent Gin
represented by
Distillerie du St. Laurent 20A28
Tarquin's Blood Orange Gin
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18

Tarquin's British Blackberry Gin
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Tarquin's Cornish Dry Gin
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Tarquin's Rhubarb and Raspberry Gin
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Tarquin's Seadog Navy Strength Gin
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Tatsumi Gin
represented by
ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
the barmaster gin
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
The Bitter Truth
represented by
THE BITTER TRUTH 17C22
The Botanist
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
The Foxtale
represented by
LCWS Brands, Lda. 17A06
The London Nº1
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
The London Nr. 1 Sherrycask
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
The Orientalist Gunpowder Gin
represented by
The Orientalist Spirits 11.2A13
TOKIIRO NIIGATA Craft Gin
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
UKIYO JAPANESE GIN
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
VÁNAGANDR BARREL AGED GIN
represented by
Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
VÁNAGANDR LONDON DRY GIN
represented by
Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
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VENTO CARSICO
represented by
Jo Ressel Gin 18A37
VON HALLERS GIN Blush
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
VON HALLERS GIN Forest
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
VON HALLERS GIN Original
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
WATTSHOT
represented by
WATTSHOT (Ltd) 11.2A16
Whobertus
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
XIBAL GUATEMALAN GIN
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
YASO GIN
represented by
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
Yuzilla Gin
represented by
Tastillery GmbH 18C43

011000 Korn
 Corn

Berliner Brandstifter Premium Kornbrand
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
de la Roche - Emsländer Edelkorn - 40 %vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Edelkorn Generation 5 - 
gereift im Portwein-Fass - 40 %vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Edelkorn Generation 5 - 
gereift im Whiskey-Fass - 40 %vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Hardenberg Dreikorn
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Haselünner Korn g.g.A. - 32 %vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Joe´s BEST - Feiner alter Korn - 35%vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28

Joe´s BEST - gereift im Pinot Noir-Fass - 43,3 %vol
represented by
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Steiger Korn
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44

011100 Likör
 Liqueur

24/06 Nocino Campano
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
Amabuki Apollon Blutorangen Likör 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Amabuki Matcha Likör 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Amabuki Tete Japan Botanicals 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
AmaRè
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
AMARETTO ITALIANO
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Amaretto Liqueur
represented by
Strega Alberti Benevento SPA 20C42
Amarguinha
represented by
LCWS Brands, Lda. 17A06
AMARO DEL CANSIGLIO
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Amaro dell'Erborista
represented by
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
Amaro Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02
Amaro Lago Maggiore
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Amaro Noveis
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Amaro Rubino Bio
represented by
Amaro Rubino Bio 17C23-09
Amaro Sibilla
represented by
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
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Antica Distilleria Quaglia
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Antique Pelinkovac
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Badel Pelinkovac Gorki
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Badel Pelinkovac Orange
represented by
Badel 1862 d.d. 11.1A19
BARRY BRIDGE
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Berliner Mumpitz
represented by
Berliner Mumpitz 11.2C41
Bitter Noveis
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10

BOLS  Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
represented by
TeamSpirit Internationale Markengetränke GmbH

Borghetti
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Borsci S. Marzano
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Boulevardier DelMago Drinks
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Brancamenta
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

Bumbu Cream
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25
BVLand Liqueur
represented by
Beveland Distillers S.A. 18A16
Café Marula 
represented by
Marula Gin 11.1C15
Caffè Moka
represented by
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
CALIBER - Schwarzwald Kräuterlikör
represented by
BOAR Distillery GbR 18C28
Cazcabel Coconut Tequila
represented by
Cazcabel Tequila 20A17
Cazcabel Coffee Tequila
represented by
Cazcabel Tequila 20A17
Cazcabel Honey Tequila
represented by
Cazcabel Tequila 20A17
CHAMBORD
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Cointreau
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
CR - Carranca Redondo
represented by
LCWS Brands, Lda. 17A06
Create YOUR Ready To Drink
represented by
The Spiritual Machine Srl 17A31
Dellavalle Le Botaniche
represented by
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Dom Pacello Royal Orange
represented by
MASSENEZ  18D31
Escorial
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Falernum
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
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FANTASY CREAM
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Fernet-Branca
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Fernet Noveis
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
FERNET VITTONE
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Fiorente Elderflower Liqueur
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10

Five Farm's Irish Cream Liqueur 17C18
represented by
McCormick Distilling International Ltd

Fragolì
represented by
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
Fratello Hazelnut Liqueur
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
GAMONDI
represented by
GAMONDI 20A40
Genepi Nature
represented by
Savio srl 20A04
Genepi Paolino Savio Organic
represented by
Savio srl 20A04
Gilka
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
GOCCIA NERA
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Golden Cream - Lemon
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Golden Cream - Melon
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10

Golden Cream - Pistacchio
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Golden Eight
represented by
MASSENEZ  18D31
Grappa Diamante
represented by
Savio srl 20A04
Guappa
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41

Heretic Herbs Liqueur 11.2B19
represented by
Teichenné S.A

Il Lemoncello Toschi
represented by
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
Joseph Cartron
represented by
SPIRIBAM 18A08
Kaga Umeshu
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
KAPRIOL
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Kitagawa-Honke
represented by
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06
LANTENHAMMER
represented by
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
LARRY'S
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Lemoncello
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Lemoncello Costa dei Trabocchi
represented by
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
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Licellino Limoncello 11.1A28
represented by
Bremer Spirituosen Contor

Licor Beirão
represented by
LCWS Brands, Lda. 17A06
Limoncello
represented by
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
Limoncello di Capri
represented by
Molinari Italia Spa 20A29
LIMONCELLO LIBERTY
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Limoncello Liqueur
represented by
Strega Alberti Benevento SPA 20C42
Limoncetta di Sorrento
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Liquore Strega
represented by
Strega Alberti Benevento SPA 20C42
Lucano Cordial Caffè Anniversario
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Lucano Sambuca Anniversario
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Lucky Sod Irish Whiskey Liqueur
represented by
Urchin Spirits 20A22
Mangaroca Batida
represented by
Henkell & Co. Sektkellerei KG 20C30, 20C29
Massenez
represented by
MASSENEZ  18D31

Miyagi Ume Likör
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Molinari Caffè
represented by
Molinari Italia Spa 20A29
Molinari Sambuca
represented by
Molinari Italia Spa 20A29
MONIN
represented by
MONIN 18B08
myocha
represented by
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
Nardini
represented by
DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39
NEGRONI Distilleria
represented by
DISTILLERIA NEGRONI 18D15

Nixta 17C31
represented by
Casa Lumbre

Nocello
represented by
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
Opal Nera
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Pallini Limoncello
represented by
Pallini SpA 20C42-02
Passoa
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
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Petrus Boonekamp
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Poli Distillerie
represented by
Poli Distillerie 17A32-06
Punch Fantasia
represented by
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
Rhum Clément
represented by
SPIRIBAM 18A08
Riga Black Balsam
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Russo 1899 - Amaro San Severino
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Arancello
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Calanera
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Fragolino
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Limoncello d'Amalfi
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Limoncello Elisir
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Mandarino
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Nocino
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Nocino San Giovanni
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Panorama
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Saber Elyzia Liqueurs
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Sambuca Liqueur
represented by
Strega Alberti Benevento SPA 20C42
SAMBUCA POLINI
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Scorch Liqueur with Scotch Whisky
represented by
Urchin Spirits 20A22

Spitz
represented by
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Steiger Kraut
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
Strega Cream
represented by
Strega Alberti Benevento SPA 20C42
ST. SIMON
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11

Tequila Rose Strawberry Cream Liqueur 17C18
represented by
McCormick Distilling International Ltd

The Bitter Truth
represented by
THE BITTER TRUTH 17C22
Tiramisù Di Casa liquore
represented by
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
TOCCASANA DI TEODORO NEGRO
represented by
GAMONDI 20A40
Tunel e mallorca
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Varnelli Anice Secco
represented by
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
Vecchio Amaro del Capo
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
VOV Zabajone Liqueur
represented by
Molinari Italia Spa 20A29
wagyu sanka
represented by
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
WATTSHOT
represented by
WATTSHOT (Ltd) 11.2A16
Yuzu Likör
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
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Zenzerello Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02

011200 Mezcal
 

Amor de Maguey
represented by
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
Arroqueño
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Barril
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37

Contraluz 17C31
represented by
Casa Lumbre

Ensamble 4 agaves
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Espadin
represented by
The Producer Mezcal 11.2B42
Espadín Ancestral
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Espadín destilado con pierna de borrego
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Espadín Elemental
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Madrecuishe
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37

Mezcal Artesanal ? Noble Coyote
represented by
PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42

Nocheluna 17C31
represented by
Casa Lumbre

Ojo de Tigre 17C31
represented by
Casa Lumbre

San Martin
represented by
The Producer Mezcal 11.2B42
Santo Cuviso
represented by
AliasSmith AB 17C31
Santo Cuviso
represented by
Santo Cuviso 17C31
Sotol Padre De Las Serpientes
represented by
G.C. SPIRITS 11.1A36
Tepeztate
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Tepeztate
represented by
The Producer Mezcal 11.2B42
Tier
represented by
AliasSmith AB 17C31
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Tobasiche
represented by
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
Topanito
represented by
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55

011300 Rum
 

Admiral Rodney
represented by
SPIRIBAM 18A08
ALAMEA COCKTAIL INFUSION
represented by
DAMOISEAU EXPORT 18D34
Arcane
represented by
SPIRIBAM 18A08
Autentico Nativo 15 Yo
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
Autentico Nativo 20 Yo
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
Autentico Nativo Overproof
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
Autentico Nativo XO
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
BlackSword Spiced Rum
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
BlackSword White 
represented by
Autentico Nativo Rum 17A39
BOTRAN RUM
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
Bounty
represented by
SPIRIBAM 18A08
Bumbu Rum The Original
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25
Bumbu Rum XO
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25
Caracas Club
represented by
Beveland Distillers S.A. 18A16
Chairman's Reserve
represented by
SPIRIBAM 18A08

CINECANE Popcorn Rum
represented by
Tastillery GmbH 18C43
Diplomático Rum
represented by
Diplomático Rum 20A37
E.T.51® Premium Rum
represented by
Notaboo Corp 11.2C63
GRAND KADOO RUM
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
La Maison du Rhum
represented by
LA MAISON DU RHUM 17C28
MIRACIELO ARTISANAL RUM
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
Mount Gay
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
PAPITO
represented by
GAMONDI 20A40
RED BONNY RUM
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Relicario Rum
represented by
Beveland Distillers S.A. 18A16
Rhum Clément
represented by
SPIRIBAM 18A08
Rhum J.M
represented by
SPIRIBAM 18A08
Ron Barceló
represented by
Henkell & Co. Sektkellerei KG 20C30, 20C29
Ron La Cruz
represented by
Savio srl 20A04
Ron Malteco
represented by
Savio srl 20A04
Ron Santiago de Cuba
represented by
Ron Santiago de Cuba  11.1A02
Rum Contadora
represented by
Savio srl 20A04
Rum Malecon
represented by
Savio srl 20A04
Santísima Trinidad de Cuba
represented by
MG Destilerías 18B44
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011300 RUM - 011400 SHOCHU

Steiger Rum
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
The Demon's Share 12 yo
represented by
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
The Demon's Share 15 yo
represented by
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
The Demon's Share 3 yo
represented by
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
The Demon's Share 6 yo
represented by
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
The Orientalist Imperial Rum
represented by
The Orientalist Spirits 11.2A13
Twin Fin Barrel Aged Rum
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Twin Fin Coconut and Lychee Rum
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Twin Fin Cold Brew Coffee
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
 Twin Fin Golden Spiced Rum
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18
Twin Fin Pineapple and Pink Grapefruit Rum
represented by
Southwestern Distillery 11.2C18

011301 Brauner Rum
 Brown Rum

Bellamy's Reserve
represented by
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55
BOTRAN RUM
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
CINECANE Popcorn Rum
represented by
Tastillery GmbH 18C43
Discarded Banana Peel Rum
represented by
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

Donut Rum
represented by
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by 
Craft Circus GmbH 18B04
Dos Maderas
represented by
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Grace O`Malley Rum Cask Irish Whiskey
represented by
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Heredero by Infante
represented by
Bodegas Infante 11.2A50
La Maison du Rhum
represented by
LA MAISON DU RHUM 17C28
Matusalem
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
MIRACIELO ARTISANAL RUM
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
Pusser's British Navy Rum
represented by
Pusser's Rum 11.1A48
RUMULT Bavarian Rum
represented by
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
Steiger Rum
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
Tanduay Asian Rum Gold
represented by
TANDUAY RUM 20A35
Tanduay Double Rum
represented by
TANDUAY RUM 20A35
Tiki Lovers
represented by
THE BITTER TRUTH 17C22

011302 Rhum Agricole
 

La Maison du Rhum
represented by
LA MAISON DU RHUM 17C28
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Rhum Clément 18A08
represented by
SPIRIBAM

RHUM DAMOISEAU
represented by
DAMOISEAU EXPORT 18D34
Rhum J.M
represented by
SPIRIBAM 18A08

011303 Rum - Spiced & Flavoured
 

Chairman's Reserve
represented by
SPIRIBAM 18A08
CINECANE Popcorn Rum
represented by
Tastillery GmbH 18C43
Donut Rum
represented by
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by 
Craft Circus GmbH 18B04
GRAND KADOO RUM
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
La Maison du Rhum
represented by
LA MAISON DU RHUM 17C28
Pusser's Gunpowder Spiced Rum
represented by
Pusser's Rum 11.1A48
Razel's Rum Treats
represented by
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55
Ron La Cruz
represented by
Savio srl 20A04
Rum Contadora
represented by
Savio srl 20A04
Tanduay Asian Rum Gold
represented by
TANDUAY RUM 20A35
Tanduay Double Rum
represented by
TANDUAY RUM 20A35

The Kraken
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

011304 Weißer Rum
 White Rum

BOTRAN RUM
represented by
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
La Maison du Rhum
represented by
LA MAISON DU RHUM 17C28
Ron La Cruz
represented by
Savio srl 20A04
Ron Malteco
represented by
Savio srl 20A04
Rum Contadora
represented by
Savio srl 20A04
Rum Malecon
represented by
Savio srl 20A04
Tiki Lovers
represented by
THE BITTER TRUTH 17C22

011400 Shochu
 

Beniotome 101
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
Beniotome Kuro
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
Daiyame 
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
Daiyame 40
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
GENRYU
represented by
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08
Genshu 50% 720ml
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 
 11.2A45-02, 11.2A45-01
Ginjo Trester 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
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011400 SHOCHU - 011600 VODKA

Iki Shochu
represented by
Genkai Shuzo Co.,Ltd. 11.2C50-10
Kagamizu Ginger
represented by
Ginza Berlin GmbH 20A42
Kokuto - muscovado 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Marc of Daiginjo 5 Years
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Ryukyu Awamori Kusu No Sato 
years Alc44% 720ml
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01
Sakimoto Rough filtration 44% 720ml
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01
SAKURA ICHIBAN aged 3years 30% 700ml 
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01
Seifuku Vintage (Aged Awamori)
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01
Sweet potato 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
URUWASIKI FURUSATO
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01
Yaesen Taruchozo
represented by
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 11.2A45-02, 
11.2A45-01

011500 Tequila
 

1800 Tequila
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

Buen Vato 17C31
represented by
Buen Vato

CABO MAYA Tequila 17C34
represented by
Cabo Maya Tequila

Cazcabel Blanco Tequila
represented by
Cazcabel Tequila 20A17
Cazcabel Reposado Tequila
represented by
Cazcabel Tequila 20A17
Corazon
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
EL JIMADOR
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Excellia
represented by
G'VINE 18C16
Ghost Tequila
represented by
Ghost Tequila (100% Agave Würziger Tequila) 11.2C31
HERRADURA
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Hussong's 100% Agave Tequila
represented by
McCormick Distilling International Ltd 17C18
IGNITE TEQUILA 
represented by
Ignite International Ltd 20D07
Jose Cuervo
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
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KM1
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Los Tres Toños
represented by
AliasSmith AB 17C31
Maestro Dobel Tequila
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
MAYACIEL
represented by
Mayaciel Spirits GmbH 18A46
Rooster Rojo
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Sierra Antiguo
represented by
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Sierra Tequila
represented by
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Tequila Orendain
represented by
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
Tequila PERRO 55
represented by
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
Topanito
represented by
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55

011600 Vodka
 

Antica Distilleria Quaglia
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Berliner Brandstifter Berlin Vodka
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Discarded Grape Skin Chardonnay Vodka
represented by
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05
E.T.51® Espresso Vodka
represented by
Notaboo Corp 11.2C63
E.T.51® Premium Vodka
represented by
Notaboo Corp 11.2C63

FINLANDIA
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Grasovka
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
IGNITE VODKA
represented by
Ignite International Ltd 20D07
ILLE-GAL
represented by
GAMONDI 20A40
Kinetic Single Estate German Vodka
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19

Koskenkorva Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
represented by
TeamSpirit Internationale Markengetränke GmbH

Kreskova Vodka
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Okuhida Vodka
represented by
ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
OYESTER - Original Dutch Maritime Vodka
represented by
OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27
Partisan Black Vodka 
represented by
Partisan Vodka 11.1B31
Partisan Green Vodka 
represented by
Partisan Vodka 11.1B31
Partisan Oat Vodka 
represented by
Partisan Vodka 11.1B31
Punch Club® ORGANIC Vodka
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
SEARA Japanese Craft Vodka
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
Steiger Wodka
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
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011600 VODKA - 011802 CANADIAN WHISKY

Stolichnaya
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Tambovskaya
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
The Orientalist Origins Vodka
represented by
The Orientalist Spirits 11.2A13
UKIYO JAPANESE RICE VODKA
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
VÁNAGANDR VODKA
represented by
Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
VODKA IVAN
represented by
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Vulcanica vodka
represented by
VULCANICA VODKA 11.2B36
Wheatley
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

011700 Wermut
 Vermouth

AAVERMOUTH - Heritage Berlin 11.2A48
represented by
Weindimensional GmbH

Antica Formula
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

Berto
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Bordiga
represented by
Bordiga 1888 18B38
Carpano Classico
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Carpano Dry
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Del Chiaro Vermouth
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Dellavalle Vermouth di Torino
represented by
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Del Professore Vermouth Chinato 
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Del Professore Vermouth di Torino Classico 
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Del Professore Vermouth di Torino Rosso
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Del Professore Vermouth di Torino Superiore
represented by
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Discarded Sweet Cascara Vermouth
represented by
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05
ETNA VERMUT
represented by
Aetnae SRL 11.2B36
Eversbusch
represented by
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
GAMONDI
represented by
GAMONDI 20A40
Joseph Cartron
represented by
SPIRIBAM 18A08
La Quintinye Vermouth Royal
represented by
G'VINE 18C16
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muntaner
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

NAV - Not another vermut 11.2A42
represented by
THE WINE COMPANY SRL

Niña Lola 11.2A50
represented by
Bodegas Infante

Poli Distillerie
represented by
Poli Distillerie 17A32-06
Punt E Mes
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Vermouth Noveis
represented by
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Vermut Sospeso - Coffee Recipe
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
YZAGUIRRE
represented by
BODEGAS YZAGUIRRE, S.L. 17A35

011801 American Whiskey
 

BOWSAW WHISKEY
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Buffalo Trace

represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Eagle Rare
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
EH Taylor
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
E.T.51® Premium Whisky
represented by
Notaboo Corp 11.2C63
JACK DANIEL’S Tennessee Whiskey
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15

Maker's Mark Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
represented by
Beam Suntory Deutschland GmbH

OLD FORESTER
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Platte Valley 100% Corn Whiskey
represented by
McCormick Distilling International Ltd 17C18
Sazerac Rye
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Westland
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
WOODFORD RESERVE
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15

011802 Canadian Whisky
 

St. Laurent Whisky
represented by
Distillerie du St. Laurent 20A28
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011803 IRISH WHISKEY - 011806 GSA WHISKY

011803 Irish Whiskey
 

Bushmills
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Grace O`Malley Blended Irish Whiskey
represented by
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Grace O`Malley Dark Char Cask Irish Whiskey
represented by
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Grace O`Malley Rum Cask Irish Whiskey
represented by
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
KIRKER SHAMROCK WHISKEY
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Lost Irish
represented by
AliasSmith AB 17C31
Lost Irish
represented by
Lost Irish 17C31
Lucky Sod Irish Whiskey Liqueur
represented by
Urchin Spirits 20A22
PROUD IRISH
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
SHAMROSE
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
SLANE
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
The Sexton
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

011804 Scotch Whisky
 

BENRIACH
represented by
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15

Big Peat Islay Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Black Bottle
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Bruichladdich
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Bunnahabhain
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
CASTLE HILL
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Deanston
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
DUNBARTON
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
GLEN FOREST
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
GOLDEN RIVER
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
HIGHLAND PEARL
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11

Johnnie Walker 20B35
represented by
Diageo Germany GmbH
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Laphroaig Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
represented by
Beam Suntory Deutschland GmbH

Ledaig
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
LOGAN PERCY
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Monkey Shoulder Blended Malt Whisky
represented by
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05
Nomad
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Nomad Reserve 10 years
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11
Port Charlotte
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Red Bowler Blended Scotch Whisky
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Rock Island Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Scallywag Speyside Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Scorch Liqueur with Scotch Whisky
represented by
Urchin Spirits 20A22
SCOTTISH LAND
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
SEVEN YARDS
represented by
Distillerie Tessendier 18A29
The Epicurean Lowland Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
The Gauldrons Campbeltown Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39

Timorous Beastie Highland Malt Scotch Whisky
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Tobermory
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
WITTON
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11

011805 Japanischer Whisky
 Japanese Whisky

KANEKOU WHISKY
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
KUJIRA RYUKYU WHISKY
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
MASAHIRO WHISKY
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
SHINOBU WHISKY
represented by
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
YAMAZAKURA BLENDED WHISKY
represented by
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08
YAMAZAKURA BLENDED WHISKY PEATED
represented by
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08

011806 GSA Whisky
 

Beverbach Cold Brew - Whiskey X Coffee Liqueur
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Beverbach Single Malt German Whiskey -
Craft Beer Cask Finish 
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Beverbach Single Malt German Whiskey -
Mizunara Cask Finish 
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Beverbach Single Malt German Whiskey-
Sherry Cask Finish 
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Beverbach Single Malt German Whiskey -
Tequila Cask Finish 
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
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011806 GSA WHISKY - 020200 LOW & NO ALCOHOL - NO ABV

Beverbach Tri-Cask Single Malt German Whiskey
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
SILD Whisky
represented by
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10

011807 Sonstige Whisky
 Other Whisky

Abasolo 17C31
represented by
Casa Lumbre

Agitator
represented by
AliasSmith AB 17C31
ARLETT FRENCH WHISKY
represented by
Distillerie Tessendier 18A29
Bain's
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
BLACK IRISH WHISKEY
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Gwalarn
represented by
G'VINE 18C16
Steiger Whisky - Single Malt
represented by
Steiger Spirits GmbH 18D44
The Orientalist 8YO Dragon Whisky
represented by
The Orientalist Spirits 11.2A13

011900 Sonstige Spirituosen
 Other Spirits

Amaro Rubino Bio
represented by
Amaro Rubino Bio 17C23-09
Berliner Brandstifter  Aged Kornbrand
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Berliner Brandstifter Berlin Aged Gin
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Clementino della Piana
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Eversbusch
represented by
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
Ferro China Bisleri
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Limoncino dell´Isola
represented by
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Metaxa
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
NEGRONI Distilleria
represented by
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
O/Purist Tsipouro
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Oriental Déjà-Vu 
represented by
Schwarze und Schlichte GmbH 17B15
Russo 1899 - Alchermes
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Benevento
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Crema di Fragole
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Crema di Limone
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
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Russo 1899 - Crema di Melone
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Crema di Pistacchio
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Creola
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Russo 1899 - Maraschino
represented by
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Santo Cuviso
represented by
Santo Cuviso 17C31
STRAWBAR ORIGIN
represented by
PHI Group GmbH 11.2C40
STRAWBAR PLATINUM
represented by
PHI Group GmbH 11.2C40
vosé BIO-Aperitif
represented by
Tastillery GmbH 18C43
YASO SPIRITS
represented by
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
Zenzerello Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02

020000 LOW & NO ALCOHOL
  

020100 LOW & NO ALCOHOL - Low ABV
 

Brandstifter Alcohol-Free
represented by
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Fluèrre
represented by
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37
POMADA XORIGUER
represented by
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Siegfried Easy
represented by
Rheinland Distillers GmbH 18C20
Siegfried Wonderleaf
represented by
Rheinland Distillers GmbH 18C20

Siegfried Wonderoak
represented by
Rheinland Distillers GmbH 18C20

020200 LOW & NO ALCOHOL - No ABV
 

Beso Concentrado de Agave
represented by
AliasSmith AB 17C31
BIRDS Impact
represented by
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by 
Craft Circus GmbH 18B04
Brick Free
represented by
Brick Gin 11.1B31
Freigeist
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37
Lucano Amaro Zero
represented by
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Lyre's Agave Blanco Spirit
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Agave Reserva Spirit
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's American Malt
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Apéritif Rosso
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Classico Grande
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Dry London Spirit
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Highland Malt
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Italian Spritz
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Pink London Spirit
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Spiced Cane Spirit
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
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020200 LOW & NO ALCOHOL - 040105 MIXER - LEMONADES

N'sane 
represented by
Marula Gin 11.1C15
REBELS 0.0% AMARETTO ALTERNATIVE 
represented by
REBELS 0.0% 11.2C15
REBELS 0.0% APERITIF ALTERNATIVE 
represented by
REBELS 0.0% 11.2C15
REBELS 0.0% GIN ALTERNATIVE 
represented by
REBELS 0.0% 11.2C15
REBELS 0.0% RUM  ALTERNATIVE 
represented by
REBELS 0.0% 11.2C15
REBELS 0.0% SPRITZ ALTERNATIVE 
represented by
REBELS 0.0% 11.2C15

030000 WEIN & SCHAUMWEIN
 WINE & SPARKLING WINE 

030102 Schaumweine - Champagner
 Sparkling Wine - Champagne

Piper-Heidsieck
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

030104 Schaumweine - Prosecco
 Sparkling Wine - Prosseco

NEGRONI Distilleria
represented by
DISTILLERIA NEGRONI 18D15

030105 Schaumweine - Sekt
 Sparkling Wine - Sparkling Wine

Geldermann
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Rhein Extra
represented by
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39

030106 Sonstige Schaumweine
 Others in Sparkling Wine

Luc Belaire
represented by
Sovereign Brands LLC 11.1C25

030204 Südweine - Sherry
 Southern Wines - Sherry

Canasta
represented by
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Don Zoilo
represented by
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Dry Sack
represented by
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Tio Pepe
represented by
Gonzalez Byass SA 20C11

030300 WEIN & SCHAUMWEIN - Sake
 WINE & SPARKLING WINE - Sake

ARRIVE SAKE
represented by
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
Chiyonosono
represented by
Chiyonosono Sake Brewery INC. 11.2C50-01
Denrin
represented by
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
Gekkeikan Sake - Junmai
represented by
Gekkeikan Sake Company, Ltd. 11.2C50-02
HAKUSHIKA
represented by
Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. 11.2C50-09
 HIDAMASAMUNE
represented by
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
IWANOI
represented by
IWASE sake brewing CO., LTD. 11.2C50-03
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Joyo Shuzo
represented by
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06
Manatsuru
represented by
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
MASAMUNE KUN
represented by
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
Nero
represented by
Nero Sake Italiano 11.2C39
Premium Sake
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Sake Liköre
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Sawanotsuru
represented by
Sawanotsuru Co., Ltd. 11.2C50-08
sennorikyu
represented by
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
Sparkling Sake
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Sushi-Sake Junmai-Ginjo
represented by
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
 TANAKA1789 X CHARTIER
represented by
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
TENON
represented by
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
YAMAHIDA
represented by
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
Yamawa Shuzoten
represented by
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06

030500 Sonstige in Wein & Schaumwein
 Others in Wine & Sparkling Wine

COSALINDA
represented by
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
HAKUSHIKA
represented by
Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. 11.2C50-09
Lyre's Classico Grande
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19

040000 FILLERS & SOFTDRINKS
 MIXERS & SOFTDRINKS 

040101 Filler - Bitter Lemon
 Mixer - Bitter Lemon

Imperdibile Bergamot Fancy Tonic
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04

040102 Filler - Ginger Ale
 Mixer - Ginger Ale

Imperdibile Ginger Ale
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Lixir Drinks
represented by
Lixir Drinks 20D49

040103 Filler - Ginger Beer
 Mixer - Ginger Beer

Green Grove
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Imperdibile Ginger Beer
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
J.GASCO
represented by
J. Gasco SRL 20C38
LE Tribute Ginger Beer
represented by
MG Destilerías 18B44
Lixir Drinks
represented by
Lixir Drinks 20D49

040105 Filler - Limonade
 Mixer - Lemonades

Imperdibile Limonata
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Imperdibile Pink Soda
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Jarritos
represented by
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
LE Tribute Olive Lemonade
represented by
MG Destilerías 18B44
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040106 MIXER - SODA - 080300 SALTY SNACKS

040106 Filler - Sodawasser
 Mixer - Soda

Lixir Drinks
represented by
Lixir Drinks 20D49
Purezza Premium Water
represented by
PUREZZA Premium Water 17B49

040107 Filler - Tonic Water
 Mixer - Tonic Water

Green Grove
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Imperdibile Dry Bitter Tonic
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Imperdibile Oak Wood Tonic
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Imperdibile Superior Italian Tonic
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
Imperdibile Wild Botanical Tonic
represented by
Fava Bibite srl 17C23-04
J.GASCO
represented by
J. Gasco SRL 20C38
LE Tribute Tonic water
represented by
MG Destilerías 18B44
Lixir Drinks
represented by
Lixir Drinks 20D49
MR GASTONIC
represented by
Distillerie Tessendier 18A29
Punch Club® Artisan Tonic
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Seventeen Tonic Water
represented by
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

040108 Sonstige Filler
 Others in Mixer

Green Grove
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17

040200 Mineralwasser
 Mineral Water

Purezza Premium Water
represented by
PUREZZA Premium Water 17B49

050000 ZUTATEN
 INGREDIENTS 

050300 Sirup / Konzentrate / Pürees
 Syrup / Concentrates / Purees

Agalima
represented by
American Beverage Marketers 11.2B24
Finest Call
represented by
American Beverage Marketers 11.2B24
Master of Mixes
represented by
American Beverage Marketers 11.2B24
MONIN
represented by
MONIN 18B08
OXEFRUIT
represented by
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
PARAGON
represented by
MONIN 18B08
Reàl Infused Exotics
represented by
American Beverage Marketers 11.2B24
Toschi Syrups
represented by
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
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050400 Trockenwaren
 Dry Goods

Bottle decoration elements
represented by
AMORIM TOP SERIES 17B37
Closures
represented by
AMORIM TOP SERIES 17B37
Natural Cork
represented by
AMORIM TOP SERIES 17B37

060000 BIER & CIDER
 BEER & CIDER 

060100 Bier
 Beer

EDIT brewing
represented by
EDIT Brewing 18A15-02
Weihenstephaner Helles
represented by
Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan 18A15-04

060200 Cider
 

Christian Drouin
represented by
Calvados Christian Drouin SAS 18D16
Isekado Craft Beer
represented by
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10

070000 KAFFEE & TEE & HEISSGETRÄNKE
 COFFEE & TEA & HOT DRINKS 

070100 Cold Brew
 

Nitro Cold Brew Coffee
represented by
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53

070300 Kaffee
 Coffee

Instant Cold Brew Freeze Dried
represented by
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53

070400 Kaffee- / Teezubehör
 Coffee / Tea Accessories

Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37

070500 Maschinen
 Coffee & Tea Machines

Chiara Schwebende Tassen
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Cignature® mobiler Barista 2.0
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Coloranino® Kaffeedrucker
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Nitro Cold Brew Dispenser
represented by
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53

070700 Sonstige Kaffee & Tee & Heissgetränke
 Others in Coffee & Tea & Hot Drinks

Chiara Schwebende Tassen
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Cignature® mobiler Barista 2.0
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Coloranino® Kaffeedrucker
represented by
Coffee Colorato UG 17A49

080000 SNACKS
  

080100 Convenience-Produkte
 Convenience Products

Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37

080300 Salzgebäck
 Salty Snacks

Flamigni Srl
represented by
Flamigni s.r.l. 11.1C36
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080500 OTHER SNACKS - 130100 RTD (READY TO DRINK)

080500 Sonstige Snacks
 Other Snacks

Eversbusch
represented by
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06

090000 AUSSTATTUNG & BARBEDARF
 EQUIPMENT AND BAR SUPPLIES 

090101 Barzubehör - Geräte
 Bar Accessories - Bar Machines

Chiara Schwebende Gläser
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Cignature® mobiler Barista 2.0
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Coloranino® Cocktaildrucker
represented by
Coffee Colorato UG 17A49

Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
represented by
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine

Gastro-Cool
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Purezza Premium Water
represented by
PUREZZA Premium Water 17B49
Vintage Industries 
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43

090102 Barzubehör - Werkzeuge
 Bar Accessories - Tools

PAIO
represented by
Hiss Reet GmbH 18D24
Urban Bar Professional
represented by
Urban Bar 18D25

090300 Entertainment
 

Chiara Schwebende Gläser
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Cignature® mobiler Barista 2.0
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Coloranino® Cocktaildrucker
represented by
Coffee Colorato UG 17A49

090400 Geschirr & Besteck
 Grockery & Cutlery

Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37
PAIO
represented by
Hiss Reet GmbH 18D24

090500 Gläser
 Glasses

Kulero
represented by
Kulero GmbH 11.2C37
PAIO
represented by
Hiss Reet GmbH 18D24
Premium Bespoken Bottles
represented by
Sklárny Moravia a.s. 18D33
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Urban Bar Professional
represented by
Urban Bar 18D25

090600 Interior & Thekenbau
 Interior & Counter Construction

Gastro-Cool
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Purezza Premium Water
represented by
PUREZZA Premium Water 17B49

090800 Klimaschränke & Kühlschränke
 Climate Cabinets & Refrigerators

Gastro-Cool
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Vintage Industries
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43

091200 Werbeartikel
 Promotional Products

Gastro-Cool 
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Urban Bar Professional
represented by
Urban Bar 18D25
Vintage Industries 
represented by
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43

091300 Sonstige Ausstattung und Barbedarf
 Other Equipment & Bar Supplies

Chiara Schwebende Gläser
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Cignature® mobiler Barista 2.0
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
Coloranino® Cocktaildrucker
represented by
Coffee Colorato UG 17A49
PAIO
represented by
Hiss Reet GmbH 18D24

Urban Bar Professional
represented by
Urban Bar 18D25

110000 DIENSTLEISTUNG & BERATUNG
 SERVICES & CONSULTING 

110100 Aus- & Weiterbildung, Lehreinrichtungen
 Education & Training, Teaching Institutions

J.S.A. Sake Diploma 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Sake Schulungen für Gastronomie
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Seminar - Sake Einsteiger 
represented by
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12

110600 Wissenschaft & Forschung
 Science & Research

New Product Development/Innovation for Closures
represented by
AMORIM TOP SERIES 17B37

130000 RTD (READY TO DRINK)
  

130100 RTD (READY TO DRINK)
 

3PARTY
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Amaro Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02
Amour Liquide Pocket Cocktails
represented by
Distillerie du St. Laurent 20A28
Antica Distilleria Quaglia - Mr Quail
represented by
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
APER@IT
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Espresso Martini Maschine
represented by
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
Gekkeikan Sake - The Shot
represented by
Gekkeikan Sake Company, Ltd. 11.2C50-02
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130100 RTD - 130100 RTD (READY TO DRINK)

GIN XORIGUER
represented by
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
JAWBOX GIN
represented by
Kirker Greer Spirits 20B23
Lyre's Amalfi Spritz
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's American Malt & Cola
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Classico
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's Dark ’N Spicy
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lyre's G&T
represented by
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
MYSPRITZ
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
OYESTER Hard Seltzer and Crafted Cocktails 
represented by
OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27
Painkiller Cocktail
represented by
Pusser's Rum 11.1A48
PLAYER
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Poli Distillerie
represented by
Poli Distillerie 17A32-06
POMADA XORIGUER
represented by
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Punch Club® Black Tea and Orange Collins
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Classics Reimagined: Aviation
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Classics Reimagined: 
Espresso Martini
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11

Punch Club® Classics Reimagined: Old Fashioned
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Classics Reimagined: Pina Colada
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Classics Reimagined: Whiskey Sour
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Gin Tonic
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Hugo Spritz
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Punch Club® Raspberry Sencha Spritz
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Rock Island Malt Scotch Whisky and Tonic
represented by
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
VIP SPRITZ
represented by
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Wide selection of TAP COCKTAILS
represented by
Punch Club Ltd 11.1A11
Zenzerello Ginger Power
represented by
GINGER POWER 17A32-02
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10-AB

10TH MOUNTAIN WHISKEY 20A21

227 Bridge St
Vail, CO 81657, UNITED STATES (THE)

1423 APS 18D26

Kielbergvej 7
5750 Ringe, DENMARK
Tel.: +4526369306
E-Mail: joshua@1423.dk
Web: www.1423.dk

Brands we represent: Worthy Park | Companero | Rum-
Bar | Rammstein | Patridom | S.B.S | Cristobal | 24 Days of 
Rum | Jin Jiji | Kamet Single Malt
Why visit our stand: Rum for you! Rum for me! Rum for 
all of us!

Today we are one of the fastest growing distributors of 
premium liquor in Denmark. Our business is built on the 
principles that quality, price, service and hard work walk 
hand in hand. When we started working with spirit we soon 
realized that consumers wanted more and better quality 
than the market could offer. Our mission is to provide 
quality and world class spirits to all – both through our own 
products and through old and established products. We only 
thrive today because of our partners all over the world and 
the talent of people working with and for 1423.

14 INKAS POTATO VODKA 11.2A09-08

Calle Roma 430 Dpto 404 Miraflores
Lima 15074, PERU
Tel.: +51940204244
E-Mail: pedidos@vodka14inkas.com
Web: vodka14inkas.com

Brands we represent: 14 INKAS NATIVE POTATO VODKA
Why visit our stand: WOULD YOU LIKE TO TRY A VODKA 
FROM THE BIRTHPLACE OF POTATOES? POTATOES 
ARE NATIVE TO THE PERUVIAN ANDES; MADE BY HAND 
IN SMALL BATCHES TO ENSURE ITS QUALITY AND 
EXCEPCIONAL TASTE.

14 INKAS VODKA WAS BORN AS A VENTURE COMPANY IN 
2016. WE FINALLY LAUNCHED THE BRAND AT THE END OF 
2017, AFTER ALMOST TWO YEARS OF RESEARCH TO REACH 
OUR FINAL RECIPE. EVERY DETAIL IS IMPORTANT TO US: 
FROM THE SELECTION OF THE SEEDS, THE SOWING, AND A 
TRIPLE DISTILLATION PROCESS WHICH ENSURES US A HIGH 
QUALITY PRODUCT WITH A UNIQUE IDENTITY. IN OUR SHORT 
LIFE IN THE MARKET WE HAVE ACHIEVED IMPORTANT 
MEDALS, ALL OF THEM GOLD: 3 TIME IN A ROW GOLD 
MEDAL IN SAN FRANCISCO WORLD SPIRITS COMPETITIONS 
AND IN OTHER COSMOPOLITAN CITIES SUCH AS NEW YORK, 
LONDON, SINGAPORE, HONG KONG & TOKYO.

Partnerland / Country of Honour
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ABOUT-DRINKS.COM PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

Im Dörener Feld 2
33100 Paderborn, GERMANY
Tel.: +49 5251 5323194
E-Mail: redaktion@about-drinks.com
Web: www.about-drinks.com

Seit 2007 ist about-drinks.com die Informationsplattform 
für Getränkeprofis. Täglich informieren wir mit 
branchenrelevanten Informationen über Konzepte, Produkte, 
Unternehmen und Köpfe. Dabei interessieren uns sowohl 
die Aktivitäten von etablierten Marken und Unternehmen als 
auch innovative Start-ups. 
In unserer Jobbörse suchen und finden unsere Kunden neue 
Mitarbeitende. Besonderes Highlight: Der Job-Newsletter 
wird wöchentlich an rund 7.500 Direktkontakte aus Vertrieb, 
Einkauf, Marketing und Unternehmensleitung versendet.

ABSINTHIA’S BOTTLED SPIRITS 11.2A09-01

2411 McKinley Ave
Berkeley, California 94703, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 5104357051
E-Mail: info@absinthia.com
Web: www.absinthia.com

Brands we represent: Absinthia Blanche | Absinthia Verte | 
Absinthia Barrel Aged | Caged Heat cocktail syrup | Fairy 
Dust cocktail syrup | Crimson Smoke cocktail syrup | Cherry 
Bomb cocktail syrup
Why visit our stand: Designed by a mixologist and an 
absintheure for their own cocktail menu, Absinthia’s 
Bottled Spirits are award winning craft syrups and organic 
absinthes. Come say hello to Absinthia!

Absinthia's Bottled Spirits is a woman-owned company 
based in California. Our products, made with all-natural 
ingredients, are used by consumers and bartenders to make 
better cocktails. We currently have seven award-winning 
products - Blanche, Verte, and Barrel-Aged Absinthe, and 
our four syrups Caged Heat, Crimson Smoke, Fairy Dust, 
and Cherry Bomb. Our products are used by bartenders 
and consumers to easily make artisanal, unique, and bold 
cocktails. 
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AC-AL

A CLEAN SPIRIT 18C23

Dalumvej 16
Odense SV 5250, DENMARK
Tel.: +45 27 28 95 35
E-Mail: contact@acleanspirit.dk
Web: acleanspirit.dk/en

Brands we represent: Ron Sostenible | CERO2 |  
Sincere | SKUNK RUM
Why visit our stand: Our purpose is to make sustainability 
a part of everyone’s everyday life.
Visit our stand, to taste some of the most sustainable spirits 
on the market

Quality products with a clear conscience
At A Clean Spirit, we look at the entire value chain – 
from raw materials, suppliers, producers, transport and 
distribution to packaging and sales.
With each and every product, we look at how we can make 
the most sustainable choice, where we dont compromise on 
taste, which at the same time, allows us to sell the product 
at a fair price.

ADAMUS ORGANIC DRY GIN 11.2C16

Rua de Cima, Levira
Sao Lourenco do Bairro 3780-174, PORTUGAL
Tel.: +351911770129
E-Mail: daniel.marques@destilarialevira.com
Web: www.adamus.pt

Brands we represent: Adamus
Why visit our stand: Adamus ist eine einzigartige und 
unverwechselbare Marke mit einer erstaunlichen Flasche 
und überlegener Qualität ihrer Spirituosen. Produkte, die 
überzeugen!

Adamus ist auf einzigartige und differenzierte Produkte 
spezialisiert. Wir sind Meister der Destillation und alles, was 
wir tun, trägt unsere Seele und das Know-how der  
4. Generation in sich.

AETNAE SRL 11.2B36

Via Ludovico Ariosto 62
Paternò 95047, ITALY
Tel.: +393920494067
E-Mail: ciao@aetnae.net
Web: www.etnatwist.com

Brands we represent: Etna Aperitif | Etna Bitter | Etna 
Vermut and Etneum Gin
Why visit our stand: we offer something unique: authentic 
products with a fascinating history, approachable and 
passionate staff and last but not least the Etna's flavors

ETNATWIST represents the creation of products which know 
how to return the value and the sense of environment from 
which they take their life, driven by strength and by beauty 
of our territory.

Partnerland / Country of Honour
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AGILE MEDIA LTD PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

56-58 Church Walk, Burgess Hill
West Sussex, RH15 9AN, UNITED KINGDOM (THE)

AKASHI SAKE BREWERY CO. LTD 11.2A45-09

1-3 Okurahachiman-cho
Akashi-city 673-0871, JAPAN
Tel.: +81-(0)78-919-0277
E-Mail: e-info@akashi-tai.com
Web: www.akashisakebrewery.com

Brands we represent: AKASHI-TAI Sake | AKATSHI-TAI 
YUZU SAKE | Plum SAKE. Hatozaki Blended Whisky | 
HATOZAKI Pure malt Whisky | 135 EAST Hyogo dry 
Japanese Gin
Why visit our stand: We are introducing Japanese products 
such as Sake, craft Gin and Whisky. We produce everything 
in small butch and handcrafted: authentic Japanese 
products. Looking forward to seeing you.

Akashi Sake Brewery is a small artisanal sake producer 
based in Akashi city, Hyogo Prefecture. We established 
Kaikyo Distillery in 2017 and began distilling whisky and 
Japanese Gin. We are using local ingredients and making all 
products in small batch. Using local ingredients and making 
with a small team. GI Harima certified Sake. Kaikyo Distillery 
is distilling 135 EAST Gin and blending Hatozaki Whisky. 
Tai means sea bream, which is a symbol of Akashi city and 
represents our Sake brand. Akashi-Tai.

ALAMEA EXOTIC INFUSIONS 18A14

Via Venezia, 5/A
41034 Finale Emilia MO, ITALY
Tel.: +39 0535760811
E-Mail: info@casoni.com
Web: www.alamealiqueurs.com/alamea.html

Brands we represent: Alamea Exotic Infusions
Why visit our stand: Unsere Liköre werden Sie durch ein 
unkonventionelles exotisches Erlebnis führen: Zwischen 
Palmen und Kokosnüssen werden Sie einige fantastische 
Getränke probieren, designed von unserem Tiki-Experten 
D. Dalla Pola.
Our liqueurs will take you through an unconventional exotic 
experience: within’ palms and coconuts you’re going to 
taste some fantastic drinks, suitably designed by our tiki 
expert Daniele Dalla Pola

Ein einzigartiger exotischer Geschmack, der mit 
natürlichen Zutaten in Zusammenarbeit mit dem Tiki-
Cocktail-Experten Daniele Dalla Pola hergestellt wird, der 
seine Handwerkskunst und sein Wissen durch Rezepte 
seiner besten Rum-Infusionen teilt, die Bartender und 
Cocktailliebhaber auf der ganzen Welt dazu inspirieren, ihre 
eigenen köstlichen Getränke zu kreieren.
A unique exotic taste produced with natural ingredients by 
one of the oldest liqueur factory in Italy in partnership with 
the tiki cocktails expert Daniele Dalla Pola who shares his 
craftsmanship and knowledge through recipes of his best 
rum infusions which inspire bartenders and cocktail lovers 
around the world to create their own delicious drinks.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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AL-AM

ALFRED SCHLADERER SCHWARZWÄLDER 
HAUSBRENNEREI GMBH 20D05

Alfred-Schladerer-Platz 1
79219 Staufen, GERMANY
Tel.: 076338320
E-Mail: info@schladerer.de
Web: schladerer.de

Brands we represent: SCHLADERER | GRETCHEN Distilled 
Dry Gin | VINCENT Aperitif
Why visit our stand: Schladerer steht für Tradition und 
Innovation. Ob Edle Obstbrände und Geiste, GRETCHEN 
Distilled Dry Gin, VINCENT Aperitif, Milder Bio Naturschnaps 
- für jeden Geschmack das Richtige.

Seit 1844 vereint die Brennerei Schladerer hochwertigste 
Obstbrände und einzigartige Spirituosen unter einem 
Siegel. Angetrieben vom Manufakturgedanken gilt für jeden 
Arbeitsschritt der höchste Anspruch: von der strengen 
Auswahl handverlesener Früchte über das ehrliche 
Handwerk unserer Brennmeister bis hin zum einzigartigen 
Finish jedes einzelnen Produkts.

ALIASSMITH AB 17C31

Upplandsgatan 49, 7th floor
Stockholm 113 28, SWEDEN
Tel.: +468309855
E-Mail: info@aliassmith.se
Web: www.aliassmith.com

Brands we represent: BESO | Lost Irish | Nixta | Abasolo | 
Ojo de Tigre
Why visit our stand: AliasSmith has been working with 
those who, in our and many experts’ opinion, are the best 
producers in Mexico, and world famous brands produced in 
other parts of the world.

AliasSmith wants to improve the spirits industry by 
enabling access to the market for admirable producers 
of phenomenal products. And do it by challenging the 
structures, and innovating the way business is done while 
focusing on sustainable practices. By doing so we make the 
best products available to trade and consumers.
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AMARETTO ADRIATICO 18A18

4 rue Genas Duhomme
14400 Bayeux, FRANCE
Tel.: 00393452395700
E-Mail: jr@adriatico.fr
Web: www.amarettoadriatico.com 

Brands we represent: Amaretto ADRIATICO | Limoncello 
MAMMA MIA !
Why visit our stand: Want to have fun and taste the most 
awarded new generation amaretto? Come and visit our 
Almond garage at BCB. Marella our brand ambassador will 
be pleased serving the best amaretto cocktails around

Amaretto ADRIATICO is a new generation of premium 
amaretto liqueur. Made in Puglia, Italy, with unique Roasted 
almonds, a pinch of sea salt and infusions of cinnamon, 
cocoa and caffè for our new classic amaretto and made of 
white crushed almonds, vegan and low ABV for our BIANCO 
Amaretto. Both products are 50% less sweet compared to 
traditional amarettos. 100% Made in Italy.

AMARICA 11.1C29

Via Monteiatico, 3
Albinea 42020, ITALY
Tel.: +39 0522599795
E-Mail: info@amaricaspirits.it
Web: www.amaricaspirits.it

Why visit our stand: You must visit our stand because you 
will find something absolutely new, something that does not 
currently exist on the market, something that opens the way 
to a new category of drinking: the amaricato

Amarica is an innovative startup in the field of liqueur and 
spirits production. The brand was born in 2022, making 
its debut on the market with a line of three unique and 
unconventional products: the Amaricati. Amaricato is a bitter 
liqueur where herbs, instead of being infused into alcohol, 
are infused into fine spirits such as whiskey, mezcal and 
rum.

AMARO RUBINO BIO 17C23-09

Via Lazio 27
Varese 21100, ITALY
Tel.: +393332097881
E-Mail: cincin@amarorubino.it
Web: amarorubino.it

Brands we represent: Amaro Rubino BIO
Why visit our stand: Bester Kräuterlikör der Welt 2022.
// Grüne Philosophie: Wir verpflichten uns, die Auswirkungen 
von Produktions- und Verpackungsprozessen auf die 
Umwelt zu reduzieren.  
// Blumen- und Balsamico-Bouquet
World's Best Herbal Liqueur 2022. // Organic // Green 
philosophy: We are committed to reducing the impact of 
production and packaging processes on the environment.  
// Floral and balsamic bouquet

Amaro Rubino, von der Jury der World Liqueur Awards als 
bester Kräuterlikör der Welt 2022 ausgezeichnet, ist ein 
neuer handgemachter Bitter, der als einer der ersten bio-
zertifiziert ist und mit lokalem Honig und typischen Pflanzen 
aus dem Gebiet zwischen den Seen und den italienischen 
Voralpen hergestellt wird. Es ist das Ergebnis von zwei 
Jahren Arbeit von Matteo Rubino,einem Likörliebhaber, der 
nach vielen Experimenten die typischen Kräuter der Region 
studierte und dann von biologischen und biodynamischen 
Herstellern auswählte. 
We are a new small company based in Varese, beneath the 
Italian Alpine foothills. We are focused on the production of 
high quality and organic spirits. Our first and currently only 
product is Amaro Rubino, an artisanal and organic liqueur 
with local ingredients. We make use of nothing other than 
passion and natural ingredients, chosen for their higher 
quality and short food supply chain. We always care about 
the environment, from harvesting to bottling.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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AMBER BEVERAGE GROUP 11.1C28, 11.1B35

A. Caka Street 160
Riga 1012, LATVIA
Tel.: +352 20600946
E-Mail: luxoffice@amberbev.com
Web: amberbev.com

Brands we represent: Rooster Rojo Tequila | KAH Tequila | 
Riga Black Balsam
Why visit our stand: Ein Markenbotschafter erklärt Ihnen 
nicht nur alles, was Sie über die Herstellung und Verkostung 
von Tequila wissen müssen, sondern auch die wichtigsten 
Tequila-Cocktails.

Amber Beverage Group ist eine Holdinggesellschaft, die 
sich seit 1900 von ihrem Kerngeschäft (der Produktion) 
zu einem weltweiten Konzern entwickelt hat, der fast 
20 Unternehmen mit über 2000 Mitarbeitern in vier 
Kontinenten umfasst. Der Firmensitz von ABG befindet sich 
in Luxemburg. Von hier aus wird die weltweite Produktions- 
und Vertriebstätigkeit in Russland, Mexiko, Großbritannien, 
Australien, Österreich und dem Baltikum geleitet. ABG ist 
ein führender Hersteller, Logistikanbieter, Vertriebs- und 
Einzelhändler für alkoholische Getränke.
Amber Beverage Group is a holding company that has 
grown from its original core production business established 
in 1900, to become the global company that unites over 
2,000 employees in almost 20 companies across four 
continents. ABG operates internationally from head office 
in Luxembourg through its production and distribution 
companies in Russia, Mexico, UK, Australia, Austria and the 
Baltics. It is a leading producer, distributor, logistic provider 
and retailer of alcoholic beverages.

AMERICAN BEVERAGE MARKETERS 11.2B24

810 Progress Blvd
New Albany, IN 47150-2257, UNITED STATES (THE)
Tel.: +18129443585
E-Mail: info@abmcocktails.com
Web: www.abmcocktails.com

Brands we represent: Reàl Cocktail Ingredients | Finest 
Call | Master of Mixes | Agalima Organics
Why visit our stand: Wer auf künstliche Aromen in seinen 
Drinks verzichten möchte, ist bei uns genau richtig!
American Beverage Marketers are committed to long-term 
world-wide leadership in the development, marketing and 
sale of premium cocktail mixes and ingredients from source 
to sip. 

Wir von American Beverage Marketers haben uns dem 
Ziel verschrieben, langfristig weltweit führend in der 
Entwicklung, Vermarktung und dem Verkauf von Premium-
Cocktailmischungen und -Zutaten von der Quelle bis 
hin zum Schluck zu sein. Alle unsere Produkte basieren 
auf Premium Früchten aus aller Welt und sind frei von 
künstlichen Aromen.
At American Beverage Marketers, we are dedicated to being 
the long-term global leader in the development, marketing 
and sale of premium cocktail mixes and ingredients from 
source to sip. All of our products are based on premium 
fruits from around the world and are free of artificial flavors.
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AMORIM TOP SERIES 17B37

Rua Central da Vergada, 1055-1085
Argoncilhe 4505-006, PORTUGAL
Tel.: +351 22 747 04 20
E-Mail: info.atspt@amorim.com
Web: www.amorimtopseries.com/en

Brands we represent: Amorim Top Series

Amorim Top Series is the specialized unit dedicated to the 
design, engineering and production of exclusive capsulated 
cork closures for the world’s most celebrated brands. We 
combine the matchless sustainability credentials of natural 
cork with a panoply of premium materials and finishes to 
deliver distinctive, tailor-made design solutions. Knowhow, 
innovation and creativity are all part of our vision, along 
with a continuous commitment to explore and expand the 
superior technical performance and endless expressive 
possibilities of an exceptional material: cork.

ANC BREWING INC. 18A15-03

84, Saengmyeonggwahakgwan-gil
Hongcheon-gun 25142, KOREA (THE REPUBLIC OF)

ANDREA DA PONTE 17C23-01

Via primo maggio 1
Corbanese di Tarzo 31020, ITALY
Tel.: +39 3296883692
E-Mail: export@daponte.it
Web: daponte.it

Brands we represent: Andrea Da Ponte
Why visit our stand: Da Ponte ist ein erfolgreiches 
Familienunternehmen, das italienische Premium-
Qualitätsgetränke produziert und auf einem globalen Markt 
vertreibt. Die einzige Destillerie in DOCG Prosecco seit 130 
Jahren.
Da Ponte is a successful family business that produces and 
distributes Italian premium quality beverage to a global 
market. The only distillery in DOCG Prosecco since 130 
years.

Da Ponte ist ein erfolgreiches Familienunternehmen, das 
typisch italienische Getränke in Premiumqualität herstellt 
und auf einem globalen Markt vertreibt. Heute blickt das 
von Francesco Fabris geführte Unternehmen gemäß seiner 
Geschichte fest in die Zukunft, mit dem Ziel, die besten 
italienischen Weine, Grappas, Spirituosen und Lebensmittel 
auf der ganzen Welt zu produzieren und zu vertreiben.  
Unsere Punkte:
Methode da ponte.
Umfeld.
Gebiet.
Ökologisch nachhaltige Technologien.
Tradition.
Handwerkliche Produktion.
Da Ponte is a successful family business that produces and 
distributes typically Italian premium quality beverages to a 
global market. Today, the company, led by Francesco Fabris, 
is perceiving a strong view of the future, according to it’s 
history with the goal of producing and distributing the best 
Italian wine, grappa, spirits, and food all over the world. 
Our Points: Metodo da ponte. Environment. Territory. Eco-
sustainable Technologies. Tradition. Artisanal production.
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ANDROS FRANCE SNC 18A25

ZI BP 1
46131 BIARS SUR CERE, FRANCE
Tel.: +33 5 19 99 40 18
E-Mail: contact.androschef@andros.fr
Web: www.essentialfruitmixers.com

Brands we represent: Andros Essential Fruit Mixers | 
Andros Chef ingredients | Andros
Why visit our stand: Andros is giving access to the 
broadest range of ingredients, natural and without any 
added flavorings, for all professionals curious about the 
fruit.

Our goal is to make Andros the benchmark for ingredients, 
natural and without any added flavorings, fruit-based, 
understood as such by all professionals curious about the 
fruit. The breadth of our Andros Chef range of ingredients 
already demonstrates our expertise with pastry chefs, 
ice-cream makers and bakers. We want to do the same 
demonstration to mixology and drink professionals, without 
deviating from our principles of naturalness and true taste.

ANGOSTURA LTD. 20C43

Corner of Eastern Main Road & Trinity Avenue
Laventille - Port of Spain, TRINIDAD AND TOBAGO
Tel.: +1 8686231841
Web: www.angostura.com

Brands we represent: ANGOSTURA® aromatic bitters | 
ANGOSTURA® orange bitters | ANGOSTURA® cocoa bitters | 
Angostura 1824® | Angostura 1919® | Angostura® 1787 | 
Angostura® 7-year-old rum | Angostura® 5-year-old rum | 
Angostura® Reserva | Amaro di ANGOSTURA®
Why visit our stand: Unser Ziel wird es sein, nicht nur unsere 
Marken und ihre Verwendung zu präsentieren, sondern dem 
Fachpublikum auch viele freundliche Gesichter aus dem Hause 
Angostura vorzustellen.
Our objective will not only be to showcase our brands and 
their usage but also introduce the trade audience to many 
welcoming faces from the House of Angostura.

Angostura Limited, eine Tochtergesellschaft von Angostura 
Holdings Limited, ist einer der führenden Rumproduzenten der 
Karibik mit einer hervorragenden Sammlung von Rum- 
marken wie Angostura 1824®, Angostura 1919®, Angostura® 
1787, Angostura® 7 Jahre alter Rum, Angostura® 5- 
einjähriger Rum, Angostura® Reserva, Angostura Tamboo, 
White Oak, Forres Park Puncheon, Black Label und Royal 
Oak. Es ist auch Weltmarktführer für Bitters mit Produkten 
wie ANGOSTURA® Aromatische Bitter, ANGOSTURA® Orange 
Bitter, ANGOSTURA® Kakao Bitter, Amaro di ANGOSTURA® & 
Angostura Chill
Angostura Limited a subsidiary of Angostura Holdings Limited 
is one of the Caribbean's leading rum producers with a 
superb collection of rum brands such as Angostura 1824®, 
Angostura 1919®, Angostura® 1787, Angostura® 7-year-old 
rum, Angostura® 5-year-old rum, Angostura® Reserva, 
Angostura Tamboo, White Oak, Forres Park Puncheon, Black 
Label, and Royal Oak. It is also the world’s market leader for 
Bitters with products such as ANGOSTURA® aromatic bitters, 
ANGOSTURA® orange bitters, ANGOSTURA® cocoa bitters, 
Amaro di ANGOSTURA® & Angostura Chill

AUSSTELLER / EXHIBITORS
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ANKER AMSTERDAM SPIRITS B.V. 20B21, 20C35

Slego 2
1046 BM Amsterdam, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31 20 4867212
E-Mail: info@ankeramsterdamspirits.nl
Web: www.ankeramsterdamspirits.nl/en

Brands we represent: Nucano | Peat's Beast |  
Jungle Whisky
Why visit our stand: Wir haben die folgenden zwei 
Premium-Spirituosen, die wir Ihnen zeigen möchten: 
Nucano (Mezcal) und Peat's Beast (Whisky). Außerdem 
haben wir eine Überraschung aus dem Dschungel.

Anker Amsterdam Spirits wurde 1990 gegründet 
und hat sich zu einem der größten unabhängigen 
Getränkegroßhändler in den Niederlanden entwickelt, 
worauf wir als Team sehr stolz sind. Mit einem breiten 
Angebot an in- und ausländischen Spirituosen, Bier, 
Wein und Erfrischungsgetränken konzentriert sich Anker 
Amsterdam Spirits auf Einzelhandelsunternehmen (wie 
Spirituosenläden, Nachtshops, Online-Plattformen und 
Supermärkte), (Gastronomie-)Großhändler und Bierbrauer. 
Das aktuelle Sortiment umfasst mehr als 3000 Artikel, 
darunter alle bekannten Marken, günstige Alternativen und 
Eigenimporte.
About Anker Amsterdam Spirits
Anker Amsterdam Spirits was founded in 1990 and has 
grown into one of the largest independent beverage 
wholesalers in the Netherlands, something we as a team 
are very proud of. With a wide range of domestic and 
foreign spirits, beer, wine and soft drinks, Anker Amsterdam 
Spirits focuses on retail organizations (such as liquor stores, 
night shops, online platforms and supermarkets), (catering) 
wholesalers and beer brewers. The current range contains 
more than 3000 items, including all well-known brands, 
cheap alternatives and own imports.

ANTICA DISTILLERIA DOMENICO SIBONA SPA 17A29

Via Castellero 5
PIOBESI D'ALBA 12040, ITALY
Tel.: +39 0173614914
E-Mail: info@distilleriasibona.it
Web: www.distilleriasibona.it

Why visit our stand: Sibona is one of the historical 
distilleries in the Piedmont region and can boast the oldest 
dististillation licence, the N°1, issued by UTF. 
This is a synonym for a great past and prestige. 

Founded about a hundred years ago the distillery is located 
in the centre of an important wine area, called Roero zone, 
where the most typical vines from Piedmont are cultivated. 
From its origins Sibona has handcrafted its "grappas" from 
single vine varieties. Besides the selection of the best mark 
of the zone, Sibona's grappas reach high quality levels 
thanks to the accurate distillations, constant updating and 
improvemenet of the equipement, the experience of three 
oenologists, ad last, a long aging period in barrels.
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ANTICA DISTILLERIA PETRONE 11.1A41

Via Gen. Giardino 49
81034 Mondragone, ITALY
Tel.: +390823978047
E-Mail: estero@distilleriapetrone.it
Web: www.distilleriapetrone.it

Brands we represent: Antica Distilleria Petrone - 1858
Why visit our stand: Taste our land in a glass. Old recipes 
revisited that represent Italian drinking, the icons of the 
country and beyond

Tradition and taste in one sip, halfway between history and 
contemporaneity. The story is that of the Antica Distilleria 
Petrone, is now in its fifth generation and was officially 
founded in 1858. Today, over 160 years after its foundation, 
the company has managed to establish itself on the market 
for the excellence of its products, from the more classic 
ones such as Limoncello and Amarè, a herbal liqueur, to 
products such as Guappa which is the first and unique 
liqueur made from buffalo milk and brandy aged 3 years. 
Produced with the same milk used for buffalo mozzarella 
from Campania DOP.

ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17

Viale Europa, 3
Castelnuovo Don Bosco 14022, ITALY
Tel.: +390119876159
E-Mail: export@distilleriaquaglia.it
Web: distilleriaquaglia.it

Brands we represent: Antica Distilleria Quaglia | Berto | 
Green Grove Mixers
Why visit our stand: Distilleria Quaglia offers an authentic 
tasting experience of the Piedmontese and Italian liqueur 
tradition: the family recipes combined with the desire to 
innovate, to look to the future.

Antica Distilleria Quaglia was established in 1890 
in Piedmont by the Quaglia family, who still makes 
spectacular spirits and vermouth. Respecting tradition and 
family recipes, pursuing the finest quality through local 
craftsmanship and growing many of the botanicals used 
for our products are key to our business. / Green Grove: the 
know-how of Quaglia combined with the distribution skills 
and experience of Pietro Ghilardi and Marianna Sicheri 
Mazzoleni, joined to create a unique synergy and give life 
to an innovative and captivating project: delicious, premium 
Italian natural mixers.

APERITIVO BAR  17C41

Three days guestshift with the barteam of the “14 De La 
Rosa” in Barcelona in a very special standbuild modelled 
after the real bar! Experience aperitivo feeling right in the 
middle of the exhibition halls and taste recipes exclusively 
developed by the barteam for BCB.
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ARBUN (ALGARVE SPIRITS) 11.1A40

Currais Cachopo Cx 282 Z
Cachopo 8800-019, PORTUGAL
Tel.: +351965538387
E-Mail: info@arbun.pt
Web: arbun.pt

Brands we represent: ARBUN
Why visit our stand: ARBUN Spirits will medronho eine 
zentrale Rolle bei der Herstellung von Qualitätsspirituosen 
geben. Wir befinden uns im Herzen der Algarve und 
möchten die angebotenen Produkte auf ein hervorragendes 
Niveau hervorheben.
ARBUN Spirits wants to give medronho a central role in the 
production of quality spirits. We’re located in the heart of 
Algarve and want to take the products it offers to a level of 
excellence.

Wir bewirtschaften seit 17 Jahren Wälder an der Algarve. 
In dieser Zeit haben wir den einzigartigen Charakter des 
Erdbeerbaums (Arbutus unedo) und seine Bedeutung für 
die Landschaft und die Menschen dieser Region entdeckt. 
Das ARBUN-Projekt wurde mit dem Ziel gestartet, diese 
Art aufzuwerten, die ökologische Nachhaltigkeit eines 
einzigartigen Ökosystems zu fördern und zur Verbesserung 
und Entwicklung der ländlichen Algarve beizutragen. 
In Anerkennung der Qualität und Einzigartigkeit des 
Medronho-Fruchtbrandes setzen wir auf die Innovation der 
Prozesse, um eine Reihe von Spirituosen mit Medronh
We have been managing forests in Algarve for 17 years. 
During this period, we have discovered the unique 
character of the strawberry tree (Arbutus unedo) and its 
importance to the landscape and the people of this region. 
The ARBUN project was launched with the aim of valuing 
this species, promoting the ecological sustainability of a 
unique ecosystem and contributing to the enhancement and 
development of the rural Algarve. Recognizing the quality 
and uniqueness of the medronho fruit spirit, we bet on the 
innovation of the processes to develop a set of spirits with 
medronho as the main actor.

ARIZONA DISTILLING 20A21

601 W University Dr
Tempe, AZ 85281, UNITED STATES (THE)

ARTISAN DRINKS COMPANY  11.2A19

22-26 King Street
King's Lynn, Norfolk PE30 1HJ, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 077576967877
E-Mail: team@artisandrinks.com
Web: artisandrinks.com

Why visit our stand: Artisan Drinks has been voted 'Top 
10 Trending Global Mixer Brand' in the International 2022 
Annual Brand Report & #1 for Taste by 130k members of 
the World's Largest Gin Club, The Craft Gin Club

The Art of Mixing. A unique range of premium mixers 
designed to complement craft spirits. Made with 100% 
natural ingredients the innovative recipes have been 
expertly created by award winning mixologist Mikey Enright, 
& each mixer also features the stylish illustrations of 
international artist Alan Walsh...why blend in when you can 
STAND OUT!

ATBARS SPIRIT, S.R.O. PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

Jabloňová 2868/5
Prag 10 106 00, CZECH REPUBLIC (THE)
E-Mail: bara@atbars.com
Web: www.atbars.com

AtBars.com is a Czech online magazine intended primarily 
for bartenders and other gastronomy professionals. 
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AUTENTICO NATIVO RUM 17A39

PANAMA
Tel.: +5213331272950
E-Mail: rgonzalez@nativorum.com
Web: www.nativorum.com

Brands we represent: Autentico Nativo | Black Sword
Why visit our stand: We would love to speak to you if 
you are attending the show in order to view and taste our 
products: Autentico Nativo & Black Sword Rums.

Headquartered in Panama City, Panama, Aloha Assets Corp. 
is committed to supplying the market with the finest, high-
quality rums: Autentico Nativo & Black Sword Rums.

Auténtico Nativo is rooted in Panama and the land is 
responsible for its essence. Our craftsmanship uses the 
most exclusive Caribbean rums, aged in bourbon barrels for 
15 and 20 years to deliver exceptional quality. 

AU VODKA 18A41

Unit 25, Cwmdu Industrial Estate
Swansea, SA5 8JF, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +447969336524
E-Mail: info@auvodka.co.uk
Web: auvodka.co.uk

Brands we represent: Au Vodka
Why visit our stand: Your new favourite Vodka 
brand. Explore the flavors, enjoy samples, chat with 
our representatives about stocking queries, discuss 
opportunities for collaboration and what WE can do for YOU.

Award winning Au Vodka is 5 times distilled & filtered 
through gold to create a truly exceptional ultra-premium 
product, a smooth and distinctive taste experience to be 
remembered.
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A VERRE CO. 11.1A09

Store Kongensgade 21, ST TV
København K 1264, DENMARK
E-Mail: hi@averre.co
Web: averre.co

Brands we represent: A Verre Co | Kyros & Co.
Why visit our stand: Taste tools for the bar, both with 
& without alcohol, created in our distillery & brewery in 
Copenhagen, or try them in the cocktail in our speakeasy 
popup at BCB located in a hidden place at BCB.

Best Enjoyed with good people.
We want to invite you in to our world, based in Copenhagen 
we produce un-catogerized spirits from a variety, of raw 
material, focusing on flavour first, and category. We brew, 
distill & develop al in house, creating unique tools for the 
bar as well as the home-bar.

AZALINE SAFFRON VERMOUTH 20A46

2 Jardine House,
Bessborough Road
Harrow, HA1 3EX, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: steve@azaline-vermouth.com
Web: www.azaline-vermouth.com

Brands we represent: Azaline Saffron Vermouth
Why visit our stand: Red Vermouth cocktails are booming, 
and bartenders want a vermouth that is as premium as the 
craft spirits they are pouring.

The Constantinople Spice Consortium is the owner of 
Azaline Vermouth. We are building a network of distributors 
who share our belief that vermouth will continue to 
premiumize, driven by a new generation of craft spirit 
drinkers who are regular drinkers of red vermouth cocktails.

B&M CRAFT SPIRITS 20A21

401 NW 134th Ave
Pembroke Pines, FL 33028, UNITED STATES (THE)

B&M SPECIAL BRANDS GMBH 11.2B41

Dorfstrasse 14
31157 Sarstedt, GERMANY
Tel.: 05066-6956000
E-Mail: info@bm-brands.de
Web: www.bm-brands.de

BADEL 1862 D.D. 11.1A19

Grada Gospica 7
Zagreb 10000, CROATIA
Tel.: 00385916193531
E-Mail: matko.radovcic@badel1862.hr
Web: www.badel1862.hr

Brands we represent: Badel Hrvatska Stara Šljivovica | 
Šljivovica Premium Selection | Dalmacijavino Šljivovica | Juli 
Sonne | Kruškovac | Antique Pelinkovac | Pelinkovac Gorki | 
Pelinkovac Orange
Why visit our stand: We offer the best of Croatian spirits. 
Come to our stand to reveal the best kept Croatian secrets 
and salute like Croats do. Živjeli!

We are the oldest and most famous spirits and wine 
producer in Croatia and have leading brands in almost all 
spirit categories: liqueurs, gin, vodka, brandy, rum, and 
schnapps. Our brands regularly win prizes on international 
competitions and are highly respected outside Croatia. 

Partnerland / Country of Honour
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BALIS GMBH 17C20

Holzstrasse 17
80469 München, GERMANY
Tel.: +49 151 58001947
E-Mail: info@balis-drinks.com
Web: www.balis-drinks.com

Brands we represent: BALIS
Why visit our stand: Liquid Pioneeers - unter diesem 
Versprechen, stellen wir seit 2016 innovative und qualitativ 
hochwertige Limonaden & Filler in den Sorten Basilikum-
Ingwer, Ananas-Minze und Cranberry Rosmarin her. 

BALIS steht für einzigartige Produkte in bester Premium-
Qualität, mit einem außergewöhnlichen sowie zeitlosen 
Design und einem hohen Anspruch an Nachhaltigkeit.
Bei BALIS zählt der gute Geschmack. Durch ihn wollen wir 
überzeugen. Deshalb wird viel Wert auf eine hohe Qualität 
der Inhaltsstoffe gelegt und nur mit natürlicher Fruchtsüße, 
Fruchsäften und Extrakten gearbeitet. Alles vegan und 
glutenfrei.

BANDOENG'22 PANDAN LIQUEUR 11.1C27

A.Hofmanweg 5A
2031 BH Haarlem, NETHERLANDS (THE)
E-Mail: info@bandoeng22.com
Web: bandoeng22.com

Brands we represent: Bandoeng'22
Why visit our stand: Kommen Sie und erleben Sie den 
einzigartigen Geschmack von Pandan kombiniert mit 
asiatischen Gewürzen! Gerne erzählen wir Ihnen mehr über 
die vielfältigen Möglichkeiten dieses Likörs. 
Come and experience the unique taste of pandan combined 
with Asian spices! We would be happy to tell you more 
about the endless possibilities of this liqueur.

Bandoeng'22 ist eine Marke von Twisted Concepts BV, 
Niederlande. Wir entwickeln und vertreiben Premium-
Spirituosen; Holländischer Genuss mit asiatischem Touch!
Bandoeng'22 is a trademark of Twisted Concepts BV, The 
Netherlands. We develop and distribute premium spirits; 
Dutch delight with Asian touch!

BAR CONVENT BERLIN BUILT BY RX  
 SHOW MANAGEMENT – GROSSER STERN

Tel.: +49 211 90191 460
E-Mail: info@barconvent.com
Web: www.barconvent.com

Bar Convent Berlin is the largest trade fair for the bar and 
beverage industry. Bar owners, bartenders, distributors and 
manufacturers from around 80 countries come to BCB in 
Berlin every year to make new contacts, learn about product 
innovations and attend seminars. BCB has expanded its 
global network with further shows in the US and Brazil.
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BAR DJUS 18C23

BAR DJUS A/S Rundageren 4,
2640 Hedehusene, DENMARK
Tel.: +45 61101621
E-Mail: BARDJUS@BARDJUS.com
Web: www.BARDJUS.com

Brands we represent: BAR DJUS - COLD-PRESSED JUICE
Why visit our stand: Come and taste our juicy cocktails.
BAR DJUS is specialized in producing freshly sqeezed citrus 
juices for cocktails. The shelf life is 12 months in the freezer 
and it keeps the freshness. 

BAR DJUS wants to be the bartenders secret ingredient to 
reach perfection. 
BARDJUS is producing organic LIME-, LEMON, YUZU-,  
PINK GRAPE- & GINGER juice for Nordic HORECA market. 
The Freshly squeezed juice have a shelf life of 12 months. 
the juice is untreated, filtered twice, which gives less pulp 
and a cleaner juice, and bottled directly afterwards to 
achieve the highest quality. We freeze the cold-pressed 
juice instead of pasteurizing. It gives the best taste of the 
best season all year around. Our products is developed in 
collaboration with professional bartenders. 

BAREKSTEN SPIRITS PALAIS 1ST FLOOR PEG-02

Fleslandvegen 205
Blomsterdalen 5258, NORWAY
E-Mail: tarrus@osscraft.no
Web: barekstenspirits.com

Brands we represent: Bareksten Botanical Gin | Navy 
Strenght Gin | Sloe Gin | Bareksten Botanical Aquavit | 
Bareksten Illsint Absint
Why visit our stand: Bareksten find inspiration from 
the dramatic and scenic nature of Norway. Our aim is to 
produce high quality products as our award-winning Navy 
Strength Gin, Best Spirit of the Year 2022 at LSC.

Bareksten represents the essence of Norway, in both taste 
and character – dark, wild, breathtaking and dramatic. 
Clean flavours inspired by ancient craft traditions are the 
soul of Barkesten’s botanical wonders. Our vision of drawing 
identity from the geographic location and taste was the 
main focus throughout the creation of Bareksten. Norwegian 
botanicals, long low-alcohol extraction and distillation in 
small batches contribute to the high-quality taste and full 
mouthfeel of all Bareksten products.

Partnerland / Country of Honour
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BA-BA

BARFLY MIXOLOGY GEAR 11.2C24

1860 Smithtown Ave
Ronkonkoma, NY 11779-7321, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 800-221-5202
E-Mail: sales@barflybymercer.com
Web: barflybymercer.com

Brands we represent: Barfly Mixology Gear
Why visit our stand: Hello Berlin! Barfly® can’t wait to 
showcase its latest barware. Come and stop by stand 
#11.2C24 to check out the newest additions!

Barfly® Mixology Gear is for the professional and home 
enthusiast committed to the art of the perfectly crafted 
cocktail. Our barware essentials and accessories are 
designed to deliver optimal appearance, temperature, 
consistency, and proportion in every glass. With Barfly®, 
every cocktail is an experience, and every sip is a 
celebration.

BAR ITALIA SRL 17A32-07

Via delle Industrie 9
Citta' Sant'Angelo 65013, ITALY
Tel.: 0039 085 969051
E-Mail: a.pavone@foxitalia.com
Web: www.foxitalia.com

Brands we represent: Fox Bar Italia
Why visit our stand: Fox Bar Italia stellt das neue Produkt 
Tortillas Blue Corn,die gesamte Linie für den Aperitif im 
italienischen Stil mit Produktverkostung und das brandneue 
Ready-to-Drink Getränkset vor.
Fox Bar Italia will present the new product Tortillas Blue 
Corn and Sweet Chili Vintage Potatoes, and all the line for 
the Italian Style Aperitif with products tasting.

Fox Bar Italia bietet vom ersten Tag an die innovativsten 
Lösungen auf dem Nuss- und Snackmarkt, um die 24 
Stunden eines Tages in eine Geschäftsmöglichkeit zu 
verwandeln. Seit 1989 beliefert das Unternehmen seine 
HORECA-RETAIL-Kunden mit wöchentlichen Lieferungen, 
entsprechend ihrer Lieferverpflichtungen. Heute werden 
die Produkte von Fox Bar Italia, ein Unternehmen, das für 
den italienischen Aperitif steht wie kein anderes, in den 
renommiertesten Verkaufsstellen angeboten. Wir arbeiten 
mit sorgfältig ausgewählten Rohstoffen und führen strenge 
Produktionskontrollen durch.
Fox Bar Italia from the first day offers the most innovative 
solutions in the nut & snack market to turn 24 hours into 
a business opportunity. Since 1989 the company has been 
providing its customers with HORECA-RETAIL orders and 
weekly deliveries, just in logistic time. Today Fox Bar Italia 
products are widespread in the most prestigious sales 
points and the company is recognized as an ambassador 
of Italian aperitif in the world. We work with thoroughly 
selected raw ingredients and operate strict production 
controls in order to guarantee and preserve the integrity of 
each natural product.
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BARMAG PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

29-31 rue des Terres au Curé
Paris 75013, FRANCE

BAR MAGAZINE PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

Saphir House
5 Jubilee Way
Kent, Kent ME13 8GD, UNITED KINGDOM (THE)

BAYERISCHE STAATSBRAUEREI  18A15-04 
WEIHENSTEPHAN 

Alte Akademie 2
85354 Freising, GERMANY
Tel.: 081615360
E-Mail: info@weihenstephaner.de
Web: www.weihenstephaner.de

Brands we represent: Weihenstephaner
Why visit our stand: Probiert ein echtes bayerisches Helles 
- am Stand der Bayerischen Staatsbrauerei Weihenstephan, 
der ältesten Brauerei der Welt.
Try a real Bavarian Helles - brewed by the Bavarian State 
Brewery Weihenstephan, the World's Oldest Brewery.

Die Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan, im Jahre 
1040 als Klosterbrauerei der Benediktinermönche 
gegründet, ist heute ein Staatsbetrieb, der nach 
privatwirtschaftlichen Maßstäben geführt wird. Hinter den 
geschichtsträchtigen Gemäuern der Brauerei verbirgt sich 
modernste Technik, die auf aktuelle wissenschaftliche 
Erkenntnisse in der Getränketechnologie, begünstigt 
durch die Nachbarschaft zur TU München, zurückgreift. 
Zusammen mit der fast 1.000-jährigen Erfahrung und 
den traditionellen Brauverfahren entstehen Premiumbiere 
höchster Qualität.
High up on the hill, the “Weihenstephaner Berg” it towers: 
the Bavarian State Brewery Weihenstephan. As the oldest 
still existing brewery in the world, it is also the oldest 
company in Germany and is hence, so to say, the “mother” 
of all German companies.
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BB-BE

BBC VINS & SPIRITUEUX SARL 11.2A46, 11.2A44

3 Quai Hubert Prom
Résidence "Côté Bassin" Local 2
Bordeaux 33300, FRANCE
E-Mail: rp@bbcspirits.com
Web: bbcspirits.com

Brands we represent: Matsui Single Malt Japanese Whisky 
| Kurayoshi Pure Malt Japanese Whisky | Tottori Blended 
Japanese Whisky | San-In Blended Japanese Whisky | 
Fujimi Blended Japanese Whisky | Fuyu Blended Japanese 
Whisky | Hinotori Blended Japanese Whisky | Etsu Japanese 
Gin | Eiko Japanese Vodka | Samurai Saké | Uruapan 
Charanda | Sol Tarasco Charanda | Bocatéva Rum | Joe Got 
A Gun Tennessee Whiskey | Fercullen Irish Whiskey | Manly 
Spirits Australian Gin | Bayab South African Gin | McQueen 
Scottish Gin
Why visit our stand: BBC Spirits, located in Bordeaux – 
France, is an importer, distributor and brand creator with a 
commitment to excellence.

BBC Spirits cultivates its difference, which is reflected in 
a portfolio of innovative and premium brands. BBC Spirits 
offers a wide range of Japanese spirits, including whiskies 
from the Kurayoshi distillery, Etsu gin and Eiko vodka from 
the island of Hokkaido, and special rums from the tropical 
island of Okinawa. BBC Spirits was very quick to become 
the European leader in the Japanese spirits segment. BBC 
Spirits does not only offer Asian products. The portfolio also 
includes spirits from the four corners of the world, ranging 
from American whisky to Russian vodka.

BCB LOUNGE PALAIS 2ND FLOOR POG-12

VIP access only

BCB SHOP 19A01

Besuche den BCB Shop und stöbere im BCB Merch und 
weiteren spannenden Produkten!
Visit the BCB Shop and browse the BCB Merch and other 
exciting products!
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BCN SPIRIT 11.1A34

Passeig de l'Exposició 58
Local bajos
Barcelona 08004, SPAIN
Tel.: 0034678471568
E-Mail: info@bcngin.com
Web: www.bcngin.com

Brands we represent: BCN (BARCELONA)
Why visit our stand: Meet the founder and master Stefan 
Lismond and taste his latest creations, a non-alcoholic 
distillate and a Spanish brandy. We are looking for partners 
to expand our distribution world wide.

BCN SPIRIT is an artisan producer from Barcelona of 
unique mediterranean terroir crafted gin and vermouth. 
We introduce brand new products: BCN LUCID SPIRIT, a 
non-alcoholic distillate and BCN BRANDY, a cognac distilled 
from Priorat grapes.

BEAM SUNTORY  PALAIS 2ND FLOOR POG-07, 
DEUTSCHLAND GMBH POG-06,  
 PALAIS 1ST FLOOR PEG-06

Unterschweinstiege 2-14
60549 Frankfurt am Main, GERMANY
Tel.: +49694305300
E-Mail: info.de@beamsuntory.com
Web: www.beamsuntory.com/de-de

Brands we represent: Maker's Mark Bourbon | Laphroaig 
Islay Single Malt Whisky | Roku The Japanese Craft Gin
Why visit our stand: Beam Suntory präsentiert THE BLEND, 
das internationale Bartenderprogramm. Am Stand erfährst 
du alles über die Inhalte, triffst Mentoren und kannst dich 
bei der Community & unseren Workshops anmelden.
Beam Suntory presents THE BLEND, the international 
bartender program. Visit us and learn more about the 
program, meet the mentors and register for our workshops.

Die Beam Suntory Deutschland GmbH ist eine der 
führenden Gesellschaften für Marketing und Vertrieb von 
Premiumspirituosen auf dem deutschen Markt. Eine der 
bekanntesten Marken des Unternehmens ist Jim Beam 
Bourbon. Zum Markenportfolio gehören neben Jim Beam 
internationale Whisk(e)ymarken wie Maker’s Mark, Knob 
Creek, Laphroaig, Ardmore, Bowmore, Auchentoshan, 
Highland Park, Macallan, Teacher's, Kilbeggan, Connemara, 
Yamazaki, Hakushu, Hibiki und Toki. Des Weiteren umfasst 
das Portfolio Marken wie Courvoisier, Sipsmith, Roku, Larios, 
Brugal, Haku und Sourz.
Beam Suntory Deutschland GmbH, based in Frankfurt, 
is one of the leading companies for marketing and 
sales of premium spirits on the German market. One 
of the company's best-known brands is Jim Beam 
Bourbon.In addition to Jim Beam, the brand portfolio 
includes international whisk(e)y brands such as Maker's 
Mark, Knob Creek, Laphroaig, Ardmore, Bowmore, 
Auchentoshan,Highland Park, Macallan, Teacher's, 
Kilbeggan, Connemara, Yamazaki, Hakushu, Hibiki and Toki. 
The portfolio also includes well-known brands such as 
Courvoisier, Sipsmith, Roku, Larios, Brugal, Haku and Sourz.
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BE-BE

BEER & BAR MAGAZINE PALAIS 2ND FLOOR POG-01 
  MEDIA PAVILION

N.Notara 58A
N. Ionia, Athens 14235, GREECE
Tel.: +306974130617
E-Mail: info@beerbartender.gr
Web: beerandbar.gr

Brands we represent: Beer & Bar Magazine
Why visit our stand: We can support your story. Beer & Bar 
Magazine will find a way to share your message and dream. 
Contact us to find the best plan for you!

Beer & Bar Magazine was found in 2016, providing its 
subscribers with material to inform, educate and discuss. 
Beers, spirits, wines, ciders, everything you can find in a bar 
is included in its pages and website. A Greek publication 
with international influence distributed in Greece, Cyprus, 
and Europe. Beer & Bar Magazine organizes the "Brew Your 
Best Spirit" sessions in order to taste new or old products 
and meet the producers. An industry magazine that 
connects professionals, producers, and consumers.

BELFAST DISTILLERY COMPANY 11.2C21

Innovation Factory, Forthriver Business Park, 385 Springfield 
Road
Belfast, BT12 7DG, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +447827478310
E-Mail: skennedy@belfastdistillery.com
Web: mcconnellsirishwhisky.com

Brands we represent: McConnell's Irish Whisky
Why visit our stand: Bring Distilling Back to Belfast. We will 
soon have our own state of the art Distillery at the heart of 
Belfast City. McConnell's is ready to make its mark again. 
Belfast Born 1776

Belfast Distillery Company launched McConnell's Irish 
Whisky two years ago and the brand has already achieved 
significant success. BDC intends to grow the number of 
markets where the brand will be available and significantly 
improve the performance of the portfolio in order to become 
a leading brand in a vibrant and competitive category. In 
addition, BDC is taking forward plans to build a state-of-the-
art distillery and visitor experience in North Belfast which 
will be the brand home for McConnell's Irish Whisky.
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BERLINER BRANDSTIFTER GMBH 11.1A33

Mauerstraße 80
10117 Berlin, GERMANY
Tel.: 030 2135561
E-Mail: buero@berlinerbrandstifter.com
Web: www.berlinerbrandstifter.com/de

Brands we represent: Berliner Brandstifter

Berliner Brandstifter hat sich der Entwicklung und 
Herstellung besonders edler Brände mit eigenständigem 
Berliner Charakter verpflichtet. Das Sortiment umfasst 
die Spirituosen Berlin Dry Gin, Berlin Vodka und Premium 
Kornbrand, für die viele der Zutaten direkt aus Berlin und 
Umland kommen, sowie limitierte Sondereditionen und 
eine alkoholfreie Alternative. National und international 
ausgezeichnet für Geschmack und Design, stehen die 
mehrfach destillierten und gefilterten Produkte von Berliner 
Brandstifter für höchste Reinheit und Qualität.
Berliner Brandstifter is committed to the development and 
production of exceptionally fine distillates that embody the 
spirit of Berlin. The selection includes the spirits Berlin Dry 
Gin, Berlin Vodka and Premium Kornbrand, for which many 
ingredients are sourced from areas in and around Berlin, 
as well as limited special editions and an alcohol-free 
alternative. Nationally and internationally awarded for both 
taste and design, the multiple distilled and filtered products 
of Berliner Brandstifter stand for highest purity and quality.

BERLINER MUMPITZ 11.2C41

Relingstr. 20
12527 Berlin, GERMANY
Tel.: +4916090896016
E-Mail: olaf.grund@spreebrand.berlin
Web: www.mumpitz.berlin

Brands we represent: www.mumpitz.berlin
Why visit our stand: BERLINER MUMPITZ – der 1. 
Smoothie Liqueur! Sechs verrückte Geschmacksvariationen 
aus 70 % Frucht & würzigen Botanicals, verkörpert von 
ausgewählten Influencern aus den wilden 1920er Jahren 
Berlins.

Spreebrand Berlin entwickelt und vertreibt innovative 
Produkte und Marken im Konsumgüterbereich. Berliner 
Mumpitz ist die erste Eigenmarke und seit Oktober 2019 auf 
dem Markt.

BERLIN PACKAGING 11.1A22

Viale C. Colombo, 12/14
Trezzano sul Naviglio 20090, ITALY
Tel.: +39 02484361
E-Mail: info.IT@berlinpackaging.com
Web: corporate.berlinpackaging.eu

Brands we represent: Berlin Packaging
Why visit our stand: Come and visit us to discover the 
latest trends in terms of Spirits packaging, like the Sublime 
Collection: 15 bottles with timeless appeal, designed to 
serve the most exclusive liqueurs.

Berlin Packaging is the world’s largest Hybrid Packaging 
Supplier® of glass, plastic and metal packaging and 
closures. With 100+ years in the packaging industry, 
2.200+ packaging professionals and a global network of 
suppliers and warehouses, we provide amazing packaging 
to our customers. Our offering covers different end markets: 
Beverage, Food, Personal Care, Home Fragrance, Industrial 
and Beauty.
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BE-BI

BERTONI ORGANIC AGED GIN 11.2A37

Petirossi 1145 e/ Col. Franco y Colon
Fernando de la Mora 2300, PARAGUAY
Tel.: +595981321711
E-Mail: pati@bertonigin.com
Web: www.bertonigin.com

Brands we represent: Bertoni Organic Gins
Why visit our stand: Um einen der originellsten gereiften 
Crafted Gins der Welt zu entdecken. Ausgezeichnet mit einer 
doppelten Goldmedaille bei den Wettbewerben World Spirits 
Award und World Gin Awards 2022
To discover one of the most original Aged Crafted Gins in 
the world. Awarded with a double Gold medal in the World 
Spirits Award and World Gin Awards 2022 competition. 
Bertoni Organic Sugar Cane Gin.

Dieser Gin ist inspiriert von den Erkenntnissen des 
legendären Schweizer Botanikers Moisés Bertoni, der 
ganz Paraguay bereiste und einheimische Kräuter und 
Pflanzen erforschte. Diese wilden Pflanzen und Kräuter, die 
unseren Gin inspiriert haben, kombiniert mit dem genauen 
Zeitpunkt der Mazeration. Die ausgewählten Kräuter werden 
biologisch produziert, eine Praxis, die von Anfang bis Ende 
beibehalten wird. Die Qualität unseres Gins basiert auf 
einem subtilen, handwerklichen Entwicklungsprozess. Seine 
Perfektion ist das Ergebnis zahlreicher Destillationen, die 
ihm ein natürlich harmonischeres und intensives Aroma 
verleihen.
This gin is inspired in the findings of the legendary Swiss 
Botanist Moisés Bertoni, who traveled all over Paraguay, 
researching native herbs and plants. These wild plants and 
herbs that inspired our gin, combined with the exact time of 
maceration. The selected herbs are produced organically, a 
practice that is maintained from beginning to the end. Our 
gin’s quality is based on a subtle, artisanal development 
process. Its perfection is a product of numerous distillations, 
which grant it a more naturally harmonious and intense 
aroma.

BESPOKE DISTILLERY -  20D36 
RUSSO DISTILLATORI 1899 

Loc. Monticelli Di Sotto SA
84015 Mercato S.Severino, ITALY
Tel.: 0039 3297952804
E-Mail: Club@bespokedistillery.it
Web: www.bespokedistillery.it

Brands we represent: Aqva Di Gin | Vermut Sospeso | 
Russo Distillatori 1899

Bespoke Distillery:
Discover Aqva di Gin and Vermut Sospeso: a unique Italian 
range built through the olfactory pyramid that is like nothing 
you have seen or tasted before.
Russo Distillatori 1899:
Starting from the sea of   Ischia in 1899, we embarked on 
a centuries-old journey in the Campania lands, from the 
Amalfi Coast to the Neapolitan and Salerno hinterland, 
treasuring all the traditions of this corner of paradise.
Our biggest success? 
Bring in every glass of our distillate, liqueur, elixir or syrup, 
a sip of Mediterranean traditions and culture, unrepeatable 
and unique. 
WE ARE DESIGNERS
Bespoke Distillery works on ideas, starting from a deep 
knowledge concerning market of both points of view: 
distillery and mixology art. Thanks to its founders Vincenzo 
Russo–the descendant of a century-old distiller family – and 
Flavio Esposito–one of the leading experts in hospitality 
and mixing, engaged for years in important collaborations 
and innovative ideas - a creative research has begun in the 
world of mixology. Here, whoever has a project for creating 
his own product can find all the tools it needs ranging from 
market analysis to product design and production!

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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BEVELAND DISTILLERS S.A. 18A16

c/ Pladevall, 13
Beguda -Sant Joan Les Fonts, Girona 17857, SPAIN
Tel.: +34972293020
E-Mail: sbarbier@beveland.com
Web: www.beveland.com

Brands we represent: Relicario Rum | Jodhpur Gin | 
Marama Spiced Rum | Caracas Club Rum | Suau Brandy | 
Glen Silver's Scotch Whisky | BVLand Liqueurs.
Why visit our stand: One of the leading groups in the 
top-range drinks sector, with international awarded brands 
such as Relicario Rum, Jodhpur Gin, Marama Spiced Rum 
and BVLand Liqueurs.

Our company has developed a great deal since its 
beginnings, but there are five values that have defined 
us throughout the years: We grow. We become more 
international, we go beyond our borders. Dynamism. We are 
committed to adapting to the ever-changing market and 
we are proactive in our ways of working and understanding 
the need to generate new opportunities. Profesionalism. We 
are committed, enthusiastic and proficient people and we 
always expect the best. Innovation. We seek innovation and 
new ways of achieving it. Spirit of Excellence.

BIMINI GIN 20A21

32 Main St bldg 13w ste 103
Biddeford, ME 04005, UNITED STATES (THE)
Tel.: +12073709446
E-Mail: info@biminigin.com
Web: biminigin.com

Brands we represent: Bimini Gin
Why visit our stand: We are excited to introduce you 
to Bimini Coconut, gin washed with Organic Fair Trade 
Certified Extra Virgin Coconut Oil.

Round Turn Distilling, maker of Bimini Gin, is located on the 
southern coast of Maine in the town of Biddeford. Wife and 
husband team, Kristina Hansen and Darren Case, opened 
their distillery in 2015.

BIONADE GMBH 18C35

Nordheimer Strasse 14
97645 Ostheim / Rhön, GERMANY
Tel.: 09777-91010
E-Mail: info@bionade.de
Web: www.bionade.de

Brands we represent: Bionade | Ti | Undone
Why visit our stand: Wer BIONADE trinkt, der weiß 
vermutlich, dass wir für Erfrischung, 100 % Bio-Zutaten 
und wenig Zucker stehen. Wir haben jedoch noch weitere 
Highlights, die ihr am Stand findet.

Wer wir sind? Wir sind die mit 100 % Bio-Qualität. Die mit 
den ungewöhnlichen Sorten, die mit Liebe zur Region und 
vollem Fokus auf Nachhaltigkeit. Ach ja: Und die mit dem 
Hype in den 90ern sind wir auch.

Who we are? We are the ones with 100% organic quality. 
The ones with the unusual varieties, those with a love of the 
region and a full focus on sustainability. Oh yes: And we are 
the ones with the hype in the 90s too.
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BI-BO

BIRDIE 18D01

25 rue Emile Vandamme
Saint-André-lez-Lille 59350, FRANCE
Tel.: +33642712377
E-Mail: thomas@birdie.fr
Web: www.birdie.fr

Brands we represent: BIRDIE
Why visit our stand: You won't drink better gins than ours ;)

Founded by two travel enthusiasts and spirits passionates, 
the Spirit Factory opened its doors in 2019 in northern 
France. Far off the classics, our brand Birdie is made up of 
atypical London dry gins. 
Birdie is bringing together locally sourced products, 
traditional French craftsmanship and flavours from all over 
the world. 

BIRRERIA ARTIGIANA VALLECELLIO SAS 18A15-01

Via delle Capre 12
Borgosesia 13011, ITALY

Brands we represent: BIRRERIA ARTIGIANA VALLECELLIO
Why visit our stand: Wir produzieren Bier seit 2005 immer 
mit einer gewissen Leidenschaft für Qualität. Wer ein 
zuverlässiges, besonderes und gutes Bier sucht, ist hier 
genau richtig.
We produce beer since 2005 always with passion for 
quality. If you are looking for a reliable, special and good 
beer this is the right stand.

Seit 2005 wurde, inspiriert von Monterosa und den 
Reispflanzen von Vercelli, im Laufe der Jahre eine 
vollständige Bierkollektion entwickelt, die Kastanien, 
Thymian, Reis und viele andere lokale Produkte aus 
Valsesia verwendet. Die Besessenheit für Qualität und 
die Leidenschaft für Experimente sind ein wesentlicher 
Bestandteil des Erfolgs der Vallecellio-Brauerei. Heute 
stellen die Expansion des Geschäfts und die schnell 
wachsende Nachfrage nach hochwertigen Getränken 
die Mikrobrauerei vor neue Herausforderungen, wie die 
glutenfreie Linie. 
Since 2005, taking inspiration from Monterosa and the 
rice crops of Vercelli, a full collection of beers has been 
developed through the years using chestnuts, thyme, rice 
and many other local products from Valsesia. The obsession 
for quality and the passion for experimenting has been an 
integral part of Vallecellio brewery’s success. Today, the 
expansion of the business and the fast growing demand for 
top quality beverages have been pushing the micro-brewery 
to new challenges, like the gluten free line. We are sure that 
our identity and work ethic will meet your expectations.
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BITE 18C23

Hvidovrevej 80C
Rødovre 2610, DENMARK
Tel.: +45 22 22 07 83
E-Mail: patrik@bitedrink.com
Web: bitedrink.com

Brands we represent: Mixology International
Why visit our stand: 100% organic syrups made in 
Denmark. We aim to disrupt the beverage category, by being 
the best at what we do, and rethinking how we drink and 
serve beverages. Stop by and let´s talk! 

Danish BITE is on a mission to elevate the culinary beverage 
scene globally. We rethink how we drink, serve, produce and 
ship beverages. Our mission is to help bars and restaurants 
create unique taste experiences for their customers by 
offering the industry innovative flavors. Familiar ingredients 
are combined with unique infusions of teas and herbs, 
which gives our syrups that extra spark. By working with 
more than 200 bars and restaurants in Denmark we have 
co-developed original and well-balanced drinks with a lower 
cost-per-serving than most organic and craft beverages in 
the industry! 

BLACK FOREST DISTILLERS GMBH 18D09

Äusserer Vogelsberg 7
72290 Lossburg/24-Höfe, GERMANY
E-Mail: info@monkey47.com
Web: www.monkey47.com

Brands we represent: Monkey 47 Schwarzwald Dry Gin | 
Monkey 47 Schwarzwald Sloe Gin | Horse with no Name

BOAR DISTILLERY GBR 18C28

Breitsodstr. 4
77740 Bad Peterstal, GERMANY
Tel.: +49 7806 9929466
E-Mail: info@boargin.de
Web: boargin.de

Brands we represent: BOAR Gin | BOAR GNZERO | 
Caliber1844
Why visit our stand: BOAR Gin ist der höchstprämierte 
Gin der Welt. Als einziger Gin-Hersteller stellen wir den 
Neutralalkohol selbst her. Jetzt neu: BOAR GNZERO, die 
erste alkoholfreie Gin-Alternative in BIO-Qualität.

BOAR Distillery –  
Handgemachte Qualität in Tradition seit 1844
Die BOAR Distillery ist einer der erfolgreichsten deutschen 
Gin-Brennereien ohne industrielle Beteiligung. Sie ist mit 
ihren Produkten in Deutschland, der Schweiz und Österreich 
im Handel. Nach BOAR Blackforest Premium Dry Gin (2016) 
und Caliber 1844 Gin-Likör (2019) kommt jetzt mit BOAR 
GNZERO (2021) das dritte Premium-Produkt in den Handel. 
Namensgeber und Ikone der BOAR Distillery ist ein 
echter Ureinwohner aus den unberührten Wäldern des 
Schwarzwalds – der wildlebende Keiler (das männliche 
Wildschwein; engl. BOAR).

Partnerland / Country of Honour
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BOBBY’S GIN COMPANY 11.1C13

Zijlstraat 6
Schiedam 3111 PS, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31104091000
E-Mail: info@bobysdrygin.com
Web: bobbysdrygin.com

Brands we represent: Bobby's Gin | Bobby's Jenever | The 
Japanese Bitters
Why visit our stand: Abgesehen davon, dass wir eine 
fröhliche Gruppe von Menschen sind, kommen Sie vorbei 
und lassen Sie sich von einem unserer Brand Ambassadors 
einige köstliche Getranke mixen.

Bobbys Schiedam Dry Gin und Jenever ist nach unserem 
Großvater Jacobus Alfons benannt, der seinen Freunden und 
seiner Familie als Bob oder Bobby bekannt ist. Sein Rezept 
hat uns inspiriert. Wir haben fast zwei Jahre gebraucht, um 
Bobby’s herzustellen, einen sehr feinen und ausgewogenen 
destillierten Gin. Acht Botanicals, alle separat destilliert. 
Keine Zusatzstoffe, Zucker oder Extraktionen. Einfach purer 
Geschmack. Eine frische Interpretation eines zeitlosen 
Klassikers.

BODEGAS INFANTE 11.2A50

C/ Hinojos, 41
La Palma del Condado, Huelva 21700, SPAIN
Tel.: +34657644380
E-Mail: dinfante@dinfante.com
Web: www.dinfante.com

Brands we represent: Infante | Heredero by Infante | 500 
noches | Peltier
Why visit our stand: Wir nehmen Sie mit auf 
einen Spaziergang durch die Zeit, von den ältesten 
Weinbautraditionen unserer Region, die es uns heute 
ermöglichen, erhabene Liköre zu kreieren.
With our friendly character we will take you on a walk 
through time, from the first wine traditions installed in our 
region that have allowed us to create sublime spirits.

Wir sind Hersteller unserer eigenen Produkte. 
Unsere exzellenten Spirituosen, die sich durch ihre 
außergewöhnliche Qualität auszeichnen, resultieren aus 
dem traditionellen System der jahrhundertealten Criaderas 
und Soleras, die im Laufe der Jahre zur Perfektion 
gelangt sind. Unsere erlesensten Brandys stammen aus 
den prestigeträchtigen Fässern von Miguel Casares und 
Francisco Vallejo, die auf der ersten Nationalen Weinmesse 
die Auszeichnung für Perfektion erhalten haben. Im Laufe 
der Jahre haben wir die Produktionstechniken verbessert 
und auf andere Premiumprodukte wie Rum oder Gin 
angewendet.
We are producers of our own products. Our excellent 
spirits, characterized by their extraordinary quality as a 
result of the traditional system of centuries-old criaderas 
and soleras that have reached perfection over the years. 
Our most exquisite brandies come from the prestigious 
casks of Miguel de los Casares and Don Francisco Vallejo, 
who received the award for perfection at the first National 
Wine Fair. Over the years we have improved production 
techniques and applied them to other premium products 
such as rum or gin.
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BODEGAS RUBIO 1893 S.L. 18D18

C/ Palos, No 14
La Palma del Condado, Huelva 21700, SPAIN
Tel.: 0034678617320 - 0034670640061
E-Mail: frp@luisfelipe.es
Web: www.luisfelipe.es

Brands we represent: LUIS FELIPE | RON DEL REY | 
BUSCAVIDAS | PERLA AZUL
Why visit our stand: LUIS FELIPE Premium Spirit is a 
unique distillate on the world market.

We specialise in the ageing of premium spirits.

BODEGAS WILLIAMS & HUMBERT 20B31

Ctra. Madrid-Cádiz, PK. 641
Jerez de la Frontera, Andalusien 11408, SPAIN
Tel.: +34956353400
E-Mail: intl@williams-humbert.com
Web: www.williams-humbert.com

Brands we represent: Dos Maderas Rum | Gran Duque 
d'Alba Brandy | Don Zoilo Sherry | Dry Sack Sherry
Why visit our stand: Entdecken Sie Dos Maderas und 
finden Sie heraus was hinter “Double Aging” und „Solera & 
Criadera-System“ steckt. Erweitern Sie Ihre Kenntnisse mit 
und um Sherry, sowie den Brandy Gran Duque de Alba.
Discover our Dos Maderas Rum range. Find out what’s 
behind double ageing and Solera & Criadera system, 
broaden your Sherry experience and rediscover the unique 
Brandy de Jerez Gran Duque de Alba.

One Spirit – Two Cultures. Dos Maderas Rum startet seine 
Reise in der Karibik und durchläuft dann eine zweite 
Reifungsperiode in ausgewählten Sherryfässern unserer 
Bodega in Jerez de la Frontera. Bodegas Williams & 
Humbert ist einer der Hauptakteure in der Sherry- und 
Brandy-Industrie. Das Unternehmen wurde 1877 von 
Alexander Williams und Arthur Humbert gegründet und ist 
heute eine der größten Bodegas Europas unter einem Dach, 
mit über 60.000 Fässern aus amerikanischer Eiche, zur 
Lagerung von Sherry, Brandy und Rum.
One Spirit – Two Cultures. Dos Maderas Rum starts off in 
the Caribbean and then passes 
a second period of ageing in the finest Sherry Casks of our 
cellars in Jerez de la Frontera.
Bodegas Williams & Humbert is one of the major players 
within the Sherry and Brandy industry. Founded in 1877 
by Alexander Williams and Arthur Humbert, the Company 
is today one of the largest Bodegas in Europe under a 
single roof with over 60.000 american oak casks for ageing 
Sherry, Brandy - and Rum. 
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BODEGAS YZAGUIRRE, S.L. 17A35

Carreterra Reus-El Morell
Avinguda de Tarragona KM 7
El Morell, Tarragona 43760, SPAIN
Tel.: +34977840655
E-Mail: rcanalda@vermutyzaguirre.com
Web: www.bodegasyzaguirre.com/en

Brands we represent: VERMOUTH YZAGUIRRE
Why visit our stand: Tradition, Experience and Quality 
come together in our vermouths. New recipes have also 
been developed to satisfy new needs and trends. 

Since it was founded in 1884, Yzaguirre has been making 
its products in accordance with the traditional methods and 
exclusive formulas that are the secret to their flavours and 
aromas, while at the same time innovating and updating the 
processes that underline the high quality of all our products.
This commitment to quality has facilitated the company’s 
expansion in both the Spanish and international markets, 
and we now have a presence in 35 countries.
At Bodegas Yzaguirre we follow a meticulous production 
process to make our range of Yzaguirre vermouths.

BOIRON FRÈRES S.A. 11.2A09-04

Parc d’activités du 45ème Parallèle 
1, rue Brillat Savarin 
Châteauneuf-sur-Isère 26300, FRANCE

BOMBARDA RUM CORP. 20D47

13300 SW 98 PL
Miami, Florida 33176, UNITED STATES (THE)
Tel.: 15614796355
E-Mail: captainjames@bombardarum.com
Web: www.bombardarum.com

Brands we represent: The Bombarda Rum Company
Why visit our stand: Bombarda Rum is looking for retailers 
& distributors across Europe, as well as craft cocktail bars 
and restaurants interested in serving our award-winning 
rums and blends. Visit us and see why!
Bombarda Rum is looking for retailers across Europe, as 
well as craft cocktail bars and restaurants interested in 
serving our award-winning rums and blends. Visit us and 
see why!

Bombarda Rum is a line of premium rum blends and single 
origin limited edition rums bottled and produced in the 
Netherlands. Our award winning rums and bottle design 
stand out on the shelves like no other. Free of added sugars, 
caramels and additives, Bombarda Rums will continue to 
invade & expand across North America and Europe. 
Bombarda Rum is a line of premium rum blends and single 
origin limited edition rums bottled and produced in the 
Netherlands. Our award winning rums and bottle design 
stand out on the shelves like no other. Free of added sugars, 
caramels and additives, Bombarda Rums will continue to 
invade & expand across North America and Europe.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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BORCO-MARKEN-IMPORT 18C15 
MATTHIESEN GMBH & CO. KG

Winsbergring 12-22
22525 Hamburg, GERMANY
Tel.: 040 85316 0
E-Mail: infoline@borco.com
Web: www.borco.com

Brands we represent: Sierra Tequila | Sierra Antiguo | 
Finsbury Gin & Helbing Kümmel
Why visit our stand: Vor über 70 Jahren gründete 
die Familie Matthiesen die Firma BORCO. BORCO führt 
ein einmaliges Portfolio internationaler Premium-
Spirituosenmarken - Präsentiert von Sierra, Helbing und 
Finsbury.
70 years ago the Matthiesen-Familiy established the 
company of BORCO. Nowadays, BORCO runs an exceptional 
portfolio with international premium spirits - presented by 
Sierra, Helbing & Finsbury. 

Als einziges großes deutsches Unternehmen produziert 
BORCO eigene Premiumspirituosen in ihren jeweiligen 
Ursprungsländern und vermarktet diese erfolgreich auf 
der ganzen Welt. Wir denken langfristig, sind schnell in 
Entscheidungen und haben Erfolg durch viel Marktgespür 
für Spirituosen und Konsumenten. Ein Familienunternehmen 
mit Tradition.
BORCO is the only German company to produce own 
premium spirits in their resepective country of origin and 
markets them successfully all over the world. We think long 
term, we are fast in our decisions and our success is based 
on our exceptional instinct for the spirits and consumer 
market.

BORD BIA - IRISH FOOD BOARD 18A20

140 Pembroke Rd
Dublin 4, D04 NV34, IRELAND
Tel.: +49 211 470 5975
E-Mail: sabrina.reifig@bordbia.ie
Web: www.irishfoodanddrink.com/de/contact/duesseldorf

Why visit our stand: Irische Spirituosen bieten eine 
hochwertige Auswahl und ein großes Potenzial für Ihr Lokal. 
Entdecken Sie bei uns einzigartige Produkte, von irischem 
Whiskey über Gin bis zu traditionellem Sahnelikör!
Spirits from Ireland offer a high-quality choice and rich 
potential for your business. Visit the Bord Bia stand to 
discover exceptional spirits from Irish whiskey to gin to 
traditional cream liqueur!

Seit seiner Gründung 1994 fördert Bord Bia als 
halbstaatliche Handelsagentur Irlands den Erfolg 
erstklassiger irischer Lebensmittel aus den Bereichen 
Getränke, Fleisch, Fisch, Molkerei und Fertigprodukte auf 
internationalen Märkten. Dabei versteht sich Bord Bia nicht 
nur als Serviceanbieter für irische Produzenten, sondern 
steht auch Handel und Gastronomie mit Angeboten rund 
um POS Aktivitäten und Warenkunde zur Seite. Bord Bia 
unterhält ein Netz internationaler Büros in 15 Ländern, u.a. 
in Amsterdam, Dubai, Dublin, Düsseldorf, London, Mailand, 
New York, Paris, Singapur, Tokio und Warschau.
Since its foundation in 1994, Bord Bia has been promoting 
the success of first-class Irish food products from the 
beverage, meat, fish, dairy and packed consumer food 
sectors on international markets as Ireland's semi-state 
trading agency. In doing so, Bord Bia not only acts as a 
service provider for Irish producers, but also assists the 
trade and catering industry with offers relating to POS 
activities and commodity knowledge. Bord Bia maintains a 
network of international offices in 15 countries, including 
Amsterdam, Dubai, Dublin, Düsseldorf, London, Milan, New 
York, Paris, Singapore, Tokyo.
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BORDIGA 1888 18B38

Via Valle Maira 98
Cuneo 12100, ITALY
Tel.: 0171 61 10 91 
E-Mail: info@bordiga1888.it
Web: www.bordiga1888.it

Brands we represent: Bordiga - OCCITAN - CIAIS -
Why visit our stand: Vermouth Bordiga is enriched by the 
FIRST ORGANIC SUPERIOR VERMOUTH by the Consorzio del 
Vermouth di Torino IGP., come and visit us at our stand you 
can taste it!

The history of the Bordiga Distillery began in 1888 with 
its foundation at the base of the Alps, near Cuneo. Today 
Bordiga is known in various parts of the world. The common 
thread between past and present is the passion for a job 
that respects the environment and the traditional production 
methods, faithfully maintained over the time. Each Bordiga 
product contains the soul of its origin and the unique and 
aromatic taste of mountain herbs. At every sip, tradition 
and innovation intertwine in a triumph of flavors, which 
are worthy ambassadors of the excellence of these artisan 
products.
Over the years, the company grew thanks to the quality 
and genuineness of the products. It became a reference 
point not only for Vermouth, but also for liqueurs and spirits 
produced with alpine botanical herbs. In the early 1900s, 
using a copper alembic, a juniper distillate production 
started: this was the birth of our Occitan Gin.

BORNHOLM SPIRITS 18C23

Sdr Hammer 156
3730 Nexø, DENMARK

BOTTLE BRANDS GMBH 20D09

Friedrichshafener Strasse 11
14772 Brandenburg, GERMANY

Brands we represent: Balcones | Catoctin Creek | Mintis 
Gin | Parson Gin | Lafferty&Sons | Salmari | Ron Aldea | Wirz 
| Currywurst Gin | Electric Spirits Co. | Vordings Gin | Bacane 
| Grace O´Malley | ZIRBIN
Why visit our stand: Internationale und rare 
Spirituosenauswahl exklusiv für den Fachhandel und die 
Gastronomie. Weit ab vom Mainstream und doch für jeden 
etwas Gutes dabei. Gin, Rum Whisk(e)y, Liköre und Tonics.

Wir sind Importeur und Distributor für Spirituosen 
aus aller Welt. Unsere Kunden sind Gastronomen und 
Spirituosenfachhändler aus ganz Deutschland. Wir legen 
Wert darauf alle unsere Kunden persönlich zu kennen 
und in einem vertrauensvollen Miteinander unsere 
Marken zu entwickeln und bekannt zu machen. Am Stand 
trefft ihr während der gesamten Messe alle Kollegen, 
von den Eigentümern über die Geschäftsführer bis zum 
Vertriebsteam und den Produzenten selbst. Wir freuen uns 
auf euren Besuch.

Partnerland / Country of Honour
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BRANDTALE 11.2B17

Grenzstraße 15
06112 Halle (Saale), GERMANY
Tel.: +49 345 7702050
E-Mail: info@textildruck-europa.de
Web: www.textildruck-europa.de

Brands we represent: Stanley/Stella

Als Fullservice-Agentur im Bereich Merchandising und 
Branding mit tiefen Wurzeln in der Textilveredelung 
stemmen wir alles von Produktdesign bis Aftersales 
Services aus einer Hand. Neben der Konzeption und 
Produktion bieten wir zahlreiche E-Commerce-Lösungen 
wie Dropshipping und Print on Demand über die 
Brandtale-App oder API an. Als Fullservice-Agentur sind 
wir die Experten für die Umsetzung deines individuellen 
Onlinestores. Brandtale ist deine One-Stop-Shop Lösung für 
Brandbuilding.

BREMER SPIRITUOSEN CONTOR 11.1A28

Gisela-Mueller-Wolff-Str. 7
28197 Bremen, GERMANY
Tel.: +49 421 80 60 20
E-Mail: info@bsc-bremen.de
Web: www.bremerspirituosencontor.de

Brands we represent: Pampelle Aperitif | Licellino 
Limoncello
Why visit our stand: Mediterranes Lebensgefühl in 
flüssiger Form. Der Stand vom Bremer Spirituosen Contor 
entführt Euch an die Côte d'Azur und präsentiert den 
Pampelle Aperitif und Licellino Limoncello.
Mediterranean lifestyle in liquid form. The booth of Bremer 
Spirituosen Contor takes you to the Côte d'Azur and 
presents Pampelle Aperitif and Licellino Limoncello.

Mit Aromen von sonnengereiften Grapefruits aus Korsika 
und harmonischen Bitternoten eignet sich Pampelle Aperitif 
perfekt im Low ABV Drink Pampelle Tonic oder als Spritz. 
Einen besonderen Twist auf einen Klassiker bietet der 
Pampelle French Negroni. Ein Hauch von Sizilien liegt mit 
Licellino Limoncello in der Luft. Der aromatische Likör 
aus Zitronenschalen wird nach einem Familienrezept 
mit Zitronen aus Sizilien hergestellt und ist goldprämiert. 
Wir servieren einen frischen Licellino Spritz, die leichtere 
Variante mit Licellino Tonic oder den Frozen Licellino Crema 
Basil.
With aromas of sun-ripened grapefruit from Corsica and 
harmonious bitter notes, Pampelle Aperitif is perfect in the 
low ABV drink Pampelle Tonic or as a spritz. A special twist 
on a classic is offered by the Pampelle French Negroni. A 
breeze of Sicily is in the air with Licellino Limoncello. The 
aromatic liqueur made from lemon peel follows a family 
recipe using lemons from Sicily and is gold award-winning. 
We serve a fresh Licellino Spritz, the lighter version with 
Licellino Tonic or the Frozen Licellino Crema Basil.

BRENNEREI SCHULZE-RÖTERING 11.2A28

Prozessionsweg 115
59227 Ahlen, GERMANY
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BRICK GIN 11.1B31

Lutherstraße 5
99084 Erfurt, GERMANY
Tel.: 0361-6532 21 007
E-Mail: info@brickgin.com
Web: www.brickgin.com

Brands we represent: Brick Gin | Partisan Vodka
Why visit our stand: Lasst Euch überzeugen: für das 
Besondere braucht es nicht viel, nur die richtigen Zutaten. 
Und für die Kompromisslosen unter Euch gibt es nun auch 
die alkoholfreie Interpretation.
Let yourself be convinced: you don't need much to make 
something special, just the right ingredients. And for the 
uncompromising among you, there is now also the non-
alcoholic version.

Brick Gin steht für minimalistischen Gin-Genuss und ist 
stolz, mit seiner Komposition aus drei BIO und vegan 
zertifizierten Zutaten die Lücke zwischen kommerziellen 
Konzernprodukten und teuren High Class Gins zu schließen. 
BRICK ist der Gin für eine neue Generation: zeitgemäß, 
nachhaltig und geradlinig. Neu im Portfolio ist die 
alkoholfreie Interpretation von Brick Gin. Ohne Alkohol – 
ohne künstliche Zusatzstoffe. Denn künstliche Aromen und 
Konservierungsstoffe wären keine Option gewesen und 
Ihren Ansprüchen nicht gerecht geworden. Wie gewohnt, 
BIO und vegan zertifiziert.
Brick Gin is a classic dry gin, interpreted in a contemporary 
way. Its refreshing yet decent character make it the perfect 
basis for any Gin & Tonic, as well as for cocktails and 
highballs. Besides its outstanding mixing characteristics 
it‘s the perfect combination of authenticity, commitment 
to quality and sustainability which make it everyone‘s 
favourite. With its high-quality organic and vegan- certified 
ingredients at a fair price, Brick Gin is the caring choice for 
your assortment. New is the non-alcoholic interpretation of 
Brick Gin as the perfect base for a good gin & tonic:  
BRICK FREE

BROKEN BONES D.O.O. 11.2A26

Trzaska cesta 132
Ljubljana 1000, SLOVENIA
Tel.: +38613307722
E-Mail: polona@brokenbones.si
Web: www.brokenbones.si

Brands we represent: Broken Bones
Why visit our stand: Visit Broken Bones, a craft distillery 
form Slovenia, and try our bold, yet exquisite international 
awards winning gins and whisky.

Broken Bones, Distillery of the year 2022 at The Gin Guide 
Awards, has since the start in 2018 offered 5 types of gin, 
that have with their bold, yet exquisite character convinced 
gin lovers, barman and judges all over the world. Our 
drive to excellence was rewarded by over 60 international 
awards, that were won by all our gins.
Come and try our signature London Dry Gin, dangerously 
smooth Navy Strength Gin, fiery Ljubljana Dragon Gin with 
addition of distilled ginger, Sloe Gin with a twist and Old Tom 
Gin sweetened with honey that wins over everyone.
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BROWAR ZAMKOWY CIESZYN /  18A15-06 
CIESZYN CASTLE BREWERY

ul. Dojazdowa 2
Cieszyn 43-400, POLAND
Tel.: +48 33 851 64 02
E-Mail: kontakt@browarcieszyn.pl
Web: www.browarcieszyn.pl

Brands we represent: Browar Zamkowy Cieszyn
Why visit our stand: Hello Berlin! We invite you to the stand 
18A15-06. Drop by to discover the history of 176 years of 
beer brewing in the heart of Cieszyn, one of the oldest cities 
in Poland.

We have been producing beer since 1846 in the heart of 
Cieszyn, one of the oldest cities in Poland. This makes us 
the longest continuously operating brewery in the country. 
We brew using traditional methods, working on historic 
brewing equipment, which are often over 100 years old. 
When creating new and recreating old recipes, we use both 
our extensive experience and brewing intuition, combining 
traditional craftsmanship with a modern interpretation 
of today's craft beer market. Our products satisfy both 
connoisseurs of tradition and fans of modern new wave 
beer.

BROWN FORMAN DEUTSCHLAND GMBH 20B15

Dammtorwall 7
20354 Hamburg, GERMANY
Tel.: +49 (0) 172/ 42 76 762
E-Mail: annabelle_diele@b-f.com
Web: www.brown-forman.de

Brands we represent: JACK DANIEL’S Tennessee 
Whiskey | Woodford Reserve | Old Forester | Benriach | The 
GlenDronach | Slane Irish Whiskey | Fords Gin | FINLANDIA 
Vodka | EL JIMADOR | HERRADURA | CHAMBORD

Auf dem deutschen Markt vertreibt und vermarktet die 
Brown-Forman Deutschland GmbH mit Sitz in Hamburg eine 
Auswahl der Premium und Super Premium Spirituosen aus 
dem internationalen Portfolio. Hierzu zählen die American 
Whiskeys JACK DANIEL’S Tennessee Whiskey, Woodford 
Reserve und Old Forester, die Scotch Whiskys Benriach 
und The GlenDronach sowie Slane Irish Whiskey. Fords 
Gin, FINLANDIA Vodka, die Tequilas EL JIMADOR und 
HERRADURA und der Likör CHAMBORD runden das Angebot 
ab.
On the German market, Hamburg-based Brown-Forman 
Deutschland GmbH distributes and markets a selection of 
premium and super premium spirits from the international 
portfolio. These include the American whiskeys JACK 
DANIEL'S Tennessee Whiskey, Woodford Reserve and 
Old Forester, the Scotch whiskies Benriach and The 
GlenDronach, and Slane Irish Whiskey. Fords Gin, FINLANDIA 
Vodka, the tequilas EL JIMADOR and HERRADURA and the 
liqueur CHAMBORD complete the offer.
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BRUANT DISTRIBUTION SARL 11.2A23

rue nationale 21
ORMES 45140, FRANCE
Tel.: +33238749547
E-Mail: export@bruant-distribution.fr
Web: www.bruant-distribution.fr

Brands we represent: RHUM SAINT AUBIN 1819 | 
Charmeval by Bruant French Whisky | Rum Txikiteo by 
Bruant
Why visit our stand: Importer, distributor and brand creator. 
We are pleased to present our french whisky Charmeval, 
the perfect match between Maison Bruant's history and the 
French know-how and our friendly rum Txikiteo.
Seit 1877, BRUANT DISTRIBUTION ist einen Importeur, 
Vertreiber und Markenschöpfer in der Spirituosenwelt. 
Wir teilen gerne die Leidenschaft für gute Produkte und 
respektieren dabei die Werte, die von Generation zu 
Generation weitergegeben werden.
Wir suchen Importeure/ Händler in vielen Ländern in Europa.
Fragen Sie uns.

Founded in 1877, BRUANT DISTRIBUTION is an importer, 
distributor and brand creator in the world of spirits. We like 
to share the passion for good products, while respecting the 
values passed down from generation to generation.
We are looking for importers and distributors in many 
countries in Europe.
Visit us.

BUEN VATO 17C31

Upplandsgatan 49
7th floor
Stockholm SE-102 25 BOX: 6340, SWEDEN
Tel.: +468309855
E-Mail: time2act@buenvatospirits.com
Web: buenvatospirits.com

Brands we represent: Buen Vato
Why visit our stand: Buen Vato, the world’s first tequila 
in a paper bottle, is on a mission to shake up the drinks 
industry by investing in sustainable manufacturing and 
transportation processes, and CSR initiatives.
Buen Vato, the world’s first tequila in a paper bottle, is on 
a mission to shake up the drinks industry by investing in 
sustainable manufacturing and transportation processes, 
and CSR initiatives.

Buen Vato is the first tequila sold in a paperboard bottle 
made from 94% recycled paper. This container produces 
84% less C02 emissions than glass bottles (91.9g CO2e) 
and 6x less energy. We create small batch tequilas only, 
placing a huge emphasis on respecting the communities 
who produce our product. This also allows us to constantly 
innovate and focus on taste. We are always striving for 
a better way. This means we never stop searching for 
different solutions, better environmental options, and more 
ways for people to enjoy tequila in the most sustainable way 
possible.
Buen Vato is the first tequila sold in a paperboard bottle 
made from 94% recycled paper. This container produces 
84% less C02 emissions than glass bottles (91.9g CO2e) 
and 6x less energy. We create small batch tequilas only, 
placing a huge emphasis on respecting the communities 
who produce our product. This also allows us to constantly 
innovate and focus on taste. We are always striving for 
a better way. This means we never stop searching for 
different solutions, better environmental options, and more 
ways for people to enjoy tequila in the most sustainable way 
possible.
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BUJA GIN CO. LTD 11.1A44

19, Unsim-gil, Gangha-myeon
Yangpyeong-gun 12574, KOREA (THE REPUBLIC OF)

BUND DEUTSCHER EDELKORNBRENNER 11.2A30

Wöltingerode 1
38690 Goslar, GERMANY
Tel.: 059 61 94 55-0
E-Mail: info@edelkorn.de
Web: edelkorn.de

Brands we represent: Klosterbrennerei Wöltingerode | 
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche | Brennerei Schulze-
Rötering | Kornbrennerei Böckenhoff
Why visit our stand: Vier Betriebe haben sich 
zusammengetan, um Kornbrand mit dem EDELKORN 
zu höchster Güte zu führen. Der Bund Deutscher 
Edelkornbrenner informiert über alles vom Korn.
Four companies have joined forces to bring grain brandy to 
the highest quality with the EDELKORN. The Bund Deutscher 
Edelkornbrenner provides information about everything from 
the grain.

Als Bund deutscher Edelkorn-Brenner haben wir fünf 
Qualitätskriterien definiert, die echten EDELKORN 
auszeichnen.
- EIGENER WEIZEN-ANBAU
- VERWENDUNG VON NATÜRLICHEM  
  GERSTEN-DARRMALZ ZUR VERZUCKERUNG
- EIGENE GÄRSTRECKE UND ROHBRAND-ERZEUGUNG
- FEINBRAND-ERZEUGUNG AUF EIGENER  
  KUPFERNER BRENNANLAGE
- AUSGEFEILTE FASS-REIFUNG.
In unseren Brennereien werden schon seit Jahrhunderten 
Spirituosen von außerordentlicher Güte hergestellt. Qualität 
und Handwerk, statt Massenware.

As the Association of German Fine Grain Distillers, we 
have defined five quality criteria that distinguish genuine 
EDELKORN. - OWN WHEAT CULTIVATION - USE OF 
NATURAL BARLEY MALT FOR SACCHARIFICATION - OWN 
FERMENTATION LINE AND RAW SPIRIT PRODUCTION - FINE 
SPIRIT PRODUCTION ON OUR OWN COPPER DISTILLATION 
PLANT. - SOPHISTICATED BARREL AGING. Our distilleries 
have been producing spirits of exceptional quality for 
centuries. Quality and craftsmanship, instead of mass-
produced goods.
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BUZZBALLZ COCKTAILS -  20A21 
AMERICA'S BEST SELLING RTD COCKTAIL

2114 McDaniel Dr
Carrollton, TX 75006, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1-972-242-3777
E-Mail: Derek.Dodge@southern-champion.com
Web: www.buzzballz.com | www.uptowncocktails.com

Brands we represent: BuzzBallz Cocktails |  
Uptown Cocktails
Why visit our stand: BuzzBallz is the #1 selling ready to 
drink, single-serve cocktail brand in the US. Now available 
in Europe in 6 delicious flavors. Crafted at bar-strength for a 
more authentic cocktail experience.

Texas-based Southern Champion is a leading manufacturer 
of ready to drink alcohol beverages, producing the unique 
and world famous BuzzBallz Cocktails, plus the popular 
Uptown Cocktails range. Both brands are growing rapidly 
and outpacing sales trends in the ready to drink cocktail 
category. Our cocktails are created using premium 
ingredients and natural flavors, resulting in bartender quality 
drinks. Designed for taste and convenience, both BuzzBallz 
and Uptown Cocktails deliver exciting flavors at full alcohol 
strength. Southern Champion is a women-owned, family 
run business.

CABO MAYA TEQUILA 17C34

Gontardstraße 11
10178 Berlin, GERMANY
Tel.: +49 15202930154
E-Mail: info@cabomayatequila.com
Web: www.cabomayatequila.com

CAFFO DEUTSCHLAND GMBH 20C28

Robert-Koch-Str. 4
82152 Planegg, GERMANY
Tel.: 08989559107
E-Mail: info.de@caffo.com
Web: www.vecchioamarodelcapo.com/de

Brands we represent: Caffo | Santa Maria al Monte | Borsci 
| Petrus Boonekamp | Ferro China Bisleri | Mangilli

Caffo! Wenn es um erstklassige, italienische Spirituosen 
geht, dann kommt unsere Destillerie ins Spiel. Im Jahr 
1915 legte der sizilianische Meisterbrenner Giuseppe Caffo 
mit der Gründung der Destillerie F.lli Caffo den Grundstein 
unseres Erfolgs. Seither steht unser Familienunternehmen 
im Süden Kalabriens für Rezepturen mit dem Zeug 
zum internationalen Klassiker, für exquisiten Genuss, 
für natürliche Zutaten aus eigenem Anbau sowie für 
erntefrische Verarbeitung.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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CALEÑO DRINKS 20D51

470 Bath Road,
Bristol
BS4 3AP, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 07713761783
E-Mail: info@calenodrinks.com
Web: calenodrinks.com

Brands we represent: Caleño Drinks
Why visit our stand: Wir servieren unsere köstlichen 
tropischen alkoholfreien Destillate Light & Zesty mit Tonic, 
Dark & Spicy am liebsten mit Ginger Ale – die ultimative 
tropische Erfrischung!

Caleño ist eine Auswahl destillierter alkoholfreier Spirits 
mit dem sonnenverwöhnten Esprit Kolumbiens. Unsere 
Gründerin Ellie hat es sich zur Aufgabe gemacht, Spaß in 
alkoholfreie Drinks zu bringen, indem sie die intensiven 
Aromen, Rhythmen und Farben ihrer pulsierenden Heimat 
einfängt. Light & Zesty ist ein erfrischender, tropischer 
Mix aus Andenbeeren, Zitrusfrüchten und Kräutern, wie 
geschaffen für sonnige Tage in Gesellschaft. Dark & 
Spicy ist ein wärmender Auszug mit dunklen tropischen 
Ananasnoten, Ingwer und Kolanuss-Würze für laue Nächte 
in luftiger Kleidung.
Caleño is a range of distilled non-alcoholic spirits inspired 
by the sun-drenched spirit of Colombia. Our founder, Ellie 
is on a mission to bring joy to not ‘drinking’ by capturing 
the intense flavours, rhythms and colours of her vibrant 
motherland. Caleño takes you seamlessly from day to night. 
Light & Zesty, a tropical and refreshing blend of Inca berry, 
citrus and spice botanicals is made for sunny daytime 
socials. Dark & Spicy is a warming infusion of dark tropical 
pineapple notes, ginger and kola nut spices for those bare-
legged balmy nights.

CALVADOS 17B21

rue de la Liberté 8
Thue et Mue 14740, FRANCE
Tel.: +33 2 31 53 17 60
E-Mail: contact@drinkcalvados.com
Web: drinkcalvados.com

Brands we represent: Calvados AOCs : Calvados | Calvados 
Pays d'Auge | Calvados Domfrontais
Why visit our stand: Um das Ökosystem der Calvados 
besser zu verstehen, köstliche Cocktails zu probieren und 
die Destillateure zu treffen.

Heute pflegen 300 Calvados-Erzeuger die hohe Kunst des 
Calvados-Brennens. Seit fünf Jahrhunderten stellen sie 
diese Ikone der französischen "art de vivre" sorgfältig 
her. Das Ökosystem der Produktion befindet sich in 
völliger Symbiose mit seiner Umwelt. Der Calvados 
verfügt über 8.000 Hektar Anbaufläche, die sich über 
die gesamte Normandie verteilen! Es gibt 3 AOCs, die 
wichtige Gemeinsamkeiten, aber auch einige bedeutende 
Unterschiede aufweisen. Apfel-Cocktails, pur oder auf Eis 
serviert: Der Calvados eignet sich für alle Jahreszeiten und 
alle Trinkanlässe.
Today, 300 Calvados pro du cers cul tiv ate the fine art of 
Calvados distilling. They have been care fully craft ing this 
icon of the French “art de vivre” for five centuries. The 
pro duc tion eco sys tem is in com plete sym bi os is with its 
environment. Calvados has 8,000 hectares of orchards 
dedicated to its production spread across the Normandy 
region! There are 3 AOCs that share import ant sim il ar it ies 
but also some sig ni fic ant dif fer ences. Apple-cious cock tails, 
served neat or over ice: Calvados is per fect for all seasons 
and all drinking occasions.
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CALVADOS CHRISTIAN DROUIN SAS 18D16

1895, Route de Trouville (RD677)
Coudray-Rabut 14130, FRANCE
Tel.: +33 2 31 64 30 05
E-Mail: guillaumedrouin@calvados-drouin.com
Web: www.calvados-drouin.com

Brands we represent: Calvados Christian Drouin | Le Gin 
de Christian Drouin
Why visit our stand: Discover Calvados as you never 
expected! Christian Drouin is both the most dynamic and 
qualitative calvados Estate. 
Discover Calvados as you never expected! Christian Drouin 
is both the most dynamic and qualitative calvados Estate.

Christian Drouin produziert eine Reihe von Calvados, die 
den Riegeln gewidmet sind, einen einzigartigen Gin, der aus 
mehr als 30 verschiedenen Apfelsorten aus der Normandie 
besteht. Wir bieten auch mehr als 35 datierte Jahrgänge bis 
ins Jahr 1939 zurück.
Christian Drouin produces a range of calvados dedicated 
to the bars, a unique Gin made of more than 30 different 
varities of apples from Normandy. We also offer more than 
35 dated vintages back to 1939.

CAMPARI DEUTSCHLAND GMBH 20B09

Adelgundenstraße 7
80538 München, GERMANY
Tel.: 089/210370
E-Mail: info.de@campari.com
Web: www.campari-deutschland.de

Brands we represent: Campari

Campari Deutschland ist eines der führenden Spirituosen-
Unternehmen in Deutschland und eine Tochtergesellschaft 
der Campari Group, die weltweit zu den bedeutendsten 
Playern im Spirituosensektor zählt. Campari Deutschland 
bietet ein fokussiertes Sortiment internationaler, 
erfolgreicher Premium Lifestyle-Marken an. Hierzu zählen 
Ancho Reyes, Aperol, Appleton Estate, Baron Samedi, Wray 
& Nephew, Averna, Bisquit, Braulio, Bulldog Gin, Campari, 
Cinzano, Crodino, Cynar, Espolòn, Frangelico, Glen Grant, 
Grand Marnier, Montelobos, Ouzo 12, Sagatiba, SKYY Vodka, 
Trois Rivières und Wild Turkey.

CANTINA MEXICO  17C37

153 Tabasco
Tequila, 46400, MEXICO

Brands we represent: Tequila Fortaleza | Tequila Arette | 
Tequila Don Fulano | Tequila Calle 23 | Raicilla La Venenosa | 
Mezcal La Escondida
Why visit our stand: You should visit your booth if you like 
and appreciated agave spirits and full integrity in making 
them. 
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CASA LUMBRE 17C31

Europe: Upplandsgatan 49, 7tr
Stockholm SE-102 25 BOX 6340, SWEDEN
Web: www.casalumbre.com

Brands we represent: Abasolo | Ojo de Tigre | Nixta | Las 
Californias | Nocheluna | Contraluz
Why visit our stand: Mexican craft and culture. Premium 
liquid and lifestyle. Casa Lumbre's award-winning spirits 
offer wide-ranging versatility, one-of-a-kind tasting 
experiences, and a strong shelf presence.

Founded in Mexico, Casa Lumbre was born with a bold spirit 
and a clear purpose: to challenge the limits of conventional 
to create new generations of unique and culturally 
iconic brands. Driven by passion, innovation, and talent, 
we anticipate trends and identify opportunities to bring 
extraordinary brands and experiences to life that ignite the 
senses and emotions, enriching people around the world.

CASONI FABBRICAZIONE LIQUORI S.P.A 18C07

Via Venezia, 5/A
Finale Emilia MO 41034, ITALY
Tel.: +39 535 760811
E-Mail: info@casoni.com
Web: www.casoni.com

Brands we represent: Amaro del Ciclista | Gin Tabar | 
Vermouth Tomaso Agnini | The Gibson Edition | Alamea 
Exotic Infusions | 1814 L'Aperitivo
Why visit our stand: Die einzigartige handwerkliche 
Mischung aus italienischer Liebe zu Traditionen, 
Leidenschaft und mehr als 200 Jahren Wissen und 
glorreichem Ruf als Handwerker führt zu diesen 
außergewöhn
The exclusive mix of the italian love for traditions, passion 
and over 200 years of knowledge and glorious craftmanship 
reputation,proudly brings to outstanding results we wish 
you to experience. 

Casoni zählt zu den ältesten italienischen Brennereien 
und Likörherstellern; Dieses Erbe wurde mit seiner 
Handwerkskunst über Generationen weitergegeben und 
diese Leidenschaft für die Spirituosenkreation wurde 
zusammen mit der Liebe zum Territorium bewahrt. Seitdem 
blieb Casoni in Finale Emilia, Modena, dem Dorf, das vor 
mehr als 200 Jahren das Erbe hervorbrachte.
Casoni ranks among the oldest distilleries and liqueurs 
producers; this heritage has been handed down across 
generations with its craftmanship. This passion for spirits 
creation has been preserved together with the love for 
the territory ever since in the village of Finale Emilia near 
Modena (Italy).

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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CAZCABEL TEQUILA 20A17

41 Great Portland Street
London, W1W 7LA, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: info@cazcabel.com
Web: www.cazcabel.com

Brands we represent: Cazcabel Tequila
Why visit our stand: Cazcabel ist eine der am schnellsten 
wachsenden Premium-Tequila-Marken der Welt mit einem 
preisgekrönten und branchenführenden Sortiment, das jetzt 
in über 30 Ländern weltweit erhältlich ist.
Cazcabel is one of the world's fastest growing premium 
tequila brands, with an award-winning and category-leading 
range, now available in over 30 countries worldwide. 

Cazcabel Tequila ist inspiriert von dem mythischen 
mexikanischen Curador „Don Cazcabel“, dem 
„Schlangenmenschen“ der Jalisco-Berge, der natürliche 
Zutaten aus dem Land nimmt und ihnen durch seine 
Arbeit eine neue Bedeutung und neues Leben verleiht. Ein 
preisgekröntes Sortiment, das von der Familie Vazquez in 
Cazcabels brandneuer 37-Millionen-Dollar-Destillerie in 
Atotonilco El Alto, Jalisco, handgefertigt wird. Das Sortiment 
umfasst: Blanco & Reposado Premium 100 % Agave 
Tequilas und drei Tequila-Liköre; Kaffee, Kokosnuss und 
Honig, alles aus natürlichen Zutaten. 
Cazcabel Tequila is inspired by the mythical Mexican 
Curador “Don Cazcabel”, the “Snakeman” of the Jalisco 
Mountains, who takes natural ingredients from the land 
and gives them new meaning and life through his work. An 
award-winning range hand-crafted by the Vazquez Family at 
Cazcabel's brand new $37m distillery in Atotonilco El Alto, 
Jalisco. The range includes: Blanco & Reposado Premium 
100% Agave tequilas and three tequila liqueurs; Coffee, 
Coconut and Honey, all made with natural ingredients. 
Cazcabel offers superior quality and versatility, making 
tequila accessible worldwide.

CAZCABEL TEQUILA LTD 20A22

41 Great Portland Street, West Central
London, W1W 7LA, UNITED KINGDOM (THE)

CHATHAM IMPORTS, INC. 20C23

245 Fifth Avenue, Suite 1402
New York, KY NY 10016, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 917 428-6295
E-Mail: mmagliocco@michters.com
Web: www.michters.com

Brands we represent: Los Siete Misterios Mezcals | 
Farmer's Organic Gin | Foro Vermouths and Amaro |  
Crop Organic Vodka | Marti Rums

The Michter’s team spares no expense in its efforts 
to produce the greatest American whiskey possible. 
Tremendous attention is given to every step in the 
production process, including details like yeast selection; 
fermentation temperatures; distillation; wood selection and 
drying of staves; toasting and/or charring barrels; barreling 
proof; temperature and air flow conditions in the barrel 
rickhouse; identifying the peak maturation for bottling; and 
filtration protocol. Based in Louisville, Kentucky, Michter’s 
celebrates an extraordinarily rich heritage that traces back 
to 1973.
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CHIYONOSONO SAKE BREWERY INC. 11.2C50-01

1782 Yamaga, Yamaga City
Kumamoto Prefecture 861-0501, JAPAN
Tel.: +81-968-43-2161
E-Mail: info@chiyonosono.co.jp
Web: www.chiyonosono.co.jp

Brands we represent: Chiyonosono
Why visit our stand: Japanese sake brewery. For years, we 
produce sake made only with rice. We are proud of our sake 
that enhances the taste of food. It goes well not only with 
Japanese food but also with meat dishes.

We have been making sake for many years in Kumamoto 
Prefecture, located in the south of Japan. It is also famous 
for being the first in Japan to produce junmai-shu (pure 
rice sake) made entirely from rice after World War II. We 
use local Kumamoto rice and water to make our sake. 
Each sake has a mild aroma, but a delicious flavor, and is 
especially recommended as an in-between-dinner drink. It 
has also won awards every year at the Kura Master sake 
contest held in France.

CHOYA UMESHU (DEUTSCHLAND) GMBH 18D02

Heesenstr. 70
40549 Düsseldorf, GERMANY
Tel.: +49 211 569 219-0
E-Mail: info@choya.de
Web: www.choya.com

Brands we represent: The Choya
Why visit our stand: CHOYA ist weltweit der größte 
Hersteller von japanischem Ume-Frucht-Likör (Umeshu). 
Mit großem Einsatz produzieren wir feinsten Umeshu, der 
ausschließlich aus natürlichen Zutaten hergestellt wird.

Umeshu ist ein traditioneller japanischer Likör aus Ume-
Früchten. Der süße Geschmack wird ergänzt durch milde 
die Marzipan Note. Das Geheimnis liegt in der Ume-Frucht.
Wir haben eine Vielfalt von Umeshu entwickelt, authentisch 
und einzigartige Produkte. Erfrischen Sie sich mit CHOYA!
Umeshu is a traditional Japanese liqueur made from ume 
fruit. Its taste is sweet and tart with notes of almond. The 
secret is in the ume fruit. We have been developing a variety 
of Umeshu from authentic to unique products. Refresh 
yourself with CHOYA!
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COCKORICO 20A18

125 rue du Chat Botté
01700 BEYNOST, FRANCE

Brands we represent: COCKORICO
Why visit our stand: Discover & Taste Cockorico
Made in France Ready to Drink Cocktails On TAP & BTL

We produce a range of ready to drink cocktails 
Spritz, Mojito, Moscow Mule, Gin Basil Fizz ON TAP
and some more classics Sex On The Beach, Cosmopolitan, 
Negroni, Pornstar, Gin Garden and many more by the bottle 
Liter or 70cl 

COFFEE COLORATO UG 17A49

Poststr. 19
48599 Gronau, GERMANY

COGNAC MEUKOW 18A28

26 rue Pascal Combeau
BP 100 10
Cognac 16101, FRANCE
Tel.: +33545823210
E-Mail: ccgi@cdgcognac.com
Web: meukowcognac.com/fr

Brands we represent: Meukow Cognac
Why visit our stand: Quality is not an act, it is habit. Let's 
discover the mysterious world of Meukow Cognac ...

In 1979, Meukow Cognac joined the independent French 
family-owned group Compagnie de Guyenne, founded in 
1969 by Michel Coste. From that day on, relying on the 
commercial structure of the group, Meukow Cognac, has 
continued to develop and expand its range. Today, the brand 
is distributed in more than 80 countries and is currently led 
by Philippe Coste, son of Michel Coste, surrounded by his 
two sisters, Marie-Laure Brugerolle and Céline Viard.
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COMPAGNIA DEI CARAIBI 18D37

Via Ribes, 3
Colleretto Giacosa 10010, ITALY
Tel.: +390125791104
E-Mail: info@compagniadeicaraibi.com
Web: www.compagniadeicaraibi.com

Brands we represent: RANCHO TEPUA | CIELO ROJO | 
1716 | BITTER ROUGE | DASHFIRE | ELECTRIC | JEFFERSON 
TINTURA | ROGER | 400 CONIGLI | GIL | HIMBRIMI | 
NO.209 | PRINCIPE DE LOS APOSTOLES | ABRACADABRA 
| BERGAMOTTO FANTASTICO | DIAMANTE | DOPOLAVORO 
| FRACK | INTERVALLO | JEFFERSON | MADAME MILU | 
MANDRAGOLA | MT.THREE & BROS | SALVIA & LIMONE | 
CRANEO | ILEGAL | YUU BAAL | SIGLO CERO | LA REINA | 
NINFA | BARRILITO | KLEREN | HACIENDA SANTA HANA | 
NIHONSAKARI | CORAZON REAL | COYOTE | DESERT DOOR | 
ORO DE COYAME | SEIS14 | 123 | EL LUCHADOR | LA DAMA 
| CARLO ALBERTO | RISERVA CARLO ALBERTO | KEYRYE | 
CATSKILL | SIERRA NORTE | KENSEI | AZIENDA PRODUTTORI 
TAPPORASO
Why visit our stand: Wir sind Kaufleute des Guten 
und der Ideen. Wir stehen seit sechs Generationen im 
Dienst des besten Trinkens. Unsere Geschichte besteht 
aus Geschmacksentdeckung, zeitloser Forschung und 
Investitionen

In der fünften Generation gründete die Familie Baracco, 
Produzenten und Weinhändler in Pedmont (Italien) von 1837 
die "Compagnia Dei Caraibi" 1995. Aus seiner Erfahrung 
von mehr als 20 Jahren in der Premium-Super Premium 
Spirituosen Import/ Distributin Industrie, die Familie ins 
Leben gerufen 2015 "CDC-Export", die ein Portfolio von 
importierten Produkten und ihre eigene Familienmarke ent-
halten, dass, nach einer Geschichte von 180 Jahren, erleben 
eine tiefe Phase der Erneuerung, um sich dem globalen 
Premium-Super Premium Spirits Markt zu präsentieren.
At its fifth generation, the Baracco Family, Producers and 
Wine Merchants in Pedmont (Italy) from 1837, founded 
"Compagnia Dei Caraibi" in 1995. From its experience 
of more than 20 years in the Premium-Super Premium 
Spirits Import/Distributin Industry, the family launched in 
2015 "CDC-Export" which contain a Portfolio of Imported 
Products and their own Family Brand that, after a history 
of 180 years, are experiencing a deep phase of renewal to 
present themselves to the global Premium-Super Premium 
Spirits market.

CONECUH BRANDS 11.2C23

1050 Franklin Ave, Suite 304
Garden City, 11530, UNITED STATES (THE)
E-Mail: hello@conecuhbrands.com
Web: www.conecuhbrands.com

Brands we represent: Prospero Tequila | Clyde May's 
Whiskey | McConnell's Irish Whisky
Why visit our stand: Conecuh s a creative incubator, we 
strive to develop break through, premium craft brands 
in a range of robust categories. Everything we design, is 
interesting, artisanal, exceptional and award winning

Founded in 2014 and headquartered in New York, Conecuh 
Brands is a leading producer and marketer of super 
premium craft spirits, focused on developing high-quality 
brands, including Clyde May’s Whiskey, Prospero Tequila, 
and McConnell’s Irish Whisky. Brands created by Conecuh 
Brands have authentic brand stories, delivered in world-
class packaging at an outstanding value.

COPENHAGEN DISTILLERY 18C23

Kløvermarksvej 70D
2300 København S, DENMARK

CO-WORKING AREA PALAIS 2ND FLOOR

Working and meeting space in a calm area to slow down, 
take a break and focus.

Partnerland / Country of Honour



AUSSTELLER / EXHIBITORS

156

CP-DA

CPH VODKA 18C23

Ejderstedgade 30, st. th
1761 København V, DENMARK
Tel.: +4528898822
E-Mail: info@cphvodka.com
Web: www.cphvodka.com

CRAFT SODA 18C23

Byageren 11
2850 Nærum, DENMARK

CREAM HEROES 11.2A25

C/Valencia 29 entresuelo 2a
Barcelona 08015, SPAIN
Tel.: +34 932650878
E-Mail: jolive@thefinestgroup.es
Web: thecreamheroes.com

Brands we represent: Mariachi el Mango | Lupita Pasión | 
Pancho Sandía | Capitán Fresón
Why visit our stand: The most awarded tequila cream 
liqueurs in the world.

Discover the top-trending tequila cream liqueurs created for 
those who defy conventions and fight for what they stand 
for. Inspired by the spirit of the famed masked wrestlers of 
México, each of our HEROES pays homage to an ideal that 
represents our generation and for which they are willing to 
fight for. Our Heroes contain 100% Tequila made in Mexico, 
from locally harvested and roasted agave piñas. Made only 
with natural ingredients. Committed to a better planet and 
the authenticity of our generation. 1% from us. 100% for 
the planet.

CRISTALLO GLAS GMBH 11.1A37

Untere Hauptstr. 16
Gamlitz 8462, AUSTRIA

CROSSIP DRINKS 11.2A24

143 Southgate St
Bury St. Edmunds, IP332AF, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 02034888241
E-Mail: info@crossipdrinks.com
Web: www.crossipdrinks.com

Brands we represent: CROSSIP
Why visit our stand: CROSSIP is a non alcoholic spirit like 
no other. Bold Flavours, Bold Tastes and the ultimate anchor 
for the best non alcoholic drinks and mixers.

Rather than directly copying traditional alcoholic spirits such 
as gins and whiskies, CROSSIP's three signature flavours 
have been developed over six years to deliver a truly unique 
taste experience. CROSSIP flavour profiles do not get lost 
when mixed, whether used as a base for a sophisticated 
cocktail or a simple highball serve. Thanks to CROSSIP's 
unique maceration process, these spirits are absolutely 
zero alcohol and handcrafted in the UK from raw botanical 
ingredients. In 2021, CROSSIP was awarded Golds from 
the IWSC and Best Overall Non-Alcoholic Spirit by The 
Independent.

Partnerland / Country of Honour
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CUCIELO VERMOUTH DI TORINO 20C47

4th Floor, 150 West George Street
Scotland
Glasgow, G2 2HG, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +441412486060
E-Mail: info@artisan-spirits.co.uk
Web: cucielo.com

Born in the rolling hills of Italy's Piedmont region, our 
CUCIELO Rosso, Banco and Dry Vermouth di Torino are 
simply perfect in a chilled, refreshing Aperitif and later in 
a luxurious Cocktail. Our moment, #IlTempoVola (Italian for 
"Time Flies") is all about taking that time out; time out to 
share and enjoy with those special to you... Salute!
CUCIELO heralds from Italy’s Piedmont region, an alpine 
area surrounding Turin that is rich in wormwood and other 
botanicals, such as mint, sage, and camomile. CUCIELO 
Vermouth di Torino is bottled at 16.8% to allow the widest 
personality and style of the Vermouth to shine through in 
classic or aperitivo cocktails, as well as having a strong 
enough personality to be enjoyed over ice. 

CUGINI CARUSO 20D41

VIA CARNAZZA 81
95031 CATANIA, ITALY
Tel.: +393889074420
E-Mail: info@cuginicaruso.it
Web: cuginicaruso.it

Brands we represent: Cugini Caruso
Why visit our stand: We are the youngest producers of 
Italian agri-food excellence, united by the common goal of 
exporting the real Made in Italy to the world!

The "Cugini Caruso" is dedicated to the production of 
artisan drinks that combine the scent of citrus fruits with 
the pleasantness of bubbles that tickle the palate making 
every sip a hymn to joy able to cheer up the conviviality 
typical of the meals of Sicilian families who have always 
met numerous under the sun and the blue sky of the Sicilian 
countryside.

DAMOISEAU EXPORT 18D34

36 rue Raspail
94460 Valenton, FRANCE
Tel.: +33 6 73 69 70 60
E-Mail: clementine.guillot@spiridom.com
Web: rhum-damoiseau.com

Brands we represent: RHUM DAMOISEAU
Why visit our stand: The largest distillery of rhum agricole 
in Guadeloupe, a family owned business producing craft 
agricole rhum since 1942.

Rhum Damoiseau are made with 100% first pressed 
aromatic and flavorful sugarcane juice that are extracted by 
pressing quality estate grown sugarcane. All the production 
process is made at the distillery. A geographical indication 
guarantees the standard of quality. We have a huge range of 
white, amber and aged rhums and some special products 
like blend agricole/molasses rhum from Guadeloupe or 
liquors ( arrangés, aged cream, shrubb...).
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DANGEROUS DON LTD 11.1C31

Windrush
Lyme Regis, DT9 3RP, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: info@brand-harbour.com
Web: www.dangerousdon.com

Brands we represent: Artesanal Espadín Mezcal | Artesanal 
Destilado con Café | Artesanal Destilado con Mandarina
Why visit our stand: At Dangerous Don we create totally 
unique mezcal. We distill new, adventurous flavours created 
using artisanal methods hundreds of years old, to create an 
exceptional collection of spirits.

Dangerous Don is lovingly made using artisanal methods 
hundreds of years old. We’re shining a light on independent 
producers and their magical processes to make undeniably 
adventurous mezcal. Embracing the complex and intricate 
differences from expression to expression we’re bottling 
new types of distillations never before available to anyone 
outside local Mexican communities.

DARE+DRINK 20D15

535 route des Lucioles
Les Aqueducs B3
06560 Valbonne, FRANCE
Tel.: 0666644808
E-Mail: info@mistralgin.fr
Web: www.mistralgin.com

Brands we represent: MistralGin | Bartavelle
Why visit our stand: Come and discover:
MistralGin: the first and original rosé dry gin from Provence. 
Bartavelle: Collection of handcrafted and flavoured gins 
distilled with plants and fruits from the South of France.

Dare and Drink shakes up the wines and spirits codes 
around a unique know-how and the creation of brands to 
transform this beautiful category on several levels:
- As a trend spotter, we focus on the low signals found on 
the field;
- And we dare to launch very quickly perfect solutions 
around these consumption trends thanks to local products 
using ancestral know-how and adding the two elements 
that make our signature: a touch of madness and an 
affordable luxury positioning.
- Our brands offers a strong personality and an ambitious 
and audacious marketing plan.
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DEL PROFESSORE VERMOUTH & SPIRITS 18A09

Via Franco Sacchetti 20
20099 Milan, ITALY
Web: www.delprofessore.it

Brands we represent: Del Professore
Why visit our stand: Our vermouth and spirits reflect 
dreams and commitment of the people behind them. All the 
ingredients used are essential and treated with the greatest 
care. Welcome to our booth to taste them! 

In the late 18th century Italian herbalists with expertise in 
preparing remedies, created the world’s first luxury drinks 
along with the spirits that have spawned modern cocktails 
and aperitifs.
In our research, we looked back at this golden age of the 
Italian spirits making with the aim of reviving this craft 
tradition, respecting certain simple principles: 
• a strong tie with the local area of production,
• its people and traditions,
• seek for good, natural ingredients,
• respect for artisans’ know-how and passion dedicated. 
This is how our Vermouths and Gins were born.

DESTILERÍA SERRALLÉS, INC. 11.2C25

151 Calle Principal Urb. Mercedita
Ponce 00715, PUERTO RICO
Tel.: +34690883014
E-Mail: duncan.hayter@serralles.com
Web: donq.com

Brands we represent: DON Q Rum | CALICHE Rum
Why visit our stand: Destilería Serrallés, producer of Don 
Q Rum, one of Puerto Rico’s most emblematic brands and 
the Island’s number one rum, unveils a new image, with 
updated logo design and new packaging.

Destilería Serrallés is one of America’s oldest family-owned 
businesses with a rum making tradition that spans 6 
generations and over 155 years. Based in Ponce, Puerto 
Rico, the distillery produces its flagship product, the 
award-winning Don Q rum brand, the #1 selling rum on the 
island. The Distillery has been awarded the “Green Award” 
from The Drinks Business, which recognizes leaders in 
environmental practices within the beverage industry, and 
more recently was recognized as “World Class Distillery”, by 
World Spirits Awards. Visit us at https://donq.com/.

DEUTSCHE BARKEEPER UNION E.V. 11.1A23, 11.1C22

Münzgasse 2
01067 Dresden, GERMANY

Brands we represent: Deutsche Barkeeper Union e.V.
Why visit our stand: Der Fokus liegt sowohl auf 
Weiterbildung mit spannenden Workshops, als auch 
gleichermaßen der Austausch mit und innerhalb der Bar 
Community.

Die DBU ist ein Berufsverband und die Interessenvertretung 
für alle, die in der deutschen Barbranche aktiv sind. Ihre 
Schwerpunkte unterteilen sich in drei Säulen: Education, 
Community und Lobby-Arbeit. So setzt sie sich unter 
anderem für konsequente und fundierte Weiterbildung 
von Nachwuchskräften ein, fördert aktiv den Austausch 
innerhalb der Branche und vertritt die Interessen ihrer 
Mitglieder und darüber hinaus auch auf politischer Ebene.
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DEUTSCHER FACHVERLAG GMBH PALAIS 2ND FLOOR  
 POG-01  
 MEDIA PAVILION

Mainzer Landstr. 251
60326 Frankfurt am Main, GERMANY

DIAGEO GERMANY GMBH 20B35

Reeperbahn 1
20359 Hamburg, GERMANY
Web: www.johnniewalker.com

Brands we represent: Johnnie Walker
Why visit our stand: Johnnie Walker Highballs! Besuchen 
Sie uns und entdecken Sie diesen erfrischenden Longdrink, 
lassen Sie sich inspirieren von seiner Einfachheit, 
Vielseitigkeit, aber auch spannenden Komplexität!

Diageo ist einer der weltweit führenden Anbieter von 
Premium-Spirituosen, Bieren und Mixgetränken. Das 
herausragende Portfolio beinhaltet Marken wie Johnnie 
Walker, Smirnoff, Cîroc Vodka, Ketel One Vodka, Captain 
Morgan, Baileys, Don Julio und Tanqueray. DIAGEO ist 
mit einer Marktpräsenz in mehr als 180 Ländern auf der 
ganzen Welt tätig und wird sowohl an der New York Stock 
Exchange (DEO) als auch an der London Stock Exchange 
(DGE) gehandelt. Weitere Informationen über DIAGEO, seine 
Marken, Mitarbeiter und Grundsätze finden Sie unter www.
diageo.com. Besuchen Sie Diageos Website  
www.DRINKiQ.com
DIAGEO is a global leader in beverage alcohol with an 
outstanding collection of brands across spirits and beer. 
We produce an outstanding collection of over 200 brands 
– old and new, large and small, global and local – that are 
enjoyed in more than 180 countries around the world.

DIPLOMÁTICO RUM 20A37

Rua do Esmeraldo 47, 3° andar
Funchal, Madeira 9000-051, PORTUGAL
E-Mail: digital@rondiplomatico.com
Web: rondiplomatico.com

Brands we represent: Diplomatico Rum | Botucal Rum | 
Canaïma Gin

Botucal ist ein Rum, der mit viel Liebe zum Detail und 
Leidenschaft von unseren Maestros Roneros hergestellt 
wird. Sie nutzen ihre langjährige Expertise dazu, moderne 
und traditionelle Destillationsverfahren miteinander zu 
kombinieren und auf diese Weise außerordentlichen Rum 
für anspruchsvolle Genießer zu kreieren. Jeder Tropfen 
erzählt eine Geschichte über unser reiches und kostbares 
Erbe. Es kommt von ganzem Herzen und bahnt sich seinen 
Weg in Ihr Herz.
Diplomático is a rum passionately crafted by our Maestros 
Roneros, using their expertise in combining modern and 
traditional distillation methods to produce exceptional rums 
for demanding palates. Every drop is infused with a rich and 
treasured heritage that comes from the heart and reaches 
out to yours.

DISCO-MAGAZIN PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

Grotemeyerstraße 38
48159 Münster, GERMANY



161

DISTILLED SPIRITS COUNCIL 20A21 
OF THE UNITED STATES

1250 Eye Street NW, Suite 400
Washington, DC, District of Columbia 20005, UNITED 
STATES (THE)
Web: www.distilledspirits.org

Brands we represent: Arizona Distilling | B&M Craft 
Spirits | Golden Moon Distillery | Highway Vodka | James 
E. Pepper | Koloa Rum | 10th Mountain Whiskey | Red 
Eye Louie's | Reservoir Distillery | Round Turn Distilling | 
Sagamore Spirit | St. George Spirits | Southern Champion | 
Tito's | Uncle Nearest | Westward Whiskey | Whistling Andy | 
Wilderness Trail Distillery | Yellow Rose Distilling
Why visit our stand: Möchten Sie feine US-Spirituosen 
entdecken? Werden Sie fündig im DISCUS-Pavillon, in dem 
rund 20 kleine und mittlere US-Distillerien einige der besten 
Spirituosen aus den USA anbieten.
Are you looking for fine US spirits? Make discoveries at 
the DISCUS pavilion, which highlights about 20 small and 
medium US distillers, featuring some of the finest spirits 
available from the US.

Der Distilled Spirits Council ist der US-amerikanische 
Spirituosenverband, der mehr als 160 Erzeuger und 
Vermarkter von Spirituosen vertritt. Seit der Aufhebung 
der Prohibition setzt sich der Rat für gesetzgeberische, 
regulatorische und öffentliche Angelegenheiten ein, die den 
Spirituosensektor, erwachsenen Konsumenten und seine 
Geschäftspartner auf lokaler, bundesstaatlicher, nationaler 
und internationaler Ebene betreffen. Eine vollständige Liste 
der Mitglieder finden Sie unter www.distilledspirits.org. Die 
US-amerikanische Spirituosenindustrie hat sich der sozialen 
Verantwortung verschrieben
The Distilled Spirits Council is the national trade association 
representing more than 160 producers and marketers 
of distilled spirits in the United States. Since the repeal 
of Prohibition, the Council has advocated on legislative, 
regulatory and public affairs issues that impact the distilled 
spirits sector, its adult consumers, and its business partners 
at the local, state, federal and international levels. A full 
list of members can be found at www.distilledspirits.org. 
The U.S. distilled spirits industry is committed to social 
responsibility.

DISTILLERIA BONAVENTURA 17C23-12 
MASCHIO SRL

Via Vizza, 6
Gaiarine (TV) 31018, ITALY
Tel.: +390434756611
E-Mail: info@primeuve.com
Web: www.primeuve.com

Brands we represent: La Grappa 903 | Prime Uve | 
Tiramisù di Casa | Amaro Bonaventura | The barmaster Gin | 
Gin Puro | Gentlemate Brandy
Why visit our stand: Get to see the most typical spirits 
and liquors from the Venice region, offered by a company 
of distillers at the 5th generation. From grappa to gin (and 
some sweet surprise in between), we have it!

A great family and an even greater shared passion Over 
a century of history from five generations from great 
grandfather Antonio to today’s President Italo who, along 
with his son Andrea and daughter Anna, carries on the 
Company’s tradition, a business that has always sought and 
found in hard work, study and research, and strict quality 
control, the true expression of essential and authentic 
values.



AUSSTELLER / EXHIBITORS

162

DI-DI

DISTILLERIA CASTAGNER 17A32-09

Via Bosco25 TV
Visnà di Vazzola 31028, ITALY
Tel.: 0039 438 7938
E-Mail: export@acquavite.it
Web: www.grappacastagner.it/en

Brands we represent: Grappa Castagner | Casta Grappa
Why visit our stand: Distilleria Castagner is one of the 
most important modern Italian Grappa producers. Master 
Distiller Roberto Castagner is proud to present his Grappa 
Collection: spirits aged from 1 to 20 years.

The Castagner Distillery is situated in Italy's Veneto region, 
in a strategic wine-growing area: a modern structure that 
innovates traditional grappa using highly-technological 
equipment and systems, making this one of the most 
pioneering and advanced companies in the entire industry.
Master Distiller Roberto Castagner is the fulcrum and 
kingpin of the company.
The founder is now accompanied by his nephew Carlo, his 
daughters Giulia and Silvia, and his son Giovanni who work 
alongside him to develop the business, sharing his vision 
and his love for this work.

DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27

Via Tiglione 1
14040 Vigliano d'Asti AT
Vigliano d'Asti 14040, ITALY
Tel.: +39 0141953627
E-Mail: commerciale@grappedellavalle.it
Web: www.grappedellavalle.it

Brands we represent: Dellavalle
Why visit our stand: In unserem Unternehmen finden 
wir eine beste Auswahl an Grappa, frisch und gereift. 
Wir produzieren auch eine andere Art von Likören und 
Spirituosen für die Mixologie wie Gin, Wermut und Aufgüsse 
aus.
In our company we can find a best selection of grappa, 
fresh and aged. We also produce a different kind of liqueurs 
and spirits for mixology like Gin, Vermouth and infusion of 
botanical herbs.

Die Geschichte der Distilleria Dellavalle Verde beginnt 
1983 in Vigliano d’Asti, im Herzen der piemontesischen 
Weinbaukultur.
Nach langjähriger Erfahrung auf diesem Gebiet nimmt der 
Traum von Roberto Dellavalle, einem leidenschaftlichen 
Önologen und Kenner von Weinen und Grappa, seine 
Form an. Technik, Know-how, Innovation, gezielte 
Markforschungen, dies sind einige der wesentlichen 
Punkte, die der Schnapsbrennerei Dellavalle zu einem 
exponentiellen Wachstum verholfen haben, wobei 
gleichzeitig der renommierte Ruf eines exzellenten 
Handwerksbetriebes aufrecht erhalten werden konnte. 
The history of the Dellavalle Distillery starts in 1983 in 
Vigliano d’Asti, in the heart of Piedmont’s wine-producing 
tradition. Roberto Dellavalle, passionate oenologist and 
expert of the world of wine and grappa, comes true. 
Technique, innovation, specific market research: these are 
just some of the main characteristics that have allowed the 
Dellavalle Distillery to grow exponentially, while maintaining 
the prestigious label of excellent artisan company. An 
artisan tradition that is currently finding its continuity in the 
next generation of his children, Lorenzo and Federica. 
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DISTILLERIA DETA SRL 17C23-08

Strada di Poneta 2/16
Barberino-Tavarnelle 50028, ITALY
Tel.: +390558073173
E-Mail: info@detadistilleria.it
Web: www.detadistilleria.it

Brands we represent: Deta
Why visit our stand: Here in Deta we are pleased to 
introduce you into a distillate of Tuscany; for once we don’t 
talk just about the land of wine, fine food and art, but also 
about great distillated.

In the beautiful and unmistakable hills of Chianti, the 
distillery is located, the best known and appreciated Italian 
grapes are cultivated: Chianti, Brunello di Montalcino, 
Vernaccia di San Gimignano. From the excellence of these 
fine wines, follows the activity of Deta: the distillation of
viticultural products (wine and vinification by-products) 
for grappa and brandy production with the most modern 
technologies which leave intact in the final products and the 
unrepeatable organoleptic characteristics of raw materials 
used during the whole production process.

DISTILLERIA MARZADRO S.P.A. 17A32-05

Via per Brancolino 10
38060 Nogaredo (TN), ITALY
Tel.: +39 0464 304555
E-Mail: export@marzadro.it
Web: www.marzadro.it

Brands we represent: Diciotto Lune | Gin Luz
Why visit our stand: Come to try the typical Italian spirit! 
Come to try our Gin Luz in the new Lemon and London dry 
version and to taste the quality of our Grappe! 

The history of the Marzadro distillery begins in 1949, in 
Trentino. Attilio Marzadro is at the center of this story. He 
managed to get the best out of this soil to obtain the best 
pomace from the vines for the distillation of grappa, thus 
mastering a centuries-old art. The Marzadro family, now in 
the third generation, continues this traditional legacy with 
great commitment and professionalism.
A family company in the north of Italy (Trentino), near 
lake Garda, that produces Grappa, the Italian spirit par 
excellence. Since 1949 the family Marzadro has been 
running the distillery with extremely care and passion. 
http://www.marzadro.it/eng/la-storia.php. The Marzadro 
family, now extended to three generations, keeps his 
traditional inheritance intact with great commitment and 
professionalism, while seeking constant innovation. Indeed, 
nowadays we are one of the most important distilleries in 
Italy. 

DISTILLERIA MEZZANOTTE 17A32-11

Via Dei Tigli 82
61122 Pesaro, ITALY
Tel.: +393274668368
E-Mail: distilleria.mezzanotte@gmail.com
Web: www.distilleriamezzanotte.com

Brands we represent: Distilleria Mezzanotte
Why visit our stand: Einen neuen Gin zu finden, der Sie 
verblüfft, ist zu einer Herausforderung geworden? Haben 
Sie genug von gewöhnlichen Londoner Gins, die nur nach 
Wacholder schmecken? Sie sind auf dem richtigen Stand!
Finding a new gin that amazes you has become a 
challenge? Are you tired of ordinary London gins that only 
taste of juniper? You're in the right stand! Come and take 
a sip!

Wir sind eine junge italienische Destillerie, die Ende 
2021 gegründet wurde und London Dry Gin für uns und 
für Dritte herstellt. Unser Ziel ist es, ein neues Konzept 
für italienischen Gin zu kreieren, das sich vom bereits 
bekannten Wacholder Forward London Dry entfernt und 
ein völlig unerwartetes und voller Geschmackserlebnis 
bietet. Auch Nachhaltigkeit ist ein großer Teil unserer 
Firmenphilosophie. Die gesamte Produktion ist elektrisch 
und wird vollständig mit erneuerbarer Energie versorgt. 
Unsere Flaschen bestehen zu 100 % aus recyceltem Glas 
und die Zutaten sind, wenn möglich, italienisch.
We're a young Italian distillery founded at the end of 2021, 
producing London Dry Gin for us and for third parties.
Our goal is to create a new concept of Italian gin, taking 
distances from the already well known juniper forward 
London dry and offering a complete unexpected and full 
of flavor experience. Sustainability is also a big part of our 
company philosophy. The entire production is electrical and 
completely supplied with renewable energy. Our bottles are 
made of 100% post consumption recycled glass and the 
ingredients are, when possible, italian and organic.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39

Via Madonna di Monte Berico 7
36061 Bassano Del Grappa (VI), ITALY
Tel.: +39 0424 227741
E-Mail: nardini@nardini.it
Web: nardini@nardini.it

Brands we represent: NARDINI
Why visit our stand: We are Grappa! Be amazed by over 
240 years of history of a family whose name has become 
synonymous – over centuries and generations – with a 
product that’s an icon of an entire nation.

Since 1779, we have been producing high quality grappa 
and liqueur with respect for both our bicentenary tradition 
and the continuous evolution of the art of distillation. We 
are the choice of quality for the consumer before and after 
meals, that convivial moments, part of the Italian tradition. 
We are the first Italian distillery. 

DISTILLERIA NEGRONI 18D15

VIA CAL TREVIGIANA 7
Volpago Del Montello TV 31040, ITALY
Tel.: +390423040044
E-Mail: export@venegazzu.com
Web: www.distillerianegroni.it

Brands we represent: NEGRONI Distilleria
Why visit our stand: Discover our hancrafted Liqueurs for 
perfect Cocktail recipes. At Negroni Antica Distilleria Booth 
you will find Amaro, Grappa and much more!

Negroni Antica Distilleria is our distillery in Mareno di Piave 
(50 km north of Venice) that was founded in 1919 by Sir. 
Guglielmo Negroni and has been producing high quality 
crafted aperitifs, spirits & liqueurs ever since. 
The Veneto region and in particular the province of Treviso 
where the distillery is situated give us the possibility to work 
with some of the best raw materials available, thus offering 
a final product that really stands out from the others. 
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DISTILLERIA VARNELLI S.P.A 20C42-04, 17A32-01

Piazza Vittorio Veneto, 13
62031 Valfornace (MC), ITALY
Tel.: 0039 339 2022590
E-Mail: export@varnelli.it
Web: www.varnelli.it/en

Brands we represent: Amaro Sibilla | Amaro dell'Erborista | 
Varnelli Anice Secco | Caffè Moka | Punch Fantasia

Distilleria Varnelli has been producing spirits since 1868 
in the Marche region of Italy, in a pleasant inland area on 
the slopes of Monti Sibillini. The business started by the 
founder Girolamo Varnelli, a keen herbalist who applied his 
knowledge and skills to create an elixir with antimalarial 
and fever reducing properties, Amaro Sibilla. At the 
beginning of the 20th Century, his son Antonio extended 
the line with additional specialties such as Caffè Moka and 
Varnelli Anice Secco which rapidly became the flagship of 
of the company. Today the Varnelli heirs still own 100% of 
the company 

DISTILLERIE DES MOISANS 18D10

9 Impasse des chais
BP 9003
16440 Sireuil BP 90003, FRANCE
Tel.: +33640270804
E-Mail: alykhota@moisans.com
Web: www.distillerie-des-moisans.com/en

Brands we represent: Cognac DEAU | French Dry Gin 
Ginetic | Rum Canoubier | Absinthe La Pipette Verte | Pastis 
Guimard

We do have AOC Cognac vineyards, 12 cooper pot stills for 
destillation, humid and dry cellars for aging,and bottling 
lines for bottling our products. We do control our products 
quality from A to Z since generations. Would be pleased to 
see you on our Distillery stand 18A19

Kind regards 
Alexis Lykhota 
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DISTILLERIE DU ST. LAURENT 20A28

327-A-Rivard
Rimouski, Rimouski G5L7J6, CANADA
Tel.: +14187327272
E-Mail: joel@distilleriedustlaurent.com
Web: www.distilleriedustlaurent.com

Brands we represent: St. Laurent
Why visit our stand: Pioneering the craft spirits 
mouvement in Quebec since 2015, St. Laurent transmutes 
the raw ressources of this uncharted and remote territory 
into eccentric spirits inspired by the Sea.

Sometimes, exotism arises from unexpected places - like 
the vast Eastern Canadian nordic lands. Resting on the 
shores of the St. Laurent River, the independent and 
friend-operated Distillerie du St. Laurent produces Gin, 
Whisky using local grain, as well as Acerum — a new 
designation for spirits made from the distillation of maple 
sap. Pioneering the craft spirits mouvement in Quebec since 
2015, St. Laurent transmutes the raw ressources of this 
uncharted and remote territory into eccentric spirits inspired 
by the Sea.

DISTILLERIE ST ROCH - LEVI - OTTOZ 11.1C33

Loc. Torrent de Maillod, 4
Quart -Ao 11020, ITALY
Tel.: +39 0165 774111
E-Mail: saintroch@saintroch.it
Web: www.saintroch.it

Brands we represent: St.Roch | Levi Distillati | OTTOZ du 
Val d'Aoste
Why visit our stand: Come visit our stand, we produce 
spirits and herbal liqueur in the heart of Italian Alps. Our 
ingredients are pure and local. Our company is 100% 
powered by solar energy

In the heart of Aosta Valley, the smallest region in northern 
Italy, St.Roch distilleries give birth to traditional spirits and 
liqueurs. They use few but fundamental ingredients: the love 
for their territory and the passion towards their job.
The story starts from far way, into the bourg of 
Campodolcino, in Lombardy. Here, at the beginning of 
the 18th century the Levi family already worked into the 
distillation field. One of them, Gugliemo Levi, arrived in 
Aosta Valley at the end of the 19th century, and he founded 
his own distillery into the bourg of Sant’Orso.
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DISTILLERIE TESSENDIER 18A29

94, rue Robert Daugas
P.O. Box CS80006
Cognac 16100, FRANCE
Tel.: +33 5 45 35 36 34
E-Mail: sales@cognac-tessendier.com
Web: www.cognac-tessendier.com/fr

Brands we represent: COGNAC PARK | SAISON RUM | MR 
GASTON GIN & BRANDY | SEVEN YARDS SCOTCH WHISKY
Why visit our stand: Spirits lovers? Don't wait any longer 
to visit us and discover our catalogue of craft spirits, 
including cognacs, rums, gins, brandies and whiskies 
created by our 4th generation of cellar masters.

The family company Distillerie Tessendier & Fils has 
been distilling for more than 130 years according to the 
traditional cognac method. Thanks to their know-how, 
our master blenders Jérôme and Lilian Tessendier, 4th 
generation, blend and create cognacs with unique, atypical 
and delicate profiles. Today, thanks to our experience, we 
enlarged our knowledges to offer a large range of craft 
spirits including cognacs, brandy, gins, rums and whisky.

DOMAINE DU COQUEREL 18D36

24 ROUTE DU COQUEREL
50600 GRANDPARIGNY, FRANCE
Tel.: +33 (0)2 33 79 02 20
E-Mail: info@coquerel-calvados.com
Web: calvados-coquerel.com/en

Brands we represent: Coquerel Calvados | Normindia Gin | 
Pomatium Gin
Why visit our stand: Unique family distillery located in 
Normandy, producing Coquerel Calvados and Normindia 
Gin since 1937. Please visit us to try our range of Calvados 
and Gin!

Naturally authentic, resolutely innovative.
Since 1937, my family has been producing Coquerel 
Calvados at our distillery located just a few kilometers from 
the world renown Mont-Saint- Michel in Normandy. For 
generations, we have always been fervent advocates of 
the tradition of French Apple Brandy and passionate about 
innovation. With love and care, respecting the ancestral 
savoir-faire of our region, we have always thrived to 
craft blends that would best represent our terroir and its 
character.
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DO-DO

DOMAINES FRANCIS ABECASSIS 18D27

Domaine de chez Maillard
1, route du Ménager
Claix 16440, FRANCE
Tel.: +33 5 45 66 35 72
E-Mail: contact@abk6-cognac.com
Web: www.abecassis-cognac.com

Brands we represent: ABK6 Cognac
Why visit our stand: To follow the current evolutions of 
the spirits trends, don't hesitate to come meet us and (re)
discover what is cognac, through our modern and disruptive 
brand ABK6 Cognac !

Domaines Francis Abécassis is the pioneer of Single Estate 
Cognac : a production method that allows us to control all 
the steps of production, from the culture of the grapes to 
the bottling. With a vineyard of 370 hectares, we are one 
of the largest independent producer of the Cognac region. 
Launch in 2005, ABK6 Cognac was created with the idea to 
bring a new vision, modern and disruptive, to the cognac' 
brands landscape at this time. ABK6 Cognac draw its brand 
identity through the trends of contemporary art.

DOMAINE TARIQUET 20D19

SAINT AMAND
EAUZE 32800, FRANCE
Tel.: +33 (0)562098782
E-Mail: contact@tariquet.com
Web: www.tariquet.com

Brands we represent: Domaine Tariquet
Why visit our stand: Wein & Bas-Armagnac zu 100% aus 
den Trauben der eigenen Weinberge. Natürliche Farbe, 
ausschließlich durch Reifung in leicht gerösteten Fässern 
gewonnen. “Armagnac Producer of the year" 2020&2021 
(ISC)

Die Domaine Tariquet, in der Region Gascogne im Südwe-
sten Frankreichs, ist seit 1912 im Besitz der Familie Grassa. 
Die Domaine Tariquet begann ihre Armagnac Produktion im 
Jahre 1683. Das einzigartige Know-how, über Generati-
onen bewahrt und weitergegeben, bildet die Wurzeln der 
Domaine. Als Winzer stellt die Familie Grassa alle Weine und 
Bas-Armagnacs ausschließlich aus Trauben her, die auf den 
Weinbergen des Weinguts angebaut werden. Die traditio-
nellen holzbefeuerten Armagnac-Alambiken ermöglichen so 
die Wiederverwertung der Rebstöcke des Weinguts.
Domaine Tariquet, located in Gascony in the South-West 
France, has been owned by the Grassa family since 1912. 
The property had been producing Armagnac since 1683, 
and the Grassa family have never ceased to maintain this 
tradition and to build the reputation and prestige of the 
estate’s eaux-de-vie. As winemakers, the Grassa family 
produce all wines and Bas-Armagnacs exclusively from 
grapes grown on the estate's vineyards. The traditional 
copper alambics are heated by wood (recycling of the vine 
stakes).
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DORAGROSSA TORINO  17A33 
LIQUORISTI & DISTILLATORI

VIA GIOBERTI 40
Torino 10128, ITALY
E-Mail: admin@doragrossa.com
Web: www.doragrossa.com/index.php?l=en

Brands we represent: Doragrossa
Why visit our stand: Welcome to our booth to taste our 
premium crafted liqueurs! Amaro and Rosolio di Torino, 
Caffè, Curaçao Mediterraneo, Chinotto, Violetta and more.

Amaro, Rosolio, Elixir, Menta Doragrossa Torino 
Turin premium liqueurs, born from the alchemy of facts and 
people with the same passion for crafted spirits, made with 
care and infinite craftmanship. 
Caffè, Chinotto, Violetta, Rabarbaro, Curaçao Doragrossa 
Mediterranea 
Premium Mediterranean liqueurs range, a tribute to the 
“mare nostrum”, which tells us the story of the lands that 
surround it and the people who live, cultivate and produce 
on its shores, providing an authentic reflection of nature 
itself.

DOUGLAS LAING & CO. LTD 20D39

Douglas House, 18 Lynedoch Crescent
Glasgow, G3 6EQ, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 0044 141 333 9242
E-Mail: info@douglaslaing.com
Web: www.douglaslaing.com

Brands we represent: Remarkable Regional Malts: Big 
Peat | Scallywag | Timorous Beastie | Rock Island | The 
Epicurean | The Gauldrons.
Why visit our stand: Erleben Sie Douglas Laing's 
Remarkable Regional Malts - die ultimative Destillation 
der schottischen Malt-Whisky-Regionen! Kommen Sie und 
probieren Sie unsere einzigartigen Drams!
Experience Douglas Laing's Remarkable Regional Malts - 
the ultimate distillation of Scotland's Malt Whisky regions! 
Our flavour-packed Whiskies will be mixed into delicious 
serves... come and try!

Douglas Laing wurde 1948 gegründet und ist ein 
stolzes unabhängiges Scotch-Whisky-Unternehmen in 
Familienbesitz in der dritten Generation. Über 70 Jahre 
Tradition haben uns geholfen, unsere Prozesse zu verfeinern 
und Whiskies anzubieten, außergewöhnlich sind. Wir halten 
an der Philosophie fest, Whisky so zu präsentieren, wie es 
der Destillateur beabsichtigt hat, und fügen nichts hinzu 
und nehmen nichts von unserer Spirituose weg, damit 
Whiskyliebhaber auf der ganzen Welt so nah wie möglich an 
die Verkostung eines Drams direkt aus dem Fass kommen 
können.
Established in 1948, Douglas Laing is a proudly 
independent, family owned Scotch Whisky business in its 
third generation. Over 70 years of heritage have helped 
us to refine our processes, and deliver Whisky that is 
consistently exceptional in its offering. Abiding to the 
philosophy of presenting Whisky as the Distiller intended, 
we add nothing and take nothing away from our spirit, 
enabling Whisky lovers around the world to come as close 
as they possibly can to sampling a dram straight from the 
Cask.
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DOUMIX? 11.1A49

Via Gaggio 72
San Clemente 47832, ITALY
Tel.: +39 0541 859411
E-Mail: mec3@mec3.it
Web: www.doumixmec3.com

Brands we represent: DOuMIX?
Why visit our stand: DOuMIX?® IST EINE INNOVATIVE 
MARKE. ENTWICKELT, UM IHRE KREATIVITÄT ZU 
STIMULIEREN.
Wie? Durch 5 Produktlinien (Sirups, Fruchtpürees, Premix, 
Cremes und Pulver), die auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitte

DOuMIX?® is addressed directly to you, encouraging you 
to astound your customers and to accelerate your creativity 
in the preparation of extraordinary drinks from morning till 
late at night.

DOuMIX?® wendet sich direkt an Sie und ermutigt Sie, 
Ihre Kunden zu verblüffen und Ihre Kreativität bei der 
Zubereitung von außergewöhnlichen Getränken von 
morgens bis spät in die Nacht zu steigern.
DOuMIX?® is an innovative brand, designed to stimulate 
your creativity.
How? Through 5 product lines (syrups, fruit puree, premix, 
cream and powders) tailored to your needs, which respond 
fully to your requirements and to a 24h service.

DRESDNER WHISKY  PALAIS 1ST FLOOR PEG-12 
MANUFAKTUR 

Magdeburger Straße 58
Haus R2
01067 Dresden, GERMANY
Tel.: +49 351 501 953 60
E-Mail: her@hellinger42.de
Web: www.hellinger42.de

Brands we represent: Hellinger 42
Why visit our stand: Probieren Sie unsere Standart-Sorten 
Hellinger42 ud Hellinger42 Rauch, die beiden Einzelfass-
Abfüllungen Port und Sherry, sowie unseren mystischen 
Siehdichfür. Und erste Abfüllungen unseres Hell Dog
Try our standard Hellinger42 ud Hellinger42 Rauch, the 
two single cask bottlings Port and Sherry, as well as our 
mystical Siehdichfür. And first bottlings of our Hell Dog

Whiskys gebrannt nach schottischem Vorbild, vollendet 
mit sächsischer Perfektion. So entstehen bei uns in der 
Dresdner Whisky Manufaktur Single Malt Whiskys, die 
mit ihrem Charakter und mit ihrem Geschmack die Seele 
Sachsens widerspiegeln. 
Whisky distilled according to the Scottish model, perfected 
with Saxon perfection. This is how we create single malt 
whiskies at the Dresdner Whisky Manufaktur, which reflect 
the soul of Saxony with their character and taste.



171

DRINKHERS 17C23-07

Via e fermi 11 a
37042 Caldiero, ITALY
Tel.: 0039 3401045541
E-Mail: info@drinkhers.com
Web: www.drinkhers.com

Brands we represent: DrinkHers - Lo Spirito Femminile
Why visit our stand: Drinkhers is Alessia and Giulia’s 
project, two friends who have decided to dive together in 
the wonderful world of the spirits while connecting it with 
the feminine universe.

DrinkHers is a female entrepreneurship project meant to 
bring some fun and good drinking stuff to people!
We start our production with a Bitter called Olympia and 
dedicated to a woman of the past that inspired us to start 
our own project in the spirits industry.
Our motto: “Lo spirito femminile” perfectly represents our 
essence and the message we want to deliver. Starting with 
Olympia every next product of DrinkHers will be dedicated 
to a female character. Come visit us to taste Olympia Bitter 
| Amaro and have a preview about the next "women" that 
will accompany it during our journey!

DRINKS & MORE GMBH & CO. KG 18E01

Alt-Moabit 103, 4OG
10559 Berlin, GERMANY
Tel.: 02732 880-881
E-Mail: service@schweppes.de
Web: www.schweppes.de

Brands we represent: Schweppes
Why visit our stand: Wir wollen das besondere 
Lebensgefühl von Schweppes vermitteln, die Lust auf das 
Erleben, Lust auf das Ausprobieren und das unbeschwerte 
Genießen im Augenblick.
We want to deliver the special "Schweppes sense of life", 
the desire to experience, the desire to try things out and the 
carefree enjoyment of the moment.

Schweppes ist nicht umsonst Marktführer im Bereich 
der Bitterlimonaden. 1783 perfektionierte Juwelier Jacob 
Schweppe ein Verfahren zur industriellen Herstellung von 
mit Kohlensäure versetztem Mineralwasser. Seitdem steht 
Schweppes für außergewöhnliche Geschmackserlebnisse 
und konstante Premium-Qualität.
There is a reason why Schweppes is the market leader 
in bitter lemonades. In 1783, jeweller Jacob Schweppe 
perfected a process for the industrial production of 
carbonated mineral water. Since then, Schweppes has stood 
for exceptional taste experiences and consistent premium 
quality.

DRINKS OF MANCHESTER 11.2A18

10-15 Watson Street
Manchester, M3 4LP, UNITED KINGDOM (THE)
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EDELKORN-BRENNEREI 11.2A28 
JOS. ROSCHE - HASELÜNNE

Neustadtstraße 35-38
49740 Haselünne, GERMANY
Tel.: (0 59 61) 94 55-0
E-Mail: info@edelkorn.de
Web: edelkorn.de

Brands we represent: Klosterbrennerei Wöltingerode| 
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche | Brennerei Schulze-Rötering 
| Kornbrennerei Böckenhoff
Why visit our stand: Vier Betriebe haben sich zusammenge-
tan, um Kornbrand mit dem EDELKORN zu höchster Güte zu 
führen. Der Bund Deutscher Edelkornbrenner informiert über 
alles vom Korn.
Four companies have joined forces to bring grain brandy to 
the highest quality with the EDELKORN. The Bund Deutscher 
Edelkornbrenner provides information about everything from 
the grain.

Als Bund deutscher Edelkorn-Brenner haben wir fünf Quali-
tätskriterien definiert, die echten EDELKORN auszeichnen. 
- EIGENER WEIZEN-ANBAU - VERWENDUNG VON  
  NATÜRLICHEM GERSTEN-DARRMALZ ZUR VERZUCKERUNG
- EIGENE GÄRSTRECKE UND ROHBRAND-ERZEUGUNG
- FEINBRAND-ERZEUGUNG AUF EIGENER KUPFERNER  
  BRENNANLAGE - AUSGEFEILTE FASS-REIFUNG
In unseren Brennereien werden schon seit Jahrhunderten 
Spirituosen von außerordentlicher Güte hergestellt.  
Qualität und Handwerk, statt Massenware.
As the Association of German Fine Grain Distillers, we 
have defined five quality criteria that distinguish genuine 
EDELKORN. 
- OWN WHEAT CULTIVATION - USE OF NATURAL BARLEY MALT 
FOR SACCHARIFICATION - OWN FERMENTATION LINE AND 
RAW SPIRIT PRODUCTION - FINE SPIRIT PRODUCTION ON 
OUR OWN COPPER DISTILLATION PLANT. - SOPHISTICATED 
BARREL AGING. Our distilleries have been producing spirits of 
exceptional quality for centuries. Quality and craftsmanship, 
instead of mass-produced goods.

EDINBURGH GIN 18B17

Russell House
Dunnet Way
Broxburn, West Lothian EH52 5BU, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +441506852205
E-Mail: info@ianmacleod.com
Web: www.ianmacleod.com/brands

Brands we represent: Edinburgh Gin
Why visit our stand: A portfolio of distinctive gins to try 
from one of the UK’s leading independent gin distillers

Born in 2010, Edinburgh Gin is distilled in the heart of 
Scotland’s capital city. We began with our Classic, a world 
class London Dry, which became the foundation for a series 
of expressions that led the flavoured gin revolution and 
now our range of gins represent one of the most varied and 
vibrant range of gins in the world.
Edinburgh Gin. Filled with Wonder. 
Ian Macleod Distillers has built up an enviable portfolio 
of premium quality spirits and is proud brand proprietor 
of Glengoyne, Tamdhu, Isle of Skye, Smokehead Scotch 
whiskies and Edinburgh Gin to name but a few. The world’s 
10th largest Scotch Whisky Company, we currently produce 
and sell over 15 million bottles of spirits every year. Website: 
www.ianmacleod.com
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EDIT BREWING 18A15-02

Piazza Teresa Noce 15/A
Torino 10155, ITALY
Tel.: +39 011 1932 9700
E-Mail: brewery@editbrewing.com
Web: www.editbrewing.com

Brands we represent: EDIT Brewing
Why visit our stand: Drinkability ist unsere Philosophie. 
Wir bieten ein breit gefächertes Sortiment von italienischen 
Qualitätsprodukten, welches vom Gelegenheitstrinker bis 
zum Bierkenner alle Geschmäcker trifft.
Drinkability is our philosophy. We offer a complete range of 
Italian quality products that satisfies all palates, both beer 
geek and commercial consumers.

EDIT Brewing ist die größte Craftbeer-Brauerei mit Sitz 
in Turin. Wir brauen Craftbeer seit 2017 und verkaufen 
es im ganzen Land, auf Veranstaltungen, an Restaurants, 
Craftbeer-Geschäften und in unseren Italian Pubs, welche 
sich in Turin und in Mailand befinden. Wir verkaufen unser 
Bier ausschließlich in Aluminiumfässern und Dosen, die 
an die Details des postindustriellen Gebäudes erinnern, 
in dem sich unsere Brauerei befindet. EDIT bietet auch 
Dienstleistungen, wie z. B. Workshops für neue Kunden als 
auch kundenspezifisches Produktdesign und Entwicklung.
EDIT Brewing is the greatest craft beer brewery based in 
Torino. We brew craft beer since 2017 and we sell it all 
over the country, in venues, restaurants, in craft beer shop 
and in our Italian Pubs, in Torino and in Milano. We sell beer 
exclusively in aluminium kegs and cans, which echo the 
details of the post-industrial building we are based in. EDIT 
also offers services such as education for new clients and 
custom product design and development.

EL ÁRBOL DEL PECADO SA DE CV 17C32

Sarcofago #472 Col. Tepeyac
Zapopan, Jalisco 45150, MEXICO
Tel.: +52 13335700477
E-Mail: casaendemica@gmail.com
Web: www.ringsherum.biz

Brands we represent: La venenosa raicilla | Mezcal 
derrumbes | caballito cerrero | La Higuera Sotol
Why visit our stand: Unser Stand nimmt Sie mit auf eine 
Reise durch Mexiko mit unseren Spirituosen und Weinen 
als Weg.

Wir sind ein Unternehmen, das die Vielfalt der Spirituosen 
aus Mexiko von Tequila bis hin zu weniger bekannten 
Mezcals und Raicilla usw. erforscht.
We are a company who explore the diversity of spirits from 
mexico from Tequila to de less know mezcals and raicilla 
etc.
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ELLERS FARM DISTILLERY LIMITED 11.1C35

Ellers Farm
Buttercrambe Road
North Yorkshire, YO41 1AR, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +447548758799
E-Mail: nick@ellersfarm.com
Web: www.ellersfarm.com

Brands we represent: Dutch Barn Vodka
Why visit our stand: Kommen Sie und probieren Sie 
unseren Dutch Barn Vodka! Destilliert aus Äpfeln in 
Yorkshire, England, in unserer neuen hochmodernen 
Destillerie. Wir suchen weltweit Import- und 
Vertriebspartner.
Come and try our Dutch Barn Vodka! Distilled from apples in 
Yorkshire, England in our new state-of-the-art distillery. We 
are seeking import and distribution partners worldwide.

Wir sind eine CO2-neutrale Destillerie mit einem echten 
Schwerpunkt auf Nachhaltigkeit. Wir haben eine B-Corp-
Zertifizierung anhängig. Unser Flaggschiffprodukt ist Dutch 
Barn Vodka in einer ikonischen recycelten braunen Flasche. 
Wir produzieren auch eine Reihe von Gin, aromatisiertem 
Wodka und Spirituosenlikören.
We are a carbon neutral distillery with a genuine emphasis 
on sustainability. We have B-Corp certification pending. Our 
flagship product is Dutch Barn Vodka, in an iconic recycled 
brown bottle. We also produce a range of gin, flavoured 
vodka, and spirit liqueurs.

EMINENTE - RON DE CUBA OUTDOOR AREA FG-01

Seidlstr. 23
80335 München, GERMANY
Tel.: +49 (0)89 99421-190
E-Mail: anastasia@eminente.com
Web: www.eminente.com/en

Brands we represent: Eminente - Ron de Cuba
Why visit our stand: Eminente erwartet euch mit einer 
kleinen Insel Auszeit! Moderne kubanische Street Food 
Vibes, meisterliche Drinks von Lukas Motejzik & Ole 
Buddrus und coole Sundowner Musik draußen unter freiem 
Himmel
Eminente awaits you with a small island break! Modern 
Cuban street food vibes, masterful drinks by Lukas Motejzik 
& Ole Buddrus and cool sundowner music outside in the 
open air.

Eminente ist ein neuer kubanischer Rum aus der Inselmitte 
Kubas mit dem wir alles was ihr denkt über kubanischen 
Rum zu wissen, neu definieren wollen. Mit intensiver 
Hingabe und wahrer Handwerkskunst erschuf César 
Martí Eminente mit neuer Stilistik und Komplexität, indem 
er die Kunst der Reifung und Mischung verschiedener 
Aguardientes meisterlich beherrscht. Eminente ist inspiriert 
von der Wildnis Kubas, die die Einheimischen „Isla del 
Cocodrilo“ nennen. Die Flasche und Verpackung bestehen 
zu 100 Prozent aus recycelbaren / recycelten Materialien. 
Eminente ist ein ganz neues Rum Erlebnis. 
Eminente is a new Cuban rum from the center of cuba 
with which we want to redefine everything you think you 
know about Cuban rum. With intense dedication and true 
craftsmanship, César Martí created Eminente with new 
stylistics and complexity, mastering the art of maturation 
and mixing of different aguardientes. Eminente is inspired 
by the wilderness of Cuba, which the locals call "Isla del 
Cocodrilo". The bottle and packaging are made of 100 
percent recyclable/recycled materials. Eminente is a whole 
new rum experience.
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ENGINE S.R.L. 18A50

Strada Giro della Valle, 3
12050 Barbaresco (CN), ITALY
Tel.: +393478206676
E-Mail: ninja@gin-engine.com
Web: www.engine.land

Brands we represent: ENGINE
Why visit our stand: Meet Engine, the perfect taste 
explosion. 100% Organic & Made in Italy.
Incontra Engine, l'esplosione di gusto perfetta. 100% 
Biologico e Made in Italy.

ENGINE is a London dry gin hand-crafted by master 
distillers, produced in the Alta Langa region, in north-
western Italy. Its formula is linked with Italian and Piedmont 
tradition, paying tribute to sage and lemon which in the past 
were ancient digestive remedies. It is produced with 100% 
organic Italian ingredients.
ENGINE è un London dry gin prodotto artigianalmente 
da maestri distillatori nella regione dell'Alta Langa, nel 
nord-ovest dell'Italia. La sua formula si lega alla tradizione 
italiana e piemontese, rendendo omaggio alla salvia e 
al limone che un tempo erano antichi rimedi digestivi. È 
prodotto con ingredienti 100% biologici italiani.

ENRICO TORO DISTILLERIA CASAURIA SRL 20D25

Via Tiburtina, 18
65028 Tocco da Casauria, ITALY
Tel.: +39 3331530413
E-Mail: info@liquoritoro.it
Web: www.liquoritoro.it

Brands we represent: LIQUORI TORO - PIERO DRY GIN
Why visit our stand: Die über 200 Jahre alte Marke 
wurde komplett modernisiert, aber die Likör- und 
Destillatproduktion ist die gleiche wie vor 200 Jahren. Im 
Nationalpark Majella bauen wir Kräuter und Wacholder an
The brand more than 200 years old is completely 
modernized but liqueurs and distilled production is the same 
of 200 years ago. In according to Majella National Park we 
cultivate herbs and juniper

Die Geschichte von Toro Spirits ist die Geschichte einer 
Familie und eines Territoriums. Das bekannteste Produkt 
ist Centerba, das wegen seines hohen Alkoholgehalts als 
Forte (stark) qualifiziert ist, aber auch wegen der Energie, 
die von den Kräutern übertragen wird, die in den Bergen 
der Abruzzen, Majella Madre und Morrone gesammelt 
wurden, die bereits in der Antike für das Außergewöhnliche 
als „magisch“ galten Dort versammelten sich verschiedene 
Heilpflanzen. Seit sechs Generationen folgen die Mitglieder 
der Familie Toro an der Spitze des Unternehmens und geben 
die Geheimnisse der Rezepte we
The story of Toro Spirits is the story of a family and a 
territory. The most famous product is Centerba, qualified 
as Forte (strong) for its high alcohol content but also 
for the energies transmitted by the herbs collected on 
the mountains of Abruzzo, Majella Madre and Morrone, 
already considered “magical” in ancient times for the 
extraordinary variety of medicinal plants gathered there. 
For six generations, the members of the Toro family 
have succeeded each other at the helm of the company 
and handed down the secrets of the recipes that have 
formulated the liqueurs of the Italian tradition.
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EPOWER CO. LTD. 11.2A45-06

Daifuku-cho 2-4-1
Gifu-city 502-0934, JAPAN
E-Mail: info@epower.jp
Web: www.epower.jp

Brands we represent: Okuhida Wodka | Tatsumi Gin | 
Tatsumi Absinthe
Why visit our stand: Besuchen Sie uns, um drei 
einzigartige Produkte, Vodka aus Reis, Gin gebrannt aus 
Shochu und einen ausgezeichneten Absinthe mit aus Japan 
zu verkosten. Wir freuen uns Sie an unserem Stand zu 
empfangen!
Visit us to taste three unique products, vodka made from 
rice, gin distilled from shochu and an excellent absinthe 
with from Japan. We look forward to welcoming you at our 
stand!

ePower Co.Ltd. Japan ist der offizielle Exporteur von Tatsumi 
Gin, Tatsumi Absinth und Okuhida Vodka. Wir unterstützen 
diese zwei Brennerein, Okuhida und Tatsumi, beim Export 
ihrer Produkte. Wir haben eine langjährige und sehr gute 
Beziehung zu diesen zwei Brennereien. Wir kümmern uns 
für eine Reibungslose Umsetzten des Exportes.
ePower Co.Ltd. Japan, is the official exporter of the Tatsumi 
Gin, Tatsumi Absinthe and Okuhida Vodka. We support those 
two distilleries, to export their products. We have a long and 
very good relationship with these two distilleries. We take 
care of a smooth implementation of the export.

ERC SUNSPIRITS SRL 18A33

Via Aldo Moro, 1
38062 Arco, ITALY
Tel.: 00390464036117
E-Mail: info@ercsunspirits.it
Web: ercsunspirits.it

Brands we represent: Ron Cubay | Ron Sao Can | Ron 
Kawama CUBA DOP
Why visit our stand: Kommen Sie vorbei und probieren Sie 
unsere Premium Rums, DOP Cuba

Erc - Sun Spirits ist ein Unternehmen mit Hauptsitz am
Gardasee im Trentino. Es gehört zu einer Gruppe von
Unternehmen, die seit über 25 Jahren Erfahrung in der
Spirituosenbranche gesammelt haben und seit 1996 in
Kuba tätig sind. Das Unternehmen arbeitet eng mit der
Corporación Cubaron S.A. zusammen und wird von drei
Partnern geleitet.
Erc - Sun Spirits is a company with operational
headquarters on Lake Garda Trentino, it is part of
a group of companies that have gained experience
in the spirits sector for over 25 years and have
been operating in Cuba since 1996. Managed by
three partners, it works in close collaboration with
Corporación Cubaron S.A.
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ESTAL 18A01

C/Taulat, 27 
Barcelona 08005, SPAIN
Tel.: +34 972 821 676
E-Mail: estal@estal.com
Web: www.estal.com

Brands we represent: ESTAL
Why visit our stand: GLASFLASCHEN, KOMPLETTE 
KUNDENSPEZIFISCHE VERPACKUNGEN. Wir entwerfen, 
erstellen und arbeiten Projekte von Verpackungen aus, von 
der ersten Idee an bis zum letzten Detail.
GLASS BOTTLES, COMPLETE CUSTOMIZED PACKAGING.  
We design, create and manage packaging projects from the 
initial idea to the final detail.

GLASFLASCHEN. VERSCHLÜSSE. DEKORATION. 
KUNDENSPEZIFISCHE DESIGNS. Globale Premium-
Verpackungslösungen für Spirituosen, Weine und andere 
Getränke. Wir sind Experten für Premium-Kollektionen 
und haben eine große Leidenschaft für Design und die 
Herausforderungen, die sich bei der Entwicklung von 
neuen Produkten ergeben. Wir betreuen jedes Projekt 
individuell und lassen dabei ein Höchstmaß an kreativer 
Freiheit, testen neue Materialien, Farbtöne, Texturen und 
wenden neue technische und dekorative Lösungen an. Das 
Streben nach Innovation ist unser wichtigster Mehrwert. 
Premiumverpackungen zeichnen 
PREMIUM PACKAGING SOLUTIONS for spirits, wines, 
and other beverages. We have been experts in premium 
solutions and we are very passionate about design and the 
challenges faced during the development of new products. 
We manage each project individually while facilitating 
the maximum creative freedom, testing new materials, 
shades, textures and applying new technical and decorative 
solutions. Striving for innovation is our main added value. 
Premium packaging is identified by its unique design and 
for the constant pursuit of value, always betting for the most 
sustainable ideas. 

ETABLISSEMENTS GABRIEL BOUDIER 20B10

14, rue de Cluj – BP 57444
21074 DIJON CEDEX, FRANCE
Tel.: 03 80 74 33 33
E-Mail: m.andres@boudier.com
Web: www.boudier.com

Brands we represent: Gabriel Boudier
Why visit our stand: We will be delighted to welcome all 
visitors who will come and visit our stand to find out more 
about Gabriel Boudier's journey to becoming one of the 
globe’s most prolific liqueur producers …

Masters of Distilling Flavour: Gabriel Boudier
Since 1874, Gabriel Boudier has been producing an array 
of prestigious liqueurs. Steeped in French tradition, the 
Dijon-based company has become world-renowned for 
its delicious, high-quality liqueurs such as the worldwide 
most awarded Crème de Cassis de Dijon and the standout 
Saffron Gin ...
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EY-FE

EYLAND SPIRITS, INC. 17C30

Eyjarslóð 9
Reykjavík 101, ICELAND
Tel.: +354 419 4949
E-Mail: hallo@eylandspirits.is
Web: www.eylandspirits.is

Brands we represent: Ólafsson Icelandic Gin
Why visit our stand: Discover the Untamed, Magical 
Beauty of Iceland. Our spirits are inspired by and made from 
Iceland’s unique natural bounty, from its pure waters to its 
wild-grown botanicals.

Eyland Spirits is dedicated to producing outstanding 
Icelandic spirits. It is our vision to create spirits that 
express the beauty and magic of Iceland and its pure and 
magnificent nature, and our mission to share the wonders 
of our country with the world, one sip at a time. 
Our story began in Iceland, amongst friends. A mutual love 
of this magnificent land brought us together, a team of 
Icelanders and Americans brought together by a shared love 
of Iceland’s natural beauty, rich culture, and warm people. 
Eyland Spirits was formed amongst friends, Icelanders and 
Americans, who share a deep love and appreciation for 
both Iceland and fine spirits. We take our name from the old 
Icelandic word for island, the singular island that forms our 
foundation.

FAMILLE LAUDET 20D17

6 rue des résiniers 
ZA des 2 pins
Capbreton 40130, FRANCE
Tel.: +33.5.58.73.81.57
E-Mail: export@laballe.fr
Web: boutique.laballe.fr

Brands we represent: Laballe
Why visit our stand: Laballe Armagnacs are the 
combination of know-how and traditions handed down 
since 1820. Total control of organic production from the vine 
to the bottle, a very current and sustainable vision.

Laballe is the story of the Laudet family who since 8 
generations work on the transcription of an atypical terroir, 
"Les Sables Fauves", Bas-armagnac favorite terroir, source 
of freshness and finesse that characterizes the armagnacs 
of the estate. Julie et Cyril Laudet have planted resistant 
grape varieties and are establishing Agroforestry to 
complete the organic conversion. Thanks to a good vision 
of their time, they have found the balance between tradition 
and innovation: subtle blends and delicate image that 
bring to life the story of each armagnac. Codes are jostled: 
ARMAGNAC IS BACK!
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FAVA BIBITE SRL 17C23-04

Via per Novedrate 111 Mariano Comense
Mariano Comense 22066, ITALY
Tel.: +39031745282
E-Mail: commerciale@favabibite.it
Web: www.favabibite.it

Brands we represent: Imperdibile Italian Superior Mixers
Why visit our stand: Fava Bibite is a family-run company 
based in Italy, operating in the soft drinks business since 
1955.We are a leading company specialized in filling glass 
and alu bottles.

Fava Bibite is a family-run company based in Northern Italy, 
operating in the soft drinks business since 1955.We are a 
leading company specialized in filling glass and alu bottles, 
able to do any type of beverages, carbonated or still. We are 
specialized in high quality production, combining the best 
ingredients with highest technology, making innovative craft 
drinks, free from preservatives, or any kind of additives. 
We are SEDEX member, certified BRC Food Standard, EU 
Organic and USDA Organic.

FB TECH REVIEW MAGAZINE PALAIS 2ND FLOOR  
 POG-01  
 MEDIA PAVILION

600 S ANDREWS AVE STE 405
FT LAUDERDALE, Florida 33301, UNITED STATES (THE)

FÉFÉ BY LE SYNDICAT 18A27

51 Rue du Faubourg
75010 Paris, FRANCE
E-Mail: djomb@drinkfefe.com
Web: drinkfefe.com

Brands we represent: féfé | Le Syndicat
Why visit our stand: Discover féfé, a wide range of ready-
to-drink cocktails created by one of the most iconic French 
bar. We craft experience. 

féfé is the range of ready-to-drink cocktails created by Le 
Syndicat, awarded among the best bars in the world (World 
50 Best Bars, Tales of the Cocktails, No. 1 Time Out...). The 
best of French craftsmanship, quality and 100% natural 
ingredients and French production: that's féfé! 
Since its creation in 2014, Le Syndicat's mission has not 
changed: to defend the excellence of France's heritage and 
the products that bring it to life, while at the same time 
dusting off the codes for French spirits.
Le Syndicat, where grandpa's spirits go gangsta!
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FE-FR

FENTIMANS LTD. 11.2C17

Isekai 1a
20249 Hamburg, GERMANY
Tel.: 040 41 42 41 20
E-Mail: info@columbus-drinks.com
Web: www.fentimans.com

Brands we represent: Fentimans
Why visit our stand: Besuchen Sie uns und tauchen Sie ein 
in ein Geschmackserlebnis der Extraklasset. Erfahren Sie 
mehr über die Magie unserer Produkte und den Spirit von 
Fentimans. Erleben Sie Fentimans mit uns!
Visit us to experience a depth of flavour like no other. Find 
out about the magic we are using for our products and the 
spirit of Fentimans. Look forward to sharing a Fentimans 
with you soon!

Botanically Brewed ist kein Claim, den wir zu 
Marketingzwecken verwenden, sondern die Technik 
der Herstellung von Getränken höchster Qualität, die in 
der Familie Fentimans von Generation zu Generation 
weitergegeben wird. Tatsächlich ist es das Botanical 
Brewing, das uns von anderen kohlensäurehaltigen 
Getränken abhebt. Es ist unser Unterscheidungsmerkmal, 
das das Markenversprechen von Fentimans untermauert 
und unübertroffene Qualität liefert: gekennzeichnet durch 
eine reiche Geschmackstiefe, ein seidiges Mundgefühl und 
einen luxuriösen Körper.
Botanically Brewed isn’t a trendy label we use for 
marketing; it’s the technique of making premium quality 
drinks, that has been handed from generation to generation 
of the Fentimans family. In fact, it’s Botanical Brewing that 
sets us apart from other carbonated drinks. It’s our point of 
difference that underpins the Fentimans brand promise and 
delivers unsurpassed quality: characterised by a rich depth 
of flavour, silky mouthfeel and luxurious body.

FLAMIGNI S.R.L. 11.1C36

Via M.L. King, 17
47121 San Martino in Strada, ITALY
Tel.: +39054383200
E-Mail: direzione@flamigni.it
Web: www.flamigni.it

Why visit our stand: Inspiriert von den typischen Rezepten 
der Regionen unseres Landes, lädt Flamigni Sie auf eine 
Reise durch Italien ein. Für unser Aperitivgebäck verwenden 
wir ausschließlich Zutaten höchster Qualität!

Flamigni wurde 1930 in Forlì als kleine Konditorei 
gegründet. Heute wie damals wählt Flamigni sorgfältig die 
besten Zutaten für die Zubereitung seiner Produkte aus – 
für ein unnachahmliches Geschmackserlebnis!
Die Produkt Palette umfasst Nougat, Panettone, Colomba 
und seit Kurzem auch das neue Salzgebäck „aperitivo 
italiano“.
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FLASCHENPOST GIN | BIRDS |  18B04 
DONUT RUM BY CRAFT CIRCUS GMBH

Reichenberger Straße 125
10999 Berlin Kreuzberg, GERMANY
Tel.: +49 (0) 30 403 67 23 90
E-Mail: luc@craftcircus.de
Web: craftcircus.de

Brands we represent: Flaschenpost Gin | BIRDS Impact | 
Donut Rum
Why visit our stand: Inspiring craft spirits for the next 
generation. We own following brands | | Flaschenpost Gin | | 
BIRDS Impact | | Donut Rum.

Inspiring craft spirits for the next generation. 
We own following brands | | Flaschenpost Gin | | BIRDS 
Impact | | Donut Rum. Distribution in Germany and Europe. 
We successfully work in more than 13 markets with our 
Partners. We are always happy to get in touch with potential 
Distributors and Partners. 

FRAGRANTE AMARO INSOLITO® 17A22

Via Roma 7/B
Orbassano 10043, ITALY
Tel.: 3460827006
E-Mail: info@amarofragrante.it
Web: amarofragrante.it

Brands we represent: FRAGRANTE Amaro Insolito®
Why visit our stand: The goal is not just sales, but a 
collaboration that achieves common goals, like in the family: 
by retaining customers, training, forming partnerships, 
organizing events, social marketing plan, ecc.
L’obbiettivo non è solamente la vendita, ma creare una 
collaborazione per raggiungere degli obiettivi comuni, 
creando una famiglia: fidelizzando i clienti, facendo 
formazione, creando partnership, ...

FRAGRANTE Amaro Insolito® is a liqueur based on herbs 
and 100% natural raw materials without acidity correctors 
and chemical preservatives, 70CL format, 21% alcohol 
content. The MAIN botanicals are Rosemary, Lemon, Green 
Cardamom and Gentian: very fresh, herbaceous, FRAGRANT 
and balsamic taste, with a delicate but persistent bitter kick. 
Excellent as an aperitif, mixed in cocktails or straight after 
a meal.
FRAGRANTE Amaro Insolito® è un liquore a base di erbe 
con le migliori materie prime 100% naturali, non possiede 
correttori di acidità e conservanti chimici, in formato 70CL 
con un tenore alcolico pari al 21% (42 PROOF).
La bottiglia di vetro progettata da un designer di Berlino, 
è composta da vetro riciclato. L’etichetta è in carta “fiber 
look” ricorda un antico prodotto farmaceutico.
Le botaniche PRINCIPALI sono Rosmarino, Limone, 
Cardamomo verde e Genziana; al gusto dunque si presenta 
molto fresco, erbaceo, FRAGRANTE e balsamico, con un 
kick di amaro molto delicato ma persistente.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  



AUSSTELLER / EXHIBITORS

182

FR-G&

FRANKLIN & SONS 20D40

5th Floor
Lockoford Lane
Chesterfield, Derbyshire S41 7JB, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 01246 216000
E-Mail: info@franklinandsons.co.uk
Web: franklinandsons.co.uk

We create remarkable, great-tasting drinks that turn the 
ordinary moment into an extraordinary one. Discover our 
range of tonic water, soda and soft drinks, the perfect 
partner for spirits but just as delicious enjoyed neat.

FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10

Via Romagnano 20
GHEMME 28074, ITALY
Tel.: +390163844711
E-Mail: info@francoli.it
Web: www.francoli.it

Brands we represent: Luigi Francoli | Fiorente |  
Opal Nera | Fratello | Noveis
Why visit our stand: Fratelli Francoli Distillerie presents La 
Visione di Luigi, the first sustainable Grappa. It completes 
our portfolio of exceptional Grappas and premium Liqueurs 
which includes Fiorente and Opal Nera.

Fratelli Francoli Distillerie is the first grappa distillery 
certified Zero Impact®.
The Francoli family have been distilling since 1875 and 
established their grappa distillery in Ghemme, Piemonte, 
in 1951. Our passion is to craft exceptional Grappas and 
premium liqueurs with the environment at heart. This year 
we are delighted to present La Visione di Luigi, the first 
sustainable Grappa, that embodies our values and our 
mission and completes our portfolio of exceptional grappas 
and international liqueurs.

FRATERNITY SPIRITS WORLD INC. 18D21

12 De Julio 1859 No 1056 - Col Leyes de Reforma
Iztapalapa, 09310, MEXICO
Tel.: +52 55 2106 6297
E-Mail: f.pineda@fraternityspirits.com
Web: www.fraternityspirits.com

Brands we represent: Tequila Corralejo | Nobushi | Kensei 
| Mezcal Perro de San Juan | Boker | Ron Prohibido | Quita 
Penas | Ley Seca | Yukisato | Los Arango...
Why visit our stand: We were born to serve, project and 
capitalize on the latent need for premium spirits products 
with great potential in the international market.

We have more than 26 years of experience creating, 
representing, distributing and developing premium spirits 
brands. Also we count with a professional team who work 
with passion and dedication to get the best quality spirits 
to the worldwide market. We specialize in incubating and 
developing premium artisanal products in accordance with 
global trends within specific niche markets, with the aim of 
rewarding “quality, effort, talent and authenticity”.
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FRITZ-KULTURGÜTER GMBH 11.1C18

Spaldingstr. 64-68
20097 Hamburg, GERMANY
E-Mail: info@fritz-kola.com
Web: www.fritz-kola.de

Brands we represent: fritz-kola | fritz-limo | fritz-spritz | 
mischmasch | anjola

fritz-kola wurde 2002 von zwei Studenten in Hamburg 
gegründet. Die erste Kola kam 2003 auf den Markt, 
zahlreiche safthaltige Limonaden und Schorlen folgten. 
Der Umwelt zuliebe setzt fritz-kola seit der Gründung 
auf Glasmehrwegflaschen und baut die dezentrale und 
verbrauchernahe Abfüllung stetig aus. Darüber hinaus 
engagiert sich fritz-kola mit der Initiative „Pfand gehört 
daneben“, der Bewegung „Trink aus Glas“ und in 
zahlreichen Projekten für eine nachhaltige Gesellschaft. 
Mirco Wolf Wiegert und Winfried Rübesam sind 
Geschäftsführer des Unternehmens, das seit 2014 fritz-
kulturgüter heißt.

G&S EXPORT 18D08

Rue Seguin 19
LYON 69002, FRANCE
Tel.: +33780327866
E-Mail: philip@gs-export.com
Web: www.roncarupano.com/en

Brands we represent: Destileria Carupano | Magnifica de 
Faria Cachaça | Paranubes Rum | Ron Alegre XO | Fot-Li 
Vermut
Why visit our stand: Come discover authentic sugarcane 
spirits that have recently reached the European continent!

G&S Export represents a wide selection of sugarcane spirits 
from the Americas, fueling the ever growing category 
accross Europe, starring Venezuela's Ron Carupano, 
Mexico's Paranubes Rum, Brazil's Magnifica de Faria 
Cachaça, and Dominican Republic's Ron Alegre XO.
Authenticity, Quality and Friendship are the core values 
of G&S Export, which mission is to accompany authentic 
spirit brands in their European development, while building 
an even stronger rum market with European distribution 
partners. 
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GA-GE

GAMONDI 20A40

Via Statale, 3
Cossano Belbo 12054, ITALY
Tel.: 0039 0141 83789
E-Mail: info@toso.it
Web: www.gamondi.it

Brands we represent: Gamondi | Toccasana di Teodoro 
Negro | Ille-gal Vodka
Why visit our stand: Wir möchten Sie wie echte Freunde 
behandeln und werden Ihnen daher ausführlich über unsere 
prämierten Produkte berichten: Amaro, Aperitivo, Bitter, 
Vermouth und viele mehr.
We want to treat you as true friends and therefore we will 
tell you in every detail about our award-winning products: 
Amaro, Aperitivo, Bitter, Vermouth and many more.

Unser Unternehmen hat eine über hundertjährige 
Geschichte und unsere Wurzeln liegen im Herzen des 
Piemonts, dem wir dank einer nachhaltigen Produktion 
und einer lokalen Lieferkette Respekt erweisen. Unsere 
131 Lebensjahre sind durch einen roten Faden verbunden: 
Leidenschaft. Wir leben, um uns um die kleinsten 
Details zu kümmern, Cocktail-Liebhabern die bessere 
Alternative anzubieten und die beliebtesten Cocktails zu 
kreieren. Gleichzeitig vermitteln wir Leidenschaft und 
Geschichte hinter unseren prämierten Produkten wie 
unserem Vermouth, der mit dem Preis Wermut des Jahres 
ausgezeichnet wurde.
Our company has a history dating back over a hundred 
years and our roots are in the heart of Piedmont, a land 
towards which we show respect thanks to a sustainable 
production and a local supply chain. Our 131 years are 
connected by a unique leitmotif: passion. We love taking 
care of the smallest details to offer cocktail lovers the non-
mainstream alternative to create even the most mainstream 
cocktails. All this while instilling the passion and history 
behind our award-winning products, such as our Vermouth, 
winner of the “Vermouth of the Year 2020” award. 

GASTRO-COOL GMBH & CO KG 11.1A43

Hans-Boeckler-Str. 8
47877 Willich, GERMANY
Tel.: +492154485600
E-Mail: Info@gastro-cool.com
Web: gastro-cool.de

Brands we represent: Gastro-Cool | Vintage Industries
Why visit our stand: Werbekühlschränke - Multitalente 
der Getränkevermarktung. Gastro-Cool präsentiert die 
innovativsten und effizientesten Kühlgeräte, um Ihre 
Getränkemarke am POS und POD sichtbar zu machen. 
Advertising cooler - multi-talents of beverage marketing. 
Gastro-Cool present the most innovative and efficient 
promotion refrigerators to make your beverage brand visible 
at the POS and POD. 

Gastro-Cool entwickelt, produziert und vertreibt innovative 
und bedarfsorientierte Werbe-Kühlgeräte – national und 
international. Als einer der führenden Anbieter effizienter 
und kostengünstiger Kühlsysteme, unterstützt Sie Gastro-
Cool bei der Produktvermarktung im Handel und in der 
Gastronomie. Unser Team entwickelt für Sie individuelle 
Kühllösungen mit höchster Werbewirkung. So können Sie 
gezielt Ihre Präsenz ausbauen und Verkaufszahlen am POS 
& POD steigern.
Gastro-Cool develops, produces and sells innovative and 
demand-oriented advertising cooling devices at home and 
abroad. As one of the leading providers of efficient and 
cost-effective cooling systems, Gastro-Cool supports you 
in product marketing in the retail and hospitality sectors. 
Our team develops individual cooling solutions for you with 
the greatest advertising impact to effectively execute your 
campaigns and increase your sales figures.
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G.C. SPIRITS 11.1A36

Vía Parma 82
Monticelli Terme 43022, ITALY
Tel.: +393926483782
E-Mail: info@gcspirits.it
Web: www.gcspirits.it

Brands we represent: GIN TERRAE | Sotol Padre de Las 
Serpientes
Why visit our stand: We want to share with you our vision 
on the world of distillates through authentic flavors and 
powerful suggestions. Join us in this marvelous journey 
from the lands of Italy to the desert of Mexico.

GCS is an itinerant distillery project and it is not tied to a 
single place. We use aromas and flavors to tell about our 
beloved places, distilling their essence with handpicked 
wild botanicals. In 2020 Gin Terrae was born, a trilogy which 
represents three Italian sceneries: The Dolomites, 5 Terre 
National Park and Emilia-Romagna countryside with its 
endless golden fields. In October 2021 we distilled Sotol 
Padre de Las Serpientes in Chihuahua, and we did it with 
5th generation sotoleros. We pick herbs, we make recipes, 
we distill, we design our labels, we are in love with what 
we do!

GEKKEIKAN SAKE COMPANY, LTD. 11.2C50-02

247 Minamihama-cho Fushimi-ku
Kyoto 612-8660, JAPAN
Tel.: +81756232050
E-Mail: bcb@gekkeikan.eu
Web: www.gekkeikan.co.jp/english

Brands we represent: Gekkeikan Sake
Why visit our stand: Eine der bekanntesten Sake-Marken 
der Welt ist hier in Berlin! Sprechen Sie mit unseren 
Vertretern über das Potenzial, das die Marke Gekkeikan 
Ihrem Unternehmen in Deutschland und Europa bieten kann.
One of the world’s most iconic sake brands is here in 
Berlin! Come and speak with our representatives about 
the potential that the Gekkeikan brand can bring to your 
business in Germany and Europe.

Die renommierteste und angesehenste Wahl für japanischen 
Sake, von einer der bekanntesten Sake-Marken der Welt. 
Gekkeikan (GE-KAY-KAN) wurde 1637 gegründet und ist seit 
14 Generationen eine familiengeführte Sake-Brauerei. Unser 
Forschungsinstitut betreibt seit mehr als einem Jahrhundert 
bahnbrechende Sake-Forschung, und Gekkeikan ist seither 
ein Synonym für Qualität und Innovation. Dank unserer 
fortschrittlichen Sake-Brautechniken und weltweiten 
Tätigkeit können wir den Verbrauchern eine breite Palette 
von Sake-Stilen und -Produkten, auch Unterstützung 
anbieten.
The most renowned and respected choice in Japanese 
sake, from one of the world’s most iconic sake brands. 
Founded in 1637, Gekkeikan (GE-KAY-KAN) has been a 
family-run sake brewery for 14 generations. Our research 
institute has been performing groundbreaking sake 
research for over a century, and Gekkeikan has been 
synonymous with quality and innovation ever since. Our 
advanced sake brewing techniques and global operations 
allow us to offer a wide variety of sake styles and products 
to consumers across the globe, while we also provide 
training and support.
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GE-GI

GENKAI SHUZO CO.,LTD. 11.2C50-10

550-5,Shiwara-Nishifure,Gounoura,Iki
Nagasaki 8115125, JAPAN
Tel.: +81-920-47-0160
E-Mail: yamauchih@mugishochu-iki.com
Web: mugishochu-iki.com

Brands we represent: Iki | TAMESABURO
Why visit our stand: Take this opportunity to learn about 
barley shochu from Iki Island, a Japanese distilled liquor 
with a history of 500 years.

Genkai Shuzo Company is located on Iki Island in Nagasaki 
Prefecture, where barley shochu was first produced in the 
early 16th Century.

GHOST TEQUILA 11.2C31 
(100% AGAVE WÜRZIGER TEQUILA)

862 E. 2nd Street, Suite 6
Boston, Massachusetts 02127, UNITED STATES (THE)
E-Mail: info@ghosttequila.com
Web: www.ghosttequila.com

Brands we represent: Ghost Tequila
Why visit our stand: Lernen Sie Ghost Tequila kennen, 
einen hochinnovativen, würzigen Tequila aus 100 % Agave, 
die ideale Spirituose zum Mixen von würzigen Margaritas 
und anderen würzigen Cocktails.
Meet Ghost Tequila, a highly innovative 100% agave spicy 
tequila, the ideal spirit to mix spicy margaritas and other 
spicy cocktails.

Ghost Tequila ist eine der am schnellsten wachsenden 
neuen Tequila-Marken der Branche. Ghost wurde in einer 
Bar geboren, nicht in einem Sitzungssaal, kreiert von einem 
Barkeeper, der die Notwendigkeit eines hochwertigen 
Tequila aus 100 % Agave erkannte, um würzige Cocktails 
konsistenter und einfacher zu mixen. Also ging er nach 
Mexiko und schuf einen. Sein Ziel war in erster Linie, einen 
großartig schmeckenden Tequila herzustellen und ihn 
dann scharf zu machen. Ghost Tequila kombiniert genau 
die richtige Menge an ausgewogener Hitze, ohne den 
natürlichen Geschmack der Agave zu unterdrücken.
Ghost Tequila, now available in Europe, is one of the 
fastest-growing new tequila brands in the industry. Ghost 
was born in a bar, not in a boardroom, created by a former 
bartender who recognized the need for a high-quality 100% 
agave tequila to help make spicy cocktails more consistent 
and easier to mix. So he went to Mexico and created one. 
His goal first and foremost was to make a great tasting 
tequila, and then make it spicy. Ghost Tequila combines just 
the right amount of balanced heat without suppressing the 
natural flavor of the agave.



187

GIFFARD 18C22

Worringerstr. 30
50668 Köln, GERMANY
Tel.: 02215005404
E-Mail: paul.beaupere@giffard.com
Web: giffard.com/de

Brands we represent: GIFFARD | Bigallet
Why visit our stand: Speziell für Bartender entworfene 
Produkte. Besondere Produktlinien angepasst an 
verschiedene Kunden. Know-How, das auf 135+ Jahren 
Erfahrung basiert, als Garantie für höchste Qualität.

Die Firma GIFFARD ist seit 136 Jahren ein 
Familienunternehmen. Sie produziert Barliköre und -sirupe 
höchster Qualität.
GIFFARD has been a family business for 136 years. It 
produces bar liqueurs and syrups of the highest quality

GIN 1689 11.1C23

Oderweg 1-8553
Amsterdam 1043AG, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31652114603
E-Mail: info@gin1689.com
Web: www.gin1689.com

Brands we represent: 1689 Pink Gin |  
1689 Dutch Dry Gin
Why visit our stand: Other gins have a story. We have a 
legend. We discovered one of the very earliest gin recipes in 
the archives of the British Library, and have brought it back 
to life as Gin 1689! 
In 1689, William of Orange travelled to London from the 
Netherlands, bringing a Dutch drink – gin – with him. Safe 
to say, it caught on. 
In 2016, we made the same journey: two friends from 
Amsterdam, inspired to make the same gin, made to the 
original 1689 recipe, a hit all over again.
We discovered one of the very earliest gin recipes in the 
archives of the British Library, and have brought it back 
to life as Gin 1689. Our London Dry and pink Queen Mary 
Edition are a taste of the true originals. And they’re well 
worth the 300-year wait.
Dutch inspiration, British sensation!
1689 Dutch Dry Gin: Bringing back the authentic gin when 
the gin craze started more then 300 years ago!
1689 Queen Mary Pink Gin: The first Dutch Pink Gin
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GINGER POWER 17A32-02

CORSO GALILEO FERRARIS 121
Torino 10128, ITALY
Tel.: +393394100154
E-Mail: info@gingerpowerfood.it
Web: www.gingerpowerfood.com

Brands we represent: GingerPower
Why visit our stand: Ginger Power ist eine Reihe 
von Produkten, die in der Lage sind, die italienische 
Likörtradition mit dem organoleptischen und 
physiologischen Potenzial von Ingwer zu kombinieren,  
um den Gaumen mit ein
Ginger Power is a set of products capable of combining 
the Italian liqueur tradition and the organoleptic and 
physiological potential of ginger, ready to satisfy the palate 
with an explosive taste.

Ginger Power ist ein Unternehmen, das sich zum Ziel 
gesetzt hat, durch die Zusammenarbeit mit mehreren 
italienischen Unternehmen Produkte zu entwickeln, 
die Ingwer als gemeinsamen Nenner haben. Ingwer 
wurde wegen seiner entscheidenden und gleichzeitig 
würzigen organoleptischen Fähigkeiten, aber auch 
wegen seines physiologischen antioxidativen und 
entzündungshemmenden Potenzials ausgewählt. Die 
Mission ist es, mehrere Produkte, die dieses Gewürz 
verwenden, unter einer einzigen Marke zu vereinen und es 
für Verbraucher, die seine Vielseitigkeit noch nicht kennen, 
einfach zu verwenden.
Ginger Power is a company that aims to develop, through 
collaborations with several Italian companies, products that 
have ginger as a common denominator. Ginger was chosen 
for its decisive and at the same time spicy organoleptic 
capabilities, but also for its physiological antioxidant and 
anti-inflammatory potential. The mission is to unite under 
a single brand several products that use this spice and 
make it easy to use for consumers who do not yet know its 
versatility.

GINSANITY 18A11

Widdersdorfer Str. 325-327
50933 Köln, GERMANY
Tel.: +49 221 27644850
E-Mail: dagmar@ginsanity.de
Web: www.ginsanity.de

Brands we represent: GINSAN!TY
Why visit our stand: GINTENSIVE Sorten in 
außergewöhnlichen Aroma-Kombinationen wie "Weißer 
Trüffel", "Arabica-Bohne", oder "Vanille-Zimt-Orange". 
Natürlich gebrannt. International prämiert. Dazu: EGGSTASY 
und GINCELLO. 

Wir sind eine Familiendestillerie aus Köln und absolute 
Autodidakten in der Brennerszene. Wir haben uns das 
Handwerk selbst beigebracht, entwickeln und destillieren 
unsere Gins selbst. Pro Brennvorgang destillieren wir 
180 Flaschen. Wir glauben an die Geschmacksexplosion 
außergewöhnlicher Aroma-Kombinationen und die 
Natürlichkeit der Zutaten. Als erste Destillerie in 
Deutschland haben wir 2017 einen mit Vanille, Zimt und 
Orangen gelagerten Glühgin auf den Markt gebracht. Für 
den heißen Gin-Genuss im Winter. 
We are a family distillery from Cologne and absolutely 
self-taught in the distillery scene. We have taught ourselves 
the craft, develop and distill our gins ourselves. We distill 
180 bottles per distillation process. We believe in the taste 
explosion of extraordinary flavor combinations and the 
naturalness of the ingredients. In 2017, we were the first 
distillery in Germany to launch a mulled gin stored with 
vanilla, cinnamon and oranges. For hot gin enjoyment in 
winter.
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GIN SUL 18A26

Bahrenfelder Steindamm 2
22761 Hamburg, GERMANY
Tel.: 04022637923
E-Mail: info@gin-sul.de
Web: www.gin-sul.de

Brands we represent: GIN SUL
Why visit our stand: Pssst, wir haben unsere noch streng 
geheime Sonderedition mit im Gepäck! Es wartet eine 
kleine Geschmacksexplosion auf alle, die uns besuchen - 
versprochen!

GIN SUL, der Hamburger Gin mit den portugiesischen 
Wurzeln. In der Altonaer Spirituosen Manufaktur wird 
unser Gin mit viel Liebe und Zutaten aus dem 2.800 km 
entferntem Portugal behutsam destilliert.
GIN SUL ist eine Liebeserklärung an unsere spirituelle 
portugiesische Heimat. Ein Gin mit einem speziellen 
Lebensgefühl, das wir auf höchstem handwerklichem 
Niveau aus Hamburg in die Welt bringen. 

GIN XORIGUER - DESTILERÍAS XORIGUER 20A48

Andén de Poniente, 91
Mahón, Illes Balears (Menorca) 07701, SPAIN
Tel.: 00 34 679 604 138
E-Mail: export@xoriguer.es
Web: www.xoriguer.es

Brands we represent: Gin Xoriguer | Pomada Xoriguer
Why visit our stand: XORIGUER MAHON GIN is probably 
the first gin distilled in the Mediterranean, born nearly 300 
years ago in Mahon Harbour. It is a craft gin with Protected 
Geographical Indication.

Our main product is Gin Xoriguer. However, we have other 
liquors and products, highlighting the Pomada (mix of Gin 
Xoriguer + Lemonade), one of our top sellers

GINZA BERLIN GMBH 20A42

Adalbertstrasse 37-38
10179 Berlin, GERMANY
Tel.: +49 30 588 749 30
E-Mail: info@ginza-berlin.com
Web: www.ginza-berlin.com

Brands we represent: Beniotome Shuzo | Hamada Syuzou | 
Manzairaku Sake Brewery | Ochiai Shuzojyo
Why visit our stand: Entdecke bei uns einzigartige 
Spirituosen aus Japan!
Discover with us the unique world of Japanese spirits!

Ginza Berlin ist der Spezialist für den Import hochwertiger 
japanischer Spirituosen. Seit 2015 bereisen wir das Land 
der aufgehenden Sonne, um dort einzigartige Produkte 
zu finden. Mittlerweile haben wir die größte Auswahl an 
japanischen Craft Spirits in Europa, von Shochu über 
Awamori, Vodka, Rum, Gin, Likören wie Umeshu. Yuzu- oder 
Matcha, und auch Sake. Unsere größte Leidenschaft ist der 
Shochu – Japans traditionelle Craft-Spirituose, die sich mit 
ihrer Vielfalt an Grundstoffen und Geschmacksrichtungen 
perfekt für Cocktails, aber auch als Begleiter zum Essen 
eignet.
Ginza Berlin is the specialist for the import of high-quality 
Japanese spirits. Since 2015 we have been traveling to 
the land of the rising sun to find unique products there. We 
now have the largest selection of Japanese craft spirits in 
Europe, from shochu to awamori, vokda, rum, gin, liqueurs 
such as umeshu, yuzu or matcha, and also sake. Our 
greatest passion is shochu - Japan's traditional craft spirit, 
which with its variety of ingredients and flavors is perfect 
for cocktails, but also as a companion to food.
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GIROLAMO LUXARDO S.P.A 11.1A12

Via Romana 42
Torreglia 35038, ITALY
Tel.: +39 049 9934811
E-Mail: info@luxardo.it
Web: www.luxardo.it

Brands we represent: Luxardo
Why visit our stand: Luxardo, one of the oldest distilleries 
in the world still entirely owned by the same family, this 
year celebrates two centuries of history.

Established in 1821 by Girolamo Luxardo and still entirely 
controlled by the same founding family, Luxardo is one of 
the oldest European firms producing liqueurs and spirits 
exporting its specialties around the world. Transferred from 
Zara to Torreglia (Padova) in 1947 due to the consequences 
of the Second World War, Luxardo is a place where centuries 
old traditions meet cutting edge production methods. 
With the arrival of the seventh generation, today three 
generations work together to continue Girolamo’s legacy.

GIULIO COCCHI SPUMANTI SRL 18D19

via Liprandi 21
Cocconato d'Asti 14023, ITALY
E-Mail: export@cocchi.com
Web: www.cocchi.com

Brands we represent: Cocchi
Why visit our stand: Come to share a glass of vermouth 
with us, you'll learn the history of Vermouth di Torino, 
Americano and Barolo Chinato!

Cocchi produces since 1891 aromatized and sparkling 
wines. Originally within the town of Asti, Cocchi is now a 
world-renowned maker of classics such as Vermouth di 
Torino, Americano and Barolo Chinato, as well as Alta Langa 
metodo classico and tank-fermented Asti.

GLOBAL DRINKS INTELLIGENCE PALAIS 2ND FLOOR  
 POG-01 
 MEDIA PAVILION

91 Coombe Lane
London, London SW20 0BD, UNITED KINGDOM (THE)
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GLOCAL GIN 20A50

Am Sandberg 17
42799 Leichlingen, GERMANY
Tel.: +4915111662792
E-Mail: info@glocalgin.de
Web: shop.glocalgin.de

Brands we represent: Porcelain Gin
Why visit our stand: Entdecke den ersten chinesischen 
crafted Gin in Deutschland - der Porcelain Gin bringt die 
reiche chinesische Handwerkskunst und Eleganz in die Welt 
der chinesischen Gins. 
Discover the first Chinese crafted Gin in Germany - 
Porcelain Gin brings rich Chinese craftsmanship and 
elegance to the world of craft gin.

Glocal Gin entdeckt handgefertigte small batch Gins aus der 
ganzen Welt von kleinen, bislang weitgehend unbekannten 
Herstellern, die ethische, ökologische und soziale Kriterien 
erfüllen und durch lokale Traditionen, bestimmte Verfahren, 
Zutaten oder Geschichten überzeugen. Unsere Kunden sind 
Entdecker, die Inspiration suchen, das Besondere schätzen, 
Neues entdecken und ihre Auswahl teilen wollen.
Glocal Gin is looking for undiscovered, hand crafted 
small batch Gins abroad with a unique taste and story to 
tell. We aim to sell emotions and stories, a lifestyle and 
travel inspirations for ones own well being as well as for 
family and friends. Our customers are explorers and enjoy 
premium quality and unique drinks. They are eager to learn 
what they consume and have a clear why they buy. Thus we 
aim to visit all our partners and provide detailed insights not 
only about the product itself but also about the distillery and 
the production process, the botanicals and sustainability 
aspects.

GOLDEN MOON DISTILLERY 20A21

412 Violet St
Golden, CO 80401, UNITED STATES (THE)

GONZALEZ BYASS SA 20C11

C/ Manuel M. González 12
Jerez, Cadiz 11403, SPAIN
Tel.: +49 151 75303968
E-Mail: lgalliet@gonzalezbyass.es
Web: www.gonzalezbyass.com/es-en

Brands we represent: Tio Pepe | González Byass sherries 
| Vermouth La Copa | Nomad Outland Whisky | Soberano | 
Lepanto | London Nº1 | MOM
Why visit our stand: Sherrycasks unsere Leidenschaft: 
Neben unseren hochwertigen Sherries präsentieren 
wie unsere in sherrycasks gereiften Spirits. Besuche 
unseren Stand und lass dich vom besonderen Geschmack 
überzeugen. 
Sherrycasks our passion: In addition to our high-quality 
sherries, we present our spirits aged in sherrycasks. Visit 
our stand to get inspired. 

González Byass ist ein spanisches Familienunternehmen, das 
eine Reihe von renommierten Produkten herstellt: von Sherry 
Weinen aus dem Süden Spaniens, sherrybasierten Vermouths, 
spanischen Brandies, Premium Gins wie London Nº1 und 
Mom, bis hin zu einem innovativen Whisky, der in Schottland 
produziert wurde, aber in Jerez nachgereift ist. Sie können all 
diese Produkte an unseren beiden Ständen finden!
González Byass is a Spanish family owned business which 
produces a long series of renowned products, all ranging 
from sherry wines in the South of Spain, sherry-based 
vermouth, Spanish brandies, premium gins such as London 
Nº1 and MOM, as well as an innovative whisky, produced in 
Scotland, raised in Jerez. You can find all of these products 
in our two stands! We also produce still wines and cava in 
Spain's most famous and recognised wine regions!
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GOOD SIP 11.1A16

Ferdinant-Wilhelm-Fricke-Weg 8
30169 Hannover, GERMANY

Brands we represent: Good Sip
Why visit our stand: Bio Spirituosen

Good Sip GmbH, Ferdinand-Wilhelm-Fricke-Weg 8, 30169 
Hannover, Deutschland
Vertrieb von Bio Spirituosen

GRACE O'MALLEY IRISH WHISKEY 11.1C50

Kurfürstendamm 217
10719 Berlin, GERMANY
E-Mail: matischak@privatepier.com
Web: graceomalleywhiskey.com

Brands we represent: Grace O'Malley Irish Whiskey

G-RACK UG & CO.KG 17A05

Speckenbeker Weg 130e
24113 Kiel, GERMANY
Tel.: 0431-648060
E-Mail: info@g-rack.de
Web: g-rack.de/de

Brands we represent: G-Rack
Why visit our stand: Zukunftsorientierte Unternehmen 
investieren in mobile G-Rack Bars, um betriebliche Abläufe 
nachhaltig zu verbessern und Kunden mit einzigartigen 
Designs von hoher Qualität zu beeindrucken. 
Forward-thinking companies invest in mobile G-Rack bars 
to sustainably improve operational processes and impress 
customers with unique designs of high quality.

G-Rack steht für maximalen Workflow bei mobilen 
Bars - beginnend in der Logistik bis hin zu modularen 
Arbeitsplätzen für hohen Output bei Events. Unsere 
Grundgestelle aus Aluminium mit patentierten Fräsungen, 
bieten unzählige Design- und Ausstattungsvarianten. 
Verwende G-Rack Grundgestelle ein Leben lang 
und bleibe flexibel im Design durch austauschbare 
Verkleidungselemente. Durch das im Branchenvergleich 
geringste Gewicht und einer durchdachten Mechanik mit 
integrierten Flügelschrauben, lassen sich ohne Werkzeug, 
minimale Aufbauzeiten und eine enorme Stabilität erreichen.
G-Rack stands for maximum workflow for mobile bars - 
starting in logistics up to modular workstations for high 
output at events. Our aluminum base frames with patented 
milling offer countless design and equipment options. 
Use G-Rack base frames for a lifetime and remain flexible 
in design through exchangeable cladding elements. Due 
to the lowest weight in the industry and a sophisticated 
mechanism with integrated wing screws, minimal assembly 
times and enormous stability can be achieved without tools.
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GROUPE VEDRENNE LIQUEURS & SYRUPS 18D04

6 passage Montgolfier
Nuits-Saint-Georges 21700, FRANCE
Tel.: +33380624510
E-Mail: vedrenne@vedrenne.fr
Web: vedrenne.fr

Brands we represent: SALERS | VEDRENNE | IZARRA
Why visit our stand: Let's discover our new liqueur line-up 
or try a syrup. Explore your creativity and imagination to 
create superb cocktails! We are also welcoming on our 
booth LE BARTELEUR! Ready to drink cocktails

VEDRENNE is a family-owned business, comprised of 
traditional French distilleries and “liquoristeries”- an 
emblem of their unique "terroirs", the excellence & 
unique know-how of which has been recognized by the 
French Government by awarding them the "Entreprise 
du Patrimoine Vivant“ label. Since 1923, Vedrenne has 
developed a unique knowledge and experience for 
extracting natural flavours from fruits, plants, nuts & 
flowers. With a modern tool, Vedrenne masters the process 
of maceration & distillation.

GRUPO OSBORNE SA 17A09

FERNÁN CABALLERO 7
EL PUERTO DE SANTA MARÍA, 11500, SPAIN
Tel.: +34 956 869 000
E-Mail: comunicacion@osborne.es
Web: www.osborne.es

Brands we represent: OSBORNE | CARLOS I | NORDES | 
1866 | GOLD
Why visit our stand: Osborne is the house of some of the 
most unique spirits in the world, all of them with a Spanish 
origin. Come to our stand so our Cocktail expert can entice 
you with the most exquisite cocktails.

Osborne is a Spanish company, with 250 years of 
experience, internationally recognised for the artisanal 
production of food and drink products that offer the ultimate 
in authenticity and prestige. Throughout our history, in 
everything we have done, we have been accompanied by a 
sole sense of purpose: to build brands that make you enjoy 
life more, and create shared experiences with your loved 
ones.
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GUATEMALAN SPIRITS 18B23

Guatemala
GUATEMALA
Tel.: +502 5200 0718
E-Mail: rodrigo.fonseca@ronesdeguatemala.com
Web: www.licoresdeguatemala.com

Brands we represent: Botran Rum | Miracielo Artisanal 
Rum | Xibal Gin
Why visit our stand: Wir laden Sie herzlich ein, ein Stück 
Guatemala zu genießen.
Journey into Guatemala, through the history that connects 
our spirits with our country, a journey into the Mayan world, 
into our colonial heritage and the joy of contemporary and 
colorful Guatemala.

Wir sind Guatemalan Spirits, der größte Hersteller von am 
besten gereiftem Rum und anderen Premium Spirituosen 
in Guatemala. Unsere Marken sind derzeit in mehr als 120 
Ländern weltweit vertreten. Sie werden die Qualität und 
Einzigartigkeit unserer Produkte hautnah erleben. Reisen 
Sie nach Guatemala, durch die Geschichte, die unseren 
Geist mit unserem Land verbindet, eine Reise in die Maya 
Welt, zu unserem kolonialen Erbe und der Freude am 
zeitgenössischen und farbenfrohen Guatemala.
We are Guatemalan Spirits, the largest producer of the finest 
aged rums and other high-quality spirits in Guatemala. Our 
brands are present in more than 120 countries worldwide. 
You will experience first-hand, the quality and uniqueness of 
our products. We welcome you to taste a Journey Through 
Guatemala.

G'VINE 18C16

Villevert
Merpins 16100, FRANCE
Tel.: +33545353200
E-Mail: export@maisonvillevert.com
Web: g-vine.com

Brands we represent: G'Vine Floraison | June Wild Peach | 
June Pear & Cardamom | Nouaison gin | Nouaison Réserve 
gin | La Quintinye Vermouth Royal | Celtic Whisky Distillerie | 
La Guilde du Cognac | Excellia Tequila.
Why visit our stand: Come and visit us to discover or to 
rediscover G'Vine and gin your way! The G'Vine family range 
will be also showcased on our booth.

Launched in 2006 by Jean-Sébastien Robicquet, G'Vine 
is produced in the Cognac region by Maison Villevert. 
G'Vine is a French premium gin made from grapes. Iconic 
per its bottle and its glassware, G'Vine is an elegant and 
unconventional gin made to be enjoyed in cocktails. 
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HAMBURG DISTILLING COMPANY HDC GMBH 20C09

Hammer Deich 70
20537 Hamburg, GERMANY
Tel.: +49 40 57256749
E-Mail: info@hamburgdistilling.com
Web: www.knuthansengin.de

Brands we represent: KNUT HANSEN DRY GIN | RON PIET 
XO Premium Rum
Why visit our stand: Taste KNUT HANSEN – the Germany’s 
No 1 Craft Gin and the new bird in town RON PIET Rum

2017 von zwei jungen Hamburger Unternehmern 
gegründet, hat sich KNUT HANSEN DRY GIN schnell als 
eine der führenden Gin Marken Deutschlands etabliert 
und ist mittlerweile die Nr. 1 der handcrafteted Gins ohne 
Konzernbeteiligung. In 2020 erweiterte das Hamburger 
Unternehmen sein Portfolio um den 10 Jahre fassgereiften 
Premium Rum RON PIET. Heimat des Unternehmens samt 
beider Marken ist norddeutschlands größte Destilliere für 
Premium-Spirituosen im Zentrum Hamburgs.

HAMMER & SON 18C23

Vintre Møller 29
4060 Kirke Såby, DENMARK

Brands we represent: Hammer & Son | Vintre Møller | 
Frederiksberg Distillery
Why visit our stand: Let's enjoy some super tasty and 
highly rated spirits, and have a chat about sustainable 
production and consumption.

We are the proud producers of gin, whiskey, vodka and 
akvavit - all made as sustainabale as possible without 
compromising on quality. IN CONCORDIA CUM NATURA.

HANSEATISCHE 20D57 
WEINHANDELSGESELLSCHAFT MBH & CO.KG

Lukas-Welser-Str. 8
28309 Bremen, GERMANY

Brands we represent: Glenfarclas | Springbank | 
Kilchoman | Glen Scotia | Hunter Laing | Smokehead | As we 
get it | Scarabus | Reservoir | La Maison du Rhum | Coloma | 
Emperor | Beinn an Tuirc | Guglhof | Marquis de Saint-Loup | 
Folonari Grappa
Why visit our stand: Ihr Spezialist für Whisky, Wein & 
Spirituosen

Ihr Spezialist für Whisky, Wein & Spirituosen
Die Hanseatische Weinhandelsgesellschaft Bremen 
importiert seit 1974 hochwertige Weine und Spirituosen aus 
Europa und Übersee. Dabei liegt das Augenmerk auf starken 
Marken und exzellenter Qualität - in jedem Preissegment. 
Seit der Gründung legen wir größten Wert auf den 
engen Kontakt mit unseren Produzenten, im Besonderen 
arbeiten wir verstärkt mit europäischen Familienbetrieben 
zusammen. Wir sind davon überzeugt, dass eben jene 
Unternehmen ein gesteigertes Interesse daran aufweisen, 
Produkte außergewöhnlicher Qualität zu erzeugen. 

HAPUSA HIMALAYAN DRY GIN 11.2B22

First Floor, Flat No.A, House No. 1108,
Panasulem, Canacona,
South Goa, Goa 403702, INDIA

Brands we represent: Hapusa Himalayan Dry Gin

Partnerland / Country of Honour
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HARDENBERG SPIRITS 18A32, 18D20, 18C19

Vorderhaus 2
37176 Nörten-Hardenberg, GERMANY
Tel.: +49 5503 802-0
E-Mail: info@hardenberg-wilthen.de
Web: www.hardenberg-wilthen.com

Brands we represent: Beverbach Whiskey | VON HALLERS 
GIN | KINETIC Vodka | Hardenberg Korn | Tito's Vodka | 
OPIHR | Lyre's | Hardenberg Distillery
Why visit our stand: Ob Gin-Liebhaber oder Whiskey-Nerd, 
bei uns wirst findest du die einige Highlights im Portfolio. 
Auch unsere importierte alkoholfreie Spirituose wird dein 
Barerlebnis auf den Kopf stellen. 

Wir sind eine familiäre Distillery aus Südniedersachen und 
produzieren vor Ort auf unserem Landsitz dem Hardenberg 
einige traditionelle aber auch innovative Spirituosen. Wir 
sind mutig und bleiben unseren Werten und Ansprüchen 
seit Jahrhunderten treu. Neben unseren eigenen Portfolio 
vertrieben wir besondere Spirituosen und nicht alkoholische 
Spirituosen im deutschen Markt.

HENKELL & CO. SEKTKELLEREI KG 20C30, 20C29

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden, GERMANY
Tel.: +49 611 63-0
E-Mail: info@henkell-freixenet.com
Web: www.henkell-freixenet.com

Brands we represent: Ron Barceló | Mangaroca Batida
Why visit our stand: Barceló: Erleben Sie Ron Barceló – 
der meist exportierte braune Rum der Welt!

Batida: Tauchen Sie ein in die verführerische Welt von 
Mangaroca Batida ... Der einzigartige Geschmack Brasiliens.
Barceló: Come and discover why Barceló is the world's #1 
exported dark rum at BCB booth 20C29. Batida: Sweet, 
exotic, ... delicious! The kiss of the coconut. The taste of 
Brazil - at BCB booth 20C30.

Henkell Freixenet ist globaler Marktführer im 
Schaumweinmarkt und bietet ein einzigartiges 
Produktportfolio aus Sekt, Cava, Prosecco, Champagner 
und Crémant – ergänzt um ein vielfältiges Wein- und 
Spirituosensortiment. Mit mehr als 3.500 Mitarbeitern 
sind wir in über 30 Ländern international tätig und 
exportieren unsere Marken in Zusammenarbeit mit unseren 
Tochtergesellschaften in mehr als 150 Staaten weltweit.
Henkell Freixenet is the global market leader in the 
sparkling wine market and offers a unique product portfolio 
of Sekt, Cava, Prosecco, Champagne and Crémant - 
complemented by a diverse range of wines and spirits. With 
more than 3,500 employees, we are internationally active in 
over 30 countries and export our brands in cooperation with 
our subsidiaries to more than 150 countries worldwide.
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HIGHWAY VODKA 20A21

4622-A Dagg Rd
Houston, TX 77048, UNITED STATES (THE)
E-Mail: info@highwayvodka.com
Web: www.highwayvodka.com

Brands we represent: Highway Vodka
Why visit our stand: Come experience a hemp based, 
hand-crafted, small batch spirit made in Houston, Texas! 
At only 57 calories per serving, Highway Vodka is the clean 
way to enjoy vodka!

A unique strain of hemp & corn round out the grain bill of 
the mash. After mashing(cooking), it is then transferred to 
the fermentation stage where it will sit for a period of 7 
days. During that time the hemp acts as a super fuel to the 
yeast performing the conversion from sugars to alcohol. At 
the same time, a thick layer of hemp oil forms at the top of 
the fermenter. When this is all transferred into the still, the 
hemp oil acts as one last filtration for all adverse congeners 
(basically the stuff that causes hangovers) during the 
distillation process. We distill it 6x to preserve some of 

HINE COGNAC 18B13

16, Quai de l'Orangerie
16200 Jarnac, FRANCE
Tel.: +33 5 45 35 59 59
E-Mail: info@hine.com
Web: www.hine.com

Brands we represent: Hine cognacs : H by Hine VSOP | 
Rare | Antique XO | Bonneuil Single Estate
Why visit our stand: Since 1763, generations of artisans 
have developed an attention to details from grape to bottle, 
making Hine the creative maker of cognacs that you will 
find nowhere else.

At Hine, 30 dedicated craftsmen and women ensure 
the uncompromising longevity of our independent and 
family-owned cognac House. 105 hectares of sustainably 
cultivated vines in Grande Champagne, distillation on fine 
lees and a careful use of fine grain lightly toasted oak casks 
for ageing, imprint a unique style to our cognacs, celebrated 
across the world for their authenticity, elegance and finesse. 
What you will find in a bottle of Hine is the fruit of two and a 
half centuries of exceptional cognac craftsmanship.
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HISS REET GMBH 18D24

Am Kurpark 29
23843 Bad Oldesloe, GERMANY
Tel.: +49 (0) 4531 - 7010
E-Mail: info@paio.com
Web: www.paio.com

Brands we represent: PAIO | Hiss Reet
Why visit our stand: Die beste natürliche und stilsichere 
Alternative zu konventionellen Trinkhalmen. Kostenloses 
Probemuster am Stand erhältlich.

PAIO – das sind nachhaltige Trinkhalme aus Schilfrohr. Für 
Gastronomen mit höchsten Ansprüchen bietet PAIO die 
erste und einzige befriedigende Alternative zum klassischen 
Strohhalm aus Plastik. 100 % natürlich und 100 % Genuss 
beim Trinken. PAIO Halme glänzen mit Premium-Optik, 
und kein Detail stört das Erlebnis Ihrer Gäste oder den 
Geschmack Ihrer Drinks. 
PAIO – sustainable straws made from reeds. For restaurant 
operators with the highest standards, PAIO offers the first 
and only satisfactory alternative to classic plastic straws. 
100% natural and 100% drinking enjoyment. PAIO straws 
stand out thanks to their premium look, and not a single 
detail disturbs the experience of your customers or the 
flavour of your drinks.

HMA TRADING GMBH 18C41

Erlenweg 3
91315 Höchstadt an der Aisch, GERMANY
Tel.: +491604453270
E-Mail: gernot@sancosme.mx
Web: sancosme.mx

Brands we represent: Mezcal San Cosme

Unsere Vision ist es, das Beste aus Mexiko mit der Welt 
zu Teilen. Unser Mezcal ist dafür der perfekte Botschafter. 
Mexiko ist mehr als nur gängige Klischees. Wir vermarkten 
und handeln unseren Mezcal weltweit und suchen stets 
neue Partner, die dieses Produkt verstehen und genauso viel 
Enthusiasmus mitbringen wie wir.
Our vision is to share the best of Mexico with the world. Our 
mezcal is the perfect ambassador for this. Mexico is more 
than just common clichés. We market and trade our mezcal 
worldwide and are always looking for new partners who 
understand this product and bring as much enthusiasm as 
we do.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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HOOGHOUDT DISTILLERS BV 11.1C07

Hooghoudtstraat 1
Groningen 9723 TG, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31505420000
E-Mail: info@hooghoudt.nl
Web: www.hooghoudt.com

Brands we represent: Hooghoudt
Why visit our stand: The Hooghoudt family has been 
working its tail off to distill complex and progressive 
genevers for over 130 years.

Since 1888 we have been passionately distilling genever 
without a whole lot of shortcuts or compromises. Which 
isn’t surprising, as our hometown of Groningen is 
renowned in the Netherlands for its stubbornness and 
precision. Impervious to outside influences, we have 
a master distiller’s understanding of natural botanical, 
distill traditional style using copper kettles and continually 
experiment with geographically protected herbs and grains.

HOXTON SPIRITS OPERATIONS LIMITED 20A44

85 Great Portland Street, First Floor
London, W1W 7LT, UNITED KINGDOM (THE)

H.THEORIA 20B10

90 rue la Fayette
Paris 75009, FRANCE
Tel.: +33681437660
E-Mail: camille@htheoria.com
Web: www.htheoria.com

Brands we represent: H.Theoria

Since 2017, H.Theoria has been distilling new, personal 
and wildly aromatic liquor stories with its phenomenal 
collection: Cuir Lointain, Electric Velvet, Amour Matador and 
Midi Fauve. In this juice, sensitive and sophisticated, aromas 
intrigue. They match through an infinite correspondences 
game. This sensorial exploration reveals liquors with 
intimate tastes, gorged with fruity, spicy, floral and 
passionate notes that we like to approach as an enigma.

HUMBEL SPEZIALITÄTENBRENNEREI 11.1A30

Steinäcker 12
78359 Orsingen-Nenzingen, GERMANY
Tel.: 077749313880
E-Mail: verkauf@humbel.de
Web: www.humbel.ch

Brands we represent: Humbel Spezialitätenbrennerei
Why visit our stand: Schnaps seit 1918. Sortenreiner 
"Kirsch". Bio Spirituosen.

Seit 1918 brennen wir guten Schnaps. Unsere 
Schwerpunkte heute sind der "Schweizer Kirsch" und Bio 
Schnäpse aller Couleur welche wir mit unserem Partner 
Dschinn Bio l Schnaps l Kultur in der EU lancieren und 
vertreiben.
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ICE - AGENZIA PER LA PROMOZIONE 17A32, 17C23 
ALL'ESTERO E L'INTERNAZIONALIZZAZIONE  
DELLE IMPRESE ITALIANE

Via Liszt, 21
00144 Roma, ITALY
Tel.: 0049/30/8844030
E-Mail: berlino@ice.it
Web: www.ice.it/en

Why visit our stand: Our common booth presents 22 
producers and more spirits from different regions of Italy 
and all products are strictly Made in Italy.

ITA - Italian Trade Agency is the Governmental agency 
that supports the business development of our companies 
abroad and promotes the attraction of foreign investment 
in Italy. With a motivated and modern organization and 
a widespread network of overseas offices, ITA provides 
information, assistance, consulting, promotion and training 
to Italian small and medium-sized businesses. Using the 
most modern multi-channel promotion and communication 
tools, it acts to assert the excellence of Made in Italy in the 
world.

IGNITE INTERNATIONAL LTD 20D07

3308 Towerwood Drive 
Farmers Branch, Texas 75234, UNITED STATES (THE)
Tel.: +44 7580 354231
E-Mail: michalis.voulelis@ignite.co
Web: ignitespirits.co

Brands we represent: Ignite International LTD.
Why visit our stand: IGNITE was founded as a premium 
brand for discerning people who are most concerned with 
substance over-promise. We're committed to delivering the 
world's best products, period. 

IGNITE is a global consumer brand, operating in the 
premium product segment of the market. Founded by 
Dan Bilzerian, the Company’s ‘quality-first’ approach is 
fundamental to the brand and its products. Originally 
operating in the cannabis and hemp-derived cannabidiol 
(CBD) wellness space, IGNITE was able to establish its 
brand awareness. Since the launching of its THC and CBD 
products, the Company has expanded into the beverage 
space, launching a full line of functional performance-
enhancing drinks, and now releasing premium spirits.
We are looking for Distributors and Retailers across the EU.
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IL DRAGO E LA FORNACE 17C23-06

Loc. Santa Maria della Fornace
Colle di Val D'Elsa 53034, ITALY
Tel.: +3905771697783
E-Mail: sales@ildragoelafornace.com
Web: www.ildragoelafornace.com

Brands we represent: Il Drago e la Fornace
Why visit our stand: We would love talking you and tasting 
our products. From Tuscany heart producing wines and 
Grappa, Limoncello and Gin. A unique experience, ready to 
those who want to discover the taste of Tuscany

Il Drago e la Fornace finds its origin in a long design history, 
which belongs to Archirivolto studio, a well-known name 
in the industrial design scene. Archirivolto Design was 
founded in 1983 in Colle di Val d’Elsa, from the collaboration 
between the architects Marco Pocci and Claudio Dondoli. 
They became specialized in the design of chairs and gained 
experience with many technologies. Afterwards the studio 
moved to the nearby countryside, in a village called “La 
Fornace”; What is our strength today? Wines that combine 
the high quality of the product with the beautiful aesthetics 
of the labels

ILLVA SARONNO S.P.A 18D07

Via Archimede 243
21047 Saronno VA, ITALY

INGE & DER HONIGBÄR GIN 11.2A43

Kesslergasse 7-9
74821 Mosbach, GERMANY
Tel.: 06261 8463347
E-Mail: info@klettis-genussboutique.com
Web: genussboutique.shop

Brands we represent: "Inge & der Honigbär" Gin
Why visit our stand: Handgemacht. Soziale Kompetenz. 
Nachhaltig. Lecker: Besonders.

Gin in vielen Varianten. 9 Verschiedene Geschmäcker. Vom 
Odenwald in die Welt. Vom Incentive bis zum Private Label. 
Verlässlich. Liebevoll. Zuvorkommend.

INNOVADORA DE BEBIDAS PREMIUM S.L. 18D14

Carr. de Vicálvaro a la Estación de O'Donnell, 18, Local 2;
Madrid, 28032, SPAIN
Tel.: +34625034042
E-Mail: info@innovationspirits.group
Web: innovationspirits.group

Brands we represent: Bacano 100Pueblos

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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IN-IT

INTEGRITY SPIRITS AB 20A20

Ulvsunddavägen 144
Bromma 16867, SWEDEN
Tel.: +46707531199
E-Mail: lars@renbjer.se
Web: www.integrity-spirits.com

Brands we represent: Lyden | Gunroom | Kronan | Cognac 
Maison Renbjer | Cane Bottling Co.
Why visit our stand: Come and try some high quality spirits 
from small craft producers

Integrity Spirits distributes high quality spirits from smaller 
producers with a genuine history. We produce Navy spirits 
such as gin and rum, we are also an independent bottler 
and blender of cognac and rum and distribute swedish 
spirits such as Swedish Punsch and the swedish highly 
awarded gin, Lydén.

INTUNE DRINKS 20D21

Unit 8
Cleeve Workshops
London, E27JD, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: hello@intunedrinks.com
Web: www.intunedrinks.com

Brands we represent: INTUNE Drinks
Why visit our stand: Die preisgekrönten prickelnden 
CBD-Erfrischungsgetränke von INTUNE wurden entwickelt, 
um CBD in den Alltag zu bringen und es in ein geschäftiges 
Leben zu integrieren; von morgens bis zum Mittagessen; 
INTUNE’s award-winning CBD sparkling soft drinks were 
created to bring CBD into the everyday, fitting it into busy 
lives; from a morning to lunch; a mid-afternoon pick-me-up 
to after-work drinks.

INTUNE ist eine Reihe preisgekrönter CBD-Getränke, die 
entwickelt wurden, um CBD aus dem Gesundheitsbereich 
in den Alltag zu bringen. CBD wird zu einem wesentlichen 
Bestandteil des modernen Lebens.
Unsere Getränke sind:
Grapefruit + Minze / Granatapfel + Ingwer /
Holunderblüte + Hopfen. Sie enthalten 10 mg aktives CBD, 
weniger als 4 % Zucker und weniger als 50 kcal.
Wir haben auch 2 Mixer: Zitrone + Yuzu / Ingwer + Limette.
Sie enthalten 5 mg CBD und jeweils weniger als 75 kcal.
INTUNE wurde von Getränkeexperten entwickelt und ist für 
Menschen, die großartig schmeckende Getränke lieben.
INTUNE is a range of award-winning CBD drinks, created to 
get CBD out of the health space and into the everyday. CBD 
is becoming an essential ingredient for modern life. 
Our sparkling fruit and botanical drinks are: 
Grapefruit & Mint / Pomegranate & Ginger / Elderflower & 
Hops. They contain 10mg active CBD, are under 4% sugar 
and less than 50 calories per 250ml can. 
We also have 2 mixers: Lemon + Yuzu / Ginger + Lime. 
They contain 5mg CBD and fewer than 75 calories per 
200ml can. Created by drinks’ experts, INTUNE is for people 
who love great tasting drinks.
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ISH 18C23

Carl Jacobsens Vej 16, 1.
2500 Valby, DENMARK

Why visit our stand: Experience one of the world's most 
award-winning non-alcoholic ranges of wine, spirits and 
cocktails.

Regardless of the occasion being solo or social we make 
it easy for you to enjoy your favorite drinks without 
alcohol and with no compromise. We do so by creating 
superior drinks that deliver award-winning taste, bridging 
playfulness with mindfulness and facilitating occasions that 
fulfill both.

ISOLA DI FAVIGNANA 11.2B16

1 La Chassagne
15100 Saint-Georges, FRANCE
Tel.: +33661546164
E-Mail: thibaut@isoladifavignana.store
Web: isoladifavignana.store

Brands we represent: Isola di Favignana - GIN
Why visit our stand: ISOLA DI FAVIGNANA is a London Dry 
Gin made with botanicals exclusively from Italy and mostly 
grown and harvested naturally on Favignana island; may be 
the best kept secret island of Sicily.

Taking in inspiration from the surroundings of our 
untouched island and the depth of our cultural heritage, we 
have created ISOLA DI FAVIGNANA to reflect the flavour of 
botanicals harvested directly from our healthy soil, which 
captures the essence of the spirit of our culture.
Yet we are doing much more than making GIN and spirits, 
we are regenerating the soil, enhancing the biosphere, and 
protecting Favignana’s botanical and cultural heritage.
It’s dirty hands, hard work, full hearts, and a deep love for 
the terroir.

ITALSPIRITS - WE CREATE DRINKS 20D30

Great Western Studios, 65 Alfred Road
London, W2 5EU, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: contact@italspirits.com
Web: italspirits.com

Brands we represent: ITALICUS Rosolio di Bergamotto | 
SAVOIA Americano Rosso
Why visit our stand: At BCB Berlin we will be hosting 
a number of the top bars on our stand who will each be 
showcasing their own twist on the aperitivo featuring 
Italicus and Savoia.

Italspirits is an award-winning marketing, events, and brand 
activation agency, specializing in fresh, innovative beverage 
consultancy.

Partnerland / Country of Honour
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IVAL S.A.S. DI 17A32-04 
IANNAMICO FRANCESCO & C

Via Sant' Eufemia, 282
66010 Fara Filiorum Petri (CH), ITALY
Tel.: (+39) 0871.70135
E-Mail: export@ivalsas.com
Web: www.jannamaro.com

Brands we represent: IVAL
Why visit our stand: VISIT OUR BOOTH!
YOU CAN TRY LIQUORS AND ALCOHOL-FREE DRINKS!!

We have been a family-run company in the distilled spirits 
industry since 1888. We are proud of our past and our 
present and we put all our passion in producing the best 
spirits in Abruzzo. Our alcoholic liqueurs are Jannamaro, 
La Grappa, Punch al mandarino/all'arancio, Centerba and 
more, while our alcohol free products are Limoncello, Gin, 
Sambuca, Genziana, Hugò, Aperol, Anice, Fernet and Amaro. 
Our future has already been written: passing on the quality 
of our products. Faithfulness to our roots and the unique 
taste of our creations are the typical fruits of the land of 
Abruzzo. 

IWASE SAKE BREWING CO., LTD. 11.2C50-03

1916 Kubo Onjuku-machi, Isumi-gun,
Chiba-ken 299-5102, JAPAN
Tel.: +81-470-68-2034
E-Mail: ishizaki@iwanoi.com
Web: www.iwanoi.com

Brands we represent: IWANOI (Japanischer Sake)
Why visit our stand: Iwanoi ist einer der „TYPISCHEN 
japanischen Ganzkörper-Sake“ in Japan. Der Geschmack ist 
sehr reichhaltig, aber die Geschmacksbalance ist perfekt. 
Ich sage auf jeden Fall, dass Sie etwas mit IWANO ess
Iwanoi is the one of the "TYPICAL Full Body Japanese sake" 
in Japan. Taste is very rich, but the balance of taste is 
perfect. I defenitly say that you would like to eat something 
with IWANO!! 

Um mit diesem ultraharten Wasser zu brauen, verfolgt 
Iwanoi die „angenehmste und köstlichste Säure. Die Säure, 
die Süße des Reises und die Bitterkeit der Mineralien 
erzeugen einen kraftvollen und komplexen Geschmack. 
Das Aroma und die Süße werden niedrig gehalten damit 
der Sake beim Trinken nicht langweilig wird und sich 
problemlos zu verschiedenen Gerichten kombinieren lässt, 
nicht nur zu japanischem Essen.Im Jahr 2016 erhielt Iwanoi 
Yamahai Junmai Daiginjo von Iwase Shuzo eine hohe 
Punktzahl von 95 Punkten in der Sake-Kategorie von Parker 
Point, a global Wein Index.
In order to brew with this ultra-hard water, Iwanoi pursues 
the "most pleasant and delicious sourness. The sourness, 
the sweetness of the rice, and the bitterness from the 
minerals create a powerful and complex flavor. The aroma 
and sweetness are kept low so that the sake does not 
become boring to drink and can be easily matched with 
various meals, not just Japanese food. In 2016, Iwase 
Shuzo's Iwanoi Yamahai Junmai Daiginjo received a high 
score of 95 points in the sake category of Parker Point, a 
global wine index.

JAMES E PEPPER 20A21

1228 Manchester St #100
Lexington, KY 40504, UNITED STATES (THE)
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JANNAMICO MICHELE & FIGLI 17C23-10

Zona industriale di via per treglio SNC (Località Villa Martelli)
66034 Lanciano (CH), ITALY
Tel.: +393518650505
E-Mail: francesco@jannamico.com
Web: www.jannamico.com

Why visit our stand: Authentische Familienbrennerei seit 
1888. Alle Premium-Liköre der italienischen Tradition.
Authentic family distillery since 1888. Full range of Italian 
premium spirits.

Authentische Familienbrennerei seit 1888. Alle Premium-
Liköre der italienischen Tradition.
The story that links the Jannamico family to the liquor 
sector begins in 1888 when Cav. Francesco Jannamico, 
importing rum and sugar from the Antilles and herbs and 
spices from all over the world, begins the production of the 
first ‘Punch Abruzzese’. In his travels throughout Europe, 
he collects prizes and awards, deserving, among others, 
an honorable mention in the historic universal exposition of 
Paris in 1900. His spirit and his knowledge, handed down 
from generation to generation, helped to create the fame of 
Punch which still remains one of the symbols of the regional 
liquor tradition.

JAPAN PAVILION 11.2C50, 11.2A45

Web: www.nta.go.jp/english/index.htm

J. GASCO SRL 20C38

C.so Re Umberto I, 10
Turin 10121, ITALY
Tel.: +39 011 192 11 313
E-Mail: info@jgasco.it
Web: jgasco.it

Brands we represent: J.GASCO
Why visit our stand: Das J.GASCO-Projekt wurde ins 
Leben gerufen, um als erster Barkeeper die Möglichkeit zu 
bieten, auf internationaler Ebene zu mixen und gleichzeitig 
die italienische Tradition fortzusetzen.
J.GASCO project was born to be the first to offer bartenders 
the possibility of mixing at an international level whilst 
bringing forward the Italian tradition.

J.GASCO ist die umfassendste Mischerlinie 100 % Made in 
Italy, die 2013 in Turin eingeführt wurde und derzeit in 35 
Ländern vertreten ist.
J.GASCO ist ein Premium-Mixer, der speziell für das 
Mischen auf höchstem Niveau entwickelt wurde: Alle 
Erfrischungsgetränke werden mit natürlichen Zutaten 
und sorgfältig ausgewählten Rohstoffen hergestellt, ohne 
künstliche Farb- oder Konservierungsstoffe und ohne 
künstliche Süßstoffe. Dank ihres äußerst erfrischenden 
und raffinierten Geschmacks eignen sie sich auch 
pur als alkoholfreier Aperitif, der einen eleganten und 
zeitgenössischen Stil hervorruft.
J.GASCO is the most complete line of mixers 100% Made 
in Italy, launched in Turin in 2013 and currently present in 
35 countries. 
J.GASCO is a premium mixer specifically designed for 
high level mixing: all soft drinks are made with natural 
ingredients and carefully selected raw materials, without 
artificial colors or preservatives and without artificial 
sweeteners. Thanks to their extremely refreshing and 
refined taste, they are ideal also on their own as a non-
alcoholic aperitif evoking an elegant and contemporary 
style.
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JU-JR

JUNI 93 17A52

Adrani 293
Adrani 36203, SERBIA
Tel.: +381656006158
E-Mail: office@junidistillery.com
Web: www.juni93.com

Brands we represent: JUNI 93 GIN | STRONGHOLD VODKA
Why visit our stand: JUNI DISTELLERY, produce JUNI 
93 small batch, expertly crafted gin from own home-
grown Serbian juniper berries and 37 x distilled premium 
STONGHOLD vodka. 

With Juni 93 we’ve taken gin back to its origins and 
produced a traditional, expertly crafted small batch, 
from our home-grown Serbian juniper berries, bringing 
the flavour of juniper out from the wings and back into 
the spotlight. It’s made with all-natural ingredients, 
unsweetened. Juni 93 really is as pure as it gets. Our 
STONGHOLD vodka has been lovingly crafted in copper 
pot stills, distilled an incredible 37 times and triple filtered 
further removing any traces of impurities. What we are left 
with is an amazingly smooth and pure creation which we 
are extremely proud to call our own.

JJ MANÖVERSCHLUCK UG 11.1A38

Zinnowitzer Str. 5
10115 Berlin, GERMANY
Tel.: +4917610637537
E-Mail: info@manoeverschluck.de
Web: www.manoeverschluck.de

Brands we represent: JJ Manöverschluck | www.
manoeverschluck.de
Why visit our stand: Um den Rum von Seglern für Segler 
zu probieren.
Das einzigartige Design zu erleben.
Eine gute Zeit zu haben.
Come aboard to try the rum from sailors for sailors! 
Experience the unique design. Have a good time with us.

JJs Manöverschluck ist der Rum von Seglern für 
Segler und maritime Freunde. Mit dem Ziel, ein neues 
Lieblingsgetränk für unsere Segeltörns zu finden, hissten 
wir die Segel für eine lange Reise. Wir wussten, er muss 
nach dem Sonnenuntergang in einer einsamen Bucht, dem 
durchstandenen Sturm und dem aufkommenden Wind nach 
einer langen Flaute schmecken. All diese Gefühle haben 
wir in JJs Manöverschluck eingefangen. Die Premium 
Spirituose ist auf Basis von feinstem Jamaica- Rum 
hergestellt und verfeinert mit Noten von sonnengereiften 
Mandarinen und weichem Butterscotch.
JJs Manöverschluck is the rum from sailors for sailors and 
maritime friends. In the beginning, we set sail on a journey 
to create our new favorite drink for our sailing cruises. We 
knew it had to taste like the sunset in a remote cove, the 
storm endured, and the first gentle breeze after a long calm. 
All these feelings are captured in JJs Manöverschluck. 
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JO RESSEL GIN 18A37

Viale Miramare, 87
Trieste 34186, ITALY
Tel.: +393518616526
E-Mail: info@jo-ressel.com
Web: jo-ressel.com

Brands we represent: JO RESSEL GIN VENTO CARSICO | 
JO RESSEL GIN BREZZA ADRIATICA
Why visit our stand: 100% Made in Italy Ultra Premium 
Gin, created by a Michelin starred Italian Chef.
Amazing taste validated by international awards, including 
IWSC Gold Outstanding Medal, score 98/100. 

Created by Italian Michelin starred Chef Emin Haziri, Jo 
Ressel Gin is inspired by the forest of Karst, Trieste. Named 
Best Gin in the world for IWSC with a score of 98 out of 100. 
Jo Ressel Gin has a range of 2 products:
- Vento Carsico: balsamic and foresty flavors of mugo pine, 
savory, hyssop, wild sage, lemon zest.
- Brezza Adriatica: fruity and floral botanicals: hibiscus tea, 
hip rose, lavander, orange zest, pomegranate.

J.ROSE GIN 20D03

Via Giurdignano - Z.Ind.le 9
73027 Minervino di Lecce, ITALY
Tel.: +390836891054
E-Mail: info@jrose.it
Web: www.jrose.it

Brands we represent: J.Rose Gin
Why visit our stand: Wir suchen Vertriebspartner
We are looking for Distributors so come to visit our stand to 
discuss about a partnership.

J.Rose besitzt die Seele dieses Italien und bei der Kreation 
der handgefertigten Etiketten für jede einzelne Flasche lässt 
man sich von den Meistern inspirieren, die Kunstgeschichte 
geschrieben haben, durch Verwendung eines Gemischs 
aus Carrara-Marmor und Römischem Travertin: Rohstoffe, 
aus denen berühmte Statuen und Monumente geschaffen 
wurden. Um die Schönheiten zu feiern, von denen wir 
umgeben sind, ist J.Rose mit Zeichnungen von Milo Manara 
bekleidet, verführerische und bisweilen aufreizende Statuen, 
um die Gin-Liebhaber zu verzaubern und mit einzigartigen 
Momenten zu beglücken.
J.Rose has the Italy soul and the creation of the artisanal 
labels that cover each bottle is inspired by the Masters who 
made the history of art, with the use of a mixture obtained 
from Carrara marble and Roman Travertine, materials 
with which famous statues and monuments were made. 
To celebrate the wonders we are surrounded by, J.Rose 
labels are designed by Milo Manara, seductive and at times 
provocative icons, to charm gin lovers and delight unique 
moments in our lives.
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KAMMER-KIRSCH GMBH 20D35

Hardtstr. 35-37
76185 Karlsruhe, GERMANY
Tel.: 07219555110
E-Mail: info@kammer-kirsch.de
Web: www.kammer-kirsch.de

Brands we represent: Arran | Tomatin | Hell or High Water | 
Gosling's | eigene Destillate | Black Forest Rothaus Whisky
Why visit our stand: Black Forest APP ist eine neuartige 
Spirituose, die sich in keine Kategorie stecken lässt. Durch 
das Zusammenspiel von Apfelbrand und unterschiedlichen 
Botanicals entsteht ein aromastarker Geschmack.

Die Destillerie Kammer-Kirsch GmbH ist eine traditionelle, 
in Süddeutschland ansässige Obstbrennerei, die im Jahr 
1923 gegründet wurde.Seit 1990 ist das Unternehmen auch 
im Import von hochwertigen Spirituosen nach Deutschland 
aktiv. Kammer-Kirsch bleibt dabei das Traditionshaus für 
die Destillation von edlen Obstbränden. Das facettenreiche 
Portfolio umfasst auch weitere hochwertige Spirituosen 
wie Gin, Wodka und Whisky, die bei internationalen 
Spirituosenwettbewerben höchste Auszeichnungen erhalten 
haben.
The distillery Kammer-Kirsch GmbH is a traditional fruit 
distillery located in southern Germany, which was founded 
in 1923.Since 1990, the company is also active in the 
import of high-quality spirits to Germany. Kammer-Kirsch 
remains the traditional house for the distillation of fine fruit 
brandies. The multi-faceted portfolio also includes other 
high-quality spirits such as gin, vodka and whiskey, which 
have won top awards in international spirits competitions.

KANLAON LIMITED 20D32

17 Kensington Hall Gardens
Beaumont Avenue
London, W14 9LS, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: info@bleedingheartrum.com
Web: www.donpaparum.com

Brands we represent: Don Papa Rum
Why visit our stand: Das vielseitige Sortiment von Don 
Papa wartet schon darauf, auf der BCB entdeckt zu werden. 
Denn eins ist sicher: Der philippinische Premium-Rum ist 
ein Genuss für jeden Gaumen. 
At BCB, Don Papa’s range is brought together so that those 
with curious palates can explore and discover the premium 
Single-Island Rum of the Philippines. 

Don Papa Rum ist der erste philippinische Premium-Rum 
von der Insel Negros – unter Einheimischen auch als 
Sugarlandia bekannt. Inspiriert vom legendären Helden und 
Revolutionsführer der Insel, Papa Isio, und der traumhaften 
Landschaft, wurde Don Papa im Jahr 2012 auf den Markt 
gebracht. Mittlerweile ist er in über 25 Ländern erhältlich, 
darunter Frankreich, USA, Deutschland, Australien und 
Japan. Der Premium-Rum wird am Fuße des aktiven 
Vulkans Mount Kanlaon hergestellt.
Don Papa Rum is the Philippines’ first premium single-
Island rum hailing from the island of Negros Occidental, 
locally known as Sugarlandia. Inspired by the island’s 
legendary revolutionary leader, Papa Isio and the dream-
like landscape, Don Papa was launched in 2012 and is 
now present in over 25 countries including France, USA, 
Germany, Australia, and Japan. Don Papa Rum is created 
on the foothills of the active volcano Mt. Kanlaon, where the 
finest sugar cane is milled to produce sweet, rich ‘Black 
Gold’ molasses, and the tropical climate contributes to 8% 
Angels Share per year.
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KARIBEÑO COCKTAILS 11.1C21

Avenida de las Palmeras, 18
Ciempozuelos(Madrid),, 28350, SPAIN
Tel.: +34692736756
E-Mail: teo@teorey.com
Web: www.karibeno.com

Brands we represent: KARIBEÑO COCKTAILS
Why visit our stand: Sie können eine Reihe von 
Produkten im Zusammenhang mit Cocktails, alkoholfreien 
konzentrierten Basen für Cocktails im Shaker-
Flaschenformat, alkoholischen Getränken, Spirituosen und 
trinkfertigen.
They will be able to see and try a range of products related 
to cocktails, non-alcoholic concentrated bases for cocktails 
in shaker bottle format, alcoholic beverages, spirt, ready 
to drink.

Licores y Mojitos Teorey ist ein Unternehmen 
(Getränkefabrik) unter der Marke KARIBEÑO COCKTAILS, 
das auf die Entwicklung von Konzepten für die faszinierende 
Welt der Cocktails spezialisiert ist. Gekennzeichnet 
durch QUALITÄT, ORIGINALITÄT UND INNOVATION. Ihr 
handwerkliches Herstellungsverfahren und die Verwendung 
von Naturprodukten in jedem ihrer Rezepte machen sie 
zu Schlüsselelementen, um sich vom Rest des Marktes 
abzuheben. Die Produktpalette, aus der die Marke besteht, 
spricht sowohl die Horeca- als auch die Einzelhandelskanäle 
an. Ein sehr nützliches Werkzeug für diejenigen, die es 
verwenden.
Licores y Mojitos Teorey is a company (beverage factory) 
under the KARIBEÑO COCKTAILS brand specialized in 
the development of concepts for the fascinating world of 
Cocktails. Characterized by QUALITY, ORIGINALITY AND 
INNOVATION. Their Artisan elaboration procedure and using 
Natural products in each of their recipes, make them key 
elements to differentiate themselves from the rest of the 
market. The range of products that make up the brand 
responds to both the Horeca and Retail channels. Being a 
very useful tool, for those who use it.

KAVKA VODKA 11.2C51

Okowita Vodka LTD
55 Exhibition Road
London, SW7 2PN, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: 0044 20 75910310
E-Mail: info@kavkavodka.com
Web: www.kavkavodka.com/welcome

Why visit our stand: Kavka is a range of premium Polish 
vodkas that are inspired by traditional production methods 
from the past. We are now launching beyond our home 
market and we look forward to seeing you on our stand.

Kavka is a classic style of polish vodka with a big confident 
character. Drawing on the long vodka making heritage of 
Poland, we go back to a time in the 19th century when 
many distilleries would produce spirits that emphasised 
taste and individuality rather than trying to filter them 
out. From our distillery in the ancient market town of 
Sandomierz our growing range of spirits are all made with 
the same focus on authenticity, quality and flavour. This is 
vodka how it used to taste, bold and distinctive
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KA-KO

KAWASHIRI SHUZOUJOU 11.2C50-04

68 Kamininomachi Takayama-city,
Gifu 506-0845, JAPAN
Tel.: 0081-577-32-0143
E-Mail: mail@hidamasamune.com
Web: www.hidamasamune.com

Brands we represent: Hidamasamune | TenOn | Yamahida 
| Masamune-Kun
Why visit our stand: Wir sind eine ausschließlich auf 
Craft Aged Sake spezialisierte japanische Brauerei. Nur an 
unserem Stand: Jahrgangs-Sake Tasting von 2017 bis 2002 
(Deutsch, Englisch, Französisch, Japanisch)
We are a Japanese brewery that specializes exclusively in 
Craft Aged Sake. Only at our booth: Vintage sake tasting 
from 2017 to 2002 (German, English, French and Japanese)

Was macht unseren Craft Sake so besonders? 1839 
gegründet sind wir eine der ganz wenigen Sake-Brauereien 
Japans, die sich ausschließlich auf die langjährige 
Reifung von Sake spezialisiert haben. Wir verwenden nur 
lokale Zutaten, um das Terroir der hohen Bergketten der 
japanischen Präfektur Gifu widerzuspiegeln. Unsere Sake 
sind kräftig mit einem vollen Körper und passen perfekt 
zu unserer lokalen Bergküche, die mit Wagyu-Fleisch 
und verschiedenen Gemüsen serviert wird. Erleben Sie 
japanischen Sake wie nie zuvor - auch an der Bar zu einer 
guten Zigarre. In Deutschland/EU bei www.aged-sake.de
What makes our Craft Sake so special? We do only Aged 
Sake. Founded 1839, we are one of the very few Sake 
breweries in Japan specialised exclusively in aging. We 
use only local ingredients to reflect the terroir of the high 
mountain ranges of the Japanese prefecture of Gifu. Our 
Sake are rich and full bodied and perfectly pair with our 
local mountain cuisine that comes along with wagyu meat 
and various vegetables. Experience Japanese Sake like 
never before - also at the bar with a good cigar. Available in 
Germany/EU under www.aged-sake.de

KIRKER GREER SPIRITS 20B23

13 Lombard Street
Belfast, BT1 1RB, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 28 9033 9955
E-Mail: hello@kirkergreer.com
Web: kirkergreer.com

Brands we represent: Kirker Irish Whiskey | Bowsaw 
American Whiskey | Black Irish Whiskey | Grand Kadoo 
Rum | Ukiyo Japanese spirits | Ginato Gin | Condesa Gin | 
Highball Express Rum
Why visit our stand: Sample our award-winning spirits 
and discover a portfolio of stand-out brands from American 
whiskey to Italian gin.

We are a global innovator in beverage alcohol with an 
outstanding collection of brands and creative expertise. 
We produce and own an exceptional collection of over 30 
brands enjoyed in more than 40 countries around the world. 
Our portfolio includes Kirker Irish Whiskey, Ukiyo Japanese 
Gin, Grand Kadoo Caribbean Rum and lots more.
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KIYOKAWA CO., LTD. 11.2B59

5123-30 Toyoda, Iiyama-shi, Nagano-ken
Iiyama 389-2411, JAPAN
E-Mail: info@kiyokawa-sake.co.jp
Web: kiyokawa-sake.co.jp

Brands we represent: Nobushi | Kensei | Yukisato | 
Yukishimizu.
Why visit our stand: Kiyokawa Co., Ltd. is an artisanal 
blender and distiller specializing in small batch whiskies, 
Gin and Vodka.

Kiyokawa’s Iiyama Mountain Farm Distillery sits at a high 
altitude in the mountainous northern reaches of the Nagano 
Prefecture, Japan. This area is known for its fierce winters 
and heavy snowfall, followed by a hot summer climate. 
Kiyokawa is the first Japanese distillery to developed, 
cultivate and grow specific mountain barley on their own 
farms as the main ingredient for the production of Japanese 
Single Malt Whisky. The whisky borne of rich malted barley, 
pure spring mountain water, distinctive copper pot still and 
matures in the finest oak casks throughout the changing of 
the seasons.

KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37

Manuel Avila Camacho 220 -
Col. Guadalupe Victoria
Oaxaca de Juarez, Oaxaca 68033, MEXICO
E-Mail: communication@mezcalkoch.com
Web: mezcalkoch.com

Brands we represent: Koch El Mezcal | Prieto y Prieta 
Whisky | 1530 Vodka | Lunatico Gin
Why visit our stand: WE ARE LEADERS in the category 
of WILD AGAVES, with a wide range EXPRESSIONS OF 
ARTISANAL AND ANCESTRAL MEZCAL. The commitment as 
a brand with the communities, mezcal guardians and their 
families. 

12 years of experience, consolidating itself as one of the 
strongest brands with a unique expertise in the art of 
producing mezcal. Preserving and spreading the essence 
of the Oaxacan culture through the 4 principles that guide 
Koch as a brand. 
Land – Worldview – Biodiversity - Humanity
We promote the lands of different communities, in favor of 
the non-monoculture work on fields. We are experts in the 
production of artisanal and ancestral mezcal and we have 
dedicated ourselves to the task of making, over time, a 
collection of mezcals from the different varieties of agave. 
This gives us the opportunity to offer genuine expressions 
of this spirit.

KOLOA RUM 20A21

3-2087 Kaumualii Hwy
Lihue, HI 96766, UNITED STATES (THE)
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KO-LA

KOLONNE NULL 11.2A09-05

Crellestraße 12
10827 Berlin, GERMANY
E-Mail: info@kolonnenull.com
Web: kolonnenull.com

Brands we represent: Kolonne Null
Why visit our stand: Als absolute Vorreiter präsentieren wir 
die feinsten alkoholfreien Weine und prickelnden Varianten 
auf dem Markt. Wir freuen uns auf Tastings bei uns am 
Stand - CIN CIN! 
As true pioneers, we present the finest non-alcoholic 
wines and sparkling variants on the market. We are looking 
forward to tastings at our booth - CIN CIN!

Kolonne Null steht für den besonderen Anspruch an Qualität, 
Genuss und Stil. Wir präsentieren eine Vielfalt feinster Weine 
und prickelnder Varianten, die wir in Co-Produktion mit 
prämierten Familienweingütern entwickeln.
Die Forschung im hauseigenen Labor legt dabei den 
Grundstein für jede Kreation. Nur die brillantesten 
Kompositionen werden in größerem Maßstab 
entalkoholisiert und Teil der Kolonne Null Kollektion.
Kolonne Null ist über den eigenen Onlineshop sowie über 
verschiedene Einzelhändler in der DACH Region erhältlich.
We have a variety of wines and sparkling variations, which 
are developed and co-produced with award-winning 
international family wineries. 
Research in our in-house laboratory lays the foundation 
for every creation. Only the most brilliant compositions 
are de-alcoholized in a bigger scale and become part of 
the Kolonne Null collection. At the moment our collection 
includes six different wines including sparkling versions.
Kolonne Null is sold via our own online shop and via 
different dealers in the whole DACH region.

KORNBRENNEREI BÖCKENHOFF 11.2A30 
GMBH & CO. KG

Kirchplatz 2
46348 Raesfeld-Erle, GERMANY

KULERO GMBH 11.2C37

Adolf-Hoyer-Str. 5
37079 Göttingen, GERMANY
Tel.: 0551 27071381
E-Mail: verkauf@kulero.de
Web: www.kulero.de

Brands we represent: Kulero
Why visit our stand: Bei uns finden Sie nachhaltige 
Trinkhalme ganz ohne Plastik. Wir bieten sowohl essbare als 
auch kompostierbare Halme aus Bambusfasern. Die Halme 
haben keinen Papiergeschmack und weichen nicht durch.
We offer sustainable drinking straws- 100% plastic free. 
There are edible as well as compostable straws from 
bamboo fibres. The straws do not get soggy and have a 
neutral taste. 

Kulero bietet nachhaltige und teilweise sogar essbare Ein-
wegprodukte an. Wir haben essbare Löffel in verschiedenen 
Größen, Farben und Geschmacksrichtungen. Außerdem gibt 
es essbare Gabeln, Trinkhalme, Becher und Geschirr. Nach 
der Benutzung können diese Produkte direkt geknabbert 
werden. Da freut sich auch die Umwelt. Unser Sortiment be-
schränkt sich jedoch nicht nur auf essbare Einwegprodukte. 
Wir bieten sämtliche nachhaltige (kompostierbare) Varianten 
an. Wir sind dein Partner für nachhaltige Gastro.
Kulero offers sustainable and even edible single-use 
products. There are edible spoons in different shapes, 
colours and flavours but also edible forks, drinking 
straws, cups and tableware. After having used the dishes, 
one can have the products as a tasty snack. - Great for 
the environment! Our product range also includes all 
sustainable (compostable) single-use variants. We are your 
partner for sustainable gastronomy. 
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KYOTO TRADING CORP. 11.2C50-06

Hansaallee 113
40549 Düsseldorf, GERMANY
E-Mail: kayo@kyoto-trading.com

Brands we represent: Kitagawa-Honke | Joyo Shuzo | 
Yamawa Shuzoten
Why visit our stand: Wir bieten Premium Sake aus Japan 
an. Das Sortiment besteht aus ausgewählten Sake-Sorten, 
die von Brauereien hergestellt werden, die sich auf Qualität 
und nicht auf Quantität konzentrieren.
We offer premium sake from Japan. The assortment 
consists of selected sake varieties produced by breweries 
that focus on quality and not quantity.

Kyoto Trading Germany GmbH ist einem Importeur und 
Großhändler für japanischem Sake in Düsseldorf. Um den 
qualitativ besten Sake zu liefern, arbeiten wir auch mit JFC, 
einem der größten japanischen Lebensmittelgroßhändler in 
Deutschland, zusammen. Gelagert unter Einhaltung strenger 
Temperaturkontrollen, bringen wir nur Sake von höchster 
Qualität zu euch.
Kyoto Trading Germany GmbH is an importer and wholesaler 
of Japanese sake in Düsseldorf. To deliver the best 
quality sake, we also work with JFC, one of the largest 
Japanese food wholesalers in Germany. Stored under strict 
temperature controls, we bring only the highest quality sake 
to you.

LABORELL SP. ZO.O. SP.K. 17A47

Wola Batorska 908
Zabierzów Bocheński32-007, POLAND

LABRENTA SRL 11.1A24

Via dell´Innovazione 2
Breganze 36042, ITALY
Tel.: +39 0445 873382
E-Mail: marketing@labrenta.com
Web: labrenta.com

Why visit our stand: Premium & Luxury Italian bottle 
closures. 100% Made in Italy. Made in house with a focus 
on R&D, innovative technologies and sustainable design.
Premium & Luxury Italian bottle closures. 100% Made 
in Italy. Made in house with a focus on R&D, innovative 
technologies and sustainable design

A story of passion and commitment, but above all a story 
of a family. Labrenta, founded 50 years ago in Italy is 
specialized in the design and manufacturing of premium 
and design closures for the spirits market, as well as oil 
& vinegar and wine. Innovation, research & development, 
materials selection and the attention to sustainability are the 
bedrock of the process that creates the perfect closure for 
each specific need, designed and based on the customers' 
requirements. 100% Made in Italy and in-house, 100% 
committed to the world.

LABTENDERS 11.2B40

86 hameau de la jonque
breuillet 91650, FRANCE

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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LA COMPANIA DEL DIABLO 1968 SRL 20A06

Via Nazioni Unite 11
Collegno 10093, ITALY
Tel.: +390166560311
E-Mail: info@thedemonshare.com
Web: www.thedemonshare.com

Brands we represent: The Demon's Share
Why visit our stand: Come visit and taste our newly 
launched rum, The Demon's Share 15 yo - Reserva de 
Bodega... absolutely divine! Though irresistible to the 
Angels... this is The Demon's Share!

You may have hard the term, the Angel's Share, in reference 
to that portion of a distilled spirit volume that is lost through 
evaporation during the aging process. The Demon's Share, 
the very best part of Rum, from the fun-loving Demons of 
Panama's busy streets. 
The main products are: The Demon's Share 6 yo - La 
Reserva del Diablo, The Demon's Share 12 yo - La 
Recompensa del Tiempo, The Demon's Share 3 yo - El Oro 
del Diablo. At the moment The Demon's Share comes in 
2 articles: The Demon's Share 6 years old - La Reserva 
del Diablo and The Demon's Share 12 years old - La 
Recompensa del Tiempo. Look for them in the most devilish 
liquor shops, supermarkets and caves ...

LA HECHICERA COMPANY S.À.R.L. 17B36

64 New Cavendish Street
London, W1G 8TB, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +447969612993
E-Mail: info@lahechicera.co
Web: lahechicera.co

LAIRD & COMPANY 17A43

1 Laird Rd
Eatontown, NJ 07724-9724, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 7325420312
E-Mail: sales@lairdandcompany.com
Web: www.lairdandcompany.com

Brands we represent: Laird's Applejack | Laird's Apple 
Brandy | Laird's Old Fashioned | G & W Bourbon | Banker's 
Club Bourbon
Why visit our stand: Laird & Company is the oldest Family 
owned distillery in the USA. The Laird family of Applejack 
and American Apple Brandy offers a variety of bottlings that 
excite spirit professionals, connoisseurs.

Laird & Company, since 1780, has been producing and 
distributing Laird's Apple Brandy products along with 
importing a variety of high quality spirits, liqueurs, and 
wines from France, Italy, Chile and Spain. 
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LA MAISON DU RHUM 17C28

78 avenue des terroirs de France
Paris 75012, FRANCE
Tel.: +33650633669
E-Mail: l.inguenaud@dugas.fr
Web: www.dugas.fr

Brands we represent: La Maison du Rhum |  
Discovery Rum
Why visit our stand: Come and discover our new La 
Maison du Rhum Batch 5 and our new Discovery rum 
range!

La Maison du Rhum is an independant RUM bottler. La 
Maison du Rhum brings together rums from the most 
renowned distilleries of their country with authentic history, 
distinctive aromatic profiles and a true sense of origin. 
From different origins, La Maison du Rhum gathers rums 
from extreme delicacy and rarity with with high requirement 
on the choice of vintages, type of stills and ageing process. 
Our goal is to enhance each origin, each style in order to 
take you on a journey at the closest of rum producers and 
prestigious distilleries. 

LA MARTINIQUAISE BARDINET  20A05

18 Rue de l'Entrepôt
94220 Charenton-le-Pont, FRANCE

Brands we represent: SAINT JAMES RHUMS | GLEN 
MORAY | MARIE BRIZARD | PORTO CRUZ | MIXER
Why visit our stand: We will present 4 iconic brands from 
our Portfolio : 
-Saint James Agricole Rhum
-Glen Moray Single Malt
-Marie Brizard liqueurs
-Porto Cruz
-Mixer 

Join us for a chat and a drink! 
Founded in 1934, LA MARTINIQUAISE-BARDINET-MBWS has 
ceaselessly grown in France and abroad. 
The success story of this independent, family-run French 
Group comes down to the strength of its iconic brands such 
as Saint James, number one agricole rhum in the world, 
Glen Moray, a pionner in cask maturation, in the heart of 
Speyside, Marie Brizard, an cult brand founded in 1755 
and Porto Cruz, one of the most famous brand of Port Wine 
in the World. The amazing italian brand Mixer will also be 
there! Come and discover our cocktails and terroirs! 
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LANTENHAMMER DESTILLERIE PALAIS 1ST FLOOR  
 PEG-10

Josef-Lantenhammer-Platz 1
83734 Hausham, GERMANY
Tel.: 08026 / 9248-0
E-Mail: info@lantenhammer.de
Web: lantenhammer.de

Brands we represent: LANTENHAMMER | RUMULT 
Bavarian Rum | JOSEF Gin | SILD Whisky
Why visit our stand: Egal ob fruchtige Obstbrände, 
bayrischer Rum, exzellente Gins, vielfältige Liköre oder 
deutscher Whisky - bei der zweimaligen Destillerie des 
Jahres (20/21) kommt jeder Genießer auf seine Kosten.
Whether it's fruit brandies, Bavarian rum, excellent 
gins, a wide range of liqueurs or German whisky - every 
connoisseur will get their money's worth at the two-time 
distillery of the year 20/21.

Die LANTENHAMMER Destillerie steht seit 1928 für 
erstklassige Edeldestillate aus Meisterhand und überzeugt 
immer mehr Genießer in ganz Deutschland mit einer 
reichen Vielfalt an feingeistigen Produkten. Ihre Wurzeln 
hat die Traditionsmanufaktur im bayrischen Hausham – 
nur fünf Minuten vom Schliersee entfernt. Von dort 
setzt sie durch Premiumqualität, Perfektion und ihre 
generationenübergreifende Erfahrung immer wieder neue, 
kreative Glanzpunkte im Spirituosenmarkt.
The LANTENHAMMER distillery has stood for first-class 
fine distillates from master craftsmen since 1928 and is 
convincing more and more connoisseurs all over Germany 
with a rich variety of fine-spirited products. The traditional 
manufacturer has its roots in Hausham, Bavaria - only 
five minutes away from Schliersee. From there, they 
set new, creative highlights in the spirits market again 
and again through premium quality, perfection and its 
intergenerational experience.

LAORI DRINKS 18D32

Chausseestraße 103
10115 Berlin, GERMANY
Tel.: +49 (0) 30 81 45 52 20
E-Mail: hallo@laoridrinks.com
Web: www.laoridrinks.com

Brands we represent: Laori
Why visit our stand: Laori creates the alcohol-free 
alternatives to known spirits that are naturally crafted with 
superior taste that won’t let you miss alcohol. From Gin & 
Tonic to alcohol-free Spritz and Rum-based drink

Laori is the Berlin brand for natural alcohol-free alternatives 
to popular spirits such as Gin, Rum and Apéritif. With 
its innovative process Laori creates an equivalent taste 
experience to alcoholic beverages ranging from Gin & Tonic 
to alcohol-free Spritz and sets new standards in the field 
of non-alcoholic alternatives. The authentic smell and taste 
of Laori is created with real botanicals and without using 
any artificial flavors and additives. The products are crafted 
in a manufactory in Berlin. Development, distribution and 
commercialization of alcohol-free alternatives to known 
spirits.
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LA SU GIN 18B07

Eichbaumstraße 42
63674 Altenstadt, GERMANY
Tel.: 06047-9899950
E-Mail: info@la-su.de
Web: la-su.de

Brands we represent: LA SU Gin
Why visit our stand: Um die Wacholderbeere mit neuen, 
fruchtigen Geschmacksnoten zu kombinieren startete LA 
SU ein spannendes Abenteuer. – Kommen Sie vorbei und 
starten Sie Ihr Geschmackserlebnis.

Die Leidenschaft zu Gin verbindet. Alex und Chris sind 
echte Gin Liebhaber. 2018 gründeten sie Gin Garden, 
eine mobile Gin-Oase mit Gartenflair. Nach einigen 
Veranstaltungen kribbelte es den beiden in den Fingern und 
sie kreieren ihren eigenen Gin. Etwas Besonderes, ein neues 
Geschmackserlebnis auf Basis der Wacholderbeere. Nach 
vielen Überlegungen und Gedankengängen stand fest, es 
wird exotisch. Mit Liebe zum Detail und viel Geduld kam LA 
SU Gin im Mai 2020 auf den Markt. Traditionell und ohne 
Zusatzstoffe wird LA SU Gin in einer der ältesten Destillerien 
Europas hergestellt.

LATIN GIN LLC 20A30

1521 Alton Road Box 638
Miami Beach, Florida 33139, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 (786) 791-0101
E-Mail: Sales@latingin.com
Web: www.latingin.com

Brands we represent: Latin Gin

Latin Gin zelebriert den Latin Way of Life.
Die Leidenschaft. Die Romanze. Die Tradition. Das 
Vergnügen.  Jede Flasche nimmt Sie mit auf eine andere 
Reise. Jeder Ausdruck hat eine Geschichte zu erzählen.
Latin Gin celebrates the Latin way of life.
The Passion. The Romance. The Tradition. The Pleasure.
Each bottle takes you on a different journey. Each 
expression has a story to tell.

LCWS BRANDS, LDA. 17A06

Quinta do Meiral
Lousa 3200-095, PORTUGAL
Tel.: 00351239991114
E-Mail: geral@lc-ws.com
Web: www.lc-ws.com

Brands we represent: Per Se | Licor Beirão | CR - Carranca 
Redondo | Amarguinha | The Foxtale
Why visit our stand: 
Be part of a unique experience of high-quality Portuguese 
spirits. Find out more about our portfolio and experience the 
taste of Portugal. Try it yourself: on the rocks or in cocktails!

Liquid Company is the exclusive international distributor of 
Portuguese Wines & Spirits, including Licor Beirão - the #1 
selling spirit in Portugal. With current sales in 70 countries, 
the company provides its international partners with a 
commercial structure, logistics, promotion, and marketing.
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LEGENDARIO S.L. 17B27

C/ Riu Vinalopo 25,
POL.IND. "Pata del cid"
Quart de Poblet, Valencia 46930, SPAIN
E-Mail: info@legendario.com
Web: legendario.com

Brands we represent: Legendario
Why visit our stand: Legendario offers origin. Our rums are 
made and bottled in Cuba as it provides an artisanal and 
traditional flavour.

We are the exclusive distributor for Legendario. Products are 
made and bottled in origin (Cuba) and distributed to the rest 
of world from Valencia (Spain). We are present in more than 
25 countries. Our main objective is to achieve our and our 
client’s goals offering products that capture Cuban culture 
and traditions.

LES RHUMS DE CED’ 17C26

78 avenue des Terroirs de France
Paris 75012, FRANCE
Tel.: +33650633669
E-Mail: l.inguenaud@dugas.fr
Web: lesrhumsdeced.fr

Brands we represent: Les Rhums de Ced'
Why visit our stand: Come and discover our wide range of 
"Rhums arrangés", 100% craft, with fresh seasonal fruits 
picked at maturity and agricole rum coming from Martinique 
and Guadeloupe!

Created in 2011, Les Rhums de Ced' is the "rhums 
arrangés" French leading producer. Les Rhums de Ced' is a 
combo of high quality, authenticity and conviviality.Produced 
near Nantes in France, every "rhum arrangés" is created 
with meticulous care.The agricole white rum is sourced 
from the best distilleries of Martinique and Guadeloupe and 
seasonal fruits are picked at maturity and then hand cut the 
day of reception in our workshop. 
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LIBERATION COCKTAILS 11.2A06

5 Kew Road
Richmond, TW9 2PR, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 203 286 2692
E-Mail: contact@liberationcocktails.com
Web: www.liberationcocktailscom

Why visit our stand: Come and try our range of mixologist-
grade, bar strength cocktails. We'll be showcasing our range 
on-tap, in cans and in bottles.

Liberation Cocktails focused on creating a range of bar 
strength cocktails formulated by top mixologists to re-
create that cocktail bar experience. We use the best quality 
ingredients including Madagascan Bourbon Vanilla, Brazilian 
Limes, Ecuadorian Passionfruit and a range of locally 
sourced craft distillery spirits. All our cocktails are carefully 
balanced and under 100 calories per 100ml serve. And they 
are vegan and gluten free. At 8-10% ABV our customers 
get to enjoy a real cocktail. The range is available in several 
formats, on-tap, in cans and in bottles.

LIMESTONE - DRINK ORGANIC 17A28

Via Bolzano 2
Lana 39011, ITALY
Tel.: +39 0473 550303
E-Mail: info@drinkfabrik.com
Web: www.limestone-drinks.com

Brands we represent: Limestone - Drink Organic
Why visit our stand: Limestone focuses on tasty, 
innovative and sustainable mixers that every Bar should 
have in its portfolio. We care about taste and the planet! 
#bitteristhenewsweet

Limestone was born in South Tyrol, Italy. This is where 
we're from, where we grew up and where we got to learn 
about nature and the importance of keeping this world 
green, clean and sustainable! Limestone is the rock of the 
Dolomites, a UNESCO Heritage site, and we want to pay 
tribute to these wonderful, historical giants. We are three 
partners, since decades and generations active in the F&B 
Industry. We develop and produce all our products in-house 
using our own well of Alpine Spring water. We believe that 
it is time to up the game in the mixers industry and want to 
do good at the same time!

LIQUID STAGE A & B PALAIS 1ST FLOOR PEG-04,  
 17C51

Auf der Liquid Stage findet spannender Content rund um 
Produkte, Marken und Trends statt. Die Besucher erwarten 
hier Tastings, Cocktaildemonstrationen, Food Pairing, Coffee 
Trends und Sessions rund im das Thema Senses!
The Liquid Stage will feature exciting content on products, 
brands and trends. Visitors can expect tastings, cocktail 
demonstrations, food pairing, coffee trends and sessions on 
the topic of Senses!
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LI-LO

LIQUORLAND COOPERATION 11.1B42

Rentzelstrasse 33
20146 Hamburg, GERMANY
Tel.: +4915146726349
E-Mail: lars@liquorland-hamburg.de

Brands we represent: Tobagogold | Mr. Bitter Gritz | Mr. 
Bitter Bad | NueveB Tequila | Plateau Spirits | Caprisius Gin | 
Taurus Gin | Janneau

Exclusive distributor of premium spirits brands for the 
German local market - on-trade and off-trade. 

LIVIKO 20A15

Masina 11
Tallinn 10113, ESTONIA
Tel.: +3726678000
E-Mail: liviko@liviko.ee
Web: liviko.eu/en

Brands we represent: Crafter's London Dry Gin | Crafter's 
Aromatic Flower Gin | Crafter's Wild Forest Gin | Re-crafted 
Crafter's
Why visit our stand: Seen it all? Step into the unknown. 
Out of the blue. Get ready for the unexpected. Discovering 
a good Gin recipe is like falling in love. You can't actually 
plan it, can you? We are the leading premium alcohol group 
in the Baltics.

We are the leading premium alcohol group in the Baltics. 
At more than 122 years old, Liviko is renowned for its 
internationally recognised brands: Vana Tallinn, Crafter’s 
Gin, Hõbe Vodka, Viru Valge and Bellingshausen Vodka. 
Our beverages are represented in the trend-conscious and 
demanding duty-free and travel retail sector, and in more 
than 60 markets in Europe, America, Asia and Oceania.
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LIXIR DRINKS 20D49

Lixir Ltd, 19 Bellefields Rd
London, SW9 9UH, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: jordan@lixirdrinks.co.uk
Web: lixirdrinks.co.uk

Brands we represent: Lixir Drinks
Why visit our stand: Zum besten Tonic Water des Jahres 
2022 bei den UK Class Bartender Brand Awards gewählt. 
Best voted tonic water of 2022 at the UK Class Bartender 
Brand Awards. 

Lixir Drinks ist eine Reihe preisgekrönter, kalorienarmer, 
zuckerarmer Tonic Waters und Mixer, die von Barkeepern 
entwickelt wurden.
Lixir Drinks is a range of award-winning, low calorie, low 
sugar tonic waters and mixers, created by bartenders.

L'ORGEAT LIQUEUR 17A41

71 Van Brunt St
Brooklyn, NY 11231-1428, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 7187107274
E-Mail: jen@lorgeat.com

Brands we represent: L'ORGEAT LIQUEUR
Why visit our stand: Proudly presenting L'Orgeat Liqueur, 
the first fortified version of the iconic almond syrup. 
L'Orgeat was created in Brooklyn, NY, to pay homage to this 
pinnacle cocktail ingredient. 

L'Orgeat is a high-quality, all-natural, sustainable liqueur 
that mimics the flavor and functionality of orgeat syrup. It 
exceeds the usage of the syrup in that it is now completely 
shelf-stable and can be stirred into cocktails successfully, 
as well as used on draft lines, in slushie machines, and in 
many culinary and cocktail applications. 

LOST IRISH 17C31

IRELAND

Brands we represent: Lost Irish
Why visit our stand: GET LOST, STAY LOST
A MODERN IRISH WHISKEY AS ADVENTUROUS AS YOU ARE

Lost Irish is an adventurous Irish Whiskey made from six 
worlds in three styles to embody the wandering Irish spirit.
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LU-MA

LUCANO 1894 S.R.L 20C42-01

Via Carlo De Angeli 3
20141 Milan, ITALY
Tel.: +39027249071
E-Mail: lucano1894@legalmail.it
Web: www.amarolucano.it

Brands we represent: Amaro Lucano | Amaro Lucano 
Anniversario | Lucano Amaro Zero | Amaro Lucano Essenza 
| Limoncetta di Sorrento | Lucano Sambuca Anniversario | 
Lucano Cordial Caffè Anniversario
Why visit our stand: Besuchen Sie uns an unserem Stand, 
um unsere italienischen Premium-Spirituosen zu entdecken 
und probieren Sie einige Produkte aus der italienischen 
Likör-Tradition.
Come to our stand to discover our Italian excellence and 
taste some of the products from the Italian liqueur tradition.

Lucano ist das Ergebnis von Tradition und wurde von 
Innovation geprägt. Diese beiden Grundwerte haben das 
Unternehmen schon immer inspiriert und es zu einem 
Maßstab in der Spirituosenindustrie sowohl in Italien als 
auch auf der ganzen Welt gemacht. Eine echte Leidenschaft 
für die Qualität von Produkten wie "Amaro Lucano" wurde 
innerhalb der Gründerfamilie Vena von Generation zu 
Generation weitergegeben. 
Lucano is the result of tradition and has been shaped by 
innovation. These two core values have always inspired 
the company, making it a benchmark in the spirits industry 
both in Italy and around the world. A real passion for the 
quality of products like Amaro Lucano has been handed 
down from generation to generation and today Pasquale 
Vena, the founder’s grandson, his wife Rosistella and 
their sons Leonardo, Francesco and Letizia work with the 
same determination that has lead Lucano to become so 
successful.

LUXCO, INC 20A31

540 MARYVILLE CENTRE DRIVE, SUITE 300
St. Louis, Missouri 63141, UNITED STATES (THE)
Tel.: +13147722626
E-Mail: info@luxco.com
Web: www.luxco.com

Brands we represent: Rebel KS Bourbon | Ezra Brooks KS 
Bourbon | Yellowstone KS Bourbon | George Remus Bourbon 
| Davies County KS Bourbon | Blood Oath
Why visit our stand: Luxco, Inc. is a leading producer, 
bottler, importer and marketer of beverage alcohol products 
with a well-diversified portfolio of brands and a spirited 
legacy.

Founded in St. Louis in 1958 by the Lux Family, Luxco is a 
leading producer, supplier, importer and bottler of beverage 
alcohol products. Our mission is to meet the needs and 
exceed the expectations of consumers, associates and 
business partners. Merged with MGP Ingredients, Inc. in 
2021 (Nasdaq: MGPI), Luxco operates as MGP’s Brands 
Division and manages all MGP/Luxco brands. This extensive 
and award-winning spirits portfolio includes well-known 
brands from five distilleries: Bardstown, Kentucky-based 
Lux Row Distillers, home of Ezra Brooks, Rebel, Blood Oath, 
David Nicholson and Daviess Count
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MADEIRA AGRICOLE RUM 11.2C57, 11.2C61

Rua Visconde de Anadia 44
Funchal 9050-020, PORTUGAL
Tel.: +351291211600
E-Mail: promocao.ivbam@madeira.gov.pt
Web: rumdamadeira.com/en

Brands we represent: William Hinton | Rum North | 970 
(Engenhos do Norte) | Reizinho | Balancal (VA Spirits)
Why visit our stand: Madeira Rum is the result of 
traditional production processes and the experience 
accumulated for generations. Hence this rare spirit, 
impossible to imitate, that seduces true connoisseurs.

Madeira rum, with its Geographical Indication is obtained 
exclusively by the alcoholic fermentation and distillation 
of fresh sugar cane juice, from sugar cane produced in 
the Autonomous Region of Madeira and is classified as 
agricultural rum. Madeira Rum has 6 producers in Madeira 
island and IVBAM is the official body responsible for its 
certification and promotion. The controls carried out by 
IVBAM cover all stages, from sugar cane to the final bottled 
product, the production conditions and the characteristics of 
the product are rigorously analysed.

MAGNIFIQUE BRANDS SL 11.2A20

P. Ind. " EL SEGRE"
C/Josep Segura i Farré, Parcela 704
LLeida, 25191, SPAIN
Tel.: +34 902400068
E-Mail: hola@magnifiquebrands.com
Web: www.theoriginaltonic.com

Brands we represent: Original Premium Tonic Water
Why visit our stand: We offer the widest range of Premium 
Tonic Water in the market. In our stand, you will be able to 
taste our amazing and premium product.

With the variety of 8 low sugar tonics (4,9 gr/100ml, 
the lowest in the market) and 3 more being sugar free 
(no calories), Original Tonic is the brand with the widest 
catalogue of Premium Tonic Water in the market.

MAIN STAGE 10.1A01

Die Main Stage ist das Wissenszentrum des Bar Convent 
Berlin. Hier finden Vorträge von internationalen Experten 
sowie Podiumsdiskussionen mit Meinungsmachern der 
globalen Bar- und Getränkeszene statt. Dieses Jahr dürfen 
sich unsere Gäste unter anderem auf diese bekannten 
Namen wie Jad Ballout, Hannah Lanfear & Dr. Lo Marshall, 
Vivian Pei, Stu Bale & Will McBean, Tiffanie Barriere und 
viele weitere freuen!
The Main Stage is the knowledge centre of Bar Convent 
Berlin. Here is where lectures by international experts 
as well as panel discussions with key opinion formers 
and experts of the global bar and beverage scene will 
take place. This year our guests can look forward to such 
illustrious names as Jad Ballout, Hannah Lanfear & Dr. 
Lo Marshall, Vivian Pei, Stu Bale & Will McBean, Tiffanie 
Barriere and many others. 
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MA-MA

MAISON FERRAND 18A04

4 rue de Saint Pétersbourg 
75008 PARIS, FRANCE
E-Mail: marketing@maisonferrand.com
Web: maisonferrand.com/en

Brands we represent: Plantation Rum | Citadelle Gin | 
Ferrand Cognac | Canerock Jamaican Spiced Rum | Ferrand 
Dry Curaçao
Why visit our stand: Meet the Maison Ferrand team and 
Alexandre Gabriel, Master Blender for over 30 years, a 
passionate creator of fine artisanal spirits and producer of 
the world-famous brands. Stand 18A04.

Maison Ferrand is a family-owned company and producer 
of fine spirits founded in 1989 by Master Blender Alexandre 
Gabriel. Home of the internationally-awarded brands 
Ferrand Cognac (1989), Citadelle Gin (1996) and Plantation 
Rum (1999), Maison Ferrand gathers a team of experts 
and passionate people. The company's mission is to create 
exceptional and memorable spirits born from tradition 
and innovation. Our spirits are source of emotions and 
conviviality. Maison Ferrand also owns West Indies Rum 
Distillery in Barbados and co-owns the legendary Long Pond 
and Clarendon Distilleries in Jamaica.

MALA PERUVIANA OE 11.2A41

Verginas 97
Ag. Dimitrios
Athens 173 41, GREECE
Tel.: +306972220530 - +306979117850
E-Mail: info@fos-nc.gr
Web: www.fos-nc.gr

Brands we represent: MALA PERUVIANA
Why visit our stand: You will taste the premium tomato 
juice with natural ingredients for the best Bloody Mary, 
Virgin Mary, Red snapper, Sagrita and Michelada.
 
Mala Peruviana was established in 2014, which is based 
at the heart of Central Greece. It started its operation with 
an original production line based on the traditional method 
of tomato juice production.The idea was to create products 
based on the quality criteria of the Mediterranean Diet, 
that is products that taste, smell and have the color of the 
original fruits as these come from Mother Earth.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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MALIKMINT GMBH 11.2B37

c/o Betahaus
Eifflerstraße 43
22769 Hamburg, GERMANY

Brands we represent: MALIKMINT
Why visit our stand: MALIKMINT hat seinen Fokus ganz 
bewusst auf wenig Süße gelegt. Daher eignet es sich 
nicht nur als Stand-Alone sondern auch als wunderbare 
Ergänzung eines fabulösen Longdrinks. Testen Sie es selber. 

MALIKMINT ist der vegane Bio-Drink mit Minze und bringt 
die Exotik Südasiens direkt zu uns nach Deutschland. Die 
beruhigende Minze in Kombination mit der elektrisierenden 
Limette, dem sauren Rhabarber oder dem fruchtigen Apfel 
sogen für den unvergleichbaren Frischekick mit echtem 
Impact. Denn MALIKMINT steht für achtsamen Genuss und 
tut dabei geschmackvoll Gutes. So kommt jede Flasche 
mit einer empfohlenen Mindestgenusszeit von 12 Minuten 
auf dem Etikett direkt auf den Tisch des Gastes. Als Bcorp 
zertifiziertes Unternehmen unterstützt MALIKMINT soziale 
Projekte. Einmal Pause, Genuss und Impact
MALIKMINT is the vegan organic drink with mint and brings 
the exoticism of South Asia directly to us in Germany. The 
soothing mint in combination with the electrifying lime, the 
sour rhubarb or the fruity apple provide an incomparable 
kick of freshness with a real impact. MALIKMINT stands for 
mindful enjoyment and does good tastefully. Each bottle 
comes with a recommended minimum drinking time of 
12 minutes on the label, straight to the guest's table. As 
a B Corp certified company, MALIKMINT supports social 
projects. One break, enjoyment and impact!

MAMPE SPIRITUOSEN GMBH 18D38

Am Tempelhofer Berg 6
10965 Berlin, GERMANY
Tel.: 030-208484470
E-Mail: info@mampe.berlin
Web: www.mampe.berlin

Brands we represent: Mampe Berlin
Why visit our stand: Mampe macht exzellente Spirituosen. 
Seit 190 Jahren. Mit besten Zutaten und mitten in Berlin. 
Und zu probieren auf unserem Stand ...

Entwicklung und Herstellung von Likör, Gin, Wodka 
und weiteren Spirituosen. Zum Verkauf in Handel und 
Gastronomie. Auch als Private Label in kleinen und großen 
Stückzahlen. Durchführung von Workshops und Tastings in 
unserer gläsernen Manufaktur.

MANTIS GROUP - GREECE  17A18

Thesi Soureza - Fili Attikis
13341 Athen, GREECE
Tel.: +30 6975871058
E-Mail: dkoltsidas@mantisgroup.gr
Web: mantisgroup.gr

Brands we represent: Majuni | Kentri | Stichion | Tsipouro 
Kalaitzi | Retsina Malamatina | Rezine | Filioma | Ron Cubay
Why visit our stand: Seeking to promote the charm and 
wealth of the Greek land, we have created the Greek Spirits 
Collection, a selection of four Greek spirits. The visitors can 
also taste greek retsina and Wines.

With its dynamic presence in the Greek market since 1974, 
the Mantis Group, with the companies of Mantis Trading SA, 
Fortis Trading SA and Attraction SA, leads the Fast Moving 
Consumer Goods (FMCGs) industry in Greece and is one of 
the top distributors of refreshments, alcoholic beverages 
and consumer products.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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MA-MA

MAP - MEDITERRANEAN APERITIVO WITH 17A56 
CONSORZIO DEL VERMOUTH DI TORINO

VIA PANA', 56/B
Noventa Padovana 35027, ITALY
E-Mail: map@promogate.info
Web: www.mediterraneanaperitivo.com

Brands we represent: Antica Torino | Bèrto | Bordiga | Carlo 
Alberto | Chazalettes | Cinzano | Cocchi | D.co Ulrich | Del 
Professore | La Canellese | Luigi Vico
Why visit our stand: Visit MAP - Mediterranean Aperitivo 
with Consorzio del Vermouth di Torino to enjoy European 
Quality products discovering the Mediterranean Aperitivo 
experience. 

"Mediterranean Aperitivo - Enjoy European Quality!" 
campaign sees the collaboration between three Italian 
trade and producers organisations, lead by Consorzio del 
Vermouth di Torino, and one Greek agri-food sector body, 
targeting the US, Canada, and UK. The products in the MAP 
basket (Vermouth di Torino GI, Pecorino Toscano PDO, Amalfi 
Lemon, and quality Greek olives) represent the perfect 
"Mediterranean Aperitivo" plate and have all the distinctive 
features that can appeal to curious consumers in the target 
markets: quality, taste and the additional "twist" of the 
Mediterranean lifestyle.

MARTD GMBH - NAIKO NITROGEN 17A55, 17A53 
SYSTEMS - ESPRESSO MARTINI 
MASCHINE

Schellingstrasse 153
80797 München, GERMANY
E-Mail: info@naiko.coffee
Web: naiko.coffee

Brands we represent: NAIKO Nitrogen Systems | NAIKO 
Espresso Martini Maschine

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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MARULA GIN 11.1C15

Galileilaan 92
Antwerpen 2845, BELGIUM
Tel.: 0032492723303
E-Mail: info@marulagin.be
Web: marulagin.com

Brands we represent: Marula gin | Marula gin 
Pomegranate | Café Marula | Gin-Tropez | N'sane
Why visit our stand: Um die magische Wirkung der 
Marula-Frucht zu entdecken, müssen Sie unseren Stand 
besuchen. Wir haben 2 herrliche Gins und 1 Kaffeelikör.
To discover the magical effects of the marula fruit, you must 
visit our stand. We have 2 magnificent gins and 1 coffee 
liqueur.

Um Ihnen den Marula Gin vorzustellen, Wir nehmen Sie 
mit auf eine Reise nach Namibia und in den Miombo 
Waldgebiete im südlichen Afrika. In diesem riesigen Gebiet 
finden wir die Sclerocarya Birrea, auch als Marula bekannt. 
Dieser Baum produziert winzig Früchte, die kaum zwei bis 
drei Zentimeter groß sind, aber mit ungeheurer Zauberkraft. 
Es ist 'das' Verbotene Frucht des Elefantenbaums. Wenn 
es den Bewohnern gefällt Affen, Giraffen und sogar 
Elefanten trauen sich noch zu essen Von dort landen sie 
währenddessen in höheren Atmosphären Eintritt in eine 
unbekannte Welt.
To introduce you to the Marula Gin, we'll take you on a trip 
to Namibia and the Miombo woodlands of Southern Africa.
In this gigantic area, we find the Sclerocarya Birrea, aslo 
known as the Marula. This tree produces tiny fruits, which 
are barely two to three centimeters, but with tremendous 
magic power. It is 'the' forbidden fruit of the elephant tree. 
When the inhabitants like monkeys, giraffes and even 
elephants still dare to eat from it, they end up in higher 
atmospheres while entering an unknown world.

MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29

Via S. Michele, 70
31020 San Pietro di Feletto, ITALY
Tel.: +39 0438 450023
E-Mail: info@distilleriadellalpe.it
Web: www.beniaminomaschio.it/en

Brands we represent: AQVA LVCE gin | Kapriol gin; Rosen 
Bitter | Amaretto SOFIA | Vodka IVAN | Grappa Brenté | 
Prosecco de Bernard | ALMARE SPRITZ
Why visit our stand: We are a real distillery and wine 
cellar based in Italy. We produce and bottle. We are growing 
tremendously thanks to the quality of our products and the 
great job of our people and partners.

in our distillery we distill and bottle our spirts and liqueurs
in our wine cellar we grow and produce Prosecco and other 
sparkling recently we have developed the SPRTIZ ready to 
drink progect combineing both our know how(s)

MASSENEZ  18D31

43 AVENUE CLAUDE PEUREUX
FOUGEROLLES
70220 FOUGEROLLES ST VALBERT, FRANCE
Tel.: 03 84 49 11 33
Web: massenez.com

Brands we represent: Grandes Distilleries Peureux | 
Griottines® | Massenez | Golden Eight® | Dom Pacello 
Royal Orange® | Djebenah Buna®

Present in the world's finest palaces, bars and restaurants, 
Distillerie Massenez has been recognized for the quality 
of its fruit Eaux-de-Vie, Crèmes & Liqueurs since 1870. 
It is in the heart of the sumptuous orchards of the Val de 
Villé, cradle of the alchemical art of distillation in Alsace, 
that since 2010, Bernard Baud, its President, modernizes 
and renews the image of the distillerie and gives it a new 
breath, marked by striking innovations and boldness with a 
touch of visionary spirit.
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MA-MC

MAST-JÄGERMEISTER DEUTSCHLAND GMBH 18A42

Jägermeisterstraße 7-15
38296 Wolfenbüttel, GERMANY
Tel.: +49 5331 810
E-Mail: presse@jaegermeister.de
Web: www.jagermeister.com/en

Brands we represent: Jägermeister | Jägermeister 
MANIFEST
Why visit our stand: Lass dich von unseren talentierten 
Hubertus Circle Bartendern Nils Boese und André Pintz in 
die Jägermeister Welt von eiskalten Shots und den besten 
Nächsten deines Lebens entführen und inspirieren.
Come and get inspired by our talented Hubertus Circle 
bartenders Nils Boese and André Pintz and see the beautiful 
Jägermeister world of ice cold shots and the best nights of 
your life.

Jägermeister ist fest in Wolfenbüttel verwurzelt. Nur 
hier wird seit über 80 Jahren der weltweit erfolgreichste 
Kräuterlikör hergestellt, der auf einer geheimnisvollen 
Rezeptur von 56 verschiedenen Kräutern, Blüten und 
Wurzeln basiert. So unverwechselbar wie der Jägermeister 
selbst ist auch seine Marketingstory. Sie ist geprägt von 
einzigartigen Ideen und dem Mut, immer neue und eigene 
Wege zu gehen. Denn die Community stand schon immer 
im Mittelpunkt: Bereits Curt Mast entwickelte seinen 
Kräuterlikör für seine Jagd-Kompagnons. Heute kreiert 
Jägermeister die „besten Nächte“ für seine Fans.
Jägermeister is produced by Mast-Jägermeister SE in 
Wolfenbüttel and is based on a secret recipe of 56 different 
herbs, blossoms, roots and fruits from all over the world. 
The brand’s marketing story is just as unique as the product 
itself: a history of bold and unique ideas. Ever since its birth, 
Jägermeister has been led by people who have dared to 
forge new paths and rewrite the rules. The focus has always 
been community: Curt Mast created the herbal liqueur for 
his fellow hunters. Today, Jägermeister creates the “best 
nights” for its fans.

MATAROA MEDITERRANEAN DRY GIN 11.2C38

Industrial Area Of Aridaia
Aridaia 584 00, GREECE
Tel.: +30 02384022286
E-Mail: info@mataroagin.com
Web: www.mataroagin.com

Brands we represent: Mataroa Mediterranean Dry Gin | 
Mataroa Pink Gin
Why visit our stand: The first purely Mediterranean 
Gin, since all ingredients are sourced from different 
Mediterranean countries.

Mataroa Mediterranean Gin: A gin-sensory voyage along 
the coasts of the Mediterranean Sea. Distilled & bottled 
in Greece, Mataroa Gin uses precious ingredients from 
the countries of the Mediterranean and makes a unique 
blend, befitting the centennial know-how of the Melissanidi 
Distillery that produces it. The Distillery, which was 
established in 1924, is one of the oldest distilleries in 
Greece. Natural spring water from Kaimaktsalan mountain 
is the key ingredient along with other carefully selected 
raw materials Portfolio: Ouzo&Tsipouro Arhontiko, Mataroa 
Mediterranean Dry Gin, Mataroa Pink

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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MAYACIEL SPIRITS GMBH 18A46

Waldstraße 70
15566 Schöneiche bei Berlin, GERMANY
Tel.: +49 (0) 1732405922
E-Mail: salud@mayaciel.de
Web: mayaciel.de

Brands we represent: MAYACIEL
Why visit our stand: Erlebe Tequila auf eine völlig neue Art 
und Weise. Entdecke Tequila Generation Next.
MAYACIEL ist der Tequila des Jahres 2021 und wurde bei 
der IWSC mit einer Goldmedaille ausgezeichnet.
Experience Tequila in a completely new way. Discover 
Tequila Generation Next. MAYACIEL is the Tequila of the Year 
2021 and was awarded a gold medal at the IWSC 2022.

Über die Jahre haben wir Mexiko mit all seinen Farben, der 
facettenreichen Kultur und den lebendigen Traditionen erlebt 
und die Vielfalt Tequilas kennengelernt. Für uns ist Tequila 
Tradition und Moderne zugleich. Gleichzeitig hatten wir den 
Eindruck, dass Tequila sowie die damit verbundene Tradition 
und das Lebensgefühl nicht entsprechend in die heutige 
Zeit übersetzt wurden. Daraus ist MAYACIEL geboren: ein 
Tequila, der den Zeitgeist des modernen Mexikos einfängt 
und diese fantastische Spirituose in einem modernen 
Design und einzigartigem Geschmack zu neuem Leben 
erweckt.
Over the years we have experienced Mexico with all of 
its colours, the multifaceted culture and living traditions. 
In the process we got to know Tequila in the variety of 
its manifestations. For us, Tequila is both traditional and 
modern. At the same time, we had the impression that 
Tequila and the tradition and attitude towards life associated 
with it have not been properly translated into present times. 
From this, MAYACIEL was born: a Tequila that captures the 
lifestyle of modern Mexico and awakens this fantastic spirit 
to new life in a modern design and unique taste.

MCCORMICK DISTILLING INTERNATIONAL LTD 17C18

92-93 St Stephen's Green
Dublin 2
Dublin, Massachusetts 64098, IRELAND
Tel.: 00447949826729
E-Mail: dbeadell@mccormickdistilling.com
Web: mccormickdistilling.com

Brands we represent: Tequila Rose Strawberry Cream | 
Five Farms Irish Cream | Broker's London Dry Gin | Broker's 
Pink Gin | Platte Valley Corn Whiskey | Hussong's 100% 
Tequila
Why visit our stand: The company has a rich heritage 
going back to 1856 and a well-deserved reputation for 
offering innovative products, exceptional quality, and 
remarkable value throughout the decades since.

McCormick Distilling Company, based in Weston, Missouri, 
USA has produced a full range of fine spirits since 
1858. Today, we also produce in Europe & distribute our 
premium brand portfolio to over 80 International markets 
on 6 continents. Led by Tequila Rose Strawberry Cream 
Liqueur, Broker's Premium London Dry and Five Farms Irish 
Cream Liqueur we have developed successful distribution 
partnerships in selected markets across the world over 
the past decade. At this year's BCB, we invite all on-trade, 
importers and distributors who don't know us to explore our 
range of innovative brands. 
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MC-ME

MCHENRY DISTILLERY TASMANIA 18A35

Via Emilio Gallo 27
CHIVASSO 10034, ITALY
Tel.: +39 011 0446887
E-Mail: sales@mchenrydistilleryitalia.com
Web: www.mchenrydistilleryitalia.com

Brands we represent: McHenry Distillery Tasmania
Why visit our stand: The distillery has a family tradition 
where all our products are made with respect for the nature 
that surrounds us. The purest water from our spring is the 
main actor of our quality.

The McHenry Distillery is the southern whiskey and gin 
distillery of the south. With its family heritage it makes it the 
southernmost family-run distillery in the world. Its southern 
position exploits the cool-humid-maritime environment, 
giving the distillate the right conditions to make the most 
of its time in wooden barrels. The property also has its 
abundant pure spring water which becomes the heart of its 
spirits. William McHenry Distillery is located on one side of 
Mount Arthur which is on the Tasman Peninsula.
The purest air can be found in this part of the world. 

MECKATZER LÖWENBRÄU 11.1B52

Meckatz 10
88178 Heimenkirch, GERMANY

MEDIA PAVILION PALAIS 2ND FLOOR POG-01

Discover the BCB media partners 2022!

MEDIENBOTSCHAFT -  PALAIS 2ND FLOOR 
VERLAG & EVENTS GMBH POG-01  
 MEDIA PAVILION

Konstanzerstr. 119
8274 Tägerwilen, SWITZERLAND
Tel.: +41 (0)71 666 65 70
E-Mail: info@medienbotschaft.com
Web: www.medienbotschaft.com

Brands we represent: DRINKS | DRINKS OPEN | Der 
Whisky-Botschafter | Whisky Guide Deutschland | Whisky 
Time | InterWhisky | Whisky Guide Schweiz | Poppe & 
Neumann

The Medienbotschaft Verlag & Events GmbH was founded in 
1997 by Christian H. Rosenberg in Kreuzlingen, Switzerland, 
and is based in Tägerwilen since 2004. As a specialist in 
the beverage industry, the company deals with all issues 
relating to the enjoyment of international beverages and 
has, also thanks to committed employees, established 
a large portfolio of publishing objects and events. This 
includes special interest magazines and books as well as 
events that, thanks to proven expertise, have their finger 
on the pulse and are firmly anchored and respected in the 
industry.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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MERSER RUM & BUSH RUM 18C32

Eastways Park
Witham, Essex CM8 3YE, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 (0) 20 86730485
E-Mail: hello@bushrum.co.uk
Web: www.bushrum.co.uk

Brands we represent: Merser Rum and Bush Rum

Merser Rum:
Elegant, warming and bursting with ripe tropical fruits, 
Merser's Double Barrel proudly continues the tradition of 
London's late, great blending houses and the London rum 
style they pioneered. London's first rum blending house 
in over one hundred years, A marriage of aged Caribbean 
rums vatted & further matured in London, Distilled in the 
Caribbean, made in London.
Bush Rum: 
Bush Rum is a vibrant and lively award-winning Spiced Rum 
with Flavour. It is the World’s first sustainable rum made 
using green energy, bottled in a 100% recycled glass bottle 
and 100% recyclable packaging.

MEXICAN SODA COMPANY / TEQUILA 11.1A35 
DESTILERIA ORENDAIN

Washingtonstraße 16/16a
01139 Dresden, GERMANY
Tel.: +493514568525
E-Mail: office@mexicansoda.de
Web: www.mexicansoda.de

Brands we represent: Tequila Orendain | Ginebra 
Armonico | Jarritos Sodas | Guzman y Gonzalez Cerveza
Why visit our stand: Entdecken Sie Premium-Spirituosen 
aus Mexico : Fassgelagerte Tequilas, Overproof Tequila, 
handgemachte Gin - lernen Sie die Welt mexikanischer 
Edelbrände kennen.

Die Mexican Soda Company hat sich seit 2016 dem Import 
hochwertiger Getränke aus Mexico verschrieben. Neben der 
seit 1950 hergestellten Limonade "Jarritos" und unserem 
eigenen Manufaktur-Bier "Guzman y Gonzalez" importieren 
wir exklusiv die Tequilas & Liköre der Destileria Orendain 
und den handgemachten Gin "Ginebra Armonico" aus 
Mexico.
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ME-MI

MEY IÇKI SAN. VE TI. A.Ş SOMMER GARDEN AREA  
 SG-03

Büyükdere Cad. Bahar Sok. No:13 River Plaza Kat: 25-29
Istanbul 34394, TURKEY
E-Mail: zienczyk@borco.com
Web: yenirakiglobal.com/de/Pages/HomePage.aspx

Brands we represent: Yeni Raki 1937 | Yeni Raki Ala | Yen 
Raki Ustalarin Karisimi | Yeni Raki Uzun Demleme | Tekirdag 
Rakisi | Tekirdag Rakisi Gold Series | Tekirdag Rakisi No 10
Why visit our stand: Wo Unterschiede zusammenkommen 
und Neues entsteht, wird das Leben interessant. Auch 
im Glas, wenn aus Yeni Rakı & Wasser die einzigartige 
„Löwenmilch” entsteht. Perfekt zu leckerem Essen mit 
Freunden! 
Yeni Raki merges oriental tradition with international 
Zeitgeist. A symbiosis, which is lived as a scene drink. 
Perfect with delicious food with friends!

Weltweit werden mehr als 20 Millionen Liter Yeni Rakı 
produziert und in über 30 Ländern verkauft. In Deutschland 
gehört Yeni Rakı mit ca. 2 Mio verkauften Flaschen pro Jahr 
zu den stärksten Spirituosenmarken überhaupt. Die Marke 
hat sowohl im deutschen und türkischen Handel als auch in 
der Gastronomie eine Ausnahmestellung und eine sehr hohe 
Distribution. Yeni Rakı verkörpert die boomende Metropole 
Istanbul ebenso wie die berühmten Küstenregionen des 
Landes. Yeni Rakı ist die weltweite Nummer 1 Rakı-Brand. 
(2021 IWSR in terms of volume).
More than 20 million liters of Yeni Raki are produced 
worldwide and sold in over 30 countries. In Germany, 
Yeni Raki is one of the strongest spirits brands of all, with 
approximately 2 million bottles sold per year. The brand 
has an exceptional position and a very high distribution in 
the German and Turkish trade as well as in the gastronomy. 
Yeni Raki embodies the booming metropolis of Istanbul as 
well as the country's famous coastal regions. Yeni Raki is 
the world's number 1 Raki brand. (2021 IWSR in terms of 
volume).

MEZCAL SENTIR 18D13

2901 Wilcrest Dr. Ste. 210
Houston, Texas 77042, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 (832) 998-8440
E-Mail: contacto@sentir.mx
Web: sentir.mx

Brands we represent: MEZCAL SENTIR | CITRUSE
Why visit our stand: Sentir Mezcal was created out of the 
love for mezcal and wanting to share our passion with the 
world. Sentir Mezcal focuses on high quality standards and 
continuity to achieve a premium product.

Our vision is to find Mezcal Sentir in the best bars and 
restaurants all around the world. We have a wide range of 
products. Whether you are an Espadin lover or prefer wild 
agaves like Tepeztate or a Cirial or want to experiment with 
a different taste like the one of our Tobala Reposado, with 
Mezcal Sentir you will find the perfect fit for your taste. 

MG DESTILERÍAS 18B44

Miquel Guansé, s/n, Vilanova i la Geltrú
Barcelona 08800, SPAIN
Tel.: +34938148000
E-Mail: marketing@destileriasmg.com
Web: mgdestilerias.com

Brands we represent: Gin MG | Ron Santísima Trinidad de 
Cuba | LE TRIBUTE | MG Spirit | Master's Gin

We are a Barcelona-based family business and for more 
than five generations have been committed to distilling 
tradition, quality and innovation. We create and develop 
brands that grant unique experiences to those who serve 
them and to those who enjoy them.
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MHW LTD. 20D22

1129 Northern Blvd., Suite 312
Manhasset, New York 11030, UNITED STATES (THE)
Tel.: (516)-869-9170
E-Mail: hello@mhwltd.com
Web: www.mhwltd.com

Brands we represent: Tenjaku Japanese Whisky | 
Banhez Mezcal Artesanal | The Bad Stuff Tequila | Mezcal 
MarcaNegra | MeyCorr | Lir Irish Whiskey | Drummerboy 
Spirits | Ignite Vodka | Ignite Tequila
Why visit our stand: Visit our "Speakeasy of the Senses" 
with various MHW clients, spanning from heritage mezcals 
all the way to a new non-alcoholic brand, and learn about 
MHW's US and EU back-office services.

MHW is a beverage alcohol importer, distributor, and service 
provider with licenses dating back to 1934. We provide a 
full suite of professional solutions and back-office services 
to beverage alcohol brands including: import and export, 
distribution, licensing, compliance, logistics and fulfillment, 
accounting, brand design, and end-to-end procurement. Our 
expertise and focus on exceptional customer support yields 
superior outcomes for all of our clients.

MIDNIGHT LAB SPIRITS & CO SNC 17C23-02

CS SAN PIETRO A CEGLIOLO
Cortona 52044, ITALY
Tel.: +393296880827
E-Mail: sales@midnightlab.it
Web: shop.midnightlab.it

Brands we represent: MIDNIGHTGIN | DRINK&LISTEN
Why visit our stand: MidnightGIN is an Authentic Italian 
Gin made up with Tuscan Juniper and dressed with an 
inimitable packaging. First it would conquer your eyes and 
than the palate – tempting you as no other Gin can!!

Based in Cortona, Tuscany - Midnight Lab was born from 
the meeting of two generations, Matteo and Elisa. We, lovers 
of Gin and good drink, even if far away, have found in this 
passion an important meeting point: make something of 
our own, a unique, innovative product, which involves the 
palate and the spirit. A passion that pushed us to make 
something never seen before. We research the best juniper 
from Tuscany and the best raw materials to give life to our 
first recipe, and, finally in 2020, after almost a year of tests 
and studies, MIDNIGHTGIN takes shape and Spirit - in every 
sense.
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MI-MO

MINTIS GIN 20D13

V Přístavu 2
Praha 17000, CZECH REPUBLIC (THE)
Tel.: +420608111048
E-Mail: stepan@mintisgin.com
Web: www.mintisgin.com

Brands we represent: Mintis Gin
Why visit our stand: Mintis Gin entführt Sie in die 
italienische Landschaft, wo es nur darauf ankommt, 
den Moment zu genießen. Probieren Sie einen 
außergewöhnlichen Gin und schätzen Sie die schönen 
Flaschen.
Mintis Gin carries your mind away to the Italian countryside, 
where enjoying the moment is all that matters. Come a try 
an extraordinary gin and appreciate the beautiful bottles.

Mintis ist ein handgefertigter italienischer Gin aus der 
international anerkannten italienischen Minze von 
Pancalieri, die für ihr angenehmes und frisches Aroma 
zusammen mit gut gereiften italienischen Früchten bekannt 
ist. Diese frische neue Gin-Marke reagiert auf die anhaltend 
steigende Nachfrage von Märkten und Verbrauchern nach 
hochwertigem, handwerklich hergestelltem, aromatisiertem 
Gin mit rein natürlichen Zutaten ohne Zusatz von Zucker 
oder Farbstoffen.
Mintis is hand-made Italian gin using internationally-
recognized Italian mint from Pancalieri, which is known for 
its pleasant and fresh aroma along with well-ripened Italian 
fruit. This fresh new gin brand, is reacting to continued 
increasing demand from markets and consumers for 
premium, crafted, flavored gin with all-natural ingredients 
without adding sugar or colors. 

MISTELHAIN GMBH & CO. KG 20D29

Straubinger Str. 81
93055 Regensburg, GERMANY
Tel.: +49 941 784472-0
E-Mail: info@mistelhain.com
Web: www.mistelhain.com

Brands we represent: Mistelhain`s DASTONIC | 
DASGINGER | DASLEMON
Why visit our stand: Frischer Wind im Filler-Segment! 
Lasst Euch überraschen vom Geschmack und der 
Kompatibilität unserer Produkte! Lasst Euch entführen auf 
den Qualitäts-Pfad der destillierten Aromen von Mistelhain!
A breath of fresh air in the mixer segment! Let yourself be 
surprised by the taste and compatibility of our products! Let 
yourself be carried away on the quality path of our distilled 
aromas!

Unser Anspruch lautet, die Suche nach dem idealen Filler 
erheblich zu erleichtern und dafür einzigartige Kreationen 
zu schaffen, die in Geschmack, Zusammensetzung und 
Qualität gleichermaßen perfekt sind. Einen Filler, mit 
dem man die bekannten Pfade verlässt, mit dem man 
neue Erlebniswelten kreiert, ein neues Qualitäts-Niveau 
erreicht. Etwas, das alle Genussmenschen in die Welt 
von Mistelhain entführt. Ohne Konservierungsstoffe oder 
Geschmacksverstärker. Am besten ist: einfach Probieren!
Our aim is to make the search for the ideal mixer easier 
and to create unique drinks that are equally perfect in taste, 
composition, and quality. A mixer with which you leave 
the familiar paths, with which you discover a new worlds 
of taste, reach a new level of quality. Come join us in the 
World of Mistelhain. Without preservatives, stabilizers, flavor 
enhancers, fruktose nor sweeteners. The best thing to do 
is: just try it!
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MIXOLOGY INTERNATIONAL 18C23

Lyshøjvej 17
3650 Ølstykke, DENMARK
Tel.: +45 25393637
E-Mail: info@mixology.nu
Web: mixology.nu

Brands we represent: Hammer & Son | Bardjus | A Clean 
Spirit | Copenhagen Distillery | Plateau Spirits | Nordic Gin 
House | Scape Spirit | The Sirup Company | Rebæl | Ish | 
Bornholm Spirit | Nykur Spirits | CPH Vodka | Twisted Leaf | 
TW warehouse
Why visit our stand: When visiting our pavilion you will get 
an experience of the Danish and nordic wibe. When visiting 
your pavilion you will meet a wide representation of danish 
Quality and the spirit of Denmark. 

Mixology International is one of the leading consulting 
companies in the Nordics within hospitality whose primary 
mission is to support and promote the hospitality industry 
globally. With roots in nordic soil, we have great affection 
for scandinavian and nordic companies, but with an 
international outlook we have experience in supporting all 
European companies in the industry.

MOE OÜ 17A54

Moe küla, Tapa vald
Lääne-Virumaa 45005, ESTONIA

MOLINARI ITALIA SPA 20A29

Via Aurelia Nord KM 75.300
Civitavecchia 00053, ITALY
Tel.: +39 0766 5830218
E-Mail: molinari@molinari.it
Web: www.molinari.it

Brands we represent: Molinari Extra Sambuca | Molinari 
Caffè | Limoncello di Capri
Why visit our stand: Besuchen Sie uns und entdecken Sie 
alle Molinari-Rituale und -Cocktails. Ob gekühlt, pur, mit 
Kaffeebohnen oder gemixt, Molinari kann auf verschiedene 
Arten und zu verschiedenen Tageszeiten genossen.
Come and visit us to discover all the Molinari rituals and 
cocktails. Chilled, neat, with coffee beans or mixed, Molinari 
can be enjoyed in several different ways at different times 
of the day.

Molinari Extra ist gleichbedeutend mit Sambuca. Mit 
Verkäufen in über 85 Ländern ist Molinari Extra der weltweit 
meistverkaufte Sambuca. Bis zum heutigen Tag hinterlässt 
Molinari Extra sowohl in Italien als auch in der ganzen 
Welt seine Spuren. Zu Molinari Italia gehören weitere 
bekannte italienische Destillerien und Marken: der berühmte 
Limoncello di Capri, der Eierlikör VOV aus Padua und die 
feinsten Grappas der Brennerei Ceschia in Nimis bei Udine. 
Das Unternehmen vertreibt auch mehrere internationale 
Premium-Spirituosen in Italien.
Molinari Extra is synonimous with Sambuca. With sales 
in overs 85 countries, Molinari Extra is the worldwide 
best-selling Sambuca. Thanks to extra quality ingredients, 
meticulous marketing and ingenious promotion, to this 
day Molinari Extra continues to leave its mark both in Italy 
and all over the world. Molinari Italia owns other iconic 
Italian distilleries and brands: the renowned Limoncello di 
Capri, egg-based liqueur VOV from Padova and the finest 
grappas from the Ceschia Distillery in Nimis, near Udine. 
The company is also the Italian distributor of several 
international premium spirits.

Partnerland / Country of Honour
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MO-MU

MONDIALE PUBLISHING PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

Strawberry Studios
Watson Square
Stockport, SK1 3AZ, UNITED KINGDOM (THE)

MONIN 18B08

5 Rue Ferdinand de Lesseps
Bourges 18000, FRANCE
Tel.: +33(0)248506436
E-Mail: monin@monin.com
Web: www.monin.com

Brands we represent: MONIN | PARAGON
Why visit our stand: MONIN is more than a drinks solution, 
it’s about giving pleasure and enjoyment by using only the 
best natural ingredients in the most exciting, creative way.

With more than 100 years of experience, MONIN has 
become the brand of choice of the gourmet flavour business 
with over 150 flavours available in more than 150 countries, 
including the widest range of Premium Syrups, Mix Fruits 
and Gourmet Sauces. Tasteful and versatile, MONIN will 
allow you to meet your customers’ expectations for quality, 
flavour uniqueness, and newness in all applications.

MONTENEGRO S.R.L. 20A09

Via Enrico Fermi, 4
Zola Predosa 40069, ITALY
Tel.: (+39) 051 6170411
E-Mail: dennis.krieg@montenegro.it
Web: gruppomontenegro.com/en

Brands we represent: Amaro Montenegro | Select | Vecchia 
Romagna

MOON GIN 11.2A14

Daalstraat 31
9120 Vrasene, BELGIUM
Tel.: +32 468 20 99 64
E-Mail: tommy@moon-gin.com
Web: moon-gin.com

Brands we represent: Moon gin
Why visit our stand: All three of our gins are double 
distilled, all of them have an ABV of 44% and all of them are 
distilled with a Moon meteorite in between all botanicals. So 
discover the first cosmic Gin ever made! 

We produce 3 different gins and a Rum: 
The original Moon Gin, the more fruity Cherry Moon gin and 
a smoked version of our original Moon Gin, The Smoked 
Moon. We will be launching also a rum the end of October.
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MOUNTAIN’S GOAT GMBH 18C12

Landesstrasse 602
5710 Kaprun, AUSTRIA
Tel.: 00436503344769
E-Mail: office@alpentonic.com
Web: www.mountains-goat.at

Brands we represent: Mountain's Goat Alpen Tonic
Why visit our stand: Werden Sie Teil der bittersüßen 
Wende in der Getränkebranche – mit unserem einzigartigen 
MOUNTAIN’S GOAT Alpen Tonic. 
Be part of the bittersweet turnaround in the beverage 
industry - with our unique MOUNTAIN'S GOAT Alpen Tonic.

Unser chininfreier Minimalist unter den Tonics besticht 
durch seine außergewöhnliche Geschmackskomposition 
aus Bitteralpenkräutern wie Wermut, Beifuß, Stabwurz und 
Edelraute sowie Terpenen mit Cannabis Profil. Mit weniger 
Zucker und mehr Regionalität zu purem Genuss. 
Es braucht nicht viel um Alles zu haben.
Our chinine-free minimalist among the tonics captivates 
with its extraordinary flavor composition of bitter alpine 
herbs such as wormwood, mugwort, stickwort and rue, as 
well as terpenes with a cannabis profile. With less sugar 
and more regionality to pure pleasure. It doesn't take much 
to have it all.

MOUTAI GERMANY  20B57 
(WISDOM EXPRESS GMBH)

Hohe Bleichen 12
20354 Hamburg, GERMANY
Tel.: +49 40 22862290-0
E-Mail: info@wisdomexpress.de
Web: www.moutaigermany.de

Brands we represent: Kweichow Moutai
Why visit our stand: Möchten Sie einen Cocktail probieren, 
der sich von den anderen abhebt? Erweitern Sie Ihr 
Spektrum und erfahren Sie, wie dies mit Moutai umgesetzt 
wurde. Sie möchten es nicht verpassen!
Want to try a cocktail that stands out from the rest? Expand 
your spectrum and learn how this has been done with 
Moutai. You wouldn't want to miss it! Visit us and learn why 
Moutai is such a legend!

Wir sind autorisierter Vertriebspartner von Kweichow  
Moutai in Deutschland. 
We are an authorized distributor of Kweichow Moutai  
in Germany.

MUMA SRL 17A50

Via Pisacane, 2-4-6
Trinitapoli 76015, ITALY
Tel.: +393938517682
E-Mail: export@mumagin.com
Web: www.mumagin.com

Brands we represent: MUMA SRL
Why visit our stand: MUMA IS PERFECT IN A GIN TONIC 
WITH CITRUS FRUITS SPICED TONES OR WITH HERBACEOUS 
TONICS CHARACTERIZED BY MEDITERRANEAN NOTES. IT’S 
EXCELLENT FOR GREAT CLASSICS SUCH AS A NEGRONI OR 
A FRENCH 75 TH.

THANKS TO A UNIQUE BALANCE OF NATURAL INGREDIENTS 
AND WATER FROM THE MEDITERRANEAN SEA, MUMA 
INSPIRES PASSION, WELL-BEING AND THE DESIRE FOR 
ADVENTURE THROUGH ALL THE SENSES. MUMA IS FOR 
FREE SOULS. MUMA IS THE DESIRE TO EXPERIENCE, 
UNSTOPPABLE DISCOVERY IMPULSE, DESIRE FOR UNIQUE 
FEELINGS. MUMA, MEDITERRANEAN SPIRIT.
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NA-NO

NATTERJACK 11.2A09-02

17 Dame Ct
Dublin, IRELAND

NERO SAKE ITALIANO 11.2C39

Strada delle Grange 8
LIGNANA 13034, ITALY
Tel.: +390161344025
E-Mail: info@in-fermento.it
Web: www.sakeitaliano.it

Brands we represent: Nero Sake Italiano
Why visit our stand: A world enclosed in a bottle, ready 
to give itself without hesitation to the one who wants to 
discover the dense evocative weave that intertwines
with the deep connection with the territory.

At Penelope, Nero is born, the first 100% Italian sake, 
elegant, intense, with fruity notes. Without wishing to act in 
the manner of the traditional oriental drink, it evokes it
flavor and roundness, seducing the taster with surprising 
notes that refer to memory of the sensations of Turin 
vermouth.

NONA DRINKS 20D23

Stropstraat 72
9000 Gent, BELGIUM
Tel.: +32478396675
E-Mail: hello@nonadrinks.com
Web: www.nonadrinks.com

Brands we represent: NONA Drinks
Why visit our stand: Die erste alkoholfreie Spirituose 
aus Belgien. In Michelin-Restaurants serviert und von der 
Bio-Ingenieurin Charlotte mit Hilfe von Spitzenköchen und 
Sommeliers kreiert.

We create premium non-alcoholic spirits without 
compromising.
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NONINO DISTILLATORI S.R.L. 11.1A06

Via Aquileia 104 DU
Percoto 33050, ITALY
Tel.: +39 0432/676331
E-Mail: info@nonino.it
Web: www.grappanonino.it

Brands we represent: Grappa Nonino | Amaro Nonino 
Quintessentia® | L’Aperitivo Nonino BotanicalDrink
Why visit our stand: Entdecke die Kunst der Destillation 
der 'Besten Brennerei der Welt' by Wine Enthusiast 2019 
und Be brave mix Grappa! 
Come to discover the Art of Distillation of the 'Best Distillery 
in the World' by Wine Enthusiast 2019 and Be brave mix 
Grappa!

Familie Nonino - vom Wine Enthusiast 2019 als 'Beste 
Brennerei der Welt' ausgezeichnet - widmet sich seit 
1897 der Kunst der Destillation, das sind über 125 Jahre! 
1973 revolutioniert Nonino die Grappa-Welt mit dem 
Monovitigno®, 1984 entsteht der ÙE® Traubenbrand. 
Nonino-Destillate werden aus frischem, ausgewähltem 
Grundstoff gewonnen und zu 100% handwerklich destilliert. 
Invecchiata und Riserva werden nach natürlicher Barrique-
Reifung abgefüllt, 0% Farbstoffe. Nonino setzt die Evolution 
des Grappa – Italian Cocktail Spirit fort. 2007 fand der erste 
Nonino Grappa Cocktail-Wettbewerb statt! 
The Nonino Family -awarded ‘Best Distillery in the World’ 
by Wine Enthusiast 2019- has devoted itself to the art of 
Distillation since 1897, more than 125 years! In 1973 they 
revolutionize the world of Grappa creating Monovitigno®, 
in 1984 they create ÙE® Grape Distillate. Nonino distillates 
are obtained from fresh and selected primary products, 
distilled 100% with artisanal method, Aged and Riserva 
Distillates are bottled after natural ageing in barriques, 
0% color additives. The Noninos carry on the evolution of 
Grappa - Italian Cocktail Spirit. 2007 first Nonino Grappa 
Cocktail Competition!

NORDIC GIN HOUSE 18C23

Ved Klædebo 9
2970 Hørsholm, DENMARK
Tel.: 004520658675
E-Mail: nordicginhouse@nordicginhouse.dk
Web: www.nordicginhouse.com

Brands we represent: København Klassisk Gin | 
København Klassisk Lounge Gin | København Pink Gin | 
København Navy Strength | Bergslagens Classic Organic 
Gin | Bergslagens Old Tom | Bergslagens Oak Age Gin | 
Bergslagens Navy Stranght | Oslo Gin | Bivrost Arctic Gin | 
Bivrost Cask Aquavit | Nordic Distiller Gin | Nordic Distiller 
Vodka | Nordic Distiller Whisky
Why visit our stand: Nordic Gin House is a Nordic 
collaboration between the best small, local Nordic 
distilleries and the most renowned sommeliers, master 
distillers and mixologists. The most award winning Nordic 
company.

With respect for gin heritage, each gin from the Nordic Gin 
House brings its unique distinction with local spices and a 
sense of national taste. With respect for gin heritage, each 
gin from Nordic Gin House brings its unique distinction with 
local spices and a sense of national taste. Never content 
with the ordinary the Nordic Gins explore the local passion 
from the countries’ best small batch distilleries comprised 
into one super premium range. A Nordic concept that 
follows the global Gin trends, and the global increasing 
interest in local differentiation, authenticity, and inspiration. 
Nordic Gin House was established in 2018. The company’s 
unique Nordic alcoholic beverages saw the light of the 
day for the first time at the world premiere 4th April 2018 
in Denmark at the head office of the local distributor. 
The customers are mainly specialty shops, high-end 
Supermarket’s restaurateurs, bar, cocktail clubs, but 
with local sales and marketing representatives in EU, US, 
Canada, South Africa, and Asia soon our range become a 
global super premium spirit brand. Nordic Gin House do Gin, 
Whisky, Vokda and Aqiavit in the best quality

Partnerland / Country of Honour
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NO-OP

NOTABOO CORP 11.2C63

120 Duffield Dr.
Markham, Ontario L6G1B8, CANADA

O´DONNELL MOONSHINE GMBH 11.1A29

Sonnenallee 90
12045 Berlin, GERMANY
Tel.: +49 (0) 30 120 88 33 0
E-Mail: info@odonnell.de
Web: www.odonnell.de

Brands we represent: O'Donnell Moonshine
Why visit our stand: O'Donnell wird Sie mit 
Neuinterpretationen von alten Klassikern und eigenen 
Kreationen begeistern. Natürlich wird es unseren Likör auch 
pur zum probieren geben.

Vertrieb von hochwertigem Likör als klassischer Moonshine 
und Moonshine in verschiedenen Geschmacksrichtungen. 
Hierbei setzen wir auf ein einzigartiges Design und eine 
mitreissende Firmengeschichte.

ODE INTERNATIONAL GMBH 11.2A05

Böttgerstrasse 16
13357 Berlin, GERMANY

OKINAWA DISTILLERS ASSOCIATION 11.2A45-03,  
 11.2A45-02, 11.2A45-01

2-8-9 Minatomachi
Naha city 900-0001, JAPAN
Tel.: +81 98 868 3727
E-Mail: info@okinawa-awamori.or.jp
Web: okinawa-awamori.or.jp/?lang=en

Brands we represent: YAMAKAWA SHUZO | Kamiya Shuzo | 
Nakijin Distillery | Seifuku Distillery | Sakimoto Distillery | 
Yaesen Distillery | Kusu No Sato
Why visit our stand: Awamori ist die älteste Spirituose 
Japans und hat eine Geschichte von 600 Jahren. Awamori 
wird aus Reis hergestellt, der durch Zugabe von Wasser und 
Hefe fermentiert und dann in Brennblasen destillier
Japan’s oldest spirits, Awamori is said to have a history of 
600 years.Witch uses rice to make koji, ferment it by adding 
water and yeast and then distilled by using pot stills.
Please check Awamori.

Die Okinawa Distillers Association wurde in 
Übereinstimmung mit dem Gesetz über die Sicherung 
der Branntweinsteuer und über Vereinigungen von 
Branntweinunternehmen gegründet, um die für die 
Entwicklung der Awamori-Industrie erforderlichen 
Dienstleistungen zu erbringen und die autonomen, freien 
und fairen Geschäftsaktivitäten der Verbandsmitglieder zu 
fördern.
Okinawa Distillers Association was established in 
accordance with the Act on Securement of Liquor Tax and 
on Liquor Business Associations in order to perform services 
needed for the development of the awamori industry and to 
promote of autonomous, free, and fair business activities by 
the association members.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  



241

ONE EYED SPIRITS OY 11.2C27

Vipusentie 26 B4
Helsinki 00610, FINLAND
Tel.: +358503284544
E-Mail: olli@oneeyedspirits.com
Web: www.oneeyedspirits.com

Brands we represent: Hell or High Water Rum | Flame of 
Passion Gin | Tom of Finland Organic Vodka
Why visit our stand: Meet the founders of Hell or High 
Water Rum. See for yourself the effects of their 10 year 
struggle in the spirits world and taste rums blended with 
determination, made smooth by the rough journey.

Hell or High Water Rum is a new brand from the team at 
One Eyed Spirits, born from our 10 year journey in the rum 
business, whose heart and soul reflect the hardships and 
challenges we have had to face along the way. Hell or High 
Water is a rum for those who laugh in the face of adversity. 
The hopelessly optimistic. The quietly confident whose 
spirit will triumph. It is a rum blended with persistence and 
determination, made smooth by the rough journey.

OPLÀ -  17C23-03 
ORGANIC & VEGAN WINE COCKTAILS

Via S. Michele, 3
31010 Mareno di Piave, ITALY
Tel.: +390438488394
E-Mail: info@oplacocktail.com
Web: www.instagram.com/oplacocktail

Brands we represent: Oplà
Why visit our stand: Möchten Sie sich die Mühe ersparen, 
Cocktails für Ihre Kunden zuzubereiten? Hier ist die Lösung 
für Sie: mit Oplà brauchen Sie nur die Gläser und schon 
haben Sie ein herrliches Getränk zum Genießen!
Wanna save the trouble of making cocktails for your clients? 
We got you covered: with Oplà all you need to do is prepare 
the glasses to serve it and you have a gorgeous drink ready 
to be enjoyed!

Oplà ist eine Linie von sprudelnden bio und veganen 
trinkfertigen Weincocktails, die vom italienischen Spritz 
inspiriert sind mit 2 verschiedenen Geschmacksrichtungen: 
Lemon & Mango und Strawberry & Lime. Die Linie ist 
Bio- und vegan zertifiziert, mit natürlichen Fruchtaromen 
hergestellt und wird mit einer einzigartigen leuchtenden 
Verpackung geliefert. Sehr frische Cocktails mit niedrigem 
Alkoholgehalt (5,5% vol.), extrem leicht zu trinken, speziell 
für die neue Verbrauchergeneration gedacht. Beide sind in 
750-ml-Flaschen mit Kronkorken und in 200-ml-Flaschen 
mit Schraubverschluss erhältlich.
Oplà is a line of fizzy Organic & Vegan Ready-To-Drink 
Wine Cocktails inspired by the Italian Spritz that features 2 
different tastes: Lemon & Mango and Strawberry & Lime. 
The whole line is Organic & Vegan Certified, made with 
Natural flavors of fruit, and comes with a unique glowing 
package. Very fresh cocktails with low alcohol content 
(5.5% ABV), extremely easy to drink, tailored for the new 
generation of consumers. Both cocktails are available in 
750 ml bottles with crown cap and in 200 ml bottles with 
screw cap.
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OP-P3

OPYOS BEVERAGES S.À R.L. 11.2A40

7, Route de Reisdorf
Keiwelbach 9364, LUXEMBOURG
Tel.: 00352621240208
E-Mail: cheers@opyosbeverages.lu
Web: www.opyosbeverages.lu

Brands we represent: Opyos Beverages
Why visit our stand: Inspiriert am lokalen Erbe des 
Großherzogtums Luxemburg stellt Opyos Beverages kleine 
Losgrößen an Spirituosen her bei der Qualität stets im 
Vordergrund steht

Gelegen im Osten des Großherzogtums Luxemburg ist 
Opyos stolz auf seine ländliche Region, die für ihr Reichtum 
an alten Obstsorten und die landschaftsprägenden 
Streuobstwiesen geschätzt wird. Der Wunsch eine 
dahinschwindende Tradition mittels moderner Interpretation 
wiederzubeleben, ist der Antrieb für unsere alltägliche 
Arbeit. Unser Anspruch lokale Inhaltsstoffe zu verwenden, 
verleiht unseren Kreationen einen einzigartigen Charakter. 
Der unverwechselbare Geschmack von Opyos wurzelt in der 
feinen Abstimmung zwischen einheimischen Botanicals und 
produkttypischen Inhaltsstoffe.

ORSA DRINKS S.R.L. 11.1B28

Via G. Marconi, 115
12030 Marene, ITALY
Tel.: +39 0172 743043
E-Mail: info@stillabunt.it
Web: stillabunt.it/en

Brands we represent: Stillabunt | ODK | Malafemmena
Why visit our stand: Stillabunt: eine innovative 
Produktreihe, die in der Welt der Mixologie für Furore sorgt, 
mit einem rein natürlichen Cocktailschäumer und einer 
köstlichen Auswahl an aromatischen Bitters. 
Stillabunt: an innovative range of products making waves in 
the world of Mixology, with an all-natural cocktail foamer & 
a delectable selection of aromatic bitters.

Stillabunt ist eine Marke von Orsa Drinks S.r.l., die geboren 
wurde, um eine Nische auf dem Cocktailmarkt zu besetzen, 
die völlig unterversorgt war. Stillabunt ist ein klassischer 
lateinischer Begriff, der einen kleinen Wassertropfen 
beschreibt. Wir haben den Namen Stillabunt gewählt, um zu 
verdeutlichen, dass nur wenige Tropfen der Produkte dieser 
Linie ausreichen, um Ihren Getränken etwas Besonderes 
zu verleihen. Magic Velvet war das erste Produkt. Heute 
umfasst das Sortiment 5 Produkte und wird ständig 
weiterentwickelt. Alle Produkte sind alkoholfrei, glutenfrei 
und vegan.
Stillabunt is a brand owned by Orsa Drinks S.r.l., born to 
satisfy a niche in the cocktail market that was woefully 
underserved. Stillabunt is a classical Latin term that 
describes a small drop of water. We chose the name 
Stillabunt to illustrate that just a few drops of the products 
of this line are enough to imbue your drinks with something 
special. Magic Velvet was the first product we launched 
in 2020 & it rapidly grew in popularity. Today the range 
includes 5 products & it is still evolving. All of the products 
are alcohol free, gluten free and vegan.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55

Carrer Obrers de Vila, 2
Algemesi, Valencia 46680, SPAIN
Tel.: +34 682 605 807
E-Mail: daniel.cortes@oxefruit.es
Web: oxefruit.es

Brands we represent: Oxefruit Syrups | Oxefruit Purees | 
Seven Gin | Gran Mexteño | Amor de Maguey | COSALINDA.
Why visit our stand: Hi everybody, please come to visit 
Oxefruit. You'll discover a new exciting brand using natural 
aromas and flavours in fruit purees and syrups. Focused 
towards Bartenders. High quality! Enjoy!

Oxefruit has been a production company in Spain since 
2013. Our focus shares the same point of view of the 
bartenders. The company was founded by a bartender with 
a lot of questions about the brands with he was working at 
that moment. He needed a natural aromas and flavours and, 
at the beginning, thought how the allergic people aren't able 
to enjoy a wide range of cocktails. This is one of the reason 
why our purees and syrups contain no lactose and are also 
gluten-free.. Please come to meet us at the Exhibitor place. 
We will be delighted to receive you.

OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27

Badhuisstraat 18
4703 BH Roosendaal, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31615085984
E-Mail: chris@oyester.nl
Web: www.oyester.nl

Brands we represent: OYESTER

In 2017, OYESTER was founded and crafted by passionate 
foodie Chris Liebau. He couldn’t discover a spirit that was in 
line with his passion for the sea, seafood and the maritime 
lifestyle, so he decided to make his own. Sometimes, things 
are that easy. 
Being determined to create drinks that stand out in both 
quality and taste, Chris’ preference to do things differently 
became clear very soon. The beautiful surroundings and 
the unique character of the Dutch coast motivated him to 
raise awareness for the nautical life in the best way he 
considered possible: by producing all natural drinks that 

P31 APERITIVO GREEN 17B11

Dorotheenstrasse 4
32423 Minden, GERMANY
E-Mail: info@p31aperitivogreen.com
Web: www.p31aperitivogreen.de

Why visit our stand: P31 Aperitivo Green Spritz - Der neue 
Aperitivo Italiano!
Entdeckt die grüne Welt des P31 Aperitivo Green. Wir zeigen 
euch verschiedene Cocktails, welche ihr mit dem P31 mixen 
könnt. #tastethegreen 

P31 verbindet Tradition mit moderner Frische. 
P31 Aperitivo Green kam 2017 auf den Markt, aber seine 
Geschichte begann einige Jahre zuvor, im Jahr 2015. 
Zwei Jahre lang wurden Forschungs- und Produkttests 
durchgeführt, bei denen auch die Gondolieri von Venedig, 
die Heimat des Spritz, als Protagonisten auftraten. Ein 
einzigartiges Rezept, das P31 Aperitivo Green heute zur 
perfekten Kombination aus Natürlichkeit und Geschmack 
macht. 
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PA-PA

PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42

Binderstrasse 3
83278 Traunstein, GERMANY
Tel.: +4917623696170
E-Mail: sales@pacific-lime.com
Web: www.pacific-lime.com

Brands we represent: Mezcal Artesanal | Noble Coyote | 
Gin Jun | Artisanal Lebanese Gin
Why visit our stand: PACIFIC AND LIME steht als 
Generalimporteur für einige der besten Spirituosen der Welt, 
für ausgefallenen Geschmack und exklusive Qualität.
PACIFIC AND LIME stands as a general importer for some of 
the best spirits in the world, for unusual taste and exclusive 
quality.

PACIFIC AND LIME vertritt ausgewählte & nachhaltige 
Hersteller, die authentisch arbeiten und traditionsreiche 
Rezepte gekonnt umsetzen. Damit geben wir unseren 
Kunden die Chance, längst Vergessenes neu zu entdecken 
und handgemachte Schätze der Kulinarik zu genießen. 
Sie gelangen so in neue Geschmackswelten. Alle unserer 
Hersteller kennen wir persönlich. Ihre Destillerien und 
Anbaugebiete sind unser zweites Zuhause. Von ihrer 
Qualität sind wir so überzeugt, dass Pacific and Lime seit 
2020 Partner von Mezcal Artesanal Noble Coyote ist und 
Geschäftsanteile der Mutterfirma erworben hat.
Pacific and Lime exclusively represents selected and 
sustainable producers who work authentically and skilfully 
implement traditional recipes. In this way, we give our 
customers the chance to rediscover what has long been 
forgotten and to enjoy handmade culinary treasures. In 
this way, they enter new worlds of taste. We know all 
our producers personally. Their distilleries and growing 
regions are our second home. We are so convinced of their 
quality that Pacific and Lime has been a partner of Mezcal 
Artesanal Noble Coyote since 2020 and has acquired shares 
in the parent company.

PALLINI SPA 20C42-02

Via Tiburtina, 1314, Pallini S.p.A.
Roma 00131, ITALY
Tel.: +393343416098
E-Mail: lcpallini@pallini.com
Web: www.limoncellopallini.com

Brands we represent: Pallini Limoncello | Amaro 
Formidabile
Why visit our stand: Wir möchten feinste Liköre anbieten, 
die durch die Kreation einzigartiger Rezepturen von den 
vielerlei Geschmackserlebnissen erzählen, deren Geheimnis 
in jeder einzelnen Flasche destilliert wird.
We offer the best liqueurs made according to the finest 
recipes, narrating the complexity of taste through the 
creation of unique recipes, whose secret is distilled in every 
single bottle.

Pallini ist ein traditionsreiches, italienischen Unternehmen 
für feinste Liköre und Sirups, die nach den alten 
überlieferten Familienrezepten hergestellt werden. 
Seit 1999 exportiert Pallini seinen Pallini Limoncello 
weltweit. Heute ist er die am weitesten verbreitete und 
international am meisten verkaufte Premium-Limoncello-
Marke. Pallini erwarb im Jahr 2002 Amaro Formidabile, 
einen handgefertigten Bitterlikör, der nur aus natürlichen 
Zutaten hergestellt wird. Heute ist Pallini 147 Jahre 
alt und eines der weltweit führenden Unternehmen für 
Likörproduktion und -vertrieb.
Pallini Spa is an Italian manufacturer of fine liqueurs 
and syrups made according to the oldest recipes of our 
family tradition. In 1999, Pallini started exporting its 
Pallini Limoncello brand worldwide. Today it is the most 
widely distributed and No. 1 selling premium Limoncello 
brand internationally. In 2022 Pallini acquired Amaro 
Formidabile, a hand-made bitter liqueur crafted only with 
natural ingredients. Today, Pallini is 147 years old and one 
of the world's leading liqueur production and distribution 
companies.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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PAÓ DE SITGES GIN 11.2B39

Carrer de las Gabarres 10
Olivella
Barcelona 08818, SPAIN
Tel.: 0034692635012
E-Mail: ed@paodesitges-gin.com
Web: www.paodesitges-gin.com

Why visit our stand: Was bekommt man, wenn man zwei 
leidenschaftliche Gin-Liebhaber mit einer pulsierenden 
Küstenstadt, einem scharfen Auge für Design und einer 
Liebe zur Bar- und Eventkultur vermischt? Paó de Sitges 
Gin!
What do you get when you mix two passionate gin lovers 
with one vibrant Mediterranean coastal town, a keen eye 
for design and a love of bar & event culture? Come try the 
brand new Paó de Sitges Gin!

Vor fünf Jahren zogen wir aus England in die pulsierende 
Zielstadt Sitges, unterhalb von Barcelona. Nach einer 
zweijährigen Entwicklungszeit brachten wir im Dezember 
2021 Paó de Sitges Gin auf den Markt, nachdem wir an  
55 Rezepten gearbeitet hatten, um unser feines 
Gleichgewicht von 13 Pflanzenstoffen zu erreichen, indem 
wir Zitrusfrüchte (Kaffir Lime, Verbena) mit den lokalen 
(Rosmarin, Lavendel) mischten. Im vergangenen Jahr haben 
wir Märkte und Messen besucht, direkt an den Handel 
verkauft, zwei Distributoren gewonnen und ein Musikfestival 
(28,000 Leute) gesponsert. 
Five years ago we, an English couple, moved to the vibrant, 
bustling destination town of Sitges just below Barcelona. 
After a two year development period December 2021 saw 
us launch Paó de Sitges Gin, having worked on 55 recipes 
to achieve our delicate balance of 13 botanicals, mixing the 
citric (kaffir lime leaves, verbena) with the local (rosemary, 
thyme, lavender). This past year we have attended markets 
& trade fairs, sold direct to trade, attracted two distributors 
and sponsored a 28,000 capacity music festival. We have 
interest from the UK, France and Italy are looking for 
partners.

PAOLO LAZZARONI E FIGLI SPA 17A10

Via Gorizia, 41/43
Saronno 21047, ITALY
Tel.: (+39) 02 96 70 10 21
E-Mail: info@lazzaroni.it
Web: www.lazzaroni.it/en

Brands we represent: Lazzaroni; Il chiostro di Saronno
Why visit our stand: Amaretto Lazzaroni 1851 is the only 
“liquid cookie” ever existed. Still made following step by 
step the old recipe dated 1851.

Our Company Paolo Lazzaroni & Figli, based in Saronno 
Italy (near Milano), is owned by the Lazzaroni Family and 
operates in:
• CONFECTIONERY AND BISCUITS –  
   under the brand name CHIOSTRO DI SARONNO.
Our flagship is the world wide recognized:
AMARETTO LAZZARONI 1851
Amaretto Lazzaroni 1851 is the only “liquid cookie” ever 
existed. Still made following step by step the old recipe 
dated 1851, the uniqueness of our product stays in the 
infusion of Amaretti del Chiostro di Saronno cookies in
alcohol, adding flours and herb extract and obtaining after 
six months the prestigious Amaretto Lazzaroni.
Authentic Italian liquors including Amaretto, Amaro, 
Maraschino, Fernet, Limoncello, Sambuca, among others. 

PARK STREET UNIVERSITY PALAIS 1ST FLOOR PEG-03

In collaboration with BCB Education Partner Park Street, 
PSU is the first choice for entrepreneurs, brand owners 
and managers who want to learn about business-relevant 
topics.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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PA-PH

PARTISAN VODKA 11.1B31

Lutherstr. 5
99084 Erfurt, GERMANY
Tel.: 0361 653 21 007
E-Mail: info@partisan-vodka.de
Web: www.partisan-vodka.de

Brands we represent: Partisan Vodka
Why visit our stand: Partisan hat sich neu erfunden und 
gleich eine ganze Reihe neuer Produkte warten auf Euch! 
Das ganze Produktportfolio nun crafted in Germany. Seid vor 
allem auf einen speziellen Messelaunch gespannt ...
Partisan has reinvented itself and a whole range of new 
products are waiting for you! The entire product portfolio is 
now crafted in Germany. Above all, look forward to a special 
trade fair launch ...

Partisan ist als unabhängiger Vodka nicht aus der Bar und 
Clubszene wegzudenken. Bekannt für Qualitätsprodukte 
zu fairen Preisen und klare Werte, hat Partisan direkt 
bei Kriegsbeginn entschieden, keine Produkte mehr in 
Belarus herzustellen. Alle Produkte, wie bereits zuvor der 
Partisan Green, wurden auf eine Produktion in Deutschland 
umgestellt. Um den Qualitätsanspruch zu halten, wurde auf 
das handwerkliche Können einer Familiendestillerie gesetzt. 
Partisan ist weiterhin die Alternative für alle die keine Lust 
auf seelenlose Konzernprodukte haben. Auch in BIO und 
Vegan zertifizierter Qualität
As an independent vodka, Partisan is an integral part of the 
bar and club scene. Known for quality products at fair prices 
and clear values, Partisan decided right at the start of the 
war not to manufacture any more products in Belarus. All 
products, like the Partisan Green before it, were converted 
to production in Germany. In order to maintain the quality 
standards, the craftsmanship of a family distillery was used. 
Partisan is still the alternative for everyone who doesn't feel 
like soulless corporate products. Also in organic and vegan 
certified quality.

PENDERYN DISTILLERY 20A12

Pontpren
Penderyn, CF44 0SX, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 (0) 1685 810650
E-Mail: visitor@penderyn.wales
Web: penderyn.wales

Brands we represent: Penderyn Single Malt Whisky | 
Siddiqui Rum | Brecon Gins
Why visit our stand: As one of the pioneers in the fast 
growing new World Whisky category, Penderyn Distillery 
offers award winning single malt whiskies, gins, rums and 
other spirits. A premium opportunity not to be miss

“Distilling in Wales was a lost art” Founded in 2000 
Penderyn Distillery was launched to give new life to 
distilling in Wales for the first time in over 100 years. Set in 
the beautiful surroundings of the Brecon Beacons National 
Park – a perfect water source for the Distillery – Penderyn 
Single Malt Whisky was launched in 2004. Since that time 
the unique stills and processes have seen a full range 
of single malt whiskies, gins and other spirits launched 
winning many international awards and now available in 
over 45 markets globally. "A lost art no more..."
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PERNOD RICARD S.A. 20D20

5, COURS PAUL RICARD
75008 Paris Cedex, FRANCE
E-Mail: hc_contact@havana-club.com
Web: havana-club.com

Brands we represent: Havana Club
Why visit our stand: Get to taste the true Cuban Rum, 
shaped by Culture, climate, geography, history and the 
People.

The unrivalled knowledge, experience and passion of the 
people at Havana Club drive us every day. We convey the 
essence of Cuba in every bottle of Havana Club.

PERSCRIPTA D.O.O PALAIS 1ST FLOOR PEG-09

Preradoviceva 28/II
Zagreb 10000, CROATIA

PERTHYN SPIRITS LTD 11.2C33

Unit B6 West Point Ind Estate
Cardiff, CF11 8JQ, UNITED KINGDOM (THE)

PHI GROUP GMBH 11.2C40

BAARERSTRASSE 95
6300 ZUG, SWITZERLAND
Tel.: +306947662211
E-Mail: info@strawbar.gr
Web: strawbar.gr

Brands we represent: Strawbar Origin | Strawbar Platinum
Why visit our stand: STRAWBAR ist ein aufregendes 
Erdbeer-Eau de vie, ein neues Getränk, das Erste seiner 
Art auf dem Markt. Eine aromatische und feine griechische 
Spirituose. Die perfekte Basis für ein Cocktail.
STRAWBAR is an exciting strawberry eau de vie, a new 
drink, the first of its kind to hit the market. An exceptionally 
scented and delicate Greek Spirit. The perfect cocktail base.

STRAWBAR Premium Spirituosen werden ausschließlich 
aus 100% wilden Bio-Erdbeeren hergestellt, die in Florina, 
Griechenland, angebaut werden. Die Erdbeeren, die das 
Rohmaterial für die Herstellung von STRAWBAR sind, 
werden sorgfältig ausgesucht, gepflückt und einzeln von 
Hand gewaschen. STRAWBAR ORIGIN 40.0 % abv zweifach 
destilliert, ist ein echtes eau de vie, das in seinem frischen 
"Geist" die schmackhafte und aromatische Seele der 
Erdbeere einschließt. STRAWBAR PLATINUM 45,0 % abv, 
dreifach destilliert, ist unser Luxus-"Eau de Vie" mit höherer 
Intensität und einem stärkeren Nachgeschmack.
STRAWBAR premium spirits are made exclusively from 
100% wild organic strawberries, grown in Florina, Greece. 
The strawberries that are the final raw material for the 
creation of STRAWBAR, are carefully collected, selected and 
washed by hand one by one. STRAWBAR ORIGIN 40.0% abv 
double distilled, is a real "eau de vie", that encloses in its 
fresh "spirit" the tasty and aromatic soul of the strawberry. 
STRAWBAR PLATINUM 45.0% abv, triple distilled, is our 
luxury,"eau de vie" with higher intensity and a wider 
aftertaste.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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PI-PO

PIEMONTE AGENCY 17A27, 17A29, 17A31, 17A33, 
  17A45, 18A15-01, 18A15-02

Polo Uffici Lingotto - Via Nizza 262 - Int. 56
10126 Torino, ITALY
Tel.: +39 011 6700511
E-Mail: info@centroestero.org
Web: www.centroestero.org/en

Piemonte Agency is the one-stop-shop for business and 
investments in Piemonte, North-West Italy. The participation 
in BAR CONVENT is organised within “Agrifood”, the 
Integrated Supply Chain Project promoted by Regional 
Government, financed by ERDF - European Regional 
Development Fund and managed by Piemonte Agency, 
providing international players with a preferential channel to 
meet and develop business with top class ltalian companies 
based Piemonte, active in the agrifood sector. The project 
Team’s assistance is supply chain focused and completely 
free of charge for international players. 

PIRCHER BRENNEREI AG PALAIS 1ST FLOOR PEG-08

Boznerstrasse 17
Lana 39011, ITALY
Tel.: +390473558000
E-Mail: info@pircher.it
Web: www.alpitz.com

Brands we represent: Pircher | ALPITZ Aperitivo | 1884 | 
Wald & Garten
Why visit our stand: Haben Sie schon den neuen Aperitivo 
ALPITZ versucht? Nein, dann wird es aber höchste Zeit. 
Besuchen Sie uns ...
Have you already tried the new Aperitivo ALPITZ? No, but 
then it's about time. Visit us ...

Heute zählt die Brennerei Pircher zu den renommiertesten 
und technisch am besten ausgestatteten Herstellern 
von Edelbränden und Obstlikören in Europa. Trotz der 
beeindruckenden Menge des alljährlich destillierten Obstes 
– mehr als 25.000 Tonnen – wird jenes konstant hohe 
Qualitätsniveau gehalten, für das der Name Pircher von 
Anfang an stand. 
Today, the Pircher distillery is one of the most renowned 
and technically best-equipped manufacturers of fine spirits 
and fruit liqueurs in Europe. Despite the impressive amount 
of fruit distilled every year - more than 25,000 tons - that 
consistently high level of quality is maintained, for which the 
name Pircher stood from the very beginning.

Partnerland / Country of Honour
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PLASTDIVERSITY, LDA 11.2C53

Rua dos Alentojeiros Nº 136, Ap4
Marinha das Ondas 3091-902, PORTUGAL
Tel.: +351233959490
Web: plastdiversity.com

Plastdiversity is a Portuguese industrial company 
specialized in serial production of plastic barware. It 
currently exports to over 80 countries and this number is 
still growing. With two private labels, Kyzone and PL Drinks, 
our success is due to the quality of our products, allied to 
our own design and low price.

PLATEAU SPIRITS 18C23

Flæsketorvet 6, 1711 Copenhagen V
København V 1711, DENMARK
Tel.: +4522422020
E-Mail: jb@plateauspirits.com
Web: www.plateauspirits.com

Brands we represent: Plateau Spirits
Why visit our stand: Plateau Spirits mission is the ambition 
to create spirits with an edge, blending unusual ingredients, 
and work hard in our distillery to get a perfect result. 

Producing and selling alcohol

PODOLE WIELKIE GORZELNIA 11.2B38

Podole Wielkie 22
Glowczyce 76-220, POLAND
Tel.: +48 600221977
E-Mail: biuro@podolewielkie.pl
Web: podolewielkie.pl

Brands we represent: Podole Wielkie Distillery
Why visit our stand: Wir erzählen euch, was polnischer 
Wodka mit „Terroir“ zu tun hat, wie hochwertige Jahrgangs-
Spirituosen entstehen, warum uns der Rohstoff so wichtig 
ist und was wir dem Bier entlocken. Willkommen!
We will enlighten you as to why ‘terroir’ is relevant to 
Polish vodka. How premium-quality, heritage alcohols are 
produced, why raw materials are so important to us and 
what we fashion out of beer.

Unsere Wodkas und Okowitas heben sich von der 
Geschmacksneutralität der Mainstream-Wodkas deutlich 
ab. Um den Charakter und das Aroma der hochwertigen 
Rohstoffe im Endprodukt zu unterstreichen, werden 
diese in einer einzigartigen Kupfersäule destilliert. Unsere 
Philosophie „Vom Feld in die Flasche“ bedeutet, dass der 
gesamte Herstellungsprozess an einem Ort stattfindet. Von 
der Aussaat des Getreides und dem Setzen der Kartoffeln 
bis hin zur manuellen Abfüllung und Etikettierung - jede 
Flasche hat ihre eigene Geschichte.
Podole Wielkie Okowitas and vodkas are carefully crafted, 
which results in a more palatable spirit in comparison to the 
taste neutrality of the traditional mainstream vodkas. Using 
only premium quality raw materials and distilling in a unique 
copper column, it is now feasible to retain the pleasing raw 
material tastes within the final product. The entire process 
of creating our products takes place at one location, hence 
our axiom ‘from field to bottle’. We sow the grain, plant the
potatoes, and eventually hand-bottle and label the resulting 
distillate. Every bottle tells a story.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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PO-PO

POLI DISTILLERIE 17A32-06

Via Marconi 46
Schiavon 36060, ITALY
Tel.: 0039 0444 665007
E-Mail: export@poligrappa.com
Web: www.poligrappa.com/eng

Brands we represent: Poli Spirits and liqueurs | produced 
by the Poli family.
Why visit our stand: We invite you to visit us and discover 
the reasons why this Italian spirit is regarded as a 
unique distillate in the world.

The Poli Distillery is a century-old distillery solely owned 
and operated by the Poli family. It was founded in 1898 
in Schiavon, near Bassano del Grappa. We have been 
proudly operating our ancient copper still, one of the latest 
active, for four generations, enabling us to produce Grappa 
and Distillates featuring a good balance of character and 
elegance.

POLINI GROUP ITALIA 17C23-11

Via Alessandro Luzzago n°5
Brescia 25126, ITALY
Tel.: +390354267211
E-Mail: info@polinigroup.com
Web: polinigroup.com

Brands we represent: POLINI | MYSPRITZ | LIMONCELLO 
| LIBERTY | FERNET | VITTONE | GOCCIA NERA | PLAYER | 
CABANA | HIGUANA | 2 NITE | GLEN FOREST | PRODU IRISH | 
SHAMROSE | LANGLEY'S | GAETANO
Why visit our stand: Our goal is to invest time, resources, 
potential in order to satisfy a large range of people needs, 
even yours.
Polini is one of the biggest groups in the D&B sector in Italy 
and among the biggest in Europe. The company manages 
a huge range of Private Labels & Premium brands sold 
worldwide

The company
Polini Distillates, Wines & Beverages is one of the biggest 
groups in the D&B sector in Italy and among the biggest 
in Europe. The company manages a huge range of Private 
Labels & Premium brands, sold in more than 35 countries 
worldwide. Without losing sight of its ethics and dedication 
to work, Polini Group Italia is currently managed by the 
new generation that has been able to evolve the company, 
combining the wisdom of ancient artisan production 
processes with cutting-edge automated production, in 
capable of producing 25 to 30 milions bottles a year.
Background
Polini Group Italia was founded in 1967, in the vast province 
between Bergamo and Brescia, as a small family business 
founded by the Polini family. As the years past the company 
expanded and developed priding itself on being able to 
adapt to the changing requirements of the market whilst 
still maintaing the ethos of a family business.

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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POLLY GMBH 11.2A39

Brüsseler Str. 39-41
50674 Köln, GERMANY
Tel.: +4922166965660
E-Mail: info@drinkpolly.de
Web: drinkpolly.de

Why visit our stand: Entscheiden Sie selbst, was, wann 
und wie viel Sie trinken. Wir bei POLLY bieten Ihnen dafür 
leckere & alkoholfreie Alternativen, ohne schlechtes Gefühl 
am nächsten Tag. 

POLLY liefert den ganzen Geschmack, Mundgefühl & 
Erfahrung einer klassischen Spirituose.Mit Unterstützung 
einer Destillerie im Herzen Deutschlands haben wir 
die für uns perfekte Rezeptur für POLLY gefunden. 
Das Zusammenspiel aus leckeren Kräutern und 
ausgewählten Botanicals machen POLLY zur einzigartigen 
Geschmacksexplosion – und so zur perfekten, alkoholfreien 
Erfrischung. 

POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42

Carrer de la Bassa Rodona 7
Barcelona, Sitges 08870, SPAIN
E-Mail: info@poolsidedrink.com
Web: www.poolsidedrink.com

Brands we represent: www.poolsidedrink.com
Why visit our stand: Spaniens führende Marke für harte 
Selters mit kalifornischem Flair und den besten Aromen. 
Kommen Sie und probieren Sie unseren harten Selters, 
knacken Sie die Dose und genießen Sie.
Spain's premier brand of hard seltzer with a California vibe 
and the best flavours. Come and try our hard seltzer, crack 
the can, and enjoy. 

Poolside Hard Seltzer ist eines von Europas beliebtesten 
Getränken für unterwegs, das ausschließlich natürliche 
Aromen und Zutaten verwendet. Fachmännisch gefertigt in 
Barcelona, Spanien, laden wir Sie ein, überall am Pool zu 
sein. Derzeit auf der Suche nach Vertriebspartnern auf der 
ganzen Welt.
Poolside Hard Seltzer is one of Europe's favourite on-
the-go drinks using all-natural flavours and ingredients. 
Expertly crafted in Barcelona, Spain, we invite you to be 
Poolside anywhere. Currently seeking distribution partners 
throughout the world. 

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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PO-PU

PORTOFINO DRY GIN 18D30

Via Legnano 26
20126 Milano, ITALY
Tel.: +41796786289
E-Mail: chris@portofinogin.com
Web: www.portofinogin.com

Brands we represent: Portofino Dry Gin
Why visit our stand: Dein Ticket nach Portofino - Komm 
uns besuchen und lass dich von Portofino Dry Gin an die 
italienische Riviera entführen.
Your ticket to Portofino - Come visit us and let Portofino Dry 
Gin take you to the Italian Riviera.

Portofino Dry Gin enthält 21 Botanicals, von denen 
jedes einzelne aufgrund seiner intensiven aromatischen 
Eigenschaften sorgfältig ausgewählt wurde. Zitrone, 
Lavendel, Rosmarin, Majoran, Salbei, Iris und Rosen 
werden mit anderen lokalen Zutaten kombiniert, die in 
unserem botanischen Heiligtum in den Hügeln von Portofino 
handverlesen werden. Das einzigartige Mikroklima der 
Region lässt das ganze Jahr über eine üppige mediterrane 
Vegetation wachsen, und jede Pflanze reift in der frischen 
Meeresbrise und der warmen Sonne der italienischen 
Riviera.
Portofino Dry Gin is an artisanal gin created with a passion 
for Portofino, its effortless beauty and glamorous history. 
Featuring 21 botanicals, each one carefully selected for 
its natural aromatic properties, our gin takes you on an 
unforgettable journey along the Mediterranean coast. 
Lemons, lavender, rosemary, marjoram, sage, iris and rose 
are organically grown in our botanical sanctuary on the 
hills of Portofino and combined with locally handpicked 
ingredients to complete our gin’s secret recipe.

PRAVDA SP. Z O.O. 11.2A17

ul. Miedzyrzecka 152
Bielsko-Biała 43-300, POLAND
Tel.: +48 33 827 22 60
E-Mail: info@pravda.com.pl
Web: pl.pravdavodka.com

Brands we represent: Pravda | Stanislav | Odvaga | 
Drvahl | Pump | Ashmont
Why visit our stand: We invite you to our stand 11.2A17. 
Meet us and discover the truth in vodka!

PRAVDA company was established in 2003 in Bielsko-
Biala. The most famous product of the company is Pravda 
vodka. Super premium vodka which is made from selected 
sweet varieties of grain grown in Wielkopolska. The spirit is 
distilled six times in columns. The water used for production 
comes from a mountain stream. The jewel on the Pravda 
bottle symbolizes pure mountain water. Before bottling, 
the product undergoes a specially developed filtration 
technology with the use of the highest quality activated 
carbon. The result is a very smooth, neutral vodka with a 
slight hint of sweetness.
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PUKKA 11.1A46

Fragkon 20
54625 Thessaloníki, GREECE
Tel.: 00302315552323
E-Mail: info@pukka.gr
Web: pukka.gr

Brands we represent: Pukka
Why visit our stand: Der einzigartige Sinn eines Kleides 
oder eines Anzugs, der die absolute Passform ist, eine 
Praxis, die uns Jahre zurückbringt, macht jede Pukka-
Schürze und die Person, die sie trägt, so besonders.
In Pukka we design aprons of high quality and aesthetics 
so as to equip the staff every café and restaurant business 
with an important tool.

Jede PUKKA Schürze ist handgefertigt. Es ist 
maßgeschneidert mit hochwertigen Stoffen oder Ledern und 
in Kombination mit seiner einzigartigen Ästhetik erfüllt es 
alle Bedürfnisse, die am Arbeitsplatz oder sogar zu Hause 
auftreten.
We know that whatever you do, you do it better when you 
stay true to yourself! We are on a mission. To create the one 
and only apron that will give you the same precious feeling 
every time you wear it: that it's just for you and that it’ s all 
about you.

PUNCH CLUB LTD 11.1A11

Värvi 5
Tallinn 10621, ESTONIA
Tel.: +3725570368
E-Mail: info@punch.club
Web: punch.club/en

Brands we represent: Punch Club® | Soft Punch®
Why visit our stand: Ist es möglich, einen Espresso Martini 
oder Whiskey Sour in nur 5 Sekunden zu servieren? Ja ist 
es. Punch Club® ist der führende Innovator, wenn es um 
vorgemischte Getränke und Cocktails geht.
Is it possible to serve Espresso Martinis or Whiskey Sours 
in just 5 seconds? Well now it is. Punch Club is the leading 
innovator when it comes to premixed drinks & cocktails.

Punch Club ist ein preisgekröntes Drinktech-Unternehmen, 
das für sein trendiges Portfolio an Cocktails vom Fass 
bekannt ist. Das Unternehmen hat sich schnell als eines der 
innovativsten Getränkeunternehmen in Skandinavien, mit 
einem starken Fokus auf vorgemixte Cocktails, etabliert. 
Ihr auffälliges Design, ihr außergewöhnlicher Geschmack 
und ihre hervorragende Qualität sind von einigen der 
renommiertesten Geschmacks- und Designwettbewerbe 
der Welt nicht unbemerkt geblieben. Zu ihren vielfachen 
Auszeichnungen gehören u. a. doppeltes Gold bei der 
SanFrancisco WorldSpiritsCompetition und SIP Awards.
Punch Club® is an award-winning drinktech company 
famous for their trending tap cocktails portfolio. The 
company has quickly established itself as one if the most 
innovative beverage companies in the Nordic region with 
a strong focus on pre-mixed cocktails. Their eye-catching 
design as well as renowned taste & quality has not been left 
unnoticed by some of the worlds most prestigious taste and 
design competitions. Their featured awards include double 
gold in San Francisco World Spirits Competition and double 
cold in SIP Awards.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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PU-RE

PUREZZA PREMIUM WATER 17B49

Kleinsachsenheimer Straße 26/1
74321 Bietigheim-Bissingen, GERMANY
Tel.: +49 7142 92903-0
E-Mail: info@purezza-water.de
Web: www.purezza-water.de

Brands we represent: Purezza Permium Water | Waterlogic
Why visit our stand: Purezza Premium Water, die moderne 
Alternative zu herkömmlichen Kaufflaschen, ermöglicht eine 
kosteneffiziente, nachhaltige und qualitativ hochwertige 
Wasserversorgung in der Gastronomie & Hotellerie
Purezza Premium Water, the modern alternative to 
conventional purchase bottles, enables a cost-efficient, 
sustainable and high-quality water supply in the catering & 
hotel industry.

Die Wahl zwischen dem Purezza Premium Water 
Untertheken- und Auftischgerät ermöglicht einen Einsatz 
bei jedem Platz- und Leistungsbedarf und sorgt für eine 
unbegrenzte Verfügbarkeit von frisch gezapften, gekühlten 
Wasser mit und ohne Kohlensäure. Nachhaltigkeit ist seit 
jeher fester Bestandteil unseres Geschäftsmodells. Unsere 
Vision ist es jährlich 30 Millionen Kaufflaschen aus der 
weltweiten Lieferkette des Gastgewerbes zu entfernen 
und so zu einer nachhaltigeren Welt beizutragen. Mit dem 
PUREZZA-System haben Sie die Möglichkeit Ihren CO2-
Fußabdruck zu verbessern und nachhaltig zu handeln.
The choice between the Purezza Premium Water 
undercounter and countertop unit allows it to be used 
in almost any space and performance requirement and 
ensures unlimited availability of freshly tapped, chilled 
sparkling and still water. Sustainability has always been an 
integral part of our business model. Our vision is to remove 
30 million purchase bottles from the global hospitality 
supply chain every year, contributing to a more sustainable 
world. With the PUREZZA system, you have the opportunity 
to improve your carbon footprint and act sustainably.

PUSSER'S RUM 11.1A48

2233 Technical Pkwy Ste B
Charleston, SC 29406-5021, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1-843-569-8687
E-Mail: info@pussersrum.com
Web: pussersrum.com

Brands we represent: Pusser's Navy Rum | Pusser's Rum 
Painkiller Cocktail
Why visit our stand: Discover the authentic navy rum and 
our multiple award winning premium portfolio. Indulge in 
300+ years of liquid history.

Pusser’s Rum is a privately owned, independent rum 
company that reproduce the original Royal Navy rum in 
accordance to its specifications. The Great British Admiralty 
first served rum daily to its Royal Navy sailors over 300 
years ago until the ration was abolished in 1970, July 31st - 
known as Black Tot Day.

AUSSTELLER / EXHIBITORS
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QUALITY EUROPE APS 11.1C24

Gefionsvej 6C
3400 Hillerød, DENMARK
Tel.: +41 76 325 22 04
E-Mail: bmichaelbeck@beckfoodmarketing.ch
Web: www.gritz.dk

Brands we represent: Mr Bitter Gritz | Mr Bitter Bad
Why visit our stand: #greenistheneworange - erleben Sie 
den neuen Spritzer aus Dänemark und BAD unser herbal 
bitter - we seriously recommend you to take the shot!

Quality Europe ist Produzent und Markeninhaber von 
den Produkten Mr Bitter Gritz und Mr Bitter Bad. In 
Zusammenarbeit mit Beck Food Marketing aus der Schweiz 
vermarkten wir die Produkte Weltweit. 

RAMBORN SA 11.2A38

23 Duerfstrooss
Born 6660, LUXEMBOURG

RASTAL GMBH & CO. KG 11.1C19

Rastal-Straße 1
56203 Höhr-Grenzhausen, GERMANY
Tel.: +49 (0) 26 24/16-0
E-Mail: brandnew@rastal.com
Web: www.rastal.com

Brands we represent: rastal
Why visit our stand: RASTAL Design macht 
Genuss erlebbar. Lassen Sie sich für Ihre nächste 
Getränkepromotion, oder Ihr individuelles 
Gastronomiekonzept direkt vom Full Service Provider 
beraten. Wir freuen uns auf Sie!
RASTAL design gives the pleasure of drinking a new 
dimension. Get inspired by the full service provider 
regarding your next beverage promotion or your individual 
catering concept. Get in touch!

Seit 100 Jahren ist RASTAL ein gefragter Partner der 
nationalen und internationalen Getränkeindustrie und der 
Gastronomie. Rund 120 Millionen Gläser produziert das 
Familienunternehmen jährlich. Weltweit nutzen etablierte 
Marken die Erfahrung und Technologie von RASTAL, um ihre 
Marke zu inszenieren und ihren Kunden ein einzigartiges 
Genusserlebnis zu bieten.
Over the past 100 years, RASTAL has become a highly 
regarded partner to renowned clients operating in the 
national and international beverage arena, in the hospitality 
and catering sector. 
The family-run enterprise manufactures around 120 million 
glasses per year. Numerous well-known brands across 
the globe rely on RASTAL’s experience and technological 
expertise in all aspects of brand staging and branded 
consumer experience.

REBÆL 18C23

Carl Johans Gade 15, 3. tv
2100 København Ø, DENMARK

Partnerland / Country of Honour
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RE-RH

REBELS 0.0% 11.2C15

Witikonerstrasse 255
 Zürich, SWITZERLAND
E-Mail: hello@rebels00.com
Web: rebels00.com

Brands we represent: REBELS 0.0%
Why visit our stand: We are on a mission to break social 
drinking norms and celebrate everyone's FREEDOM OF 
CHOICE.

Our truly alcohol-free REBELS 0.0% Gin, Rum, Aperitif, 
Spritz and Amaretto Alternatives are inspired by the 
classics and the perfect sophisticated base for your favorite 
longdrinks & cocktails. They contain the typical ingredients 
such as juniper and other botanicals in the Gin, sugar cane 
molasses and oak bark in the Rum as well as wormwood 
and red grapes in the Aperitif, all organic of course. And 
with the addition of a tiny bit of chili extract, we even get a 
little burn in the throat.

RED EYE LOUIE'S 20A21

PO Box 70 
Trussville, AL 35173, UNITED STATES (THE)

REIDEMEISTER & ULRICHS GMBH 17C05, 17C04

Konsul-Smidt-Str. 8J
28217 Bremen, GERMANY
Tel.: +49 (0)421 39 94-0
E-Mail: info@ruu.de
Web: www.ruu.de

Brands we represent: Cointreau | The Botanist | 
Geldermann | Gin Mare | Rémy Martin | Humboldt Gin | 
Metaxa | Jose Cuervo | 1800 Tequila | Matusalem | The 
Kraken ...
Why visit our stand: Meet us at THE DISTRICT by 
Reidemeister & Ulrichs! Our premium spirits and sparkling 
products come to life in our own district. Stroll along the 
street from the slusheria to the botanic garden.

With more than 180 years of experience and success, we 
find renowned premium spirits and fascinating sparkling 
wines all around the world to bring them to you.
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REIS FLASCHENGROSSHANDEL GMBH 11.1A18

Im Altenschemel 53
Ortsteil Lachen-Speyerdorf
67435 Neustadt / Weinstraße, GERMANY
Tel.: +49 6327 974730
E-Mail: kontakt@flaschen.de
Web: www.flaschen.de

Brands we represent: Reis
Why visit our stand: Wir, die Firma Reis 
Flaschengroßhandel GmbH, sind seit 1952 spezialisiert 
auf den Vertrieb von Behälterglas, Flaschen und 
Flaschenverschlüssen. Bei uns finden Sie ein umfassendes 
Sortiment.
We, the company Reis Flaschengroßhandel GmbH, are 
specialized in the distribution of container glass, bottles and 
bottle caps since 1952. 

Wir sind Ihr kompetenter Ansprechpartner, wenn es 
um die richtige Flasche, das passende Weithalsglas 
und den entsprechenden Verschlüssen geht. Unsere 
Kundenbetreuung hilft Ihnen die passende Flasche oder 
das passende Glas für Ihr Produkt zu finden, sei es Wein, 
Sekt, Spirituose, Bier oder Lebensmittel. Mit unserem 
„Rundum-Sorglospaket“ gewährleisten wir höchste Qualität, 
schnelle und zuverlässige Lieferung, Flexibilität, Spontanität 
und Wertschätzung. Gerne setzen wir auch individuelle 
Kundenwünsche um.
We are your competent partner when it comes to the right 
bottle, the wide-neck glass and the corresponding closures. 
Our customer service will help you to find the perfect bottle 
or glass for your product, be it wine, sparkling wine, spirits, 
beer or food. With our "all-round carefree package" we 
guarantee the highest quality, fast and reliable delivery, 
flexibility, spontaneity and appreciation. We are also happy 
to implement individual customer requests.

RESERVOIR DISTILLERY 20A21

1800A Summit Ave
Richmond, VA 23230, UNITED STATES (THE)

RHEINLAND DISTILLERS GMBH 18C20

Mozartstr.24
53115 Bonn, GERMANY
Tel.: +49 228 24992504
E-Mail: info@hellosiegfried.com
Web: www.hellosiegfried.com

Brands we represent: Siegfried Gin | Siegfried Wonderleaf | 
Siegfried Wonderoak | Siegfried Easy

Mit Siegfried Rheinland Dry Gin und den alkoholfreien 
Alternativen Wonderleaf und Wonderoak sowie den Siegfried 
Easy Produkten (NEU - 20% vol bei vollem Geschmack) 
gehören wir, die Rheinland Distillers GmbH, zur Speerspitze 
der deutschen Craft Spirituosenlandschaft und gelten als 
eines der innovativsten und kreativsten Unternehmen der 
Branche. Frei nach dem Motto, “Your Life / Your Drink / Your 
Choice”, sind unsere Produkte gemacht für Menschen, 
die hochwertige Drinks schätzen und die Vielfalt im Glas 
entdecken möchten. Ob mit oder ohne - nur Du bestimmst 
den Alkoholgehalt Deines Drinks!

With Siegfried Rheinland Dry Gin and the non-alcoholic 
alternatives Wonderleaf and Wonderoak, as well as the 
Siegfried Easy products (NEW - 20% vol. with full flavor), 
we, Rheinland Distillers GmbH, are one of germany´s finest 
craft spirit companies. We go by the motto, "Your Life / Your 
Drink / Your Choice", - our products are made for people 
who appreciate high-quality beverages and want to discover 
the variety of drinks. With or without - only you determine 
the alcohol level of your drink!

Partnerland / Country of Honour
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RH-RO

RHUM DEPAZ 18D06

Domaine de Fleurenne
Blanquefort 33290, FRANCE
Tel.: +33 (0) 5.56.35.58.27
E-Mail: mkgexport.rhum@bardinet.fr
Web: depaz.fr/en

Brands we represent: DEPAZ
Why visit our stand: Rum AOC Martinique, der von einem 
einzigartigenvulkanischen Boden profitiert, der dem 
Zuckerrohr einenaußergewöhnlichen Reichtum verleiht. 
Depaz Rhum istbestrebt, dieses Terroir zu bewahren.
Rum AOC Martinique which benefits from a unique volcanic 
soil giving the sugar cane an exceptional richness. Depaz 
rhum is committed to preserving this terroir to guarantee 
quality over the time.

Seit 1917 hat Depaz traditionelle Methoden mit neuen 
Ideen kombiniert. Heute verfolgt Depaz denselben 
innovativenAnsatz, um dieses besondere Paradies, das 
Lebenselixier der blühenden Gemeinden, zu schützen. 
Ein kleines Team von Handwerksmeistern kümmert sich 
um jeden Tropfen Rum, der die Destillerie verlässt. Diese 
weißen, gereiften und altenRumsorten bieten Qualität und 
Vielseitigkeit, ob sie nun puroder in Cocktails genossen 
werden. Tradition, Verantwortungund Liebe zum Detail 
machen Depaz zu dem, was es heute ist- eine Marke, die 
Bestand hat und sich auszeichnet.
Since 1917, Depaz has been mixing traditional methods 
with new ideas. Today, as the world tackles climate 
change, Depaz is adopting the same innovative approach 
to its environmental responsibilities to protect this special 
paradise, the lifeblood of the thriving communities. A small 
team of master craftsmen nurture every drop of rum that 
leaves the distillery. These white, aged and vintage rums 
offer quality and versatility whether enjoyed on their own or 
in cocktails. Tradition, responsibility and attention to detail 
make Depaz everything it is today – a brand that endures 
and excels.

RIKYU GURA CO.,LTD. 11.2C50-07

3-3-4, kainochonishi, Sakai, Sakai
Osaka, JAPAN
Tel.: +819088252489
E-Mail: k-kato@sennorikyu-nihonshu.jp
Web: sennorikyu-nihonshu.jp

Brands we represent: 千利休、妙 Cha(Myo-Cha), 
和牛讃歌 (Wagyu Sanka)
Why visit our stand: We are constantly manufacturing and 
selling new products with enthusiasm. Our products have 
a wide range of sake taste and we are so sure that you will 
enjoy them!
Japanese Sake Brewery
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RITZENHOFF AG 17A16

Sametwiesen 2
34431 Marsberg, GERMANY
Tel.: 02992 - 981-0
E-Mail: info@ritzenhoff.de
Web: www.ritzenhoff.com

Brands we represent: RITZENHOFF
Why visit our stand: Ritzenhoff zeigt auf dem Bar Convent 
2022 moderne Glaskonzepte und innovative Dekorlösungen 
um Marken eigenständig zu positionieren und perfekt in 
Szene zu setzen.

GLASVERLIEBT SEIT 1904!
Als traditionsreiches Familienunternehmen mit über 400 
Mitarbeitern fertigen wir auf 4 Produktionslinien 50 Mio 
Stielgläser und Becher in bester Kristallglas-Qualität "Made 
in Germany". Die Marke Ritzenhoff steht weltweit für 
hervorragende Qualität und einzigartiges Design. Ritzenhoff 
bietet der internationalen Getränke-Industrie end to end 
Lösungen in der Entwicklung und Herstellung exklusiver 
Markengläser: Beratung - Design - Glasproduktion - 
Dekoration - Packaging - Warehouse- und Logistiklösungen. 

RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12

Ockenburgpark 10
5709 ML Helmond, NETHERLANDS (THE)
E-Mail: sales@roncolonsalvadoreno.com
Web: www.roncolonsalvadoreno.com

Brands we represent: Ron Colón Salvadoreno | RUMZCAL | 
RUMRYE | RCS
Why visit our stand: While some go low, we go HIGH! 
Share me with your friends, let’s get wild! Pour tonic over 
me or sip me with delicacy, responsibly. Take me in your 
mouth and set us on fire! NOT FOR MORTALS...

OUR MISSION at RON COLÓN SALVADOREÑO is to bridge 
and connect worlds. The vision is to showcase different 
flavours, industries and processes; blending styles to create 
new experiences - in a drink and in life. It is a postmodern 
treatment of rum where varieties and origins are merged, 
categories fade, hybrids appear and a UNIQUE BRAND 
ETHOS COMES TO LIFE - “to bridge worlds”.

RON CUEVA 1501 APS 11.1B43

Mandøvej 9
9800 Hjørring, DENMARK

Partnerland / Country of Honour
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RON SANTIAGO DE CUBA  11.1A02

61 St James's Street
St James
London, SW1A 1LZ, UNITED KINGDOM (THE)
Web: www.ronsantiagodecuba.com

Brands we represent: Ron Santiago de Cuba
Why visit our stand: Journey to the Soul of Cuba. Mit viel 
Leidenschaft die kubanische Die Maestros des Ron Cubano 
haben Rumtradition zur Vollendung gebracht: Ron Santiago 
de Cuba.
Begin your journey to the soul of Cuba. From the dedication 
of the Maestros del Ron Cubano comes the highest 
expression of the Cuban Rum making tradition: Ron 
Santiago de Cuba. 

Ron Santiago de Cuba ist ein PremiumRum, in dem 
sich 160 ungebrochene Jahre Tradition und Erfahrung 
in der Rumherstellung vereinen. Dieser Rum erfuhr 
seinen Relaunch im Sommer 2021. Eine namhafte 
Marke für alle Rumliebhaber, begehrt bei kubanischen 
Rumkennern und höchster Ausdruck der traditionellen 
kubanischen Rumherstellung im Südosten der Insel. 
Die Heimat des Santiago de Cuba liegt inmitten eines 
einzigartigen, fruchtbaren Mikroklimas, in dem das Land, 
das karibische Meer und die sengende Sonne die perfekten 
Voraussetzungen für den Anbau von Zuckerrohr schaffen, 
den Reifungsprozess vervoll
Relaunched in the summer of 2021 Ron Santiago de Cuba 
is a premium rum with 160 uninterrupted years of lineage, 
knowledge, skills and expertise in rum making. A notable 
brand among rum connoisseurs, loved by Cuban consumers 
and traditionally recognised as the highest expression of 
Cuban rum making tradition from the South-East of the 
island. The home of Ron Santiago de Cuba is located at 
the heart of a unique, fertile microclimate where the land, 
Caribbean seas and the scorching sun all combine. Creating 
the optimum conditions for growing sugar cane, enriching 
the ageing process.

ROSSA SRL 18A31

C.da San Martino
Misterbianco 95045, ITALY
Tel.: +39 095622023
E-Mail: info@rossasicily.com
Web: www.amaroamara.com

Brands we represent: AMARA
Why visit our stand: AMARA orange liqueur is a versatile 
bitter. Taste the Etna red orange liqueur that contains 
intense aromas of citrus fruits, orange blossom and 
herbaceous notes, for a sweet balance on the palate.

Amaro AMARA was born selecting the best peel of “Arancia 
Rossa di Sicilia IGP”, which we produce in our orange 
groves, the water of the springs and the wild herbs of Etna. 
A liqueur that represents the quintessence of Sicily. We 
cultivate without chemicals, we handpick and bottle pure 
nectar of “Red Orange of Sicily IGP”. AMARA is the Sicilian 
liqueur that is born on the slopes of Etna, produced in small 
quantities, using the “Red Pears of Sicily IGP” that we have 
cultivated for generations in our orange groves in Contrada 
San Martino.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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ROSSI D'ANGERA DISTILLATORI 17A32-03

Via Puccini 20
Angera 21021, ITALY
Tel.: +390331930248
E-Mail: info@rossidangera.it
Web: rossidangera.it

Why visit our stand: Zutaten höher Qualität, 
vollkommene Distillationtechniken, die Seele eines großen 
Meisterbrenners.

Unser Unternehmen blickt auf eine über 175 Jahre 
alte Geschichte zurück und ist stolz auf seine breit 
gefächerte Produktpalette. Die Unternehmensführung 
der Branntweinbrennerei liegt in den Händen der sechste 
Generation, die sich zum Ziel gesetzt hat, die Tradition 
der Herstellung qualitativ hochstehender Destillate, einer 
Tradition, die die Geschichte unserer Familie geschrieben 
hat, weiterzuführen. Wir sind immer noch in Angera. Die 
Verbundenheit mit dieser wunderbaren Gegend ist es, die 
uns immer wieder aufs Neue inspiriert und anregt.

ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10

HUMAX EBISU BLDG.5F,1-1-1 EBISU-MINAMI, SHIBUYA-KU
TOKYO 150-0022, JAPAN
Tel.: +81 3 3715 8273
E-Mail: e-koga@royalofjapan.co.jp
Web: www.royalofjapan.co.jp

Brands we represent: Isekado Beer | Sushi-Sake | Craft 
Gin Sakura & Togedama
Why visit our stand: Our company, Royal of Japan, is an 
expert of Japanese foods & alcohol beverages export. We 
always develop new interesting items from all over Japan, 
which are not exported to EU countries. 

We are a specialized trading company that exports 
Japanese food and liquor. Recently, we have been 
developing new alcoholic beverages, which are high-quality 
Japanese Sake, Amazing Craft Beer & unique Spirits for 
overseas at competitive prices. Our exhibiting items are 
not exported to EU countries, so we are looking for a good 
partner at the event.
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RTF DISTILLERS GMBH 18C11

Biberstraße 35
50678 Köln, GERMANY
E-Mail: contact@rtfdistillers.com
Web: rtfdistillers.com

Brands we represent: Root to Fruit | Camela | Ricordino | 
Kalyx
Why visit our stand: Wir denken Spirituosen neu: Unsere 
natürlichen Botanical Spirits sind die perfekte Basis 
für Drinks mit reduziertem Alkoholgehalt und vollem 
Geschmack!
We are reinventing spirits: our natural Botanical Spirits are 
the perfect base for drinks with reduced alcohol content and 
full flavour!

Bei Root to Fruit kombinieren wir sorgfältig ausgewählte 
natürliche Zutaten mit höchsten Ansprüchen an die 
Getränkequalität. Dabei kommt die ganze Vielfalt 
pflanzlicher Zutaten zum Einsatz, von Obst über Gemüse 
bis zu Kräutern und Gewürzen und von der Wurzel bis zur 
Frucht – from root to fruit! Hinter Root to Fruit steht der 
vielfach preisgekrönte Getränkeexperte Stephan Hinz. Sein 
Qualitätsanspruch lässt sich schmecken: Denn egal ob pur, 
auf Eis oder im Mix – die Produkte von Root to Fruit bieten 
perfekte Balance und charaktervollen Geschmack mit 
100 % natürlichen Zutaten.
Root to Fruit combines carefully selected natural ingredients 
with the highest standards of beverage quality. A whole 
wealth of plant-based ingredients is used, from fruit and 
vegetables to herbs and spices – from root to fruit! The 
mind behind Root to Fruit is the multiple award-winning 
beverage expert Stephan Hinz. Straight, on the rocks or 
mixed – our products stand out for their perfect balance and 
distinctive taste. This makes them the ideal ingredient for 
spritzes, cocktails or long drinks. Our products contain only 
natural ingredients, contain no allergens, and are gluten 
free.

RUDDER LTD. 11.2A45-11

1/F, 2-7-12 Ikejiri, Setagaya
Tokyo 1540001, JAPAN
Tel.: +81(3)64507092
E-Mail: info@rudd.jp
Web: www.rudd.jp

Brands we represent: YASO GIN | SCARLET BITTER 
LIQUEUR
Why visit our stand: Wir exportieren spezielle Craft 
Spirituosen und Liköre von kleinen Herstellern in Japan 
nach Europa. In Europa werden wir von unserem Partner 
'Kabuki Team' unterstützt.
Based on trusted relationships with Japanese makers as 
a retail and wholesale company, we help their promotion 
worldwide as an export agent. In Europe, our partner 
"KABUKI TEAM" support your business!
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RUM SERUM 20D11

Choceradska 3216/42
Praha 141 00, CZECH REPUBLIC (THE)
Tel.: 00420 608 111 093
E-Mail: mk@kratochvilovci.cz
Web: www.rumserum.com

Brands we represent: Rum Serum
Why visit our stand: Die Einzigartigkeit von Serum-Rums 
ist jungfräulicher Zuckerrohrhonig. Reiner Zuckerhonig 
behält eine hohe Menge an Zucker und Substanzen, die für 
den endgültigen Charakter, Geschmack und das Aroma.
The uniqueness of Serum rums is in a virgin sugar cane 
honey. Pure sugar honey retains a high amount of sugar 
and substances responsible for the final character, flavor 
and aroma.

Sérum ist eine erstklassige, weltweit ausgezeichnete 
Rummarke, die in Panama hergestellt und gereift wird. 
Erstellt im Jahr 2018, inspiriert vom großartigen Bau des 
Panamakanals und bereit, mit jeder Flasche an seine Helden 
und Geschichten zu erinnern, da wir fest davon überzeugt 
sind, dass einige Namen nicht vergessen werden sollten.
Sérum is a premium, world´s awarded brand of rums 
produced and aged in Panama. Created in 2018, inspired 
by magnificent construction of Panama Canal and willing to 
commemorate its heroes and stories with every bottle, as 
we strongly believe that some names shall not be forgotten.

RUM TRADING INTERNATIONAL CORP 17A23

Edificio Atrium Tower, Obarrio Calle 58 Este, Piso #23
Panama, PANAMA

RYUKYU1429 11.2A45-04

601, Kumoji UF Bldg., 2-22-12 Kumoji, Naha City
Okinawa 900-0015, JAPAN
Tel.: +81-98-894-6770
E-Mail: contact@ryukyu1429.com
Web: ryukyu1429.com

Brands we represent: RYUKYU1429
Why visit our stand: We are a new flagship brand of spirits 
for bartenders and sommeliers worldwide. Our brand is 
a collaboration of three representative distilleries of 46 
existing awamori distilleries in Okinawa. 
Our brand is a collaboration of three representative 
distilleries of 4 existing awamori distilleries in Okinawa. It 
is the flagship brand of a new category for bartenders and 
sommeliers worldwide.

Establihsed in 2020, we are the producer of RYUKYU1429 
flagship brand of authentic ryukyu awamori. Collaborating 
with three leading distilleries of Okinawa, RYUKYU1429 is a 
representation of 600 years of tradition and culture.
Ryukyu Awamori, once a special spirit for kings and 
foreign guests, has a 600-year history. The brand has 
been established to promote the most precious heritage 
of Okinawa, Ryukyu Awamori, throughout the world. It is 
currently expanding its sales territories to include the UK, 
Sweden, Italy, Spain/Portugal, Germany, France (B2C only) 
and Switzerland.
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SAGAMORE SPIRIT 20A21

301 E Cromwell St
Baltimore, MD 21230, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 410.624.7488
E-Mail: info@sagamorespirit.com
Web: sagamorespirit.com

Brands we represent: Sagamore Spirit Rye Whiskey
Why visit our stand: Sagamore Spirit is driven to craft 
the world’s best rye whiskey. The legacy of Maryland Rye 
grounds us, but it’s today’s whiskey lovers across the globe 
who inspire us. Stop by our booth to learn more

Grounded in the legacy of Maryland Rye, the Baltimore-
based distillery is inspired by today’s whiskey lovers across 
the globe. Sagamore Spirit takes a modern approach 
to American Whiskey, one that prioritizes an impactful 
grain to glass process, a connection to community, 
and a determination to create the greatest rye whiskey 
imaginable. The Spirit of Sagamore lives in their award-
winning products and disciplined pursuit of excellence.
Sagamore Spirit is driven to craft the world’s best rye 
whiskey. The legacy of Maryland Rye grounds us, but it’s 
today’s whiskey lovers across the globe who inspire us. 
We believe it’s time for a modern approach to American 
Whiskey, one that prioritizes an impactful grain to glass 
process, a connection to community, and a determination 
to create the greatest rye whiskey imaginable. The Spirit 
of Sagamore lives in our award-winning products and 
disciplined pursuit of excellence. The American Whiskey 
story is much bigger than bourbon – and we’re here to tell 
it!

SALEWSKI BAR CONCEPT 11.2B58

Zimmermanngasse 10
1090 Wien, AUSTRIA

SAMSON AND SURREY, LLC. 20B34

1230 Sherman Ave
Evanston, IL 60202-1343, UNITED STATES (THE)
Tel.: +1 305.902.3336
E-Mail: info@samsonandsurrey.com
Web: www.samsonandsurrey.com
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SANTA ANA 20A24

Kanlaon LTD
17 Kensington Hall Gardens,
London, London W14 9LS, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: info@bleedingheartspirits.com
Web: santaanagin.com

Brands we represent: Santa Ana Gin
Why visit our stand: Santa Ana, der neue, einzigartige Gin 
überzeugt mit seinen blumigen und doch fruchtig-spritzigen 
Noten – ein Fest für die Sinne, von dem man nicht genug 
bekommt.
Santa Ana welcomes you to indulge all of your senses 
and discover this exuberant, luscious new Gin. Floral yet 
effervescent, you'll always want more.

Santa Ana Gin ist eine Liebeserklärung an das Manila der 
1920er Jahre und die berühmten Tanzsäle der Hauptstadt – 
allen voran das legendäre Santa Ana Kabarett. Der Gin 
wird im Charente, einer Region im Norden Frankreichs, 
destilliert und abgefüllt. Und genau hier entstehen seine 
unverwechselbaren blumigen und tropisch-fruchtigen 
Noten. Möglich machen das die vier auf den Philippinen 
heimischen Botanicals Ylang-Ylang, Alpinia, Calamansi und 
Dalandan, die mit sieben traditionellen Gin-Zutaten vereint 
werden.
Santa Ana gin is a homage to the inimitable dancehall 
days of 1920s Manila and its crown jewel, the legendary 
Santa Ana Cabaret. Santa Ana Gin is vacuum distilled in 
the Charente region of France to expertly extract four key 
Philippine botanicals: Ylang Ylang, Alpinia, Calamansi and 
Dalandan. This combination of delicate floral top notes 
and a fresh tropical citrus palate complements the seven 
traditional botanicals in our recipe, evoking the nostalgia of 
a smoky tropical champagne room, big band swing and the 
glamour and decadence of days gone by.

SANTO CUVISO 17C31

Upplandsgatan 49, 7tr
Stockholm 11328, SWEDEN
Tel.: +468309855
E-Mail: info@aliassmith.se
Web: santocuviso.com

Brands we represent: Santo Cuviso
Why visit our stand: TURNING SAINTS INTO SINNERS 
SINCE 1756

A drop of Santo Cuviso on the tongue and you’ll understand 
that true alchemists know how to quench the soul. Each 
barrel of bacanora is handcrafted from 100% Agave 
Angustifolio piñas, harvested in Sierra de Sonora, México, 
and distilled by our Master Bacanorero, Rumaldo Flores 
Amarillas, whose process infuses every drop with the 
sacred magic of three generations. 100% wild. 100% 
sinfully good.

SANWA SHURUI CO.,LTD. 11.2A45-05

2231-1 Yamamoto, Usa-city
Oita 879-0495, JAPAN
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SASANOKAWA SHUZO CO.,LTD. 11.2A45-08

1-178 Sasagawa
Koriyama city 963-0108, JAPAN
Tel.: +81-24-945-0261
E-Mail: kyo-yama@sasanokawa.co.jp
Web: www.sasanokawa.co.jp

Brands we represent: YAMAZAKURA
Why visit our stand: That's the first location to try our new 
YAMAZAKURA blended range in Europe !

Founded in 1946 when the Yamazakura Shuzo obtained a 
whisky license. Its history as a sake brewery stretches back 
more than 300 years to its establishment on the southern 
shore of Lake Inawashiro in 1710. In 1765 it moved to 
Koriyama and continued to produce its famous sake, bathed 
in the wind blowing down Mt. Bandai. But the shortage of 
rice following the war forced the brewery on hard times. 
This is when it turned to making whisky, which gained 
popularity with the influx of western culture. Sasanokawa 
Shuzo Co., Ltd. was founded in 1765 and acquired a license 
to produce whisky in Japan in 1946.Since then, we have 
been producing it as the oldest “whisky distillery” in Tohoku 
Japan area

SAS ARMAGNAC CASTAREDE 20A32

140 Boulevard Haussmann
Paris 75008, FRANCE
Tel.: 0033144051695
E-Mail: acastarede@gmail.com
Web: www.armagnac-castarede.fr/fr

SASH & FRITZ GMBH 20D10

Mohrenstr. 30
10117 Berlin, GERMANY
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SAVIO SRL 20A04

Rue de la Gare 47
Chatillon AO 11024, ITALY
Tel.: +390166560311
E-Mail: info@saviotrading.it
Web: www.saviotrading.it

Brands we represent: Rum Malecon | Ron Malteco | Ron 
La Cruz | Contadora Rum | Genepi Paolino Bio | etc.
Why visit our stand: Our company presents outstanding 
rum brands and liqueurs (Rum Malecon, Ron Malteco, Ron 
La Cruz and newly launched Contadora Rum).
Our company was founded in 1958 and is based in Italy 
ever since. We were born as coffee roasters and producer 
of traditional spirits. We then evolved into rums but we still 
produce Italian liqueurs.

Our Panamanian rum brands are distributed internationally. 
They are produced in Panama on a hand-made basis and 
bottled in Chatillon (AO), Italy. Ron Malteco and Ron La Cruz 
show a more round taste, easier for those who wants to 
approach the world of rums; while Rum Malecon is more 
dry and structured, aged even beyond 30 years, for real 
connoisseurs.

SAWANOTSURU CO., LTD. 11.2C50-08

5-1-2 Shinzaike Minamimachi, Nada-ku
Kobe 657-0864, JAPAN
Tel.: +81 78 881 1234
E-Mail: s.takada@sawanotsuru.co.jp
Web: www.sawanotsuru.co.jp/site/?wovn=en

SC ALEXANDRION SABER 17B39 
DISTILLERIES 1789 SRL 

Comuva Bucov
Fabricilor5 str. 161
Pleasa 107113, ROMANIA
Tel.: 0040214051100
E-Mail: info@alexandrion.com
Web: alexandriongroup.com

Brands we represent: Brancoveanu Vinars | Alexandrion | 
Kreskova Vodka | Kingsbury London Dry Gin | Red Bowler 
Blended Scotch Whisky | Saber Elyzia Liqueurs | Zolmyr 
Fruit Distillate | Domenille Alexandrion Rhein 1892
Why visit our stand: Die Alexandrion Group ist eine 
Kombination aus Geschichte, Tradition, Erfahrung und 
Leidenschaft, die bis ins Jahr 1789 zurückreicht.
Alexandrion Group’s story is a combination of history, 
tradition, experience and passion dated back to 1789. The 
group is the spirits and wine market leader in Romania and 
exports to over 50 countries.

Als Spirituosen- und Weinhersteller ist die Alexandrion 
Group nicht nur im Besitz einer der größten 
Herstellungsanlagen in Südosteuropa – der Brennerei 
Alexandrion – sondern auch von Weinbergen und einer 
Weinproduktionsanlage in Rumänien.Wir exportieren unsere 
Produkte in über 50 Länder.
THE ALEXANDRION SABER 1789 DISTILLERIES embody 
a history of over 200 years in the local spirits industry, 
creating some of the strongest brands in Romania. Our 
broad portfolio includes brands from every spirit category 
as well as traditional Romanian spirits, recognized for 
their quality and sophistication both domestically and 
Internationally. Our brands are produced based on our own 
authentic recipes, using only the best ingredients while 
always respecting our tradition and passion for spirits. 

SCAPE SPIRITS 18C23

Sanskevej 17
2960 Rungsted Kyst, DENMARK

Partnerland / Country of Honour



AUSSTELLER / EXHIBITORS

268

SC-SC

SCHLUMBERGER  11.1C03 
VERTRIEBSGESELLSCHAFT MBH & CO. KG 

Buschstraße 20
53340 Meckenheim, GERMANY
Tel.: +49 (0)2225 9250
E-Mail: info@schlumberger.de
Web: www.schlumberger.de

Brands we represent: Broker's | Cachaca51 | Windspiel 
Manufaktur | Benromach | Spirits of Yorkshire | Mac-Talla | 
Etter | Akashi-Tai | Bellevoye | Blanton's | Boulard | Five 
Farms | CocoTara | Delamain | Finch | Heaven's Door | 
Kavalan | Lustau | Ramos Pinto | Samalens | Nusbaumer | 
Penderyn | Rossbacher | Speyside | Bruadar | Aberargie | Old 
Perth | Carn Mor
Why visit our stand: Ein breites und hochwertiges Portfolio 
erwartet Sie auch in diesem Jahr. Besuchen Sie uns, reden 
Sie mit unseren Fachabteilungen und probieren Sie direkt 
vor Ort. 

Die Schlumberger Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG 
mit Hauptsitz in Meckenheim gehört zu den führenden 
Vertriebsgesellschaften für Wein, Schaumwein und 
Spirituosen der gehobenen Kategorie in Deutschland. Für 
unsere Kunden bieten wir ein Sortiment von über 1.200 
ausgewählten Produkten: hochwertige Weine aus den 
weltweit wichtigsten Anbaugebieten sowie eine exklusive 
Kollektion erstklassiger internationaler Spirituosen. 

SCHWARZE UND SCHLICHTE GMBH 17B15

Paulsburg 1-3
59302 Oelde, GERMANY
Tel.: 02522 9302 0
E-Mail: info@schwarze-schlichte.de
Web: www.schwarze-schlichte.de

Brands we represent: Déjà-Vu
Why visit our stand: Entdecke die Essenz der Ferne: 
Déjà-Vu vereint die exotischen Geschmäcker dieser Welt. 
Der Aperitif duftet wie ein Tag in der Fremde, mit einem 
einzigartig raffinierten Geschmack. 

Schwarze und Schlichte GmbH mit Sitz in Oelde/Westfalen 
verfügt über 350 Jahre Tradition und Erfahrung in der 
Brennkunst. Der erfolgreiche nationale und internationale 
Vertrieb macht das westfälische Familienunternehmen 
zu einem Spirituosenhersteller mit internationalem 
Renommee. Neben Three Sixty zählen die Erfolgsmarken 
Shatler's Cocktails, Soda Libre und Déjà-Vu Aperitif zum 
Kernsortiment eines der führenden Unternehmen im 
deutschen Spirituosenmarkt. Wir destillieren Lifestyle 
und Lebensfreude in einzigartige Markenkonzepte und 
Geschmackserlebnisse. Als familiengeführtes Unternehmen 
der Getränkebranche vereinen wir jahrhundertelange 
Tradition mit Innovationsgeist. Neben internationalen 
Marken wie THREE SIXTY, Licor 43 und SHATLER‘s 
Cocktails zählt eine Vielzahl nationaler und regionaler 
Spirituosenmarken zu unserem Kernsortiment. Mit THREE 
SIXTY ENERGY und Soda Libre bedienen wir auch den Markt 
der alkoholfreien Getränke.
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SCOTSMAN ICE SRL 18B36

Via Lainate 31
Pogliano Milanese 20010, ITALY
Tel.: +39 02 93960 208
E-Mail: info@scotsman.it
Web: www.scotsman-ice.it

Brands we represent: Scotsman Ice
Why visit our stand: Wir präsentieren die Vielfältigkeit u. 
Vorteile bei der Anwendung eines Scotsman-Eisbereiters. 
Kommen Sie auf einen Special Drink vorbei, gemixt mit dem 
besten Eis. Scotsman: Eis für jeden Bedarf!
Ice is our only passion. This inspires everything we do.
It's at the heart of everything we do. Enjoy our special 
drinks with the best ice in the world: Stand 18B36

Scotsman– Das Unternehmen, das das Eis neu erfunden 
hat. Wir sind weltweit führender Eismaschinenhersteller und 
verstehen die entscheidende Bedeutung von Eis für eine 
beliebige Anzahl von Unternehmen. Von Hotels, Restaurants, 
Bars, Fast-Food-Ketten bis hin zu Krankenhäusern u. 
Labors, spielen Scotsman-Maschinen eine entscheidende 
Rolle für den Erfolg jedes Betriebs. Scotsman liefert 
zielgerichtete Innovationen und kombiniert dabei Effizienz 
und Zuverlässigkeit. Unser Eis ist unsere Leidenschaft. 
Diese Begeisterung steht im Mittelpunkt und beflügelt uns 
in allem, was wir tun. We Make Ice Cool.
Home of the industry's only complete solution for high-
efficiency ice systems. Scotsman is one of the world's 
leading manufacturers of ice machines and related 
products. Today we offer literally hundreds of model 
variations, with more machines producing more different ice 
cream flavors than any other manufacturer. We produce ice 
machines for every market and industry, from the compact 
gourmet cube with back bar for the hospitality industry to 
giant industrial machines making flake ice for the fishing 
and food industries.

SCRAPPY’S BITTERS, LLC 11.2A52

13749 Midvale Ave. N.
Seattle, Washington 98133, UNITED STATES (THE)
Tel.: +12066327257
E-Mail: info@scrappysbitters.com
Web: www.scrappysbitters.com

Why visit our stand: Come try the finest craft bitters in 
the world. Made by hand in small batches with organic 
ingredients, Scrappy's is the premier bitters for craft 
cocktail enthusiasts and professional bartenders.

Scrappy's Bitters is a bartender founded brand focused 
on producing the finest craft bitters in the world. Starting 
with organic ingredients, every batch is made by hand in a 
meticulous fashion that results in unparalleled potency and 
clarity of flavor. Every product we make is designed to work 
in classic cocktails and modern interpretations. If bitters 
are the salt and pepper of the cocktail world, we offer the 
complete spice rack.

Partnerland / Country of Honour
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SECRET ARTS OF SPIRITS 11.2B54

6, Rue des Saladelles
ZAC des Etangs
Saint Mitre les Remparts 13920, FRANCE
Tel.: +33(0)4.42.02.51.52
E-Mail: contact@sas-spirits.com
Web: www.sas-spirits.com

Brands we represent: El Libertad Rum | Pongo Rum 
Punch | Endless Armagnac | Telesma Cognac |  
The 3 Monkeys Organisations Rum
Why visit our stand: Wir schlagen ein gezieltes Angebot 
für neue Verbraucher vor, indem wir die klassischen Codes 
ändern. Wir würden uns freuen, Sie an unserem Stand 
begrüßen zu dürfen, um Ihnen unser Know-how zu zeigen.
We propose a targeted range for new consumers, by 
changing the classic codes of spirits. We will be delighted to 
see you on our stand to show you our know-how.

Seit 2014 bietet Ihnen Secret Arts of Spirits eine Reihe 
von Produkten an, die als "außergewöhnlich" bezeichnet 
werden, aber nicht nur, denn die Analyse und gezielte 
Forschung ist ein großer Teil unseres Motors. Wir geben die 
Priorität auf Premium-Alkoholen, das Ziel ist es, Kunden und 
Verbraucher zu ermöglichen, eine Mischung aus seltenen 
Produkten von hoher Qualität zu genießen. Ihre Erwartungen 
sind unsere Priorität und Ihre Zufriedenheit unser Erfolg, in 
diesem Sinne arbeiten wir zusammen und schaffen.
Since 2014, Secret Arts of Spirits propose you a range of 
products called "extraordinary", but not only, as the analysis 
and targeted research is a big part of our motor. We give 
the priority to premium alcohols, the goal being to allow 
customers and consumers to enjoy a mix of rare products 
of high-quality. Your expectations are our priority and 
your satisfaction our success, this is in this spirit that we 
collaborate and create.

SEPOY & CO. 11.2C36

Block 5, C 6 & 7, LSC, Vasant Kunj
New Delhi, Delhi 110070, INDIA
Tel.: +91 9510960700
E-Mail: aanshika@sepoyandco.com
Web: www.sepoyandco.com

Brands we represent: Indian Tonic Water | Mint Tonic 
Water | Spiced Grapefruit Tonic Water | Hibiscus Tonic 
Water | Elderflower Tonic Water | Original Ginger Ale 
| Classic Lemonade | Tropical Lemonade | Pink Rose 
Lemonade
Why visit our stand: Wenn Sie Liebe zum Detail und 
natürliche Getränke mögen, kommen Sie bitte vorbei und 
sagen Sie Hallo.
If you like attention to detail & all-natural beverages, 
please come say hi! We come from India with a lot of great 
botanicals.

SEPOY & CO. ist ein Mixer-Unternehmen aus Indien. 
Wir kreieren rein natürliche Getränke mit wenig Kalorien. 
Wir verwenden nur Fruktose für den Zuckergehalt.
Unsere Produkte: Indian Tonic Water, Mint Tonic Water, 
Spiced Grapefruit Tonic Water, Hibiscus Tonic Water, 
Elderflower Tonic Water, Original Ginger Ale, Classic 
Lemonade, Tropical Lemonade & Pink Rose Lemonade.
SEPOY & CO. is a mixer company from India.
We create all-natural beverages that are low in calories. We 
only use fructose for sugar content.
Our products: Indian Tonic Water, Mint Tonic Water, Spiced 
Grapefruit Tonic Water, Hibiscus Tonic Water, Elderflower 
Tonic Water, Original Ginger Ale, Classic Lemonade, Tropical 
Lemonade & Pink Rose Lemonade

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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SEVEN HILLS DISTILLERY - TOKAJ GIN 11.1C39

Petőfi utca 2. B.
Bodrogkisfalud 3917, HUNGARY
E-Mail: info@sevenhillsdistillery.com
Web: sevenhillsdistillery.com

Brands we represent: Tokaj Gin

We're a small gin and whisky handcraft distillery in Tokaj-
Hegyalja, where we make our premium small series spirits 
in a wonderful natural environment. Our first product is 
Tokaj gin, available from 2020. We strive for perfection and 
success, and don't achieve less! We meet the traditions and 
special microclimate of the Tokaj wine region with modern 
technology, resulting internationally recognized spirits. 
We are using 21 local botanicals, like juniper, coriander, 
blackcurrant, pink grapefruit, cubeb, rose pepper, pine bud 
from the Zemplén Mountains, of course hárslevel? grape 
and eldelflower.

SEVEN SEALS INNOVATION AG 11.1A26

Stansstaderstrasse 90
Stans 6370, SWITZERLAND

SHANIXI XINGHUA CUN FENJIU 11.2A59 
INTERNATIONAL TRADE LIMITED COMPANY

Uhlandstr. 145
10719 Berlin, GERMANY
Tel.: 021136114828
E-Mail: baijiu-berlin@jaxin.com
Web: www.baijiudeutschland.com

Brands we represent: Fen Chiew | Chu Yeh Ching Chiew
Why visit our stand: Die Besucher bekommen die 
Möglichkeit die größte und prominenteste Destillerie 
in Nordchina kennenzulernen. Wir möchten vor allem 
verschiedene Baijiu Aromen und Herstellungsweisen 
vorstellen.
Get to see the finest light-aroma baijiu, offered by most 
important distillery in northern China.

Die chinesische Baijiu Marke Fenjiu ist ein in ganz China 
für hohe Qualität bekannter Brand. Trotz der Einführung 
eines modernen Management, hat der Brand weiterhin 
die Kultur und Tradition einers jahrhundertalten Spirituose 
beibehalten. Als repräsentativer Hersteller von Leicht-Aroma 
Baijiu bewahrt Fenjiu noch einige traditionelle Techniken von 
Handarbeit um die Qualität des Baijiu zu gewährleisten.
Fenjiu, setting up modern management mode while carrying 
forward the culture and quality of centuries-old baijiu. As 
a representative producer of light-aroma baijiu, Fenjiu still 
retains some traditional techniques and links requiring 
manual operation to ensure the quality of baijiu.
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SHIN GROUP CORPORATION LTD. 11.1C17

4/F, Aubin House, 171-172 Gloucester Road
Wan Chai, HONG KONG
Tel.: +886 917 777646
E-Mail: zach@shingroupcorp.com
Web: www.shingroupcorp.com

Brands we represent: SHINOBU Whisky | KUJIRA Ryukyu 
Whisky | KANEKOU whisky | MASAHIRO Whisky | SEARA 
Vodka | Masahiro Okinawa Gin | Tokiiro Gin
Why visit our stand: SHINGroup Corporation specialise 
in the development and production of unique, high-quality 
alcoholic beverages and is the sole distributor of the world's 
many leading spirits brands.

SHINGroup Corporation and our strategic partners, 
Shinobu Distillery in Niigata and Masahiro Distillery in 
Okinawa, Japan, co-own core brands and co-produce 
quality alcoholic products for export to the global market. 
Our current flagship brands include Shinobu Whisky, Shin 
Whisky, Kujira Whisky, Masahiro Whisky, SeaRa Vodka, 
Masahiro Gin, Shanhailan Ryukyu Baijiu, and Gekiuma 
Cocktail, Shinobu Highball, etc., We also work closely with 
renowned distilleries and breweries in Japan as the sole 
agent and co-operator for many of their well-known brands.

SIERRA MADRE GMBH 20C39

Rohstrasße 26
58093 Hagen, GERMANY
Tel.: +49 2331 37756 0
E-Mail: v.pohlscheidt@sierra-madre.de
Web: sierra-madre.de

Brands we represent: Ron Centenario Rum | Remedy Rum 
| Enso Japanese Whisky

Internationale Premium-Spirituosen und mexikanische 
Spezialitäten: Die Sierra Madre GmbH mit Sitz in Hagen 
ist ein familiäres Import- und Vertriebsunternehmen mit 
über 25 Jahren Expertise im Food- and Beverage-Bereich. 
Zum Spirituosen-Portfolio gehören unter anderem Botucal, 
Don Papa, Ron Centenario, Remedy und Enso – getragen 
von einem rund 80-köpfigen Team, das dafür brennt, mehr 
Begeisterung in Gastronomie und Handel zu entfachen. Mit 
diesem erfrischenden Mix macht es sich das Unternehmen 
zum Ziel, die Genusswelt nachhaltig zu bereichern.
We are an owner-managed company with a very dynamic 
development and we’re always looking to the future. We 
prefer to grow within flat hierarchy structures and thus 
reach our goals faster. Our employees are our biggest asset; 
we owe our success to them and they represent ours. 
We live life to the fullest and this is shown in our passion 
for our customers, our products and our interaction with 
colleagues.
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SILENT POOL DISTILLERS 11.2C49

Silent Pool Distillery
Shere Road
Albury, Surrey Gu5 9BW, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 (0) 1483 229136
E-Mail: office@silentpooldistillers.com
Web: silentpooldistillers.com

Brands we represent: Silent Pool Gin
Why visit our stand: Sample the Silent Pool Gin range neat 
and in their signature serves. Immerse yourself in the world 
of Silent Pool Gin and discover the intricacies to our brand 
and production. 

Producers of luxury handcrafted gin. Each part of the 
production process takes place on site at our uniquely 
homed distillery - from the distilling to the bottling - we 
oversee every step to ensure our exacting standards are 
met. Whilst all of our products taste distinctively different 
from one another, each are united by a shared purpose and 
vision. Rather than being reliant on one unique ingredient 
to shine through, all our recipes work like a symphony of 
flavours. Each and every ingredient serves a purpose and 
complements the last without dominating the palate.

SILVIO CARTA SRL 17C23-05

SP. 12 KM. 7,800
Zeddiani 09070, ITALY
Tel.: +39 0783410314
E-Mail: info@silviocarta.it
Web: www.silviocarta.it

Brands we represent: Silvio Carta Srl
Why visit our stand: Today, the world smells of juniper, 
myrtle and citrus fruits from Sardinia thanks to the 
excellence of Silvio Carta.

It was the early 1950s when Silvio Carta founded the 
eponymous company in Baratili San Pietro, immediately 
devoting himself to the most traditional of the local wine 
productions: Vernaccia di Oristano. An amber gold that 
embodies nobility and generosity, which immediately 
charms and conquers the palate. Thanks to a careful 
look towards innovation and the loving care of very 
deep passions, today the Silvio Carta company is also 
synonymous with Mirto ‘riserva’, London Dry Gin, Vermouth 
and other typical spirits distributed all over the world as 
precious examples of an ancient and luxuriant land.
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SIR EDMOND GIN 20B18

Industriestraat 52
Naaldwijk 2671 CT, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +31 20 2101 100
E-Mail: info@siredmondgin.com
Web: www.siredmondgin.com

Brands we represent: Sir Edmond Gin
Why visit our stand: Sir Edmond Gin ist der erste mit 
Bourbon-Vanille verfeinerte Gin der Welt. Die beste Vanille 
der Welt, unsere Hauptzutat, kommt von den tropischen 
Inseln Madagaskar und Réunion.
Sir Edmond Gin is world’s first Bourbon vanilla infused gin. 
The best vanilla in the world comes from the tropical island 
of Madagascar and Réunion, also known as Bourbon vanilla.

Flamingos sind äußerst neugierige Geschöpfe. Das weiß 
ich, weil ich selbst ein Flamingo bin. Man nennt mich 
Sir Edmond, und ich bin der Erfinder des allerersten mit 
Bourbon-Vanille verfeinerten Gins. Ein hervorragender Gin 
ist jedoch nur eine Hälfte der Geschichte. Die Wahrheit liegt 
im Abenteuer. Hier findest du alles über meine Zutaten, 
meine Servierempfehlungen und über Edmond Albius, 
meinem Namensvetter und Vorbild. Ich wäre entzückt, wenn 
du mich auf dieser rebellischen Reise begleiten würdest. 
Bist du bereit, dich mit mir in die Lüfte zu schwingen?
Flamingo’s are curious creatures. How I know? Because 
I am one. You can call me Sir Edmond, creator of the very 
first Bourbon vanilla infused gin. Great gin is only half the 
story, though. The truth is in the adventure. Let me tell 
you about my ingredients, my favourite serves and my 
namesake and inspiration Mr Edmond Albius. I want you to 
be part of this rebellious and unusual journey, too. Because 
you know, in the end, it’s all about leaving a legacy. Are you 
ready to fly?

SKLÁRNY MORAVIA A.S. 18D33

Úsobrno 79
Úsobrno 679 39, CZECH REPUBLIC (THE)
Tel.: +420 516 427 711
E-Mail: info@sklomoravia.com
Web: www.sklomoravia.com

Brands we represent: Sklárny Moravia
Why visit our stand: Eine Boutique-Glashütte - Sklárny 
Moravia bietet eine einzigartige Produktion von 
personalisierten Flaschen ohne große Investitionen in 
Formen.
A boutique glasswork - Sklárny Moravia offers unique 
production of personalized bottles without huge mould 
investments. 

Eine Boutique-Glashütte - Sklárny Moravia bietet eine 
einzigartige Produktion von personalisierten Flaschen 
ohne große Investitionen in Formen. Sklárny Moravia stellt 
seit fast 200 Jahren Flaschen her. In den letzten zehn 
Jahren haben wir uns auf das High-End-Segment des 
Spirituosengeschäfts konzentriert und bieten Premium-
Flaschen in den Farben Extra Flint, Flint, Bernstein und 
Pechschwarz an. Mit einer Reihe von eigenen Formen 
können wir kundenspezifische Anpassungen zu vernünftigen 
Preisen anbieten. Spezialisiert sind wir auch auf Kleinserien 
– schon ab ganz wenigen Paletten.
Sklárny Moravia has been producing bottles for almost 200 
years now. In last decade we have focused on the high-end 
segment of the spirit business and we offer premium bottles 
in extra flint, flint, amber and pitch black colour. Having a 
range of own moulds we can offer off-shelf customizations 
for reasonable prices. We also specialize in small batches - 
from very few pallets.



275

SLYRS DESTILLERIE GMBH & CO KG 18C37

Bayrischzeller Str. 13
83727 Schliersee, GERMANY
Tel.: 00491714087779
E-Mail: marketing@slyrs.de
Web: slyrs.com

Brands we represent: SLYRS
Why visit our stand: - Einzigartiger bayrischer Whisky 
- Gebrannt mit Leidenschaft und Liebe zum Handwerk 
- Höchste Qualität, Gerste aus Bayern sowie reinstes 
Gebirgsquellwasser

Als Whisky-Pionier aus Oberbayern setzt SLYRS seit 1999 
Maßstäbe in Sachen Whisky-Kompetenz. Auf traditionelle 
Art hergestellt und in neuen Fässern aus Amerikanischer 
Weißeiche zu höchster Qualität gereift, begeistert der 
SLYRS Single Malt Whisky „Classic“ seit 1999 mit seinem 
unvergleichlich milden, angenehm-malzigen Charakter und 
seinen fruchtbetonten Aromen Whisky-Liebhaber weit über 
die deutschen Grenzen hinaus. Mit viel Leidenschaft sorgt 
Hans Kemenater (Destillateurmeister) und sein Team aus 
ausgebildeten Whisky-Destillateuren und Brauern jeden Tag 
für den unverwechselbare SLYRS-DNA.
As a whisky pioneer from Upper Bavaria, SLYRS has set the 
standard for whisky know-how since 1999. Distilled in the 
traditional way and aged to perfection in new casks made 
from American white oak, the SLYRS single malt whisky 
‘Classic’, with its exceptionally mild and delightfully malty 
character and distinctive fruity aromas, has been delighting 
whisky lovers far beyond Germany’s borders since 1999.
With a great deal of passion, Hans Kemenater (master 
distiller) and his team of trained whisky distillers and 
brewers ensure the unmistakable SLYRS DNA every day.

SODIKO 11.2A09-13

Demestraat 9
3590 Diepenbeek, BELGIUM
Tel.: +32 (0)11 85 05 40
E-Mail: info@sodiko.be
Web: www.sodiko.be

Why visit our stand: We Bottle Your Ideas! However we 
have a lot of good ones by ourselves. Rum, gin, whiskies, 
liqueurs, ready to drink cocktails.

Sodiko is a leading Belgian beverage provider driven by 
a family business atmosphere and strong values. We 
trade internationally through a network of professional 
distributors and retailers offering customized products to 
meet the requirements of individual clients and markets. 
We are a niche player with the flexibility to shape products 
to customer needs and a strong appetite for growth in a 
complex beverage industry. Through permanent innovation 
and customer focus, Sodiko is able to deliver high quality 
and custom products.
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SOUTHWESTERN DISTILLERY 11.2C18

Higher Trevibban Farm
St Ervan
Wadebridge, Cornwall PL27 7SH, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +441841540121
E-Mail: hello@southwesterndistillery.com
Web: www.tarquinsgin.com

Brands we represent: Tarquin's Cornish Gin | Twin Fin Rum
Why visit our stand: Wir sind stolz darauf, dass jede 
preisgekrönte Flasche, die unsere Destillerie verlässt, 
liebevoll von Hand gefüllt, gewachst und gestempelt wurde, 
damit Sie sie genießen können. Yeghes Da!

Die Southwestern Distillery wurde vom autodidaktischen 
Master Distiller Tarquin Leadbetter gegründet und ist 
stolz darauf, Cornwalls ursprüngliche, unabhängige, 
familiengeführte Destillerie zu sein. Wir setzen uns bei 
allem, was wir tun, für die traditionellsten Techniken neben 
progressiv modernen Ansätzen ein. Wir wurden 2012 
gegründet und basieren auf einem Ethos des kreativen 
Ausdrucks und der Innovation, alle unsere Gins feiern unser 
kornisches Erbe und unseren Wunsch, unser Handwerk zu 
teilen. 
Southwestern Distillery is Cornwall’s first gin distillery 
for over 100 years founded by Master Distiller Tarquin 
Leadbetter. As a fully independent, family-run company 
nestled on a windswept hilltop overlooking the wild 
Cornish coast, we proudly champion a combination of the 
authentically traditional and the progressively modern in 
all we do.

SOVEREIGN BRANDS LLC 11.1C25

81 Greene Steet, 2nd Floor
New York, 10012, UNITED STATES (THE)
Tel.: +40 727 731 730
E-Mail: bogdandanceanu@sovereignbrands.com
Web: www.sovereignbrands.com

Brands we represent: Bumbu Rum | Luc Belaire | Villon | 
McQueen & Violet Fog Gin
Why visit our stand: The World's Most Innovative Wine & 
Spirits Company. Visit us and taste our award winning best 
selling unique Products.

Sovereign Brands, and its affiliated companies, are true 
family wine & spirits companies, with four generations of 
history in the industry. Since 1999, Sovereign Brands has 
pursued its goal of becoming the wine & spirits industry’s 
most innovative creator of unique, forward-thinking new 
brands. Through partnerships with high-quality, family-
owned wineries and distilleries worldwide, we build each 
of our brands from the ground up to meet our standards of 
product quality and innovation.
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SPEARHEAD WHISKY 20D59

Lomond Industrial Estate
Alexandria, G83 0TL, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +44 1389 752781
E-Mail: hello@spearheadwhisky.com
Web: spearheadwhisky.com

Brands we represent: Spearhead Whisky
Why visit our stand: Spearhead is the whisky that does 
things differently. A lighter, sweeter Scotch that's mixable 
and approachable for people new to Scotch. We're forging 
our own path in the whisky world. Join us.

Crafted at Loch Lomond distillery, Spearhead is a single 
grain Scotch whisky made using 100% malted barley and 
an extended fermentation before distilling in a Coffey style 
still. The continuous distillation process creates a lighter 
style of spirit, which is then matured in ex-bourbon barrels 
and finished in a combination of infrared & fire toasted 
virgin American oak barrels. The use of infrared toasting is a 
first in the Scotch whisky world and allows intricate flavours 
to be extracted that make the spirit sweeter. This results in 
a whisky that’s lighter, sweeter and more accessible.

SPICEHAUS LTD 11.2C56

Dizengoff 117
Tel Aviv-Yafo, ISRAEL

SPIRIBAM 18A08

36 Rue Raspail
94460 Valenton, FRANCE
Tel.: 0620092203
E-Mail: matthieu.delassus@spiribam.com
Web: www.spiribam.fr

Brands we represent: Rhum Clément | Rhum J.M | 
Chairman's Reserve | Admiral Rodney | Bounty | Arcane | 
Beach House | Joseph Cartron
Why visit our stand: With our diverse portfolio of 
great spirits brands and passionate team of beverage 
professionals, we are recognized as one of the world’s 
leading authorities of rum and liqueur in the spirit industry.

SPIRIBAM represents, markets and distributes fine spirits 
from Martinique, Saint Lucia, Mauritius and France. With 
our diverse portfolio and a passionate team of beverage 
professionals, we are recognized as a leading authority of 
spirits. Through this distinguished portfolio of world-class 
spirits, centered on heritage, legacy, innovation, and 
creativity, Spiribam takes great pride and value to be fine 
spirits specialists.
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SI-ST

SPIRITS HUNTERS PALAIS 2ND FLOOR POG-01  
 MEDIA PAVILION

13 avenue de Clichy
75017 Paris, FRANCE
E-Mail: diana@spiritshunters.com
Web: www.spiritshunters.com

Why visit our stand: Wir sind ein Medienpartner, bitte 
kontaktieren Sie uns, damit wir Sie besuchen können!
We are a media partner, please contact us so we can visit 
you!

Spirits Hunters (spiritshunters.com) ist das erste 
internationale Online-Medium rund um Spirituosen in 5 
Sprachen: Französisch, Englisch, Spanisch, Deutsch und 
Italienisch, verfügbar auf Google News, über Newsletter 
und soziale Netzwerke: Instagram, Facebook, LinkedIn 
und Twitter. Wir haben Nutzer auf der ganzen Welt, in 
180 Länder. Wir haben Korrespondenten in Dallas, Paris, 
Moskau, Mailand, Venezuela, Montreal und Hongkong.
Spirits Hunters (spiritshunters.com) is the first international 
online media around spirits in 5 languages: French, English, 
Spanish, German and Italian available on Google News, 
via newsletter and social networks: Instagram, Facebook, 
LinkedIn and Twitter. We are seen all over the world, in 
all continents: 180 countries. We have correspondents in 
Dallas, Paris, Moscow, Milan, Venezuela, Montreal and Hong 
Kong.

SPIRITS OF THE ALPS D.O.O. 18C26

Mariborska cesta 41
Sentilj 2212, SLOVENIA
E-Mail: info@parsongin.com
Web: www.parsongin.com

Brands we represent: Parson Gin
Why visit our stand: We have the world’s 1st. premium gin 
from the aromatic Styrian grapes Jurka. Come visit us, we 
don't bite :)

This is a true story.
Parson premium gin is inspired by the real Parson Russel 
terrier dog named Gin that spends most of his time in 
the popular rooftop bar managed by his owner. The dog 
Gin knows hundreds of cocktail recipes by heart as he 
witnessed them all. The dog's owner loves two things the 
most: his dog and gin. That's why he named his dog Gin 
and that's why he started creating exceptional premium 
gin and named it after his dog. Parson premium gin is here 
for all those who love unique stories and desire the best 
#HuntYourDreams

SPLENDID DRINKS HOLDING GMBH 11.1C04

An der Wiesenmühle 8
09224 Chemnitz, GERMANY
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SPRISSETTO 11.2C35

Via Alfieri 18
10121 Torino, ITALY
E-Mail: info@sprissetto.com
Web: www.sprissetto.com

Brands we represent: Sprissetto
Why visit our stand: Sprissetto ist der beste italienische 
Aperitivo. Angefangen mit unseren Rezepten aus den 
1800er Jahren, ist Sprissetto nun täglich bestrebt, die 
besten Zutaten zu finden, um die besten Aperitifs überh
Sprissetto is the authentic Italian premium aperitivo. 
Starting with recipes from the late 1800s, we strive daily to 
find the finest ingredients to offer the best aperitifs ever.

Der Charme der Dörfer, die Magie der Landschaften und 
die bezaubernden italienischen Städte: Sprissetto ist eine 
Reise durch Emotionen geführt, die Entdeckung von Orten, 
traditionelle Rezepte und alte Legenden. Unsere Auswahl 
wurde mit der "Absicht, die echten Aromen von Qualität 
Aperitifs nach der historischen Likör Tradition unserer 
Länder wieder zu entdecken erstellt. Aus diesen Gründen 
ist der Sprissetto die beste Wahl, um den ultimativen 
Spritz oder beliebte Cocktails wie Negroni, Americano oder 
Sbagliato zu mixen.
The charm of villages, the magic of landscapes and 
enchanting Italian cities: Sprissetto is a journey guided by 
emotions, discovering places, traditional recipes and ancient 
legends. Our selection was created with the ‘intent to 
rediscover the genuine flavors of quality aperitifs following 
the historic liquor tradition of our lands. For these reasons, 
Sprissetto is now the best choice for mixing the ultimate 
Spritz or popular cocktails such as Negroni, Americano or 
Sbagliato.

STEIGER SPIRITS GMBH 18D44

Gelsenkirchenerstraße 3
46282 Dorsten, GERMANY
Tel.: 02362 6057859
E-Mail: info@steiger-spirits.de
Web: www.steiger-spirits.de

Brands we represent: Steiger Spirits

"Tue alles so, als würdest du es für deinen besten Kumpel 
tun." Mit dieser Idee im Kopf gründeten zwei Freunde im 
Jahr 2016 Steiger Spirits, um hochwertige handgemachte 
Spirituosen zu brennen. Wieso Steiger? Der Steiger ist ein 
Mythos: Es ist der ehrliche, anständige und geradlinige 
Kumpel, dem man in jeder Situation vertrauen kann.
Unsere Spirits: Wie geschaffen für echte Kumpel.
Mittlerweile bieten wir nun eine breite Auswahl an 
charaktervollen Spirituosen an. Jedes einzelne Produkt 
steht für kompromisslose Qualität und einen ausgewogenen 
Geschmack.

ST. GEORGE SPIRITS 20A21

2601 MONARCH STREET 
ALAMEDA, CA 94501, UNITED STATES (THE)

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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STREGA ALBERTI BENEVENTO SPA 20C42

Piazza Colonna
82100 Benevento, ITALY
Tel.: +39082454292
E-Mail: export@strega.it
Web: www.strega.it

Brands we represent: Liquore Strega | Strega
Why visit our stand: Strega Alberti Benevento SpA is a 
company located in the south of Italy specialized in liquor 
and candy production since 1860. Strega is the producer of 
the famous Liquore Strega "Witch Liqueur".

Since 1860 Strega is the producer of the famous Liquore 
Strega literally "Witch Liqueur". Its recipe is a closely 
guarded secret that has been passed down for six 
generations. Made by distilling and blending a variety of 
botanicals (including cinnamon, juniper, star anise and 
cardamom), it owes its unique golden color to precious 
saffron. To fully develop its aroma, Strega is allowed to 
mature at length in oak vats.

SUCOS DO BRASIL 11.1A32

Graf-Landsberg-Str. 9
41460 Neuss, GERMANY
Tel.: +492131406560
E-Mail: info@sucos.com
Web: www.sucos.com

Brands we represent: Satryna | Oliver & Oliver | Iconic 
Brands | Tatuzinho | Licores Vera Cruz | Singular Spirits
Why visit our stand: SUCOs ist ein zuverlässiger 
Partner und Spezialist für die Genusswelt Süd- und 
Nordamerikas mit einem stetig wachsenden Portfolio an 
Premiumprodukten. Know-how und Kompetenz sind unsere 
Stärke.

Die Firma SUCOs Import & Markenvertrieb zählt zu den 
ersten Adressen unter den Importeuren brasilianischer 
und lateinamerikanischer Genuss- und Lebensmittel 
in Deutschland. Mit einem ausgesuchten Sortiment an 
Spirituosen, Wein, Bier, Säften und Limonaden sowie 
Barzubehör und Feinkost bedienen wir seit 25 Jahren 
erfolgreich Fach- und Großhändler, sowie Kunden in der 
Gastronomie.
The company SUCOs Import & Markenvertrieb is one of 
the top addresses among importers of Brazilian and Latin 
American premium food products in Germany. With a 
selected range of spirits, wine, beer, juices and lemonades 
as well as bar accessories and delicatessen products, we 
have been successfully serving specialist and wholesalers 
as well as customers in the catering trade for 25 years.
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SUMMERVILLE SPIRITS 11.2A22

Am Krappen 30
35037 Marburg, GERMANY
Tel.: +49 162 9150 333
E-Mail: info@summervillespirits.com
Web: www.summervillespirits.com

Brands we represent: Summerville Gin
Why visit our stand: Try the award winner in the category 
best German contemporary Gin. Summerville Gin spoils you 
with the taste of eleven botanicals and a fruity berry taste.

Summerville Gin is a modern gin with classic elements. Its 
particularly fruity, berry note is created by a total of eleven 
botanicals: juniper, grains of paradise, violet root, lemon 
peel, St. John's wort, fennel, cinnamon bark, galangal root, 
cardamom, star anise, and raspberry. In its own way, the 
recipe is complex and balanced at the same time. True to 
the motto: It's always summer somewhere in the world! 
begins the story of Summerville Gin. A dream that the 
Lebanese-born and Summerville creator Ralph Cremona 
has been long looking for and which he has made come 
true with his gin creation. 

SŪPĀSAWĀ 11.1A42

Roeselaarseweg 11
8520 Kuurne, BELGIUM
Tel.: +3256449129
E-Mail: hello@supasawa.com
Web: www.supasawa.com

Brands we represent: SŪPĀSAWĀ - Sour Mixer
Why visit our stand: SŪPĀSAWĀ is your new best friend in 
the bar. Come and try our sour mixer in a couple of cocktails 
which will convince you of the SŪPĀSAWĀ-power and 
versatility of our product!

SŪPĀSAWĀ is the balanced and clear bartenders sour 
solution. It is the first ready to use sour mixer on the market 
which is perfect for all stirred, shaken or pre-batched 
cocktails. With its long shelf life, you will not only gain a lot 
of time with your preparations, but also reduce your waste 
to a minimum.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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TANAKA SHUZOTEN INC. 11.2C50-05

88-1 Nishimachi, Kami
Kami District 981-4251, JAPAN
Tel.: +81229633005
E-Mail: k.nagai@glion.co.jp
Web: www.manatsuru.co.jp/index_e.php

Brands we represent: Manatsuru | Denrin | ARRIVE SAKE & 
TANAKA1789 X CHARTIER
Why visit our stand: Sake is Japanese culture itself. Please 
take this opportunity to taste our Sake and experience 
Japanese culture.

Kami Town in Miyagi Prefecture is located in a rich and 
fertile plain, which is moistened by melted snow from the 
Ou Mountains. Tanaka Shuzoten was founded in 1789 (the 
year of the French Revolution) by Rinbei Tanaka, the first 
generation of the Date clan's top drapery merchant. Using 
high quality rice and water, the brewery has been carrying 
on the traditional method of sake brewing (kimoto made) for 
more than 200 years. The brewery continues to make sake 
by hand, using koji mold with a koji lid, and using cedar 
warming barrels to make the mother of sake.

TANDUAY RUM 20A35

Industriestr. 40-42
28876 Oyten, GERMANY
Tel.: 0160 90316030
E-Mail: gaertner@kreyenhop.de
Web: global.tanduay.com

Brands we represent: Tanduay Asian Rum Gold | Tanduay 
Double Rum | Tanduay Asian Rum Silver | Especia Spiced 
Rum by Tanduay
Why visit our stand: TANDUAY RUM IS THE WORLD'S 
NUMBER 1 SELLING RUM IN THE WORLD. NOW IT'S 
STARTING TO ENTER ITS WAY TO EUROPE AND YOU SHOULD 
HAVE A TASTE OF WHY IT'S BEING HAILED AS NUMBER ONE.
This may be the first time you've heard of Tanduay Rum. 
Tanduay Rum is currently the World's Number 1 Selling Rum 
in the world. The products are made in the tropical islands 
of the Philippines

Gegründet wurde TANDUAY 1854 auf den Philippinen. 
Seitdem strebt TANDUAY erfolgreich danach sein breites 
Rumsortiment der ganzen Welt zugänglich zu machen, 
wodurch TANDUAY weltweit der größte Rumhersteller 
geworden ist. Dabei wird bei allen Sorten auf Qualität und 
Sorgfalt geachtet.
TANDUAY was founded in the Philippines in 1854. Eversince, 
TANDUAY has been successfully striving to make its wide 
range of rum accessible worldwide, making TANDUAY the 
world's largest rum manufacturer. In this process both 
quality and diligence are their top priority.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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TARSIER SOUTHEAST ASIAN SPIRIT 11.1C37

Unit A5, Bankfield Trading Estate, Coronation Street, 
Stockport
Manchester, SK5 7SE, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +447849380788
E-Mail: sherwin@tarsierspirit.com
Web: tarsierspirit.com

Brands we represent: Tarsier
Why visit our stand: Experience the true culture, flavours 
and heritage of Southeast Asia through our spirits portfolio 
whilst offering a sustainable brand to your customers.

Southeast Asian spirits with authentic heritage, flavours, 
story and purpose. We exist to fill a gap in the global spirits 
market where Southeast Asia is under-represented. 10% of 
our profits go towards conservation projects that help save 
the endangered tarsier primates from extinction and protect 
its habitat. We aim to immerse and inspire drink consumers 
with the authentic flavours, experience and culture of 
Southeast Asia through our drinks portfolio.

TASTE FORUM 20B43

Comparative tastings with up to 6 different samples take 
place in the Taste Forum. Here, visitors can look forward 
to sessions on various liquids such as Irish Spirits, Gin 
or Calvados or take part in a gustatory journey through 
Guatemala.

TASTILLERY GMBH 18C43

Danziger Str. 35 A
20099 Hamburg, GERMANY
Tel.: 040 28 00 82 69
E-Mail: sales@tastillery.com
Web: tastillery.com

Brands we represent: CINECANE Popcorn Rum | vosé BIO-
Aperitif | Yuzilla Gin
Why visit our stand: Tastillery steht für unkomplizierten 
aber bewussten Genuss, liquides Mindblowing und 
Produkte, die sich dank aufwendigem Design, großer 
Detailverliebtheit und komplexen Aromen ins Gedächtnis 
brennen.
Tastillery stands for uncomplicated but conscious drinking, 
liquid mindblowing and products that stand out thanks to 
their elaborate design, great attention to detail and complex 
aromas.

Unsere Mission ist es, Menschen zum besseren Trinken 
zu inspirieren. Klingt gut oder? Aber wir meinen es ernst. 
Wir sind leidenschaftliche Genusstrinker und würden 
Euch gerne auf ein Abenteuer mitnehmen. Wir wollen 
Euch zeigen, dass gute Spirituosen mehr zu bieten haben 
als nur einen hohen Alkoholgehalt. Vor allem bei unseren 
Eigenmarken wie vosé BIO Aperitif, CINECANE Popcorn Rum 
und Yuzilla Gin geht es um Stories, Leidenschaft und eine 
gehörige Portion Geschmack. Also, hebt Eure Gläser und 
stoßt mit uns zusammen auf diesen an. Cheers to good 
taste!
Our mission is to inspire people to drink better. Sounds 
good right? But we mean it. We are passionate drinkers and 
would love to take you on an adventure. We want to show 
you that good spirits have more to offer than just a high 
alcohol content. Our own brands such as vosé BIO Aperitif, 
CINECANE Popcorn Rum and Yuzilla Gin are all about stories, 
passion and a good portion of taste. So, raise your glasses 
and toast with us. Cheers to good taste!
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TATSUUMA-HONKE BREWING CO. LTD. 11.2C50-09

2-10 Tateishi-cho
Nishinomiya
Hyogo 662-8510, JAPAN
Tel.: +81 (0)798-32-2725
E-Mail: international@hakushika.co.jp
Web: www.hakushika.co.jp/en

Brands we represent: HAKUSHIKA
Why visit our stand: Our sake is loved around the world 
as a "higher grade daily sake". We produce a wide range of 
sake, from dry to sweet, light to full-bodied, so you are sure 
to find a sake that meets your needs.

Hakusihka has been manufacturing sake for more than 
350 years in Nishinomiya, Hyogo prefecture, Japan 
and exporting sake around the world. Our core brand, 
“Hakushika”, which literally means “white deer”, is a sign of 
longevity and subject of an old Chinese legend. Hakushika 
is known as one of Japan’s leading sake brews and enjoys 
increasing popularity as the sake best suited to match the 
nearly limitless range of Japanese cuisine. Abroad, more 
discerning sake fans appreciate Hakushika sake not only as 
a pleasant accompaniment to sushi but also for its own rich 
and smooth flavor.

TEAMSPIRIT - ZACKENBAR ZB-03, 
INTERNATIONALE - ZB-02, ZB-01  
MARKENGETRÄNKE GMBH  

Hubert-Underberg-Allee 1
47495 Rheinberg, GERMANY
Tel.: 02843 - 920-0
E-Mail: info@teamspirit.de
Web: teamspirit.de

Brands we represent: Amarula Gin | Asbach | Bain’s 
| Barentz Gin | Black Bottle | Bols | Buffalo Trace; 
Bunnahabhain | Corazon Tequila | Cross Keys Gin | Deanston 
| Eagle Rare | EH Taylor | Escorial | Fluére NON ALCOHOLIC 
SPIRIT | Gilka | GOLD Gin | Grasovka Vodka | KM 01 | 
Koskenkorva Vodka | Larsen Cognac | LAW Gin | Ledaig | 
Muntaner Vermut | O/Purist Tsipouro | Passoa | Riga Black 
Balsam | Rooster Rojo Tequila | Sazerac Rye | Tambovskaya 
| Tobermory | Túnel de Mallorca | Underberg | Unicum | 
Wheatley Vodka | Whobertus Gin
Why visit our stand: We belong to the UNDERBERG FAMILY 
and present under our roof HOUSE OF BRANDS thrilling new 
liquids and young conceptsExciting brands and drink ideas 
from all over the world are waiting for you.

Our BCB portfolio includes innovative products such as 
Triple Steam Brasero toasted Aqua Ignis, revolutionary 
brands like O/Purist developed by bartenders and 
Koskenkorva's 100% climate neutral Climate Action Vodka. 
Discover treasures like Corazon's Single Estate Tequilas and 
classics that reinvent themselves: Underberg, Asbach and 
Gilka. You'll find us at the ZACKENBAR in the wide corridor 
leading into the fair's Palais.
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TEELING WHISKEY COMPANY 18B12

13-17 Newmarket
Dublin 8, Co. DUBLIN 8, IRELAND
Tel.: +353 1 5310888
E-Mail: hello@teelingwhiskey.com
Web: www.teelingwhiskey.com

Brands we represent: Teeling Whiskey
Why visit our stand: Teeling Whiskey is dedicated to 
pushing the boundaries of Irish Whiskey by bringing new 
and exciting flavours to the category through innovative 
distillation and maturation techniques

Teeling Whiskey is Ireland’s leading progressive Irish 
whiskey company based in the heart of Dublin City 
Centre. Here at Teeling Whiskey we are renowned for our 
vision in doing things differently. Our Whiskeys embody 
this unconventional spirit with innovation at the core of 
everything we do. For us, it’s what’s inside the bottle that 
counts – we let the liquid do the talking, and our liquid has 
plenty to say.

TEICHENNÉ S.A 11.2B19

Crta. N-340 Km 1194,8
Bellvei del Penedès, 43719, SPAIN
Tel.: +34977168701
E-Mail: teichenne@teichenne.com
Web: www.teichenne.com

Brands we represent: Heretic Herbs Likör | Gin l'Arbre | 
Erdbeercreme-Tequila
Why visit our stand: Heretic Herbs Liqueur, von ISWC zum 
besten Kräuterlikör der Welt gewählt. 
GÖTTLICHER GEIST
Heretic Herbs Liqueur, chosen by ISWC as the best herbs 
liqueur in the world.
GODLIKE SPIRIT

Wir stellen Spirituosen von hoher Qualität und starkem 
Charakter her, die auf die Bedürfnisse der Gesellschaft 
eingehen und eine großartige Geschichte erzählen.
We craft spirits of great quality and strong character that 
respond to the needs of society with a great story to share.

TEQUILA SAN MATIAS DE JALISCO,  11.2A57 
S.A. DE C.V.

Avenida Circunvalación Agustín Yáñez #2612
Guadalajara, Jalisco, 44130, MEXICO
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TEQUILA TROMBA 11.2A09-09

Po box 2030 fitzroy malburne, victoria,  
3065 tromba Australia
Australia 3065, AUSTRALIA
E-Mail: nick.reid@tequilatromba.com
Web: tequilatromba.com.au

Brands we represent: tequilatromba.com.au
Why visit our stand: Named for the intense rainstorms that 
rejuvenate the rugged highlands of Jalisco, Tromba captures 
the essence of his journey, to make a storm- create change.

With the support of 3 passionate tequila lovers, our 
master distiller Marco Cedano and his son Rodrigo by 
his side, continue the family legacy connecting people to 
the highlands of jalisco and the incredible story of agave. 
Cultivating a team of expert agave growers, jimadores, 
glass blowers and builders, the tromba name is established 
in authentic old world tradition, with new world boldness 
and relentless pursuit of excellense. Uniquely Distiller- 
Owned, we are the makers, the doers, and the mavericks 
who strive to take life by storm.

TESTA CAFFE' SRL 17A45

VIA COSSOLO N.9
VILLASTELLONE 10029, ITALY
Tel.: 0174320120
E-Mail: amministrazione@caffetesta.it
Web: www.caffetesta.com

Brands we represent: TESTA CAFFE'
Why visit our stand: Wir sind eine Unternehmerfamilie, die 
mit Sorgfalt den Rohstoff auf ausschließlich handwerkliche 
Weise bearbeitet.

Caffè Testa ist ein italienisches und piemontesisches 
Unternehmen, das aus einem Traum geboren wurde.
Wir bringen die Emotionen des italienischen Kaffees in 
das Leben der Kunden auf der ganzen Welt und verbinden 
Familientradition mit der globalen Innovation, die die Welt 
des Kaffees zu ihrer eigenen macht.
Caffè Testa è un’azienda italiana e piemontese che nasce 
da un sogno. Portare l’emozione del caffè italiano nelle vite 
dei clienti di tutto il mondo, unendo la tradizione familiare 
all’innovazione globale che il mondo del caffè sta facendo 
propria.
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TEUTONIC BEVERAGE 18D12

Arndtstrasse 9
33602 Bielefeld, GERMANY
Tel.: 01776767565
E-Mail: trink@teutonic.shop
Web: www.niemanderobertdenteutoburgerwald.de

Brands we represent: Teutonic Tonic Water | Teutonic 
Wildberry
Why visit our stand: Teutonic bietet einen interessanten 
Ansatz im Segment der Bar Filler. Zurückhaltend und dezent. 
Vielseitig einsetzbar ohne den Charakter des Cocktails zu 
beeinflussen. 

Teutonic Beverage produziert Filler in der Region 
Teutoburger Wald. Der Focus des ostwestfälischen 
Unternehmens ist es eine breite regionale Filler Range 
aufzubauen. Das Startprodukt Teutonic Tonic Water bezieht 
sich auf die Natur und Geschichte am Teutoburger Wald. 
Als Wacholder Region bekannt, versteht sich Teutonic 
als universeller Filler. Zurückhaltend erfüllt Teutonic 
seine begleitende Aufgabe und überlässt Spirituosen und 
Aperitifen die Bühne. Das zweite Produkt Thusnelda German 
Wildberry wurde im Sommer 2022 in der heimischen 
Region platziert. 

THE ABSOLUT COMPANY AB 20C15

R071/SNR 170001
Stockholm S-10637, SWEDEN

Brands we represent: Absolut Vodka
Why visit our stand: Join Absolut Vodka for a journey from 
Seed to Sip as we explore our Community Made Vodka with 
drink experiences from world famous bartenders and a 
chance to tasty our new flavours. 

Crafting Absolut Vodka is a holistic journey born from 
our Swedish tradition in vodka-making commitment to 
our source and community. Having One Source and One 
Community means we respectfully control the entire 
process from seed to bottle, tracing the very product that is 
in your hand all the way back to our farmers.

THE BETTER FOOD SOLUTION GMBH 18B06

Schopfheimer Strasse 25/0
79541 Lörrach, GERMANY
Tel.: +49 7621 160 55 61
E-Mail: info@betterfoodsolution.de
Web: www.betterfoodsolution.de

Brands we represent: RATU | BATI | Abacaty
Why visit our stand: Genuss wird bei uns groß 
geschrieben!

Unser, von vielen Spirituosenwettbewerben weltweit 
ausgezeichnetes, Portfolio begeistert bereits viele 
Fachhändler deutschlandweit. Ob Wein-, Getränke- 
oder Spirituosenhandel, Einzelhandel, Concept Store, 
Feinkostgeschäft oder Großhandel: Händler jeder 
Größenordnung setzen bei der Zusammenarbeit mit The 
Better Food Solution auf unsere fundierte Erfahrung im 
Bereich Nahrungs- und Genussmittel.
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THE BITTER TRUTH 17C22

Wolfsratshauserstr. 21e
82049 Pullach, GERMANY
Tel.: +498988984755
E-Mail: info@the-bitter-truth.com
Web: the-bitter-truth.com

Brands we represent: The Bitter Truth | Tiki Lovers Rum
Why visit our stand: Come visit us and learn more about 
how to improve your cocktails with balance & complexity by 
using The Bitter Truth bitters & liqueurs.

Award winning producer of cocktail bitters, liqueurs and 
rum with international fame.

THEBRANDBUILDER 20A38, 20A34 
VERTRIEBS GMBH & CO.KG

Bocksberg 30a
22395 Hamburg, GERMANY
Tel.: 040478370
E-Mail: info@thebrandbuilder.de
Web: www.thebrandbuilder.de

Brands we represent: Hotel Starlino | Monte Stambecco | 
Shanky's Whip | The Gladstone Axe | Spytail Rum | The 
Butterfly Cannon | Punch House Rum
Why visit our stand: Wir lieben spannende und 
hochwertige Marken, die unsere Kunden und Händler 
beeindrucken und Ihr Interesse wecken.

Wir sind eine junge Marketing- und Vertriebsgesellschaft 
mit dem Fokus auf nachhaltigen und erfolgreichen 
Marketingstrategien für Premium-Spirituosen und 
innovativen Food Produkten. Mit Leidenschaft und 
Agilität koordinieren wir als Partner der Food-Industrie 
die Anforderungen des Marktes mit den Ansprüchen 
international agierender Unternehmen.
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THE COCKTAIL LOVERS LTD PALAIS 2ND FLOOR  
 POG-01 MEDIA PAVILION

Chancery Station House
33 High Holborn
London, Middlesex WC1V 6AX, UNITED KINGDOM (THE)

THE ETHICAL SPIRITS & CO. 11.2A45-07

4th floor, Usui building, 3-9-3 Kuramae, Taito-ku
Tokyo 111-0051, JAPAN
Tel.: +81-3-6427-0009
E-Mail: global@ethicalspirits.jp
Web: ethicalspirits.jp/en

Brands we represent: LAST EPISODE 0 -ELEGANT- | 
REVIVE from NINJA
Why visit our stand: Here are premium Japanese craft gins 
from Tokyo! As the world’s first upcycle-based gin distillery, 
we produce our gin with discarded ingredients such as 
sake-kasu (sake lees) into gin.

The Ethical Spirits & Co. is a craft gin distillery based 
in Tokyo, Japan. We produce our gin from discarded 
ingredients such as sake-kasu (sake lees), beer, cacao husk, 
and so on with "starring the hidden gem" as our philosophy. 
We intend to find their potential and create something you 
have never experienced. Savor our multi-awarded LAST 
EPISODE 0 -ELEGANT- awarded as the Country Winner, best 
Japanese contemporary by the World Gin Awards 2021, 
and Gold Outstanding during the IWSC 2021. Another is the 
well-loved REVIVE from NINJA, accorded the Bronze during 
the IWSC 2022.

THE FETICHIST.  11.2B12

24/32 rue des Amandiers
Paris 75020, FRANCE
Tel.: +33765713554
E-Mail: pro@thefetichist.com
Web: www.thefetichist.com

Brands we represent: The Fetichist.
Why visit our stand: Far away from chemical & sweet 
flavors, come and experience our range of 8 premium 
cocktails and their perfect cocktail garnishes, arousing the 
same pleasure as the best bars in the world. 

With an obsession with quality, TheFetichist showcases a 
range of easy to drink cocktails that does not compromise 
on taste, with recipes based on a flawless manufacture 
from ingredients sourcing to flavors blending.
The Fetichist has developed elegant and designed bottles, 
dedicated to retail, to sign the premium DNA of the brand 
with 70 cl bottles. The same recipes are developed in a 
format more suitable for professionals (BAR, restaurants, 
hotels) as a 1 litre bottle with a screw cap, easy to store in 
racks or fridge. 

THE HORSE´S SPIRIT COMPANY GMBH 18D09

Stiftstrasse 1
70173 Stuttgart, GERMANY
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THE ILLUSIONIST DISTILLERY GMBH 18B45

Otto-Hahn-Str.26
85521 Hohenbrunn, GERMANY
Tel.: 089 74 83 52 11
E-Mail: info@theillusionist-gin.de
Web: www.theillusionist-gin.com

Brands we represent: The Illusionist Dry Gin | The Sentinel 
Scented Rum
Why visit our stand: Erlebe dein blaues Wunder und tauche 
ein in die magische Welt des Illusionist Dry Gin! Unser 
handgemachter Münchner Bio Gin vereint Einflüsse aus aller 
Welt und überrascht mit einem Twist.

Alles begann 2015 mit Tim, Max und einer magischen Idee: 
Ein tiefblauer Gin, der geschmacklich Neues wagt – und 
einen besonderen Twist auf Lager hat. Mit Tonic gemischt 
wandelt er sich von einem satten Blau in ein sanftes 
Hellrosa: Der Illusionist Dry Gin war geboren! Anfangs nur 
in ausgewählten Bars zu finden, hat sich der Illusionist zum 
Geheimtipp unter Gastronomen und Genießern entwickelt – 
und sorgt täglich für zauberhafte Gin-Erlebnisse.
16 feine Botanicals: Erdig-würzige Macis, ein Hauch 
Süßholz, fruchtige Zitruszesten...getragen von kräftigem 
45 % Alkohol. Handgemacht. 100 % bio.
In 2015, Tim Steglich alongside with Max Muggenthaler 
conceptualised a new gin: a deep blue gin characterised 
with a fruity and floral nature, topped off with a 
distinguished twist. When combined with tonic, the 
otherwise royal blue colour undergoes a natural reaction, 
to become a gentle pink concoction. And with that, The 
Illusionist Dry Gin was born. 16 botanicals: earthy-warm 
nutmeg shells, citrus elements and blended with liquorice 
roots. Handmade. 100% organic. Mysterious.

THE ORIENTALIST SPIRITS 11.2A13

11 Unity Street
Robertson Walk #01-33
Singapore 237995, SINGAPORE
Tel.: +6591835053
E-Mail: sales@orientalistspirits.com
Web: theorientalistspirits.com

Brands we represent: The Orientalist Origins Vodka | The 
Orientalist 8YO Dragon Whisky | The Orientalist Gunpowder 
Gin | The Orientalist Imperial Rum
Why visit our stand: Albeit only a few have travelled the 
Silk Road, we made sure we did so to craft our range of 
high quality spirits with ingredients from and around the 
Orient, for the most flavorsome spirits!

Our use of oriental ingredients from various regions like 
cold fermented longan honey from Taiwan, Tibetan highland 
barley, Botanicals like Siberian ginseng, Kampot peppercorn, 
Korean omija berries and Taiwanese gunpowder tea have 
made our spirits taste quintessential! Our multi award-
winning range comprises of: 
1) Origins Vodka - the world’s first triple blended vodka
2) Gunpowder Gin - produced using a blend of traditional 
and low temperature vacuum distillation techniques 
3) 8YO Dragon Whisky, the world’s first all Asian blended 
whisky
4) The latest addition - Solera 23 Imperial Rum, 2022

Newcomer aus aller Welt / Newcomers from all over the world
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THE PRODUCER MEZCAL 11.2B42

9555 Hillwood Dr. Suite 103
Las Vegas, Nevada 89134, UNITED STATES (THE)
E-Mail: info@producermezcal.com
Web: producermezcal.com

Brands we represent: The Producer Mezcal
Why visit our stand: We are launching THE PRODUCER 
MEZCAL in Europe in this BCB edition, come try some of our 
best expressions from Oaxaca!
Producer Mezcal is an homage to those who create, 
inspire, and take pride in the minute details that make 
things unique. We sought to create a mezcal for all types of 
consumers.

The Producer’s mission is to educate and expose 
consumers to the unique and mesmerizing quality of 
handcrafted mezcal distilled in the traditional Palenque 
manner. Each of our artisanal mezcals will tell a vivid story 
of where the agave is grown and how the spirit is distilled. 
Every sip of both the Tepeztate and Ensamble will embody 
a spirit made from patience and commitment to traditional 
distillation methods. The Producer originates from friendship 
and unity around the maguey.
Producer Mezcal is an homage to those who create, 
inspire, and take pride in the minute details that make 
things unique. We sought to create a mezcal for all types 
of consumers. We decided the name should resonate with 
quality and passion. Producer Mezcal speaks to patience, 
commitment to crafting with passion, and those who 
appreciate refinement. Our minimalist bottle design is 
meant to transport you to small villages in Oaxaca where 
labels are simply a piece of masking tape. 

THE SPIRITUAL MACHINE SRL 17A31

Via Cigna 96/17 D
Torino 10155, ITALY
Tel.: +390110120770
E-Mail: makeit@thespiritualmachine.it
Web: thespiritualmachine.it

Brands we represent: VETZ | Delmago Drinks | Vermouth 
Luigi Vico | Insolito Vermouth Rosso di Treviso | Gioachino 
Vermouth | Vermouth Mita | Cinzia Bergaglia Vermut
Why visit our stand: The Spiritual Machine wurde in 
Turin geboren und entwirft und schneidert personalisierte 
alkoholische Produkte nach den Bedürfnissen der Kunden, 
ausschließlich durch die Verwendung von mit Alkohol ang

The Spiritual Machine produziert und veredelt hauptsächlich 
Vermouth, Gin, Amari, Bitter und New Spirits. Das 
Herzstück unserer Arbeit liegt in der Herstellung von 
idro-alkoholischen Infusionsgrundlagen, die als Tinkturen 
bezeichnet werden. Tinkturen können in verschiedenen 
Kombinationen und Anteilen gemischt werden, um als 
Endergebnis unterschiedliche Produkte zu erhalten. 
Dies ermöglicht es, das Endprodukt schnell und 
einfach zu erhalten, da die botanische Stabilität den 
Stabilisierungsprozess in der Flasche verkürzt und genau 
das erwartete Endergebnis gewährleistet.
The Spiritual Machine mainly produce and customize 
Vermouth, Gin, Amari, Bitter and New Spirits. The very heart 
of what we do lays in the creation of idro-alcoholic infusion 
bases called Tinctures. Tinctures can be blended in different 
combinations and proportions in order to obtain different 
products as the final outcome. This allows to receive the 
final product quickly and easily for the botanical stability 
shortens the stabilization process in the bottle, ensuring the 
exact the expected final result.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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TH-TO

THE WINE COMPANY SRL 11.2A42

VIA VITTORIO EMANUELE II 9
CONEGLIANO (TV) 31015, ITALY
Tel.: +393493337443
E-Mail: order@spiritiartigiani.it
Web: www.spiritiartigiani.it

Brands we represent: Amaro Spirito delle Dolomiti |  
N.A.V. Not Another Vermouth
Why visit our stand: Spiriti Artigiani ist die neueste 
Nachricht in der Spirituosenbranche, die der Mixologie-
Welt gewidmet ist. 2 erste Produkte, die vollständig mit 
traditionellen italienischen Pflanzenstoffen hergestellt.
Visitors should come to our stand because we are offering 
this unique product which has been created from the ideas 
of three Italian friends who loved bartending.

Spiriti Artigiani“ ist ein Projekt, das darauf abzielt, die 
Spirituosenherstellung zu verbessern und die alten Rezepte, 
Traditionen und Legenden zu schätzen, die an einigen 
historischen Orten Italiens erhalten sind. Gesten wie Mähen 
von Hand, Exsikkation und Aufguss von Heilkräutern, die alle 
im Sinne dieser Liköre präsent sind. Spiriti Artigiani entdeckt 
alte Rezepte und Legenden aus einer fernen Vergangenheit 
wieder, um die Menschen in der Gegenwart ihren starken 
Charakter und ihre Essenz schätzen zu lassen.
“Spiriti Artigiani” is a project that aims to enhance liquor 
making and to value the old recipes, traditions, and legends, 
preserved in some of the historical places in Italy.
Small but precious gestures, that were once part of the 
routine, are now disappearing. Gestures such as mowing by 
hand, exsiccation, and infusion of medicinal herbs, which 
are all present in the spirit of these liquors. Spiriti Artigiani 
rediscovers old recipes and legends from a distant past to 
make people appreciate their strong character and essence 
in the present days.

THOMAS HENRY GMBH PALAIS 1ST FLOOR PEG-07

Bessemerstrasse 22
12103 Berlin, GERMANY
Tel.: +493075765795-0
E-Mail: info@thomas-henry.de
Web: www.thomas-henry.de

Brands we represent: Tonic Water | Dry Tonic | Botanical 
Tonic | Cherry Blossom Tonic | Spicy Ginger Beer | Ginger Ale 
| Bitter Lemon | Soda Water | Pink Grapefruit | Mystic Mango
Why visit our stand: Von Tonics über Ginger-Mixer bis 
hin zu Bar-Lemonades. Zusammen mit Bartender*innen 
entwickelt und auf Basis natürlicher Zutaten. So wird jeder 
Drink zu einem wahren Erlebnis, cheers!

WIR SIND THOMAS HENRY - 2 cl Inspiration, 2 cl Kreativität, 
ein Spritzer Freigeistigkeit und ein guter Schuss Mut, das 
sind die Zutaten vielfältiger, bunter Barkultur. Denn nur wer 
auch mal neue Wege geht, kann wirklich Neues erschaffen. 
Genau dieser Spirit treibt uns bei Thomas Henry seit der 
ersten Stunde an. Und verbindet uns mit Bartender*innen 
rund um den Globus. Gemeinsam feiern und leben wir das 
WIR in der progressiven, bunten Barwelt! Unsere Mission 
ist also klar: Mit unseren Premium-Mixern wollen wir jeden 
Drink für dich zu einem echten Erlebnis vielfältiger & bunter 
Barkultur machen.
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TOPANITO - 100% AGAVE SPIRITS 20D55

Perola GmbH
Ronhofer Hauptstr. 299
90765 Fürth, GERMANY
Tel.: +49 911 32244584
E-Mail: export@perola.eu
Web: www.topanito.com

Brands we represent: Topanito Tequila | Topanito Mezcal | 
Topanito 100% Agave Spirits
Why visit our stand: Topanito ist die Marke der Wahl für 
Agavenliebhaber vor und hinter der Bar: Eine hochwertige 
Range an 100 % Agave Tequila und Mezcal Artesanal. 
Authentisch, aromatisch, sympathisch. 
Topanito is the name of a prolific range of authentic 100% 
Agave Tequilas and artisanal Mezcals created for agave 
aficionados. A true bartenders‘ choice - authentic, aromatic 
& pleasent.

Topanito bietet das vielleicht breiteste und vielfältigste 
Portfolio hochwertiger Tequilas und Mezcals überhaupt – 
kreiert für Liebhaber mexikanischer Spirituosen, Profi-
Bartender sowie Hobby-Mixologen mit Anspruch. Die 
insgesamt 8 Topanito-Qualitäten basieren allesamt auf 
100% Agave Qualität nach traditioneller Herstellung und 
zeichnen sich dabei durch ein hervorragendes Preis-
Leistungs-Verhältnis aus.
Topanito is offering one of the broadest selections of 
high-quality Tequilas and Mezcals - created for enthusiasts 
of Mexican spirits, professional bartenders and hobby 
mixologists. All eight qualities available are based on 100% 
agave and made by using traditional methods & techniques. 
Topanito is all about 100% agave quality, a pouring friendly 
bottle, an iconic brand appearance, paying tribute to the 
Aztec heritage as well as the founders of agave-based 
spirits and of course offering great quality for a fair price.

TOSCHI VIGNOLA S.R.L. 20C42-03

Via Genova 244
Savignano sul Panaro 41056, ITALY
Tel.: +39059768711
E-Mail: toschi@toschi.it
Web: www.toschi.it

Brands we represent: Toschi Vignola 1945
Why visit our stand: Entdecken Sie das Toschi-Sortiment 
für Cocktails, Mocktails und Longdrinks zusammen mit 
ausgewählten Likören von ganz italienischer Qualität und 
Stil.
Discover the Toschi range of products for cocktails, 
mocktails and long drinks along with selected liqueurs of 
all-Italian quality and style.

Toschi Vignola ist ein 1945 gegründetes italienisches 
Getränkeunternehmen. In seinen 75 Jahren im Geschäft hat 
das Unternehmen seine Produktpalette enorm erweitert; 
jetzt reichen sie von Fruchtlikören bis hin zu Sirupen für 
Cocktails und Kaffee. Toschi verwendet seit jeher die 
natürlichsten Rohstoffe, um seinen Kunden den vollen 
Geschmack wahrhaft authentischer Produkte auf stilvolle 
und moderne Weise zu präsentieren. 
Toschi Vignola is an Italian beverage company founded 
in 1945. In its 75 years in business, the company has 
tremendously expanded its product range; from fruit 
liqueurs to syrups for cocktails and coffee. Toschi has 
always used the most natural raw materials to offer its 
customers the full taste of truly authentic products in a 
stylish and modern way.
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TURIN VERMOUTH 20D53

Strada del Cascinotto 130
Turin 10156, ITALY
Tel.: 0112079990
E-Mail: sales@turin-vermouth.com
Web: www.turin-vermouth.com

Brands we represent: Vermouth Drapò |  
Tuvè; Gin&P; Gin Balon;
Why visit our stand: TURIN VERMOUTH is an Italian reality, 
based in Turin, that produces handcrafted and high quality 
of Vermouth, Gin, Liqueurs and Spirits.

TURIN VERMOUTH is an Italian reality, based in Turin, that 
produces handcrafted and high quality of Vermouth, Gin, 
Liqueurs and Spirits.

TWISTED LEAF 18C23

Raffinaderivej 8
2300 København S, DENMARK

TWO CHEFS BREWING 18A15-08

Senefelderstrasse 16
10437 Berlin, GERMANY

TYRRST 17A38

Sofienberggata 3 D,
Oslo 0551, NORWAY
E-Mail: info@ilefour.com
Web: www.cocktailinnovationlab.com

Brands we represent: Anteroz | Blue Harbor | Île Four 
Modern Sake | Animal Spirits | Wild Wombat
Why visit our stand: Entdecken Sie einige der besten 
neuen Craft-Brands – von Mamajuana botanischem Rum 
aus der DomRep über Wein, Gin und Wodka aus Australien 
bis hin zu Sake, Yuzu und Shochu von Craft Brewers in 
Japan.

COCKTAIL INNOVATION LAB – Probieren Sie innovative 
Cocktails gemixt mit aufregenden Craft-Brands: Anteroz 
bietet Ihnen einzigartige Aromen aus der DomRep – 
Mamajuana und wunderschöne Rums; Île Four macht Sake 
'modern' und präsentiert einige der feinsten - Medaillen 
prämierte - Premium Sake, Sparkling Sake & Shochu 
(Must try: der Original YUZU); Blue Harbour Spirits kreiert 
Luxusspirituosen aus Australien, inspiriert von Sydney. Bei 
Wild Wombat Spirits dreht sich alles um die australische 
Tierwelt und die Brand unterstützt Wombats. ANIMAL Love 
spendet 25 % ihres Gewinns an die Animal Rescue.
COCKTAIL INNOVATION LAB – Discover innovative Cocktails 
that bring together ingredients from several exciting 
Craft Brands: Anteroz brings you unique flavors from the 
DomRep - Mamajuana and beautiful rums; Île Four makes 
Sake 'modern' and presents some of the finest - gold medal 
winning - Premium Sake, Sparkling Sake and Shochu (you 
will get hooked on our Original YUZU); Blue Harbor Spirits 
creates luxury spirits from Australia, inspired by Sydney. 
Wild Wombat Spirits is all about Australian wildlife and 
supports wombats. ANIMAL Love donates 25% of their 
profits to Animal Rescue Charities.
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UAB VILNIAUS DEGTINE 11.2C22

Paneriu str. 47
Vilnius 03160, LITHUANIA
Tel.: +370 626 21 971
E-Mail: vd@degtine.lt
Web: www.degtine.lt

Brands we represent: Obeliu Crafted Vodka | El Galipote 
Rum | Fox Gang Gin | Trollberry Merry Cranberry
Why visit our stand: At our stand, we invite you to a nice 
conversation and inform you about our current product 
range: Vodka, Rum, Gin, and other spirit drinks. We are 
looking forward to welcome you!

Vilniaus degtinė – with love from grain to glass since 1897. 
2 world wars passed, political and economical situation 
changed, but Vilniaus degtinė never stoped working and 
always remained loyal to our roots: tradition and quality.
Located in Baltics, the east of Nordic region, Vilniaus degtinė 
is the largest manufacturer of ethyl alcohol and leading 
manufacturer of spirits with the only one operating spirits 
distillery in the region – Obeliu Distillery.
Vilniaus degtinė – meaning Vilnius vodka – has become a 
brand name that’s recognized throughout the region.

UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12

Bahnhofstr. 7A
61476 Kronberg, GERMANY
Tel.: +496173940686
E-Mail: info@japan-gourmet.com
Web: japan-gourmet.com

Brands we represent: Amabuki | Nanbu Bijin | 
Dewazakura | Urakasumi | Ninki | Hatsumago | Fukuju | 
Dassai | Ikekame | Katsuyama | Shichiken
Why visit our stand: Besuche uns um Premium Sake, 
Liköre und Shochu zu probieren. Wir sorgen für Umami und 
Tiefe in deinem Drink! 
Visit us to try liquors, premium sake and shochu for new 
inspirations. Bring umami and deepness in your drinks!

UENO GOURMET ist ein führender Anbieter von Premium 
Sake in Europa und ist mit Firmen in Deutschland, 
der Schweiz und England vertreten. UENO GOURMET 
vermittelt die gastronomische Kultur Japans. Wir 
importieren ausschließlich Premium-Sake, Shochu und 
Gewürze in Spitzenqualität. Alle Produkte sind traditionell 
handwerklich ohne Zusatzstoffe hergestellt. Wir kaufen 
direkt bei renommierten Produzenten und achten auf einen 
aromaschonenden Transport.
UENO GOURMET bietet für Sommeliers und Gastronomie 
Beratungen und Schulungen an. 
UENO GOURMET is a leading supplier of premium sake 
in Europe with offices in Germany, Switzerland and the 
United Kingdom. We convey Japanese gastronomic culture 
in Europe. UENO GOURMET imports only premium sake, 
shochu and high quality seasonings directly from renowned 
producers. All products are produced in a traditional way 
without additives and are imported temperature controlled. 
UENO GOURMET offers consultancy and seminars for 
sommeliers and gastronomy.

Partnerland / Country of Honour
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UM-UR

ŪMMI KOMBUCHA 11.2C54

1b Essex Road, Barking
London IG11 7QN, PORTUGAL
Tel.: +351932077413
E-Mail: laura@ummikombucha.com
Web: ummikombucha.com

Brands we represent: ūmmi kombucha
Why visit our stand: Europe's first alcoholic kombucha, 
born in Portugal. We ferment green tea from the Azores into 
a 6% organic and vegan certified, fizzy drink that comes in 
2 flavors: Hibiscus Berry and Ginger Lemon. 

Hard kombucha is an alternative to beer and sugary cider. 
We assured the backing of a community of athletes, artists 
and innovators to help spread the word about the new 
category. The ancient fermentation technique to make 
our base gives it a full body and signature taste. We then 
use champagne yeasts for the alcoholic fermentation to 
complete the process. The result is a tart-sweet and fizzy, 
full-bodied 6% hard kombucha; naturally gluten-free, vegan, 
organic and low sugar. It is a drinks category that first 
gained momentum in the US, exhibiting immense growth 
potential in recent years. 

UNCLE NEAREST 20A21

3125 US-231 North
Shelbyville, TN 37160, UNITED STATES (THE)

URBAN BAR 18D25

Unit 4C, Highfields Business Park
Royston, Kneesworth, Hertfordshire SG8 5JT, UNITED 
KINGDOM (THE)
Tel.: +44 (0) 1763244473
E-Mail: admin@urbanbar.com
Web: www.urbanbar.com

Brands we represent: Urban Bar Professional
Why visit our stand: Wir haben eine fantastische Auswahl 
an Catering sowie maßgeschneiderte Glaswaren und 
Barware zur Verfügung. Besuchen Sie unseren Stand, um zu 
sehen, wie wir mit Ihnen zusammenarbeiten können.
We have a fantastic range of catering as well as bespoke 
Glassware and Barware available. Come and visit our stand 
to see how we can work with you. 

Urban Bar entwirft marktführende Bar- und Glaswaren 
für die Getränkeindustrie. Wir bedienen eine globale 
HORECA-Kundschaft mit unserem umfangreichen Katalog. 
In erster Linie arbeiten wir mit den weltweit führenden 
Spirituosen- und Getränkemarken zusammen, wir 
entwickeln Glas- und Barartikel, die den Markenmerkmalen, 
Dekorationsanforderungen, dem Budget, dem Weg zum 
Markt und der endgültigen Verwendung entsprechen. Wir 
bieten einen kompletten Designservice, damit Lieferanten 
ihre eigenen maßgeschneiderten Kreationen entwickeln 
können. Unsere Artikel sind auf Zweckmäßigkeit, 
Praktikabilität und 
Urban Bar design market-leading bar and glassware for 
the drinks industry. We serve a global HORECA clientele 
with our extensive catalogue. Primarily we work with the 
world's leading spirits and drinks brands, we develop 
glass and barware to suit brand characteristics, decoration 
requirements, budget, route to market and ultimate use. We 
offer a complete design service so suppliers can develop 
their own bespoke creations. Our items are designed with 
purpose, practicality and longevity in mind - with over 40 
years experience, we know what works. We are proud to be 
a carbon-neutral company.
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URBAN GARDENING 18C31

Hier könnt ihr euch zum Thema Pflanzen und Kräuterkunde 
weiterbilden: Über die drei Messetage hinweg werden 
nämlich lehrreiche Hands-on Workshops in kleinen Gruppen 
angeboten unter anderem mit Ruben Neideck und Matze 
Wilkens. Die Kräuterbibliothek bietet zudem die Möglichkeit 
verschiedene Kräuter und Destillate zu verkosten. 
Obendrein gibt es eine Präsentation zu den Basics von 
Rotationsverdampfern.
You can learn more about plants and herbs: Educational 
hands-on workshops in small groups will be offered 
throughout the three days of the fair by specialist Ruben 
Neideck and Matze Wilkens. The herb library offers the
opportunity to taste various herbs and distillates. On top 
of that, there will be a presentation on the basics of rotary 
evaporators.

URCHIN SPIRITS 20A22

3rd Floor 31 Dale Street 
Manchester, M1 1EY, UNITED KINGDOM (THE)
E-Mail: info@urchinspirits.com
Web: urchinspirits.com

Brands we represent: Lucky Sod | Scorch
Why visit our stand: Urchin Spirits ist ein rebellisches 
Getränkeunternehmen, das die Shot-Kategorie mit trendigen 
Geschmacksprofilen und einem sanfteren Geschmack mit 
zwei Whiskey-basierten Likören – Lucky Sod und Scorch
Urchin Spirits is a rebellious drinks business set to disrupt 
the shot category with on-trend flavour profiles and a 
smoother taste with two whisk(e)y based liqueurs - Lucky 
Sod and Scorch.

Lucky Sod ist ein irischer Whiskey-Likör mit Aromen von 
Toffee, Karamell und Vanille, mit einem schelmischen, 
grinsenden Katzencharakter, inspiriert von der Fabel der 
glücklichen schwarzen Sumpfkatze, der die üblichen 
Designmerkmale umdreht, die normalerweise bei irischem 
Whiskey zu sehen sind. Scorch ist ein Scotch-Whisky-Likör 
mit einem Schuss kandierter Blutorange, süßer Vanille 
und Chili-Schärfe. Das Logo steht fest gegen die Scotch-
Konvention und zeigt den klassischen Hirsch, aber mit 
Feuerhörnern, passend zum Mantra „Let Tradition Burn“.
Lucky Sod is an Irish whiskey liqueur with flavours of toffee, 
caramel and vanilla. It features a mischievous, smirking cat 
character, inspired by the fable of the lucky black bog cat, 
flipping the usual design cues normally associated with Irish 
whiskey. Scorch is a Scotch whisky liqueur with an added 
whack of candied blood orange, sweet vanilla and chilli 
heat. Standing firmly against Scotch convention, the logo 
illustrates the classic stag but with horns of fire, matching 
the ‘Let Tradition Burn' mantra.

URCHIN SPIRITS LIMITED 20A22

3rd Floor 31 Dale Stree
Manchester, M1 1EY, UNITED KINGDOM (THE)
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UR-VE

UROCISSA 17A51

Riensberger Str. 9
28213 Bremen, GERMANY
Tel.: +4942168463966
E-Mail: contact@urocissa.de
Web: www.urocissa.de/deerland

Brands we represent: Deerland Tea | kûa | Fu Wan
Why visit our stand: Tea industry in Taiwan is in a constant 
state of creative change from generation to generation. The 
establishment of Taiwan's tea culture is inextricably linked 
to its history as a melting pot.

Urocissa caerulea, otherwise known as Formosan Alpine 
Lady, is a species of magpies indigenous to the island of 
Taiwan known for their cerulean plumage and their dextrous 
adaptability. Named for this emblematic species, Urocissa is 
proud to introduce our range of elegant, versatile, and eco-
friendly products, designed and manufactured in Taiwan.

VÁNAGANDR DESTILERÍAS S.L. 18D22

A Telva 13a
Cambre, 15181, SPAIN
Tel.: +34 981 653 457
E-Mail: administracion@vanagandr.com
Web: vanagandr.com

Brands we represent: Vánagandr London Dry Gin | 
Vánagandr Vodka | Vánagandr Barrel Aged Gin
Why visit our stand: Erleben Sie die Erfahrung eines 
echten handgefertigten London Dry Gins und lernen Sie das 
Team dieser galizischen Destillerie kennen.
Live the experience of a real handcrafted London Dry gin, 
come with us to meet the team that distills it in Galicia.

VÁNAGANDR DISTILLERIES entsteht als Projekt, welches 
sich auf die Destillation hochwertiger Spirituosen 
konzentriert und mit Liebe zum Detail nach Exzellenz und 
Produktdifferenzierung strebt. Als erstes Destillat aus 
unserer Destille kreierten wir Vánagandr London Dry Gin. 
Wir haben uns für eine traditionelle Destillation entschieden, 
die der handwerklichen Erfahrung galicischer Destillateure 
folgt, ohne auf die Neuerungen zu verzichten, die uns die 
Destillationstechnologie heute bietet. Diese wird in unsere 
Destille integriert, ohne die Essenz zu verlieren die wir 
bewahren möchten.
VÁNAGANDR DISTILLERIES emerges as a project that 
focuses on the distillation of high quality spirits, striving 
for excellence and product differentiation, with attention to 
every detail.
As a first distillate coming from our still we create 
Vánagandr London Dry Gin, we opted for a traditional 
distillation following the artisan experience in Galicia 
distillers without giving up the contributions that distillation 
technology offers us today and incorporate it into our still 
without losing the essence that we want to preserve.
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VETROBALSAMO SPA 11.1B50

Via Granelli, 115
Sesto San Giovanni 20099, ITALY
Tel.: +3902642261
E-Mail: info@vetrobalsamo.com
Web: www.vetrobalsamo.com

Why visit our stand: Unsere Mission ist es, Flaschen zu 
realisieren, die sich auf dem Markt durch Form und Qualität 
unterscheiden und den Teil des Marktes einnehmen, in dem 
die Innovationsfähigkeit von grundlegender Bedeu
Our mission is to realize bottles which differentiate 
themselves on the market for shape and quality, occupying 
that part of the market where the abilities of innovating are 
fundamental.

Vetrobalsamo S.p.A. ist ein Unternehmen, das 
Spezialflaschen herstellt. Vetrobalsamo ist auf die 
Herstellung von kundenspezifischen Flaschen spezialisiert 
und in der Lage, auf alle Arten von Kundenanforderungen zu 
reagieren, selbst auf die akribischsten, und den Kunden zur 
Definition der Form zu bewegen von seine eigene Flasche, 
bis zu seiner vollen Zufriedenheit. Wir produzieren mehr als 
eine halbe Million Glasflaschen pro Tag in Maya- und Weiß-
Glas für den nationalen und europäischen Markt von Wein, 
Bier, Öl und anderen Getränken.
Vetrobalsamo S.p.A. is a company that manufactures 
special bottles.Specialized in the creation of customised 
bottles, Vetrobalsamo is able to give an answer to any kind 
of requirements of the customer, even the most meticulous 
one, driving the client to the definition of the shape of its 
own bottle, up to its full satisfaction.We manufacture more 
than half a million glass bottles per day in Maya and flint 
colours, for national and European market of wine, beer, oil 
and any other kind of beverage.

VETROELITE S.R.L. 11.2B20

Via I Maggio, 4
Ormelle (Treviso) 31024, ITALY
Tel.: +39 0422 205 711
E-Mail: info@vetroelite.com
Web: www.vetroelite.com

Why visit our stand: Vetroelite is a specialised company 
in the world of high-end glass bottles. The offer is wide 
and varied and it is developed for many sectors: spirits, 
cosmetics, gourmet food and wine.

Vetroelite is a company that be compared to a tailor of 
primary packaging, that knows how to translate into 
materials and forms the dream of the customer who 
chooses a glass container to welcome and enhance their 
product. Vetroelite is therefore the ideal partner for all 
the brands looking for a unique, distinctive packaging, 
personalised in the smallest details. Innovation in terms 
of design and quality and pre and post-sales service 
from concept to production - these are the Vetroelite 
characteristics most appreciated by customers all over the 
world.
Vetroelite is a specialised company in the world of high-
end glass bottles. The great passion for this material, 
together with the experience gained in decades of activity, 
have made Vetroelite much more than a supplier of glass 
packaging. It is a company that be compared to a tailor 
of primary packaging, that knows how to translate into 
materials and forms the dream of the customer who 
chooses a glass container to welcome and enhance their 
product. Today the main focus is on consulting throughout 
the creation of a project. 
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VI-VO

VINALDA, COMPANHIA COMERCIAL 17B17 
DE BEBIDAS, S.A.

Avenida Marechal Gomes da Costa 23 - 2nd floor
Lisboa 1800-255, PORTUGAL
Tel.: (+351) 214 724 800
E-Mail: vinalda@vinalda.pt
Web: www.vinalda.pt/en

Brands we represent: Sharish Gin | William Hinton Rum | 
Mariquinhas Ginja
Why visit our stand: Sharish Gin - William Hinton Rum - 
Ginja Mariquinhas - Special surprises ... what other reasons 
do you need to visit us?

At Vinalda we believe that distribution is more than just 
bringing you the great wines&spirits of Portugal and the 
World. It is also to search and know each wine&spirits in 
depth, since it is born until the moment of serving, in which 
it will provide moments of intense pleasure. It is trying 
to know and understand the trends and expectations of 
wine&spirits lovers and business partners, increasingly 
demanding, and to be able to advise that wine&spirits, 
suggest new harmonies, innovate and surprise.
At Vinalda we believe that distribution is more than just 
bringing you the Great Wines of Portugal and the World. 
It is also looking for and getting to know each wine in depth, 
from the moment it is born until the moment it is served, in 
which it will provide moments of intense pleasure.
It is also trying to know and understand the trends and 
expectations of connoisseurs and business partners, each 
day more demanding, in order to be able to advise that 
wine, suggest new harmonies, innovate and surprise.

VINOLOK A.S. 17A40

Opletalova 3197
Jablonec nad Nisou 466 01, CZECH REPUBLIC (THE)
E-Mail: info@vinolok.com
Web: www.vinolok.com

Brands we represent: Vinolok
Why visit our stand: Vinolok is changing the way world 
thinks about closures. Because glass is the best.

Packaging drives purchase more than other forms of 
marketing. Packaging design is used to affect consumers' 
intention to purchase, and to identify the brand or the 
quality of the product. The package in which a spirit is 
sold is more than just a container, but it’s also part of the 
brand identity, and can greatly influence the perception of 
the beverage inside. Each product is unique, which is why 
Vinolok developed various design options for customization 
of the glass closure. With Vinolok the packaging can be as 
unique as the brand.
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VOELKEL GMBH 11.1A16

Fährstr. 1
29478 Höhbeck / OT Pevestorf, GERMANY

Brands we represent: Voelkel Naturkostsäfte |  
Bio Zisch | Good Sip
Why visit our stand: Erfrischungsgetränke, Frucht- 
Gemüse-Säfte in BIO Qualität vom Marktführer.

Naturkostsäfte seit 1936 – eine biologisch-dynamische 
Unternehmensentwicklung
Im niedersächsischen Wendland liegt, nahe der Elbe, 
der kleine Ort Pevestorf. Hier entstehen seit 1936 die 
Naturkostsäfte des Familienunternehmens Voelkel. 
Die Traditionsmosterei ist in dieser Region seit vier 
Generationen tief verwurzelt und feierte im Jahr 2011 
ihr 75jähriges Jubiläum. Fachkundige und traditionelle 
Herstellung von Frucht- und Gemüsesäften in Demeter- und 
Bio-Qualität, Liebe zum Handwerk.

VOLCÁN OUTDOOR AREA FG-01-01 
DE MI TIERRA TEQUILA

Seidlstr. 23
80335 München, GERMANY
Tel.: +49 (0)89 99421-190
E-Mail: kfadl@moethennessy.com
Web: www.volcan.com/en

Brands we represent: Volcán de mi Tierra Tequila
Why visit our stand: Because everything is better with 
tacos & tequila. Michael Blair takes care of you with 
amazing Volcán de mi Tierra drinks, we deliver Mexican 
vibes with music and delicious taco creations. 

Volcán de mi Tierra is the first tequila to make terroir 
blending an expertise. For the blending of agaves from 
different terroirs, we have created a combination of tradition 
& innovation in production to find the perfect balance 
between highland and lowland agaves. A unique process to 
express the best of agave and show what tequila is really 
capable of. Our name is a tribute to the well-known volcano 
"Tequila" in Jalisco, whose eruption over 200,000 years ago 
made the earth in Jalisco fertile for the cultivation of the 
blue weber agave.
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VR-WA

VRANKEN-POMMERY 20A10 
DEUTSCHLAND & ÖSTERREICH GMBH

Neue Grünstraße 26
10179 Berlin, GERMANY
Tel.: 030 2091393 0
E-Mail: marketing@vranken-pommery.de
Web: www.vranken-pommery-shop.de

Brands we represent: Champagne POMMERY | ROZÈS 
Portwein | LAMBAY Irish Whiskey | UNGAVA Canadian 
Premium Gin | CAMUS Cognac
Why visit our stand: Mit jedem Öffnen einer Flasche 
Champagner oder Spirituose, erleben Sie Savoir-Faire und 
jahrhunderte alte Geschichte, aus der Champagne, Duoro-
Tal, Lambay Island, Kanada's Ungava Bay oder Cognac.

Passion und Savoir-Faire! Seit mehr als 40 Jahren widmen 
wir, Vranken-Pommery, uns der Kreation und dem Ausbau 
großer Weine aus außergewöhnlichen Terroirs. Öffnen 
Sie mit uns eine Flasche unserer weltweit bekannten 
Champagner, Weine und Spirituosen, die wir vertreiben 
und entdecken Sie die Herkunft und Geschichte eines 
Champagne POMMERY, Portwein ROZÈS, Cognac CAMUS, 
LAMBAY Whiskey und UNGAVA Gin.  
Wir freuen uns auf Sie - Santé!

VULCANICA VODKA 11.2B36

via Aldebaran 21
95127 CATANIA, ITALY
Tel.: 00393482423296
E-Mail: serena@vulcanicavodka.com
Web: vulcanicavodka.com/en

Brands we represent: Vulcanica vodka
Why visit our stand: For all who want to discover the 
essence of Etna volcano with the taste of our special 
distilled ancient grains and the uniqueness of Sicilian joy of 
life. All of that in a bottle.

Vulcanica vodka is a unique premium Sicilian vodka made 
by ancient grains grown on the slopes of Etna volcano. 
Ancient grains represents the history of Sicilian inland, they 
are rich in proteins, flavours and they are low in gluten. We 
make our grains to ferment and we distil them in copper 
column in small batches, allowing us to obtain a smooth 
and sophisticated distillate. For dilution we only use pure 
Sicilian water and thanks to our light filtration process we 
can preserve the organoleptic properties and the complex 
flavour of our ancient grains.
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WACHHOLDERBRENNEREI 11.2A09-06 
AUGUST EVERSBUSCH OHG

Berliner Str. 90
58135 Hagen, GERMANY
Tel.: 0233141033
E-Mail: info@eversbusch.de
Web: eversbusch.de

Brands we represent: Eversbusch
Why visit our stand: Lernen Sie eine der ältesten, wenn 
nicht sogar die älteste Wachholderbrennerei Deutschlands 
kennen, die sich seit 1817 fast ausschliesslich mit der 
Destillation von Wacholder beschäftigt.
Get to know one of the oldest, if not the oldest, juniper 
distillery in Germany, which has been dealing almost 
exclusively with the distillation of juniper since 1817.

Die Firma Eversbusch wurde im Jahre 1780 gegründet und 
seit 1817 wird der "EVERSBUSCH"-Doppelwachholder 46 % 
nach überlieferter und bis heute nicht veränderter Rezeptur 
in der Destillierblase aus dem Jahr 1817 destilliert. 
Mittlerweile wird dies heute von den Ur-Ur-Urenkel des 
Peter Christoph Eversbusch in sechster Generation getan. 
Auch bei der Auswahl der Wachholderbeeren wird seit 
mehreren Generationen derselbe Importeur zu Rate 
gezogen, um dem Kenner hochwertiger Spirituosen 
gleichbleibende Qualität bieten zu können.
The Eversbusch company was founded in 1780 and since 
1817 the "EVERSBUSCH" Doppelwachholder 46% has been 
distilled in the still from 1817 according to a recipe that has 
been handed down and has not been changed to this day. 
Today, this is done by the great-great-great-grandchildren 
of Peter Christoph Eversbusch in the sixth generation. The 
same importer has been consulted for several generations 
when selecting the juniper berries in order to be able to 
offer the connoisseur of high-quality spirits consistent 
quality.

WATTSHOT (LTD) 11.2A16

International House
36-38 Cornhill
London, London EC3V3NG, UNITED KINGDOM (THE)
Tel.: +4915157304781
E-Mail: hello@wattshot.com
Web: www.wattshot.com

Brands we represent: WATTSHOT
Why visit our stand: TASTE AWARD-WINNING EXCELLENCE
WATTSHOT IS THE WORLD’S FIRST GIN SHOT ON THE 
MARKET, DELIVERING A CLEAN AND BOTANICAL FLAVOUR, 
WITH A DISTINCTIVE AND REVIVING FINISH.

The new way to drink gin. A playful, innovative and 
adventurous drink designed to disrupt the spirits market, 
WATTSHOT offers a unique drinking experience. Created by 
flavour-master Stuart Logan, WATTSHOT is a smooth and 
sophisticated premium gin that has a unique a clean and 
botanical flavour, with an electrifying finish. It is this unique 
mouth sensation that gives WATTSHOT it's name. Crafted as 
a shot, WATTSHOT works equally well in cocktails and as a 
shooter and delivers a spark of joy for that upbeat moment. 

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  
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WE-WI

WEINDIMENSIONAL GMBH 11.2A48

Aroser Allee 84
13407 Berlin, GERMANY
Tel.: +49 30 814571900
E-Mail: mail@weindimensional.de
Web: aagin.berlin

Brands we represent: AAGIN | AAVERMOUTH
Why visit our stand: Our delicately fruity Berlin GIN and 
VERMOUTH is not only meant to be enjoyed neat. With the 
pure botanicals we have selected, classic drinks can be 
reinterpreted. Join the taste!

What happens when an internationally recognized gin 
expert and a passionate winemaker meet? The search for 
the experience of perfect pleasure becomes an affair of the 
heart since 2020 in the boiler house of the former luxury 
paper mill Albrecht und Meister on Aroser Allee.
Pure botanicals in large quantities were slowly and gently 
distilled in a 150 litre red cooper still.
The abundance of aromas and its full-bodiedness can be 
clearly sensed at the first smell and taste.
THE SPIRIT OF BERLIN

WENNEKER DISTILLERIES 20D27

Badhuisstraat 18
4703 BH Roosendaal, NETHERLANDS (THE)
Tel.: +311655378500
E-Mail: sales@wenneker.nl
Web: www.wenneker.com

Brands we represent: Wenneker Liqueurs - Gin and 
Genever | Wenneker Original Dry Gin | Bucatiki Spiced Rum | 
Buckaroo Bourbon | Let the story beGIN
Why visit our stand: Auf dem Bar Convent Berlin werden 
wir das brandneue Design für die Liköre der Wenneker-
Reihe enthüllen. Sie sollten unbedingt unseren Stand 
besuchen, um sie zu sehen UND zu probieren.
At Bar Convent Berlin we will unveil the brand new design 
for Wenneker range Liqueurs. You should certainly visit our 
stand to see AND taste them.

Wenneker Distilleries ist ein zu 100 % in Familienbesitz 
befindliches Unternehmen, das sich der Herstellung 
und dem Verkauf hochwertiger Liköre und Spirituosen 
verschrieben hat. Diese Qualität wird durch die 
renommierten Medaillen unterstrichen, die unsere Produkte 
erhalten haben. Wir sind eines der ältesten niederländischen 
Spirituosenunternehmen und bieten Ihnen eine große 
Auswahl an Cocktaillikören sowie unsere aufregenden 
Wenneker Veggie-Liköre und unsere Premium-Spirituosen: 
Let the story beGIN, Elderflower Dry Gin und Islay Cask 
Finished Geneva. 
Wenneker Distilleries is a 100% family owned company, 
dedicated to the production and sale of high quality liqueurs 
and spirits. This quality is underlined by the prestigious 
medals our products have won. We are one of the oldest, 
Dutch spirits companies and offer you a wide range of 
cocktail liqueurs, as well as our exciting Wenneker Veggie 
Liqueurs and our premium spirits: Let the story beGIN, 
Elderflower Dry Gin and Islay Cask Finished Geneva.
We have a passion for beautiful beverages and a real desire 
to share this passion with the world.

Aussteller sucht Distributoren / Exhibitor searches for distributors  



305

WESTWARD WHISKEY 20A21

65 Southeast Washington Street
Portland, OR 97214, UNITED STATES (THE)

WHISTLE PIG WHISKEY OUTDOOR AREA FG-01-02

Seidlstr. 23
80335 München, GERMANY
Tel.: +49 (0)89 99421-190

WHISTLING ANDY 20A21

8541 Montana Hwy 35
Bigfork, MT 599111, UNITED STATES (THE)

WILDERNESS TRAIL DISTILLERY 20A21

4095 Lebanon Rd
Danville, KY 40422, UNITED STATES (THE)

WILLIAM GRANT & SONS 20C05 
DEUTSCHLAND GMBH

Gertigstraße 12-14
22303 Hamburg, GERMANY
Tel.: +49 40 751198838
E-Mail: wgsde.customerorders@wgrant.com
Web: www.williamgrant.com

Brands we represent: Hendrick's Gin | Glenfiddich Single 
Malt Whisky | The Balvenie Single Malt Whisky | Tullamore 
D.E.W. Irish Whiskey | Grant's Blended Scotch | Monkey 
Shoulder Blended Malt Whisky | Drambuie Whisky Likör | 
Sailor Jerry Rum | Discarded Wermut | Rum & Vodka
Why visit our stand: Wollten Sie schon immer wissen, 
warum Monkey Shoulder für "Made for Mixing" steht und 
was es mit der Zero Waste Spirituose Discarded auf sich 
hat? Finden Sie es heraus an Stand 20C05, wir freuen uns!
Have you always wanted to know why Monkey Shoulder is 
"Made for Mixing" and what zero waste spirit Discarded is 
all about? Meet us at stand 20C05, we are looking forward 
to it!

UNSERE STARKEN MARKEN
William Grant & Sons ist ein unabhängiges, 
familiengeführtes Unternehmen für Premium-Spirituosen 
in sechster Generation. Als unser Gründer William Grant 
das Unternehmen 1887 etablierte, hatte er die Vision, den 
besten Whisky im Tal herzustellen. Diese Vision gilt heute 
noch, denn wir bauen hochwertige Marken, die auf der 
ganzen Welt genossen werden, langfristig auf.
Entdecken Sie unsere faszinierenden Marken, die Menschen 
weltweit begeistern!
OUR STRONG BRANDS
William Grant & Sons is a sixth generation independent, 
family-owned premium spirits company. When our founder, 
William Grant, established the company in 1887, his vision 
was to produce the finest whiskey in the valley. This vision 
still stands today as we build high-quality brands that are 
enjoyed all over the world for the long term.
Discover our fascinating brands that inspire people 
worldwide!



AUSSTELLER / EXHIBITORS

306

WO-ZU

WORTHY PARK 18D28

Kielbergvej 7
5750 Ringe, DENMARK
Tel.: +45 26369306
E-Mail: joshua@1423.dk
Web: www.worthyparkestate.com

Brands we represent: Worthy Park
Why visit our stand: Come join us to taste the true spirits 
of Jamaica. RAISE THE BAR! 

From the water used in blending, to the propriety native 
yeast cultivated from our own sugar cane crop, each step in 
the distillation process is measured and evaluated to ensure 
consistency and quality. We distill our rums in the traditional 
Jamaican Pot- Still method to give you a heavy bodied rum 
full of esters and congeners. The 100% copper Pot-Still 
was made by Forsyths, the industry leader in Pot-Still 
manufacturing from Scotland.

YELLOW ROSE DISTILLING 20A21

1224 N Post Oak Rd #100
Houston, TX 77055, UNITED STATES (THE)

ZAMORA COMPANY 17B40, 18C25

Adams-Lehmann-Str. 58
80797 München, GERMANY

ZUIDAM DISTILLERS BV 20C21

Smederijstraat 5
5111PT Baarle-Nassau, NETHERLANDS (THE)

Brands we represent: Zuidam Genever | Millstone Whisky | 
Dutch Courage Gin | Flying Dutchman Rum |  
Dad's Homemade Rye Vodka | Zuidam Liqueurs
Why visit our stand: Zuidam Distillers BV is one of the last 
authentic Family Distilleries in.

We produce a wide range of Dutch Liqueurs & Spirits from 
all natural ingredients. We produce Genever, Whisky, Rum, 
Gin, Vodka & Liqueurs.
We produce a wide range of Liqueurs & Spirits that we 
give all our attention, patients & love and by using only 
Natural ingredients, like our Famous Zuidam Genevers, 
Price Winning Millstone Whisky's, Flying Dutchman Rums, 
Dutch Courage Gins & Zuidam Homemade Liqueurs. Don't 
forget our Dad's Homemade Rye Vodka, Mom's Homemade 
Limoncello & Blood Orangecello. This is year again we won 
the Title " BEST WORLD WHISKY DISTILLERY" & "BEST 
EUROPEAN WHISKY DISTILLERY" in the Wizards of Whisky's.

Partnerland / Country of Honour
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010000 - SPIRITUOSEN
010100 - Absinth
010200 - Aquavit
010300 - Baijiu
010400 - Bitter & Aperitiv
010500 - Brandy

010501 - Armagnac
010502 - Calvados
010503 - Cognac
010504 - Grappa
010505 - Obstbrand
010506 - Pisco
010507 - Spanischer Brandy
010508 - Weinbrand
010509 - Sonstige (Brandy)

010600 - Cachaca
010700 - Cocktail Bitters
010800 - Genever
010900 - Gin
011000 - Korn
011100 - Likör
011200 - Mezcal
011300 - Rum

011301 - Brauner Rum
011302 - Rhum Agricole
011303 - Spiced & Flavoured
011304 - Weißer Rum

011400 - Shochu
011500 - Tequila
011600 - Vodka
011700 - Wermut
011800 - Whisky / Whiskey

011801 - American Whiskey
011802 - Canadian Whisky
011803 - Irish Whiskey
011804 - Scotch Whisky
011805 - Japanischer Whisky
011806 - GSA Whisky
011807 - Sonstige Whisky

011900 - Sonstige Spirituosen

020000 - LOW & NO ALCOHOL
020100 - Low ABV
020200 - No ABV

030000 - WEIN & SCHAUMWEIN
030100 - Schaumweine

030101 - Cava
030102 - Champagner
030103 - Cremant
030104 - Prosecco
030105 - Sekt
030106 - Sonstige (Schaumweine)

030200 - Südweine
030201 - Madeira

010000 - SPIRITS
010100 - Absinth
010200 - Aquavit
010300 - Baijiu
010400 - Bitter & Aperitif
010500 - Brandy

010501 - Armagnac
010502 - Calvados
010503 - Cognac
010504 - Grappa
010505 - Fruit Spirit
010506 - Pisco
010507 - Spanish Brandy
010508 - Brandy
010509 - Other Brandy

010600 - Cachaca
010700 - Cocktail Bitters
010800 - Genever
010900 - Gin
011000 - Corn
011100 - Liqueur
011200 - Mezcal
011300 - Rum

011301 - Brown Rum
011302 - Rhum Agricole
011303 - Spiced & Flavoured
011304 - White Rum

011400 - Shochu
011500 - Tequila
011600 - Vodka
011700 - Vermouth
011800 - Whisky / Whiskey

011801 - American Whiskey
011802 - Canadian Whisky
011803 - Irish Whiskey
011804 - Scotch Whisky
011805 - Japanese Whisky
011806 - GSA Whisky
011807 - Other Whisky

011900 - Other Spirits

020000 - LOW & NO ALCOHOL
020100 - Low ABV
020200 - No ABV

030000 - WINE & SPARKLING WINE
030100 - Sparkling Wine

030101 - Cava
030102 - Champagne
030103 - Cremant
030104 - Prosseco
030105 - Sparkling Wine
030106 - Others (Sparkling Wine)

030200 - Southern Wines
030201 - Madeira
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030202 - Marsala
030203 - Portwein
030204 - Sherry

030300 - Sake
030400 - Wein
030500 - Sonstige (Wein & Schaumwein)

040000 - FILLERS & SOFTDRINKS
040100 - Filler

040101 - Bitter Lemon
040102 - Ginger Ale
040103 - Ginger Beer
040104 - Kola
040105 - Limonade
040106 - Sodawasser
040107 - Tonic Water
040108 - Sonstige (Filler)

040200 - Mineralwasser
040300 - Säfte und Schorlen
040400 - Sonstige (Fillers & Softdrinks)

050000 - ZUTATEN
050100 - Aromen, Essenzen & Extrakte
050200 - Frischwaren
050300 - Sirup / Konzentrate / Pürees
050400 - Trockenwaren
050500 - Sonstige (Zutaten)

060000 - BIER
060100 - Bier
060200 - Cider

070000 - KAFFEE & TEE & HEISSGETRÄNKE
070100 - Cold Brew
070200 - Kakao
070300 - Kaffee
070400 - Kaffee- / Teezubehör
070500 - Maschinen
070600 - Tee
070700 - Sonstige (Kaffee & Tee & Heissgetränke)

080000 - SNACKS
080100 - Convenience-Produkte
080200 - Nüsse und Früchte
080300 - Salzgebäck
080400 - Süßwaren und Gebäck
080500 - Sonstige Snacks

090000 - AUSSTATTUNG & BARBEDARF
090100 - Barzubehör

090101 - Geräte
090102 - Werkzeuge

090200 - Bekleidung
090300 - Entertainment
090400 - Geschirr & Besteck
090500 - Gläser
090600 - Interior & Thekenbau
090700 - Kassensysteme & Zahlungssysteme
090800 - Klimaschränke & Kühlschränke
090900 - Reinigung & Hygiene
091000 - Software
091100 - Speise- und Getränkekarten

030202 - Marsala
030203 - Port
030204 - Sherry

030300 - Sake
030400 - Wine
030500 - Others (Wine & Sparkling Wine)

040000 - MIXERS & SOFTDRINKS
040100 - Mixer

040101 - Bitter Lemon
040102 - Ginger Ale
040103 - Ginger Beer
040104 - Cola
040105 - Lemonades
040106 - Soda
040107 - Tonic Water
040108 - Others (Mixer)

040200 - Mineral Water
040300 - Juices and Spritzers
040400 - Other Mixer and Softdrinks

050000 - INGREDIENTS
050100 - Flavors, Essences & Extracts
050200 - Fresh Goods
050300 - Syrup / Concentrates / Purees
050400 - Dry Goods
050500 - Others (Ingredients)

060000 - BEER & CIDER
060100 - Beer
060200 - Cider

070000 - COFFEE & TEA & HOT DRINKS
070100 - Cold Brew
070200 - Cocoa
070300 - Coffee
070400 - Coffee / Tea Accessories
070500 - Coffee & Tea Machines
070600 - Tea
070700 - Others (Coffee & Tea & Hot Drinks)

080000 - SNACKS
080100 - Convenience Products
080200 - Nuts and Fruits
080300 - Salty Snacks
080400 - Sweets and Biscuits
080500 - Other Snacks

090000 - EQUIPMENT AND BAR SUPPLIES
090100 - Bar Accessories

090101 - Bar Machines
090102 - Tools

090200 - Clothing
090300 - Entertainment
090400 - Grockery & Cutlery
090500 - Glasses
090600 - Interior & Counter Construction
090700 - POS Systems & Payment Systems
090800 - Climate Cabinets & Refrigerators
090900 - Cleaning & Hygiene
091000 - Software
091100 - Food and Beverage Menus
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091200 - Werbeartikel
091300 - Sonstige (Ausstattung und Barbedarf)

100000 - LITERATUR & MEDIEN
100100 Literatur & Medien

110000 - DIENSTLEISTUNG & BERATUNG
110100 - Aus- & Weiterbildung, Lehreinrichtungen
110200 - Gesundheit
110300 - Verbände & Institution
110400 - Vermarktung & Export
110500 - Warenzulieferung & Großhandel
110600 - Wissenschaft & Forschung

120000 - TABAKWAREN
120100 - Zigaretten & Zigarren
120200 - E-Zigaretten

130000 - RTD (READY TO DRINK)
130100 - RTD (Ready to drink)

091200 - Promotional Products
091300 - Other Equipment & Bar Supplies

100000 - LITERATURE & MEDIA
100100 Literature & Media

110000 - SERVICES & CONSULTING
110100 - Education & Training, Teaching Institutions
110200 - Health
110300 - Associations & Institutions
110400 - Marketing & Export
110500 - Supply of Goods & Wholesale Trade
110600 - Science & Research

120000 - TOBACK WORKS
120100 - Cigarettes & Cigars
120200 - Electronical Cigarettes

130000 - RTD (READY TO DRINK)
130100 - RTD (Ready to drink)
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01000-010507
010000 SPIRITUOSEN
 SPIRITS 

010100 Absinth
 

BAREKSTEN SPIRITS Palais 1st Floor PEG-02

ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
MASSENEZ  18D31

010200 Aquavit
 

BAREKSTEN SPIRITS Palais 1st Floor PEG-02

BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Hammer & Son 18C23
Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06
Turin Vermouth 20D53

010300 Baijiu
 

Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57

010400 Bitter & Aperitiv
 

Aetnae SRL 11.2B36
Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05
Amarica 11.1C29
Amaro Rubino Bio 17C23-09
Amber Beverage Group 11.1C28, 11.1B35
ANTICA DISTILLERIA DOMENICO SIBONA SPA 17A29
Bordiga 1888 18B38
Bremer Spirituosen Contor 11.1A28
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
DISTILLERIA CASTAGNER 17A32-09
DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33
Doragrossa Torino Liquoristi & Distillatori  17A33
DRINKHERS 17C23-07
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
FRAGRANTE Amaro Insolito® 17A22
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
GAMONDI 20A40
GINGER POWER 17A32-02
Giulio Cocchi Spumanti Srl 18D19
Il Drago e la Fornace 17C23-06
Italspirits - we create drinks 20D30
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
LCWS Brands, Lda. 17A06
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
MAP - Mediterranean Aperitivo with -
Consorzio del Vermouth di Torino 17A56
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29

Mast-Jägermeister Deutschland GmbH 18A42

Montenegro S.r.l. 20A09
Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06
Pallini SpA 20C42-02
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POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
ROSSA SRL 18A31
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Schwarze und Schlichte GmbH 17B15
Silvio Carta SRL 17C23-05
Sprissetto 11.2C35
Tastillery GmbH 18C43
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
THE WINE COMPANY SRL 11.2A42
Turin Vermouth 20D53
Vetroelite S.r.l. 11.2B20

010501 Armagnac
 

Domaine TARIQUET 20D19

010502 Calvados
 

Calvados 17B21
Calvados Christian Drouin SAS 18D16
Laird & Company 17A43

010503 Cognac
 

Cognac Meukow 18A28
Distillerie Tessendier 18A29
G'VINE 18C16
Sovereign Brands LLC 11.1C25
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

010504 Grappa
 

Andrea Da Ponte 17C23-01
ANTICA DISTILLERIA DOMENICO SIBONA SPA 17A29
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
DISTILLERIA CASTAGNER 17A32-09
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Distilleria Marzadro S.p.A. 17A32-05

DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39

DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
Il Drago e la Fornace 17C23-06
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29

Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06

Piemonte Agency 17A27, 17A29, 17A31, 17A33,  
 17A45, 18A15-01, 18A15-02
Poli Distillerie 17A32-06
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
Silvio Carta SRL 17C23-05

010505 Obstbrand
 Fruit Spirit

Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Humbel Spezialitätenbrennerei 11.1A30
Laird & Company 17A43
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
MASSENEZ  18D31
Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06

010507 Spanischer Brandy
 Spanish Brandy

Bodegas Infante 11.2A50
Bodegas Rubio 1893 S.L. 18D18
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010507-010900
Bodegas Williams & Humbert 20B31
Gonzalez Byass SA 20C11

010508 Weinbrand
 Brandy

Distilleria Deta SRL 17C23-08
Laird & Company 17A43
Montenegro S.r.l. 20A09
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

010509 Sonstige Brandy
 Other Brandy

Badel 1862 d.d. 11.1A19
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
Laird & Company 17A43
MASSENEZ  18D31
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

010700 Cocktail Bitters
 

Amarica 11.1C29
Amaro Rubino Bio 17C23-09
Bordiga 1888 18B38
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
FRAGRANTE Amaro Insolito® 17A22
GINGER POWER 17A32-02
MAP - Mediterranean Aperitivo with -
Consorzio del Vermouth di Torino 17A56
Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57
Nonino Distillatori s.r.l. 11.1A06

Scrappy’s Bitters, LLC 11.2A52

THE BITTER TRUTH 17C22
The Spiritual Machine Srl 17A31

010800 Genever
 

Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33

010900 Gin
 

Aetnae SRL 11.2B36
Akashi Sake Brewery co. Ltd 11.2A45-09
Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17

BAREKSTEN SPIRITS Palais 1st Floor PEG-02

Beam Suntory Deutschland GmbH Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Bertoni Organic Aged Gin 11.2A37
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Beveland Distillers S.A. 18A16
Bimini Gin 20A21
BIRDIE 18D01
BOAR Distillery GbR 18C28
Bodegas Infante 11.2A50
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Bordiga 1888 18B38
Brick Gin 11.1B31
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
BUJA GIN Co. Ltd 11.1A44
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Calvados Christian Drouin SAS 18D16
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
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Cream Heroes 11.2A25
Dare+Drink 20D15
Del Professore Vermouth & Spirits 18A09
Diplomático Rum 20A37
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
DISTILLERIA CASTAGNER 17A32-09
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Distilleria Deta SRL 17C23-08
Distilleria Marzadro S.p.A. 17A32-05
Distilleria Mezzanotte 17A32-11
Distillerie du St. Laurent 20A28
Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33
Distillerie Tessendier 18A29
Doragrossa Torino Liquoristi & Distillatori  17A33
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
EDINBURGH GIN 18B17
Engine S.r.l. 18A50
Enrico Toro distilleria Casauria SRL 20D25
ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
Eyland Spirits, Inc. 17C30
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by -
Craft Circus GmbH 18B04
GAMONDI 20A40
G.C. SPIRITS 11.1A36
Gin 1689 11.1C23
GIN SUL 18A26
Gin Xoriguer - Destilerías Xoriguer 20A48
Ginza Berlin GmbH 20A42
Girolamo Luxardo S.P.A 11.1A12

Glocal Gin 20A50

Gonzalez Byass SA 20C11
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Groupe Vedrenne Liqueurs & Syrups 18D04
GUATEMALAN SPIRITS 18B23

G'VINE 18C16

Hammer & Son 18C23
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Humbel Spezialitätenbrennerei 11.1A30
Inge & der Honigbär Gin 11.2A43
ISOLA DI FAVIGNANA 11.2B16
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Jo Ressel Gin 18A37
J.Rose Gin 20D03
Kirker Greer Spirits 20B23
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
LA SU Gin 18B07
Latin Gin LLC 20A30
LCWS Brands, Lda. 17A06

Liviko 20A15

Marula Gin 11.1C15
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Mataroa Mediterranean Dry Gin 11.2C38
McCormick Distilling International Ltd 17C18
McHenry Distillery Tasmania 18A35
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
MG Destilerías 18B44
MIDNIGHT LAB SPIRITS & CO snc 17C23-02
Mintis Gin 20D13
Moon Gin 11.2A14
Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57
MUMA Srl 17A50
One Eyed Spirits Oy 11.2C27
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42
Penderyn Distillery 20A12
Poli Distillerie 17A32-06

Portofino Dry Gin 18D30

Punch Club Ltd 11.1A11
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010900-011301
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Rheinland Distillers GmbH 18C20
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Seven Hills Distillery - Tokaj Gin 11.1C39
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
Silent Pool Distillers 11.2C49
Silvio Carta SRL 17C23-05
Sir Edmond Gin 20B18
Southwestern Distillery 11.2C18
Sovereign Brands LLC 11.1C25
Spirits of the Alps d.o.o. 18C26
Steiger Spirits GmbH 18D44
Tarsier Southeast Asian Spirit 11.1C37
Tastillery GmbH 18C43
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
THE BITTER TRUTH 17C22
The Ethical Spirits & Co. 11.2A45-07
The Orientalist Spirits 11.2A13
The Spiritual Machine Srl 17A31
UAB Vilniaus Degtine 11.2C22
Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
Vetroelite S.r.l. 11.2B20
VINALDA, Companhia Comercial de Bebidas, S.A. 17B17
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
WATTSHOT (Ltd) 11.2A16
Weindimensional GmbH 11.2A48
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

011000 Korn
 Corn

Casa Lumbre 17C31
Edelkorn-Brennerei Jos. Rosche - Haselünne 11.2A28
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Steiger Spirits GmbH 18D44

011100 Likör
 Liqueur

Akashi Sake Brewery co. Ltd 11.2A45-09
Alamea Exotic Infusions 18A14
Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05

Amaro Rubino Bio 17C23-09
Antica Distilleria Petrone 11.1A41
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Badel 1862 d.d. 11.1A19
Berliner Mumpitz 11.2C41
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
BOAR Distillery GbR 18C28
Bodegas Rubio 1893 S.L. 18D18
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Bordiga 1888 18B38
Bremer Spirituosen Contor 11.1A28
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Casa Lumbre 17C31
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
Cazcabel Tequila 20A17
Cognac Meukow 18A28
Cream Heroes 11.2A25
Distilleria Bonaventura Maschio SRL 17C23-12
DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Distilleria Marzadro S.p.A. 17A32-05
DISTILLERIA NARDINI S.P.A. 20B39
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Distillerie St Roch - Levi - OTTOZ 11.1C33
Doragrossa Torino Liquoristi & Distillatori  17A33
FRAGRANTE Amaro Insolito® 17A22
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
GAMONDI 20A40
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
GIFFARD 18C22
GINGER POWER 17A32-02
Ginza Berlin GmbH 20A42
Girolamo Luxardo S.P.A 11.1A12
Groupe Vedrenne Liqueurs & Syrups 18D04
Henkell & Co. Sektkellerei KG 20C30, 20C29
Il Drago e la Fornace 17C23-06
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45
KARIBEÑO COCKTAILS 11.1C21
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
LCWS Brands, Lda. 17A06
Legendario S.L. 17B27
Liviko 20A15
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Mantis Group - Greece  17A18
Marula Gin 11.1C15
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
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MASSENEZ  18D31
McCormick Distilling International Ltd 17C18
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35

Molinari Italia Spa 20A29

MONIN 18B08
Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 
 11.2A45-02, 11.2A45-01
Pallini SpA 20C42-02
Paolo Lazzaroni E Figli SPA 17A10
Poli Distillerie 17A32-06
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
Rossi d'Angera Distillatori 17A32-03
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
Savio srl 20A04
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
SPIRIBAM 18A08

Strega Alberti Benevento SPA 20C42

TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

Teichenné S.A 11.2B19

THE BITTER TRUTH 17C22
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12
Urchin Spirits 20A22
VINALDA, Companhia Comercial de Bebidas, S.A. 17B17
WATTSHOT (Ltd) 11.2A16

011200 Mezcal
 

AliasSmith AB 17C31
Amarica 11.1C29
Casa Lumbre 17C31
Dangerous Don Ltd 11.1C31
El Árbol del Pecado SA de CV 17C32
G.C. SPIRITS 11.1A36
KOCH EL MEZCAL DE OAXACA 17A37
MEZCAL SENTIR 18D13
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
PACIFIC AND LIME GMBH 18D40, 18D42
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12
Santo Cuviso 17C31
The Producer Mezcal 11.2B42
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55

011301 Brauner Rum
 Brown Rum

Alamea Exotic Infusions 18A14
Autentico Nativo Rum 17A39
Beveland Distillers S.A. 18A16
Bodegas Infante 11.2A50
Bodegas Rubio 1893 S.L. 18D18
Bodegas Williams & Humbert 20B31

Bombarda Rum Corp. 20D47

BRUANT DISTRIBUTION SARL 11.2A23
Destilería Serrallés, Inc. 11.2C25
Diplomático Rum 20A37
Erc SunSpirits SRL 18A33
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by -
Craft Circus GmbH 18B04
G&S Export 18D08
GAMONDI 20A40
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
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011301-011600
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
Henkell & Co. Sektkellerei KG 20C30, 20C29
Kirker Greer Spirits 20B23
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
LA MAISON DU RHUM 17C28
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10
Legendario S.L. 17B27
Mantis Group - Greece  17A18
Merser Rum & Bush Rum 18C32
MG Destilerías 18B44
Moon Gin 11.2A14
Notaboo Corp 11.2C63
One Eyed Spirits Oy 11.2C27
Penderyn Distillery 20A12
Pusser's Rum 11.1A48
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12
Ron Santiago de Cuba  11.1A02
Rum Serum 20D11
Santa Ana 20A24
Savio srl 20A04
Sierra Madre GmbH 20C39
Sovereign Brands LLC 11.1C25
SPIRIBAM 18A08
Steiger Spirits GmbH 18D44

TANDUAY RUM 20A35

Tastillery GmbH 18C43
THE BITTER TRUTH 17C22
The Orientalist Spirits 11.2A13
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55
UAB Vilniaus Degtine 11.2C22
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

011302 Rhum Agricole
 

DAMOISEAU EXPORT 18D34
Distillerie Tessendier 18A29
G&S Export 18D08
LA MAISON DU RHUM 17C28
Madeira Agricole Rum 11.2C57, 11.2C61
RHUM DEPAZ 18D06

SPIRIBAM 18A08

VINALDA, Companhia Comercial de Bebidas, S.A. 17B17

011303 Rum - Spiced & Flavoured
 

Alamea Exotic Infusions 18A14
Autentico Nativo Rum 17A39
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
Destilería Serrallés, Inc. 11.2C25
Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by -
Craft Circus GmbH 18B04
Kirker Greer Spirits 20B23
La Compania del Diablo 1968 srl 20A06
LA MAISON DU RHUM 17C28
Merser Rum & Bush Rum 18C32
One Eyed Spirits Oy 11.2C27
Pusser's Rum 11.1A48
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
Savio srl 20A04
Sierra Madre GmbH 20C39
Southwestern Distillery 11.2C18
Sovereign Brands LLC 11.1C25
SPIRIBAM 18A08
TANDUAY RUM 20A35
Tarsier Southeast Asian Spirit 11.1C37
Tastillery GmbH 18C43
Topanito - 100% Agave Spirits 20D55
UAB Vilniaus Degtine 11.2C22
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011304 Weißer Rum
 White Rum

Autentico Nativo Rum 17A39
Destilería Serrallés, Inc. 11.2C25
Diplomático Rum 20A37
Erc SunSpirits SRL 18A33
G&S Export 18D08
GUATEMALAN SPIRITS 18B23
LA MAISON DU RHUM 17C28
Legendario S.L. 17B27
Mantis Group - Greece  17A18
MG Destilerías 18B44
Penderyn Distillery 20A12
Ron Santiago de Cuba  11.1A02
Savio srl 20A04
SPIRIBAM 18A08
THE BITTER TRUTH 17C22
UAB Vilniaus Degtine 11.2C22
VINALDA, Companhia Comercial de Bebidas, S.A. 17B17

011400 Shochu
 

Genkai Shuzo Co.,Ltd. 11.2C50-10
Ginza Berlin GmbH 20A42
Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45
Okinawa Distillers Association 11.2A45-03, 
 11.2A45-02, 11.2A45-01
RYUKYU1429 11.2A45-04
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12

011500 Tequila
 

AliasSmith AB 17C31
Amber Beverage Group 11.1C28, 11.1B35
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Buen Vato 17C31
Cazcabel Tequila 20A17
Conecuh Brands 11.2C23
Cream Heroes 11.2A25
El Árbol del Pecado SA de CV 17C32
Fraternity Spirits World Inc. 18D21
G.C. SPIRITS 11.1A36
Ghost Tequila (100% Agave Würziger Tequila) 11.2C31
G'VINE 18C16
Ignite International Ltd 20D07
Mayaciel Spirits GmbH 18A46
McCormick Distilling International Ltd 17C18
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04

TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

Tequila Tromba 11.2A09-09

Topanito - 100% Agave Spirits 20D55

011600 Vodka
 

14 INKAS POTATO VODKA 11.2A09-08

Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
ePower Co. Ltd. 11.2A45-06
Hammer & Son 18C23
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Ignite International Ltd 20D07
Legendario S.L. 17B27
Liviko 20A15
MASCHIO BENIAMINO S.R.L 11.2C29
Moutai Germany (Wisdom Express GmbH)  20B57
Notaboo Corp 11.2C63
One Eyed Spirits Oy 11.2C27
OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27
Partisan Vodka 11.1B31
Penderyn Distillery 20A12
Podole Wielkie Gorzelnia 11.2B38
Punch Club Ltd 11.1A11
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
Steiger Spirits GmbH 18D44
Tarsier Southeast Asian Spirit 11.1C37
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
The Absolut Company AB 20C15
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011600-011900
The Orientalist Spirits 11.2A13
UAB Vilniaus Degtine 11.2C22
Vánagandr Destilerías S.L. 18D22
Vetroelite S.r.l. 11.2B20
VULCANICA VODKA 11.2B36
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

011700 Wermut
 Vermouth

Aetnae SRL 11.2B36
ANTICA DISTILLERIA DOMENICO SIBONA SPA 17A29
ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36

Bodegas Infante 11.2A50

BODEGAS YZAGUIRRE, S.L. 17A35
Bordiga 1888 18B38
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
CUCIELO Vermouth Di Torino 20C47

Del Professore Vermouth & Spirits 18A09

DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27
Doragrossa Torino Liquoristi & Distillatori  17A33
DRINKHERS 17C23-07
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
GAMONDI 20A40
Girolamo Luxardo S.P.A 11.1A12
Giulio Cocchi Spumanti Srl 18D19
Gonzalez Byass SA 20C11
G'VINE 18C16
Nero Sake Italiano 11.2C39
Piemonte Agency 17A27, 17A29, 17A31, 17A33,  
 17A45, 18A15-01, 18A15-02
Poli Distillerie 17A32-06
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Silvio Carta SRL 17C23-05
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
The Spiritual Machine Srl 17A31

THE WINE COMPANY SRL 11.2A42

Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
Weindimensional GmbH 11.2A48
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

011801 American Whiskey
 

Beam Suntory Deutschland GmbH Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Conecuh Brands 11.2C23
CUCIELO Vermouth Di Torino 20C47
Hammer & Son 18C23
Kirker Greer Spirits 20B23
McCormick Distilling International Ltd 17C18
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01

011802 Canadian Whisky
 

Distillerie du St. Laurent 20A28
Notaboo Corp 11.2C63

011803 Irish Whiskey
 

AliasSmith AB 17C31
Belfast Distillery Company 11.2C21
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Kirker Greer Spirits 20B23
Lost Irish 17C31
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
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Teeling Whiskey Company 18B12
Urchin Spirits 20A22

011804 Scotch Whisky
 

Beam Suntory Deutschland GmbH Palais 2nd Floor POG-07, 
 POG-06, 
 Palais 1st Floor PEG-06
Brown Forman Deutschland GmbH 20B15
Diageo Germany GmbH 20B35
Distillerie Tessendier 18A29

Douglas Laing & Co. Ltd 20D39

Gonzalez Byass SA 20C11
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39
Spearhead Whisky 20D59
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
Urchin Spirits 20A22
William Grant & Sons Deutschland GmbH 20C05

011805 Japanischer Whisky
 Japanese Whisky

Akashi Sake Brewery co. Ltd 11.2A45-09
Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45
SASANOKAWA SHUZO Co.,Ltd. 11.2A45-08
Shin Group Corporation Ltd. 11.1C17
Sierra Madre GmbH 20C39

011806 GSA Whisky
 

Dresdner Whisky Manufaktur Palais 1st Floor PEG-12
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Lantenhammer Destillerie Palais 1st Floor PEG-10

011807 Sonstige Whisky
 Other Whisky

AliasSmith AB 17C31

Amarica 11.1C29
Belfast Distillery Company 11.2C21
Bodegas Rubio 1893 S.L. 18D18
BRUANT DISTRIBUTION SARL 11.2A23
Casa Lumbre 17C31
Distillerie Tessendier 18A29
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Dresdner Whisky Manufaktur Palais 1st Floor PEG-12
G'VINE 18C16
McHenry Distillery Tasmania 18A35
Penderyn Distillery 20A12
Steiger Spirits GmbH 18D44
The Orientalist Spirits 11.2A13

011900 Sonstige Spirituosen
 Other Spirits

Alfred Schladerer Schwarzwälder -
Hausbrennerei GmbH 20D05
American Beverage Marketers 11.2B24
Bespoke Distillery - Russo Distillatori 1899 20D36
Bobby’s gin company 11.1C13
BORCO-MARKEN-IMPORT -
Matthiesen GmbH & Co. KG 18C15
Cabo Maya Tequila 17C34
Caffo Deutschland GmbH 20C28
Casoni Fabbricazione Liquori S.p.A 18C07
DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Distilleria Varnelli S.p.A 20C42-04, 17A32-01
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
FRATELLI FRANCOLI DISTILLERIE 17A32-10
G.C. SPIRITS 11.1A36
Genkai Shuzo Co.,Ltd. 11.2C50-10
GINGER POWER 17A32-02
Ginza Berlin GmbH 20A42
Grace O'Malley Irish Whiskey 11.1C50
Humbel Spezialitätenbrennerei 11.1A30
INNOVADORA DE BEBIDAS PREMIUM S.L. 18D14
Jannamico Michele & Figli 17C23-10
Mala Peruviana OE 11.2A41
MASSENEZ  18D31
PHI Group GmbH 11.2C40
Podole Wielkie Gorzelnia 11.2B38
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42
RUDDER Ltd. 11.2A45-11
Santo Cuviso 17C31
Savio srl 20A04
Schwarze und Schlichte GmbH 17B15
Tastillery GmbH 18C43
TeamSpirit Internationale -
Markengetränke GmbH Zackenbar ZB-03, ZB-02, ZB-01
The Fetichist.  11.2B12
The Spiritual Machine Srl 17A31
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06
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020000-040107
020000 LOW & NO ALCOHOL
  

020100 LOW & NO ALCOHOL - Low ABV
 

American Beverage Marketers 11.2B24
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Cream Heroes 11.2A25
Liviko 20A15
Oplà - Organic & Vegan Wine Cocktails 17C23-03
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42
Rheinland Distillers GmbH 18C20
Silvio Carta SRL 17C23-05
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12

020200 LOW & NO ALCOHOL - No ABV
 

AliasSmith AB 17C31
Berliner Brandstifter GmbH 11.1A33
Brick Gin 11.1B31

Caleño  Drinks 20D51

Flaschenpost Gin | BIRDS | Donut Rum by -
Craft Circus GmbH 18B04
Hammer & Son 18C23
Hardenberg Spirits 18A32, 18D20, 18C19
Intune Drinks 20D21
Kulero GmbH 11.2C37

Laori Drinks 18D32

Liviko 20A15
Lucano 1894 S.r.l 20C42-01
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28
PUREZZA Premium Water 17B49
REBELS 0.0% 11.2C15
Rheinland Distillers GmbH 18C20

030000 WEIN & SCHAUMWEIN
 WINE & SPARKLING WINE 

030102 Schaumweine - Champagner
 Sparkling Wine - Champagne

Vetrobalsamo SpA 11.1B50

030104 Schaumweine - Prosecco
 Sparkling Wine - Prosseco

DISTILLERIA NEGRONI 18D15
Il Drago e la Fornace 17C23-06
Oplà - Organic & Vegan Wine Cocktails 17C23-03

030105 Schaumweine - Sekt
 Sparkling Wine - Sparkling Wine

Giulio Cocchi Spumanti Srl 18D19
Reidemeister & Ulrichs GmbH 17C05, 17C04
SC Alexandrion Saber Distilleries 1789 SRL 17B39

030106 Sonstige Schaumweine
 Others in Sparkling Wine

Oplà - Organic & Vegan Wine Cocktails 17C23-03
Sovereign Brands LLC 11.1C25
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030204 Südweine - Sherry
 Southern Wines - Sherry

Bodegas Williams & Humbert 20B31
Gonzalez Byass SA 20C11

030300 WEIN & SCHAUMWEIN - Sake
 WINE & SPARKLING WINE - Sake

Akashi Sake Brewery co. Ltd 11.2A45-09
Chiyonosono Sake Brewery INC. 11.2C50-01
Gekkeikan Sake Company, Ltd. 11.2C50-02
Ginza Berlin GmbH 20A42
IWASE sake brewing CO., LTD. 11.2C50-03
Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45
Kawashiri Shuzoujou 11.2C50-04
Kyoto Trading Corp. 11.2C50-06
Nero Sake Italiano 11.2C39
Piemonte Agency 17A27, 17A29, 17A31, 17A33,  
 17A45, 18A15-01, 18A15-02
RIKYU GURA Co.,LTD. 11.2C50-07
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
RYUKYU1429 11.2A45-04
Sawanotsuru Co., Ltd. 11.2C50-08
TANAKA Shuzoten Inc. 11.2C50-05
Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. 11.2C50-09
UENO GOURMET JAPAN 11.2A45-12

030400 Wein
 Wine

Domaine TARIQUET 20D19
El Árbol del Pecado SA de CV 17C32
Mantis Group - Greece  17A18
Vetroelite S.r.l. 11.2B20

030500 Sonstige in Wein & Schaumwein
 Others in Wine & Sparkling Wine

Il Drago e la Fornace 17C23-06
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. 11.2C50-09

040000 FILLERS & SOFTDRINKS
 MIXERS & SOFTDRINKS 

040101 Filler - Bitter Lemon
 Mixer - Bitter Lemon

Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01
Fava Bibite srl 17C23-04
Intune Drinks 20D21
Limestone - Drink Organic 17A28

040102 Filler - Ginger Ale
 Mixer - Ginger Ale

Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01
Fava Bibite srl 17C23-04
Intune Drinks 20D21
J. Gasco SRL 20C38
Lixir Drinks 20D49
MG Destilerías 18B44
SEPOY & CO. 11.2C36

040103 Filler - Ginger Beer
 Mixer - Ginger Beer

Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01
Fava Bibite srl 17C23-04
Fentimans Ltd. 11.2C17
J. Gasco SRL 20C38
Limestone - Drink Organic 17A28
Lixir Drinks 20D49
MG Destilerías 18B44
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28

040104 Filler - Kola
 Mixer - Cola

Fentimans Ltd. 11.2C17

040105 Filler - Limonade
 Mixer - Lemonades

Fava Bibite srl 17C23-04
Fentimans Ltd. 11.2C17
J. Gasco SRL 20C38
Limestone - Drink Organic 17A28
Mexican Soda Company / 
Destileria Orendain Tequila 11.1A35
MG Destilerías 18B44
SEPOY & CO. 11.2C36

040106 Filler - Sodawasser
 Mixer - Soda

J. Gasco SRL 20C38
Lixir Drinks 20D49
PUREZZA Premium Water 17B49

040107 Filler - Tonic Water
 Mixer - Tonic Water

ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Distillerie Tessendier 18A29
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040107-090400
Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01
Fava Bibite srl 17C23-04
Fentimans Ltd. 11.2C17
J. Gasco SRL 20C38

Limestone - Drink Organic 17A28

Lixir Drinks 20D49
MAGNIFIQUE BRANDS SL 11.2A20
MG Destilerías 18B44
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28
SEPOY & CO. 11.2C36

040108 Sonstige Filler
 Others in Mixer

Drinks & More GmbH & Co. KG 18E01
Fentimans Ltd. 11.2C17
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28

040200 Mineralwasser
 Mineral Water

PUREZZA Premium Water 17B49
Vetrobalsamo SpA 11.1B50

040300 Säfte und Schorlen
 Juices and Spritzers

Intune Drinks 20D21

040400 Sonstige Fillers & Softdrinks
 Other Mixer and Softdrinks

Intune Drinks 20D21
Limestone - Drink Organic 17A28

050000 ZUTATEN
 INGREDIENTS 

050100 Aromen, Essenzen & Extrakte
 Flavors, Essences & Extracts

DISTILLERIA DELLAVALLE SRL 17A27

050300 Sirup / Konzentrate / Pürees
 Syrup / Concentrates / Purees

DOuMIX? 11.1A49
Groupe Vedrenne Liqueurs & Syrups 18D04
KARIBEÑO COCKTAILS 11.1C21
MONIN 18B08
Orsa Drinks S.R.L. 11.1B28
OXEFRUIT PROFESIONAL MIXERS 11.2C55
Toschi Vignola S.r.l. 20C42-03

050400 Trockenwaren
 Dry Goods

AMORIM TOP SERIES 17B37

060000 BIER & CIDER
 BEER & CIDER 

060100 Bier
 Beer

American Beverage Marketers 11.2B24
Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan 18A15-04
BIRRERIA ARTIGIANA VALLECELLIO SAS 18A15-01
EDIT Brewing 18A15-02
Japan Pavilion 11.2C50, 11.2A45
Piemonte Agency 17A27, 17A29, 17A31, 17A33,  
 17A45, 18A15-01, 18A15-02
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42
ROYAL OF JAPAN, LTD 11.2A45-10
Vetrobalsamo SpA 11.1B50
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060200 Cider
 

Calvados Christian Drouin SAS 18D16
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42

070000 KAFFEE & TEE & HEISSGETRÄNKE
 COFFEE & TEA & HOT DRINKS 

070100 Cold Brew
 

Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12

070300 Kaffee
 Coffee

Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
Piemonte Agency 17A27, 17A29, 17A31, 17A33,  
 17A45, 18A15-01, 18A15-02
RON COLÓN SALVADOREÑO 20B12
TESTA CAFFE' SRL 17A45

070500 Maschinen
 Coffee & Tea Machines

Coffee Colorato UG 17A49

070700 Sonstige Kaffee & Tee & Heissgetränke
 Others in Coffee & Tea & Hot Drinks

American Beverage Marketers 11.2B24
Coffee Colorato UG 17A49

080000 SNACKS
 SNACKS 

080100 Convenience-Produkte
 Convenience Products

Kulero GmbH 11.2C37

080300 Salzgebäck
 Salty Snacks

Bar Italia  srl 17A32-07
Flamigni s.r.l. 11.1C36

080400 Süßwaren und Gebäck
 Sweets and Biscuits

Flamigni s.r.l. 11.1C36

080500 Sonstige Snacks
 Other Snacks

American Beverage Marketers 11.2B24
Flamigni s.r.l. 11.1C36
Wachholderbrennerei August Eversbusch OHG 11.2A09-06

090000 AUSSTATTUNG & BARBEDARF
 EQUIPMENT AND BAR SUPPLIES 

090101 Barzubehör - Geräte
 Bar Accessories - Bar Machines

Coffee Colorato UG 17A49

Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems -  17A55, 17A53
Espresso Martini Maschine 

Scotsman ICE SRL 18B36

090102 Barzubehör - Werkzeuge
 Bar Accessories - Tools

Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Urban Bar 18D25
Vetrobalsamo SpA 11.1B50

090300 Entertainment
 

Coffee Colorato UG 17A49

090400 Geschirr & Besteck
 Grockery & Cutlery

Hiss Reet GmbH 18D24
Kulero GmbH 11.2C37
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090500-130100
090500 Gläser
 Glasses

Hiss Reet GmbH 18D24
Kulero GmbH 11.2C37
Rastal GmbH & Co. KG 11.1C19
Sklárny Moravia a.s. 18D33

Urban Bar 18D25

090600 Interior & Thekenbau
 Interior & Counter Construction

PUREZZA Premium Water 17B49

090800 Klimaschränke & Kühlschränke
 Climate Cabinets & Refrigerators

Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43

091000 Software
 

Urban Bar 18D25

091200 Werbeartikel
 Promotional Products

Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43
Hiss Reet GmbH 18D24
Rastal GmbH & Co. KG 11.1C19
Urban Bar 18D25

091300 Sonstige Ausstattung und Barbedarf
 Other Equipment & Bar Supplies

Coffee Colorato UG 17A49

ESTAL 18A01

Hiss Reet GmbH 18D24
Labrenta srl 11.1A24
PUREZZA Premium Water 17B49
Sklárny Moravia a.s. 18D33
Urban Bar 18D25
Vetrobalsamo SpA 11.1B50
Vinolok a.s. 17A40

100000 LITERATUR & MEDIEN
 LITERATURE & MEDIA 

100100 LITERATUR & MEDIEN
 LITERATURE & MEDIA

about-drinks.com Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Agile Media Ltd Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
AtBars spirit, s.r.o. Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
BARMAG Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Bar Magazine Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Beer & Bar -
Magazine Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Deutscher 
Fachverlag -
GmbH Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
disco-magazin Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
FB Tech Review -
magazine Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Global Drinks -
Intelligence Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion



327

Medienbotschaft -
Verlag & 
Events GmbH Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
Mondiale Publishing Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
SPIRITS HUNTERS Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion
The Cocktail Lovers -
Ltd Palais 2nd Floor POG-01 Media Pavilion

110000 DIENSTLEISTUNG & BERATUNG
 SERVICES & CONSULTING 

110300 Verbände & Institution
 Associations & Institutions

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e 
l'internazionalizzazione delle imprese italiane 17A32, 17C23

110400 Vermarktung & Export
 Marketing & Export

Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Gastro-Cool GmbH & Co KG 11.1A43

110500 Warenzulieferung & Großhandel
 Supply of Goods & Wholesale Trade

Berlin Packaging 11.1A22

110600 Wissenschaft & Forschung
 Science & Research

AMORIM TOP SERIES 17B37

130000 RTD (READY TO DRINK)
  

130100 RTD (READY TO DRINK)
 

ANTICA DISTILLERIA QUAGLIA GREEN GROVE 17A17
Cream Heroes 11.2A25
Distillerie du St. Laurent 20A28
Douglas Laing & Co. Ltd 20D39
Gekkeikan Sake Company, Ltd. 11.2C50-02
GINGER POWER 17A32-02
KARIBEÑO COCKTAILS 11.1C21
Laird & Company 17A43
Martd GmbH - Naiko Nitrogen Systems - 
Espresso Martini Maschine 17A55, 17A53
Nero Sake Italiano 11.2C39
Oplà - Organic & Vegan Wine Cocktails 17C23-03
OYESTER MARITIME SPIRITS & SELTZERS 20D27

Poli Distillerie 17A32-06
POLINI GROUP ITALIA 17C23-11
POOLSIDE HARD SELTZER 11.2C42

Punch Club Ltd 11.1A11

Pusser's Rum 11.1A48
The Fetichist.  11.2B12
The Spiritual Machine Srl 17A31
Vetroelite S.r.l. 11.2B20
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AN-NY

ANKER AMSTERDAM SPIRITS BV 20C35

Slego 2
1046 BM Amsterdam, The Netherlands
Tel.: +31 20 4489760
E-Mail: info@ankeramsterdamspirits.nl
Web: www.ankeramsterdamspirits.nl/en

ECOSPIRITS 17C45

Eu Tong Seng Street
Singapore 058091, Singapore
E-Mail: info@ecospirits.global
Web: ecospirits.global

Brands we represent: Maison Ferrand | True Believers

FALLSTEIN DESTILLERIE  11.2B43 
DEMMEL & CIE. GMBH

Oesternstr. 1
38836 Osterwieck OT-Rohrsheim, Germany
Tel.: +49-39426-864800
E-Mail: info@fallstein-destillerie.com
Web: www.fallstein-destillerie.com

Brands we represent: Fallstein Destillerie | Tommys Gin | 
Carls Whisky | Theos Korn | Lucas Vodka
Why visit our stand: Fallstein BIO Spirituosen * Gin * 
Whisky * Korn * Vodka * Edelobstbrände *
Tradition und Handwerk waren nie so modern wie heute 
- Purer Zeitgeist -
At the Fallstein Destillerie stand you will find a range of 
delicious and 100% organic spirits which are being distilled 
according to our family recipes.

Organic Destillerie aus dem wunderschönen Harz 
präsentiert Tommys Gin, Carls Whisky, Theos Korn, Lucas 
Vodka und Edelobstbrände aus eigenem Bio-Anbau. 
National und International prämierte Spirituosen nach 
langer Familientradition. Die besondere Qualität aus den 
eigenen Getreiden, die von der einzigartigen Bodenqualität 
des Harzvorlandes profitiert, das Obst von den eigenen 
Streuwiesen sowie das Wasser der Harzquellen sind 
essenzielle Grundbausteine für unsere hochwertigen 
Destillate. Die Liebe zum Produkt, Brennkunst und zur 
Perfektion geben den finalen Schliff.
The engagement of Fallstein Destillerie with the quality of 
our products makes us produce spirits under strict quality 
controls with 100% organic botanicals and ingredients 
according to our more than 100 years of family tradition. 
The uniqueness of our products comes from our own made 
wheat-based neutral alcohol. The wheat is harvested from 
our own organic farms benefiting from the unique soil 
quality and waters from the Harz Region. Our spirits have 
been national and internationally awarded. Handcrafted & 
100% organic. 
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LIFESTYLE DRINKS GMBH 11.1A50

Rütersbarg 46
22529 Hamburg, Germany

Brands we represent: Fentimans | Fiji Water | Fromin | 
Galvanina | Healsi Water | Icelandic Glacial Water | Iskld | 
Nestea | Nevas Water | OCOO | Paloma | Repeat | Strykk | 
Vitamin Well | Voss Water | Spirituosen: Askur 45 | Auténtico 
Nativo | Helix 7 | Padre Azul | Tarsier | Xiaman
Why visit our stand: LSD Drink - Die LifeStyle Drinks 
GmbH ist Europas Spezialist für Premium- und LifeStyle-
Drinks. Seit über 25 Jahren sind wir im Food & Beverage 
Business weltweit unterwegs.
LSD Drink - LifeStyle Drinks GmbH is Europe's specialist  
for premium and lifestyle drinks. We have been in the food 
& beverage business worldwide for over 25 years.

Ob national oder international: Wir kennen die 
Anforderungen der Märkte. Wir kennen den Durst der 
Konsumenten nach Lifestyle und Funktion. Durch unseren 
vollautomatisierten Workflow können wir jeden Kunden 
ob Endkonsument oder Handel schnell und zuverlässig 
beliefern. Besonders wichtig für uns: Wir wollen einen 
herausragenden Service bieten. 
Whether national or international: we know the 
requirements of the markets. We know the consumers' 
thirst for lifestyle and function. Our fully automated 
workflow enables us to supply every customer, whether 
end consumer or retailer, quickly and reliably. Especially 
important for us: we want to offer outstanding service. 

MEININGER VERLAG GMBH PALAIS 2ND FLOOR  
 POG-01 MEDIA PAVILION

Maximilianstr. 7-17
67433 Neustadt an der Weinstrasse, Germany

NEMIROFF VODKA 11.1A55

1 Nauky Ave
Kyiv, Ukraine
Tel.: +380 44 585 56 60
E-Mail: infomarketing@nemiroff.pro
Web: nemiroff.vodka

Brands we represent: Nemiroff

NYKUR SPIRITS APS 18C23

Bjørnsholmvej 167
9670 Løgstør, Denmark

Partnerland / Country of Honour



AUSSTELLER / EXHIBITORS

332

PR-TI

PREMIUM SPIRITS BRANDS 11.2A09-12, 11.2A09-11

Rybná 716/24, Staré Město,
Praha 110000, Ukraine
Tel.: +380 50359396
E-Mail: info@staritskylevitsky.com
Web: www.staritskylevitsky.com

Brands we represent: Staritsky Levistky | Distil. No 9
Why visit our stand: Wir sind stolz darauf, weltweiter 
Markenbotschafter für ukrainischen Premium- und Super-
Premium-Wodka zu sein. Besuchen Sie unsere Stände, um 
zu verstehen, was original ukrainischer Wodka ist.
Proud to be global brand ambassador for premium and 
super-premium Ukrainian vodka and market leader. You 
should visit our stands to understand what the original 
Ukrainian vodka is.

Unser Unternehmen produziert Wodka in kleinen Chargen.
Vodka Staritsky Levistky Reserve ist der erste Super-
Premium-Wodka, der in der Ukraine, dem Geburtsort des 
Getreidewodkas, hergestellt wird. Die einzigartige Mischung 
aus destillierten Spirituosen wird ausgewählt - für jede 
einzelne Charge - von S&L's Master Distiller. 
Wodka destill. No 9 ist ein Premium-Vodka aus der 
Destillerie Staritsky Levitsky. Der Wodka ist die moderne 
Interpretation eines traditionellen ukrainischen Rezepts und 
ein junger, frischer Wodka für jeden Anlass. 
Our company produces vodka in a small batches. Vodka 
Staritsky Levistky Reserve is the first super-premium vodka 
produced in the birthplace of grain vodka, Ukraine. The 
unique blend of distilled spirits is selected - for each single 
batch - by S&L's Master Distiller. Vodka Distil. No 9 is a 
premium vodka from the Staritsky Levitsky distillery. The 
vodka is the modern interpretation of a traditional Ukrainian 
recipe and is a young, fresh vodka for any occasion. It is 
the result of S&L's Master Distiller research into Ukraine's 
distilling traditions.

TENNESSEE DISTILLING GROUP LLC 11.2B56

1929 Ridgecrest Drive
Colombia, Tennessee 38401, The United States

THE TASTING ALLIANCE 11.2A09-15, 11.2A09-16

1030 Amalfi Drive
Pacific Palisades, California 90272, The United States

TITO'S HANDMADE VODKA 20A21

12101 Moore Road 
Austin, TX 78719, The United States
Tel.: +1 5127738811
E-Mail: Matt@titosvodka.com
Web: www.titosvodka.com

Brands we represent: Tito's Handmade Vodka



www.fkm.de

Ihre Suche einfach machen. Das ist unsere Stärke. Denn wir liefern Daten, die Klar-
heit bringen – zertifizierte Messe-kennzahlen und fundierte Besucherstrukturdaten 
für rund 300 Messen und Ausstellungen, mit denen wir Entscheider entscheidend 
weiterbringen.

Zum 
Durchblick:
hier lang!
Transparente Messedaten tragen dieses Zeichen: 



ABOUT BRAND  
COMMUNICATION GMBH

www.about-brand.com

CATERISTIC GMBH
www.cateristic.com

DEUTSCHE  
BARKEEPER-UNION E.V.

www.dbuev.de

DHL TRADE  
FAIRS & EVENTS GMBH

www.dhl-tfe.com

ECO SPIRITS
www.ecospirits.global

EVENT LINER GMBH
www.event-liner.com

EVENTURA - DIE 
VERANSTALTUNGSPROFIS! GBR

www.eventura.net

ICEMAN BERLIN NUTZEIS GMBH
www.iceman.de

WIR DANKEN ALLEN PARTNERN 
UND DEN FÜHRENDEN MEDIEN FÜR 
DIE GUTE ZUSAMMENARBEIT.

WE THANK ALL OUR PARTNERS 
AND THE LEADING MEDIA FOR THE 
GOOD COLLABORATION.

BCB PARTNERS
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KAFFEEKONTAKT
www.kaffeekontakt.de

MBG INTERNATIONAL  
PREMIUM BRANDS GMBH

ww.acqua-morelli.com

MEININGER VERLAG GMBH
www.mixology.eu

PARK STREET COMPANIES 
www.parkstreet.com

P.P. LOGISTIK UND  
SERVICE GMBH

www.ppgroup.agency

TEXTILDRUCK EUROPA GMBH
www.textildruck-europa.de

WINE & SPIRIT  
EDUCATION TRUST 

www.wsetglobal.com

335BCB PARTNERS
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ABOUTDRINKS
www.about-drinks.com

markt 8 GmbH

ATBARS.COM
www.atbars.com
AtBars spirit, s.r.o

BAR MAGAZINE
www.barmagazine.co.uk

CIM Online Ltd

BARMAG
www.barmag.fr
Agence OSMOSE

BEER AND BAR MAGAZINE 
www.beerandbar.gr

DISCO-MAGAZIN
www.disco-magazin.de

Nightlife Business Verlag GmbH

DRINKS INTERNATIONAL
www.drinksint.com

Agile Media Ltd

DRINKS MAGAZIN
www.drinks-magazin.com

Medienbotschaft Verlag & Events GmbH 

WIR BEDANKEN UND BEI UNSEREN 
MEDIENPARTNERN! 

WE WOULD LIKE TO THANK OUR 
MEDIA PARTNERS!

MEDIA PAVILION
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FB TECH REVIEW MAGAZINE
www.fbtechreview.com

GLOBAL DRINKS INTEL
www.drinks-intel.com

Global Drinks Intelligence, Ltd. 

LEBENSMITTELZEITUNG
www.lebensmittelzeitung.net

Deutscher Fachverlag GmbH LZ Medien

MIXOLOGY
www.mixology.eu

Meininger Verlag GmbH

 

SPIRITS HUNTERS
www.spiritshunters.com

 

Supper Magazine
www.suppermag.com
Mondiale Publishing

 

The Cocktail Lovers
www.thecocktaillovers.com
The Cocktail Lovers Limited

THE SPIRITS BUSINESS
www.thespiritsbusiness.com

Union Press Ltd.

MEDIA PAVILION
PALAIS 2ND FLOOR
POG-01 MEDIA PAVILION
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amarofragrante.itinfo@amarofragrante.it

Folgende Unternehmen suchen internationale 
Distributoren/Vertriebspartner:

The following companies are looking for 
international distributors/partners:

Stand 17A22

Stand 17C34

Stand 18D42

KLEINANZEIGEN CLASSIFIED ADS



339

Stand 18D24

Stand 11.2A22

Stand 11.2C63

KLEINANZEIGEN CLASSIFIED ADS
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Poolside Hard Seltzer is seeking DISTRIBUTION PARTNERS worldwide.

Crafted in Barcelona, Spain

Contact Matthew Wells: Matt@poolsidedrink.com or (+34) 652 132 898 
www.poolsidedrink.comStand: 11.2C42| |Young Guns

Stand 18A31

Stand 11.2C42

Stand 11.2C35

KLEINANZEIGEN CLASSIFIED ADS
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Stand 20D47

WANTED

KLEINANZEIGEN CLASSIFIED ADS



342

VERANSTALTER / ORGANISER 

Reed Exhibitions Deutschland GmbH
Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf, Germany

 +49 211 90 191-349
 +49 211 90 191-244
 www.barconvent.com

GESCHÄFTSFÜHRUNG / MANAGEMENT
Benedikt Binder-Krieglstein (CEO), Ivo Sklenitzka 
(CFO), Michael Koehler (CSO), Barbara Leithner (COO)

PROJEKT-TEAM / PROJECT TEAM
Petra Lassahn, Event Director
Melanie Ignasiak, Product Manager
Anna Orthen, Event Manager
Neele Vosgröne, Head of Event Operations 
Victoria Eggersmann, Project Coordinator
Kyra Thomas, Director International Sales
Michaela Giesselmann,  
International Senior Sales Manager
Paul Salinger, International Sales Manager
Lea Dukes, Sales Manager Promoting Services
Lisa Gerhards, Content & PR Manager
Lea Stahn, Working Student

HERAUSGEBER / PUBLISHER
Reed Exhibitions Deutschland GmbH
Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf, Germany

  +49 211 90 191-465
 +49 211 90 191-244

VERLAG / PUBLISHING HOUSE
Reed Exhibitions Deutschland GmbH
Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf, Germany

 +49 211 90 191-115

VERANTWORTLICH FÜR /
RESPONSIBLE FOR

REDAKTIONELLER INHALT & PROGRAMM /
EDITORIAL & PROGRAMME
Angus Winchester
Damien Guichard
Eleni Nikoloulia
Ruben Neideck
Deutsche Barkeeper Union e.V.
Park Street Companies
Wine and Spirit Education Trust
Anna Orthen
Presse

OBJEKTLEITUNG, PRODUKTION, ANZEIGEN &
INHALT KATALOGEINTRÄGE /
PRINT PRODUCTION, ADVERTISEMENTS &
CONTENT CATALOGUE ENTRIES
Anja Späker – Head of Media Solutions

 +49 211 90 191-115

ABWICKLUNG KATALOGEINTRÄGE &
ANZEIGENVERKAUF /
HANDLING CATALOGUE ENTRIES &
ADVERTISING SALES
Isabel Seebald – Publishing Manager

 +49 211 90 191-214
Jasmin Biesalski – Working Student

 +49 211 90 191-352

IMPRESSUM IMPRINT
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SATZ & LAYOUT /
GRAPHIC ARTIST & LAYOUT
schlicht [design] - Nicole Schlicht
Speditionsstr. 15a
40221 Düsseldorf, Germany

DRUCK / PRINT OFFICE
Kössinger AG
Fruehaufstraße 21
84069 Schierling, Germany

BILDMATERIAL
Fotolia.de: c Hoda Bogdan, c macrovector;  
AdobeStock: c Nikolay N. Antonov

REDAKTIONSSCHLUSS /
EDITORIAL DEADLINE
07. September 2022

Trotz sorgfältiger Bearbeitung aller termingerecht 
eingegangener Unterlagen können der Herausgeber 
und der Verlag keine Gewähr für vollständige und 
richtige Eintragungen übernehmen; Änderungen 
müssen vorbehalten bleiben. Auftraggeber, auch 
von Anzeigen, haben selbst bei ganz oder teilweise 
unleserlichem, unrichtigem oder unvollständigem 
Abdruck sowie bei irrtümlichem Nichterscheinen 
keinen Anspruch auf Schadenersatz, der über den 
Rechnungsbetrag der Eintragung oder der Anzeige 
hinausgeht.
Despite careful processing of all documents submitted 
on time, the editor and publisher cannot guarantee that 
all entries will be complete and correct; entries must 
be subject to change without notice. Clients, including 
advertisers, cannot claim compensation for damages 
higher than the amount invoiced for the entry or the 
ad, even if the printing is, in full or in part, illegible, 
incorrect or incomplete, or if it does not appear at all.

ERFULLUNGSORT UND GERICHTSSTAND /
COURT OF JURISDICTION
Düsseldorf, Germany

INSERENTEN-VERZEICHNIS /
LIST OF ADVERTISERS

Inserent / Advertiser .......................... Seite / Page
Amarcode di Scognamiglio Daniel ...................... 338
AUMA - Ausstellungs- und Messe-Ausschuss 
der Deutschen Wirtschaft e.V. .............................. 49
Au Vodka ............................................................. 23
Barfly Mixology Gear ............................................ 27
Bawler Europe SL .............................................. 340
Bombarda Rum USA Corp. ................................. 341
FKM - Gesellschaft zur Freiwilligen Kontrolle  
von Messe- und Ausstellungszahlen .................. 333
GIFFARD ...................................................... U4/OBC
Gonzalez Byass SA .............................................. 12
Hiss Reet GmbH ................................................. 339
HMA Trading GmbH .............................................. 17
Italian Spirits Brands S.r.l. .................................. 340
Lider S.r.l. ............................................................ 33
MBG International Premium Brands GmbH ........... 35
Notaboo Corp ..................................................... 339
PACIFIC AND LIME GMBH ................................... 338
Park Street Wine & Spirits .................................... 25
PasiMex ............................................................. 338
Pernod Ricard S.A. ............................................... 03
Reed Exhibitions  
Deutschland GmbH ................ 30, 41, 42, 75, U3/IBC
ROSSA SRL ........................................................ 340
RX Austria & Germany ........................................ 344
Scotsman ICE SRL ............................................... 11
Summerville Spirits............................................ 335
Teichenné S.A ...................................................... 21
VRANKEN-POMMERY  
Deutschland & Österreich GmbH .......................... 31
Wisdom Express GmbH ..................................U2/IFC
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VISIT  U S
Hall 18 

Booth 18C22
and let’s taste our 

Spicy Tommy’s Margarita

GIFFARD Worringer Str.30
D-50668 Köln

/ giffard.deutschland
/ giffard_liqueurs_syrups




